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PREFACE 


The  present  bulletin,  one  of  a  series  which  will 
deal  with  each  province  in  turn,  gives  for  Prince 
Edward  Island,  the  final  results  of  the  Census  of 
Agriculture,  taken  as  of  June  2,  1941. 

A  brief  introduction  sets  out  various  definitions 
and  explanations  for  the  items  or  terms  used  in  the 
bulletin.  In  appendices  will  be  found  copies  of  the 
questionnaires  used  in  the  enumeration,  as  well  as  a 
tabular  index  and  descriptions  of  the  census  divi- 
sions used  for  the  presentation  of  results. 

When  all  the  provinces  have  been  dealt  with  in 
this  way,  the  bulletins  will  be  brought  together  in 
one  volume,  Volume  VIII,  which  in  addition  will 
contain  a  summary  for  Canada  as  a  whole. 

The  organization  for  the  taking  of  the  census  and 
the  general  planning  of  the  census  was  carried  on 
under  the  direction  of  A.  J.  Pelletier,  F.S.S., 
Chief  of  the  Census  Branch.  Since  May,  1942, 
Mr.  Pelletier  was  seconded  to  the  Government  of 
Jamaica,  and  the  materials  for  this  bulletin  were 
prepared  under  the  direction  of  0.  A.  Lemieux, 
M.S.  A.,  Ph.  D.,  Acting  Chief  of  the  Census  Branch, 
assisted  by  J.  L.  Forsyth,  M.Sc,  Statistician  in 
charge  of  the  Agricultural  Section  of  the  Census 
Branch. 

S.  A.  CUDMORE. 

Dominion  Statistician. 

July  24,  1944. 


Le  present  bulletin,  l'un  d'une  serie  qui  traitera 
de  chacune  des  provinces  a  tour  de  role,  donne  lea- 
rfisultats  definitifs  du  recensement  de  l'Agriculture 
fait  en  He  du  Prince  Edouard  le  2  juin  1941. 

Une  courte  introduction  etablit  diverses  defini- 
tions et  explications  des  item  ou  termes  employes 
dans  le  bulletin.  Les  appendices  contiennent  les 
copies  des  questionnaires  qui  ont  servi  lors  du  de- 
nombrement,  ainsi  qu'un  index  tabulaire  et  une 
description  des  divisions  de  recensement  qui  ont  et6 
employees  dans  la  presentation  des  releves. 

Lorsque  toutes  les  provinces  auront  ete  traitees 
de  cette  facon,  les  bulletins  seront  reunis  en  un  seul 
volume,  le  volume  VIII,  qui  contiendra  egalement 
un  resume  de  tout  le  Canada  en  general. 

L 'organisation  du  recensement  et  le  plan  general 
de  son  operation  etaient  sous  la  direction  d'A. 
J.  Pelletier,  F.S.S.,  chef  de  la  Branche  du  Recense- 
ment. Depuis  mai  1942,  M.  Pelletier  ayant  et6 
prSte  au  gouvernement  de  la  Jamalque,  la  matiere 
du  present  bulletin  a  ete  preparee  sous  la  direction 
d'O.  A.  Lemieux,  M.S. A.,  Ph.D.,  chef  suppleant 
de  la  Branche  du  Recensement,  assiste  de  J.  Lt 
Forsyth,  M.Sc,  statisticien  prepose  a  la  section 
agricole  de  la  Branche  du  Recensement. 

S.  A.  CUDMORE, 

Statisticien  du  Dominion 

24  juillet  1944. 
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RECENSEMENT  DU  CANADA,   1941 


INTRODUCTION 

This  bulletin  presents  statistics  of  agriculture  for 
the  province  of  Prince  Edward  Island,  as  compiled 
from  data  obtained  in  the  Census  of  June  2,  1941. 

A  number  of  preliminary  bulletins  have  been 
published  heretofore  giving  certain  census  data  as  it 
became  available.  This  bulletin  presents  final 
figures  from  the  census  and  therefore  includes  all 
revisions  made  since  the  preliminary  reports  were 
issued.  The  bulletin  is  made  up  of  four  parts: 
(a)  comparative  tables,  (b)  detailed  tables  by 
census  division  or  county,  (c)  detailed  tables  by 
census  subdivision  and  (d)  cross-classifications. 

In  Tables  1  to  27  inclusive,  statistics  for  previous 
censuses  are  given,  where  available,  in  order  to 
show  the  changes  which  have  taken  place  in  the 
province  over  a  period  of  years. 

In  Tables  28  to  50  inclusive,  certain  statistics 
are  given  for  each  census  division  or  county.  These 
include  data  pertaining  to  the  farm  population,  the 
number  of  farm  workers,  the  tenure,  size  and  type 
of  farms,  farm  values  and  areas,  condition  of 
occupied  farm  lands,  farm  indebtedness,  production 
and  value  of  the  various  farm  products,  gross  farm 
revenues  and  expenses,  live  stock  on  farms  and  farm 
machinery.  Certain  data  pertaining  to  abandoned 
or  idle  farms,  are  also  included  in  this  series  of 
tables. 

Tables  51  to  54  inclusive  contain,  by  census  sub- 
division, statistics  of  the  farm  population,  tenure, 
farm  labour,  area  and  condition  of  occupied  farm 
lands,  farm  values,  size  of  farms,  number  of  non- 
resident farms,  area  of  certain  field  crops  and  the 
number  of  the  different  classes  of  live  stock. 

Tables  55  to  129  inclusive,  contain  a  number  of 
cross-classifications  of  data  for  the  province  as  a 
whole.  These  tables  give  a  fairly  complete  study 
of  the  farm  operators  and  population,  farm  areas, 
values  and  indebtedness,  farm  expenses  and  gross 
revenues,  condition  of  occupied  farm  land,  and  the 
number  of  farms  reporting  certain  crops  and  classes 
of  live  stock,  classified  by  size,  by  tenure  and  by 
type  of  farm. 

Date  of  the  Census. — The  Census  of  1941  was 
taken  as  of  June  2nd,  while  the  censuses  of  1931, 
1921  and  1911  were  taken  on  June  1st.  The  Census 
of  1901  was  taken  on  April  1st,  that  of  1891  as  of 
April  5th,  the  Census  of  1881  on  April  4th  These 
dates  should  be  kept  in  mind  when  comparing  the 
number  of  live  stock  on  farms,  since  a  census  taken 
in  June  would  include  a  large  number  of  young 
animals  not  included  in  a  census  taken  in  April. 

Year  to  which  Census  Figures  apply. — The 

inquiries  relating  to  the  farm  operators,  farm 
population,  farm  areas  and  tenure,  farm  values, 
farm  machinery,  mortgages  and  liens,  number  of 
fruit  trees  and  live  stock  on  farms,  were  as  of 
June  2,  1941.  Data  relating  to  the  number  of 
trees  tapped  and  the  production  of  maple  products 
were  for  the  1941  season.  The  inquiries  relating  to 
farm  workers  elicited  information  concerning  those 
employed  during  the  week  ending  May  31,  1941. 
Statistics  relating  to  the  production  of  crops, 
animal  and  forest  products,  purchases  and  disposals 
of  live  stock,  farm  expenses  and  revenues,  were 
obtained  for  the  year  1940. 


INTRODUCTION 

Ce  bulletin  pr6sente  les  statistiques  agricoles 
pour  la  province  de  l'lle  du  Prince-Edouard  telles 
que  compilees  d'apres  les  donnees  obtenues  lors  du 
recensement  du  2  juin  1941. 

Quelques  bulletins  preliminaires  ont  ete  publics 
jusqu'iei  contenant  certaines  donnees  de  recense- 
ment a  mesure  qu'elles  etaient  disponibles.  Ce 
rapport  pr6sente  les  chiffres  d6finitifs  du  recense- 
ment; il  comprend  done  toutes  les  revisions  faites 
depuis  la  publication  des  rapports  preliminaires. 
Le  bulletin  est  divise  en  quatre  parties,  a  sayoir, 
(a)  tableaux  comparatifs,  (b)  tableaux  detailles 
par  division  ou  comt6  de  recensement,  (c)  tableaux 
detailles  par  subdivision  de  recensement,  et  (d) 
classifications  recoupees. 

Les  tableaux  1  a  27  inclusivement  donnent  les 
statistiques  des  recensements  anterieurs,  lors- 
qu'elles  sont  disponibles,  de  maniere  a  montrer  les 
changements  survenus  dans  la  province  pendant  un 
certain  nombre  d'annees. 

Les  tableaux  28  a  50  inclusivement  donnent 
certaines  statistiques  pour  chaque  division  ou 
comte  de  recensement.  lis  consistent  en  donnees 
sur  la  population  agricole,  le  nombre  de  travailleurs 
agricoles,  la  tenure,  la  grandeur  et  le  type  de  ferme, 
les  valeurs  et  les  superficies,  l'etat  de  la  terre  des 
fermes  occupees,  les  dettes  de  la  ferme,  la  produc- 
tion et  la  valeur  des  divers  produits  agricoles,  les 
revenus  bruts  et  les  defenses,  les  bestiaux  sur  les 
fermes  et  machines  agricoles.  Cette  serie  de 
tableaux  renferme  egalement  certaines  donnees  sur 
les  fermes  abandonnees  ou  inexploitees. 

Les  tableaux  51  a  54  inclusivement  contiennent, 
par  subdivision  de  recensement,  les  statistiques  de 
la  population  agricole,  la  tenure,  la  main-d'ocuvre 
agricole,  la  superficie  et  l'6tat  de  la  terre,  les  valeurs 
et  la  grandeur  des  fermes,  le  nombre  de  fermes 
inhabitees,  la  superficie  de  certaines  grandes  cul- 
tures et  le  nombre  de  bestiaux  de  diverses  classes. 

Les  tableaux  55  a,  129  inclusivement  contiennent 
quelques  classifications  recoupees  de  donnees  pour 
la  province  dans  son  ensemble.  Ces  tableaux 
presentent  une  6tude  assez  complete  des  exploitants 
et  de  la  population  agricoles,  des  superficies  des 
fermes,  des  valeurs  et  des  dettes,  des  revenus  bruts 
et  depenses  de  la  ferme,  de  l'etat  de  la  terre  des 
fermes  occupees,  et  du  nombre  de  fermes  declarant 
certaines  cultures  et  classes  de  bestiaux,  classifiees 
par  grandeur,  tenure  et  type  de  ferme. 

Sate  du  recensement. — Le  recensement  de 
1941  a  ete  commence  le  2  juin,  tandis  que  ceux  de 
1931,  1921  et  1911  1'avaient  ete  le  ler  juin.  Le 
recensement  de  1901  a  ete  effectue  le  ler  avril, 
celui  de  1891  le  5  avril  et  celui  de  1881  le  4  avril. 
Ces  dates  devraient  entrer  en  ligne  de  compte  dans 
la  comparaison  du  nombre  de  bestiaux  sur  les 
fermes,  puisque  un  recensement  effectue  en  juin 
comprendrait  un  plus  grand  nombre  de  jeunes 
animaux  non  compris  dans  un  recensement  effectue 
en  avril. 

Annce  a  laquelle  s'appiiquent  Ics  chiffres  du 
recensement. — Les  questions  concernant  les  ex- 
ploitants de  fermes,  la  population  agricole,  la 
superficie  et  la  tenure,  les  valeurs  de  la  ferme,  les 
machines  agricoles,  les  hypotheques  et  les  droits 
de  retention,  le  nombre  d'arbres  fruitiers  et  de 
bestiaux  sur  les  fermes,  ont  ete  faites  en  date  du 
2  juin  1941.  Les  donnees  relatives  au  nombre 
d'arbres  entailles  et  a  la  production  de  produits 
de  l'erable  se  rapportent  a  la  saison  de  1941.  Les 
questions  relatives  aux  travailleurs  agricoles  ont 
mis  i,  jour  des  renseignements  concernant  les 
travailleurs  employes  pendant  la  semaine  terminee 
le  31  mai  1941.  Les  statistiques  se  rapportant  a  la 
production  des  recoltes,  aux  produits  animaux  et 
forestiers,  aux  achats  et  aux  ventes  de  bestiaux,  aux 
depenses  et  aux  revenus  de  la  ferme,  ont  ete  obtenues 
pour  l'annee  1940. 


CENSUS  OF  CANADA,   1941 


Method  of  Taking  the  Census.— For  the 
purpose  of  taking  the  census,  the  province  was 
divided  into  census  districts  corresponding  as 
nearly  as  possible  to  federal  electoral  districts. 
The  census  districts  were  subdivided  into  census 
subdistricts  or  enumeration  areas.  For  the  1941 
Census,  the  province  was  divided  into  165  enumera- 
tion areas,  158  of  which  contained  farms.  An 
enumerator  was  appointed  for  each  enumeration 
area,  and  it  was  his  or  her  duty  to  visit  every 
farm  in  this  area  to  secure  the  information  asked 
for  on  the  schedules.  The  information  was  secured 
from  the  farm  operator  or,  in  his  absence,  from  a 
competent  member  of  the  family.  After  being 
checked  by  the  census  commissioner,  the  schedules 
were  forwarded  to  the  Dominion  Bureau  of  Statis- 
tics at  Ottawa,  where  they  were  edited  by  a  trained 
staff. 


Schedules. — Four  schedules  were  employed  in 
the  taking  of  the  1941  Census  of  Agriculture, 
namely:  (1)  a  general  farm  schedule  (Form  2), 
(2)  a  schedule  for  fruit  and  vegetable  farms  (Form 
2A),  (3)  a  schedule  for  abandoned  or  idle  farms 
(Form  2B),  and  (4)  a  schedule  for  statistics  of 
animals  and  agricultural  production  elsewhere  than 
on  farms  (Form  3). 

The  general  farm  schedule,  containing  643 
questions,  elicited  information  concerning,  (a)  the 
farm  operator,  population,  areas,  tenure,  condition 
of  occupied  lands,  values,  indebtedness,  farm 
machinery,  and  live  stock  on  farms  as  of  June  2, 
1941,  (b)  the  area  of  field  crops  sown  or  planted 
for  harvest  in  1941,  the  number  of  persons  em- 
ployed on  the  farm  during  the  week  ending  May  31, 
1941,  and  (c)  the  area,  production  and  value  of 
crops,  the  area  and  cause  of  crop  failure,  weeks  of 
hired  labour,  farm  expenditures,  animal  products 
of  the  farm,  forest  products  cut  on  the  farm,  the 
quantity  and  value  of  crops  and  other  farm  products 
sold  or  consumed  on  the  farm,  etc.,  for  the  year 
1940. 


A  special  schedule  of  312  questions  elicited 
statistics  concerning  fruit  and  vegetable  farms 
(see  page  xiii  for  definition).  The  inquiries  on  this 
schedule  relate  to,  (a)  the  area,  production  and 
value  of  vegetables  and  small  fruits,  the  production 
and  value  of  orchard  and  vineyard  fruits,  the  amount 
received  from  the  sale  of  nursery  products  and  vege- 
table plants,  and  the  value  of  fruits  and  vegetables 
consumed  on  the  farm,  for  the  year  1940,  and 
(b)  the  area  and  value  of  greenhouse  and  hothouse 
establishments,  the  number  of  fruit  trees  or  grape 
vines  on  farms  according  to  various  age  groups  and 
the  area  of  farm  land  used  for  growing  vegetables, 
fruits,  nursery  products  and  flowers  in  1941. 


The  abandoned  or  idle  farm  schedule  elicited 
information  such  as  the  total  area,  the  area  of 
improved  land,  and  the  value  of  land  and  buildings 
on  the  abandoned  or  idle  farms. 

The  schedule  for  agriculture  elsewhere  than  on 
farms  elicited  statistics  of  animals,  anim:il  products, 
fruits,  garden  and  greenhouse  products,  etc.,  on 
plots  of  less  than  one  acre,  and  on  larger  plots  which 
did  not  fully  conform  to  the  census  definition  of  a 
farm.  These  plots  may  be  located  in  cither  urb:in 
or  rural  areas,  and  are  mainly  records  of  home 
gardens  and  animals. 

Copies  of  these  schedules  will  In-  found  in 
Appendix  A. 


Me'thode  d'effcetuer  lc  recensement. — Pour  les 
fins  du  recensement,  la  province  a  ete  divis£e  en 
districts  de  recensement  correspondant  autant  que 
possible  aux  circonscriptions  electorates  federates. 
Ces  districts  sont  subdivises  en  sous-districts  de 
recensement  ou  regions  de  denombrement.  Pour 
le  recensement  de  1941,  la  province  avait  ete  divisee 
en  165  regions  de  dfenombrement,  dont  158  conte- 
naient  des  fermes.  Un  6nume>ateur  fut  nommfe 
pour  chaque  region  de  denombrement,  et  ce!ui-ei 
ou  celle-ci  avait  pour  tiche  de  visiter  toutes  les 
fermes  de  cette  region  afin  d'obtenir  les  renseigne- 
ments  demandes  dans  les  questionnaires.  Ces 
rensoignements  furent  obtenus  de  l'exploitant  de 
la  ferme  ou,  en  son  absence,  d'un  membre  competent 
de  la  famille.  Apres  avoir  ete  verifies  par  le 
commissaire  du  recensement,  les  questionnaires 
furent  transmis  au  Bureau  Federal  de  la  Statistique, 
a  Ottawa,  et  depouilles  par  un  personnel  specialise. 

Questionnaires. — Quatre  questionnaires  sont 
utilises  dans  le  Recensement  de  [Agriculture  de 
1941,  a  savoir  (1)  un  questionnaire  agricole  general 
(Formule  2),  (2)  un  questionnaire  pour  les  fermes  a 
fruits  et  a  legumes  (Formule  2A),  (3)  un  question- 
naire pour  les  fermes  abandonnees  ou  inexploitees 
(Formule  2B),  et  (4)  un  questionnaire  pour  la 
statistique  des  animaux  et  de  la  production  agricole 
ailleurs  que  sur  les  fermes  (Formule  3). 

Le  questionnaire  agricole  general,  contenant 
643  questions,  a  mis  i.  decouvert  des  renseigne- 
ments  concernant  (a)  l'exploitant  de  la  ferme,  la 
population,  les  superficies,  la  tenure,  l'etat  des 
terres  occupees,  les  valeurs,  les  dettes,  les  machines 
agricoles  et  les  bestiaux  sur  les  fermes  le  2  juin  1941, 
(b)  la  superficie  des  grandes  cultures  semees  ou 
plantees  pour  la  recolte  de  1941,  le  nombre  de  person- 
nes  employees  sur  la  ferme  pendant  la  semaine 
finissant  le  31  mai  1941,  et  (c)  la  superficie,  la 
production  et  la  valeur  des  recoltes,  la  superficie 
et  la  cause  des  recoltes  manquees,  les  semaines  de 
main-d'oeuvre  louee,  les  depenses  de  la  ferme,  les 
produits  animaux  de  la  ferme,  les  produits  forestiers 
obtenus  sur  la  ferme,  la  quantity  et  la  valeur  des 
recoltes  et  d'autres  produits  agricoles  vendus  ou 
consommes  sur  la  ferme,  etc.,  pour  l'annee  1940. 

Une  formule  speciale  contenant  312  questions  a 
fourni  les  statistiques  concernant  les  fermes  a 
fruits  et  a  legumes  (voir  definition  page  xiii).  Les 
questions  figurant  sur  cette  formule  concernent 
(a)  la  superficie,  la  production  et  la  valeur  des 
legumes  et  des  petits  fruits,  la  production  et  la 
valeur  des  fruits  de  vergers  et  de  vignobles,  le 
montant  recu  de  la  vente  de  produits  de  serre  et  de 
plants  de  legumes,  et  la  valeur  des  fruits  et  des 
legumes  consommes  sur  la  ferme,  pour  l'annee  1940, 
et  (b)  la  superficie  et  la  valeur  des  etablissements 
de  serres  et  de  forceries,  le  nombre  d'arbres  fruitiers 
ou  de  ceps  de  vignes  sur  les  fermes  d'apres  diffe>ents 
groupes  d'fige  et  la  superficie  de  la  terre  de  ferme 
employee  pour  la  culture  des  legumes,  fruits, 
produits  de  pSpinicre  et  fleurs  en  1941. 

Le  questionnaire  sur  les  fermes  abandonnees 
ou  inexploitees  a  fourni  des  renseignements  tels  que 
la  superficie  totale.  l'ctendue  de  terre  defrichee,  et 
la  valeur  do  la  terre  et  des  Mtiments  sur  les  fermes 
abandonnees  ou  inexploitees. 

Le  questionnaire  relatif  a  l'agriculture  ailleurs 
quo  su\'  les  fermes  a  mis  a  decouvert  dos  statistiques 
sur  les  animaux,  les  produits  animaux,  les  fruits,  les 
jai'dinacces  et  les  produits  do  scire,  etc.,  sur  des 
lopins  do  terre  de  moins  d'une  acre  et  sur  les  lopins 
plus  grands  qui  ne  repondent  pas  pleinement  A  la 
definition  de  la  ferme  pour  les  fins  du  recensement. 
Ces  lopins  de  terre  peuvent  etre  situcs  indifferem- 
ment  dans  ties  regions  urbaines  ou  rurales  et 
comptent  principnlement  des  potagers  et  des 
animaux  domestiquex. 

L'appendice  A  contient  des  copies  de  ces  question- 


RECENSEMENT  DU  CANADA,   1941 


EXPLANATION  OF  TERMS 

Farm. — A  farm,  for  census  purposes,  is  all  the  land 
located  in  one  municipality  which  is  directly 
farmed  by  one  person  conducting  agricultural 
operations,  either  by  his  own  labour  or  with  the 
assistance  of  members  of  his  household  or  of  hired 
employees.  It  may  consist  of  a  single  tract  of 
land,  or  of  a  number  of  separate  tracts  held  under 
different  tenures.  In  order  to  be  reported  as  a 
farm,  such  land  must  be  of  one  acre  or  more  in 
extent  and  have  produced  in  1940,  agricultural 
products  to  the  value  of  §50  or  more,  or  be  under 
crops  or  employed  for  pasture  in  1941. 

"Resident"  and   "Non-Resident"   Farms. — 

When  taking  the  census,  it  was  found  that  in  a 
number  of  instances  a  farm  was  located  in  two  or 
more  enumeration  areas.  Where  this  occurred, 
the  part  that  was  located  in  each  enumeration  area 
was  treated  as  a  separate  farm.  The  part  located 
in  the  enumeration  area  where  the  operator  lived 
was  called  a  "resident"  farm.  The  part  outside 
this  enumeration  area  was  called  a  "non-resident" 
farm.  In  the  majority  of  cases  these  "non- 
resident" farms  were  parts  of  other  farms,  rather 
than  separate  farms  or  units,  although  prior  to  the 
1941  Census  they  were  treated  as  separate  farms. 
In  the  1941  Census  "non-resident"  and  "resident" 
farms  located  in  the  same  municipality  were 
combined  as  one  farm.  This  fact  must  be  taken 
into  consideration  when  comparing  the  number  of 
farms  for  the  different  census  years.  Any  duplica- 
tion in  previous  censuses,  however,  affected  only 
the  number  of  farms,  and  not  their  area  or  other 
statistics. 


Since  the  farm  operator  would  be  the  most 
reliable  source  for  such  inquiries  as  farm  expendi- 
tures, indebtedness,  etc.,  these  data  were  enume- 
rated in  the  1941  Census  on  the  "resident"  farm. 
Where  the  "non-resident"  farm  was  not  part  of 
another  farm  the  enumerator  elicited  the  infor- 
mation from  the  neighbour  operator.  These 
facts  must  be  kept  in  mind,  when  making  compari- 
sons of  the  above  mentioned  statistics  for  the 
different  census  divisions  and  subdivisions. 


Fruit  Farms  and  Market  Gardens  (Fruit  and 
Vegetable  Farms). — These  terms,  as  used  in  the 
1941  Census,  apply  to  (a)  farms  which  produced  for 
sale  in  1940,  either  vegetables  (other  than  potatoes 
and  turnips),  vegetable  plants,  vegetable  seed, 
nursery  products,  greenhouse  products,  or  small 
fruits  to  the  value  of  $50  or  more,  and  (b)  farms 
where  there  were  50  fruit  trees  or  more  in  1941. 
Statistics  of  fruits  and  vegetables  on  these  farms 
were  enumerated  on  the  special  fruit  and  vegetable 
schedule  (Form  2A) ,  while  the  statistics  of  vegeta- 
bles and  fruits  of  farm  gardens  and  orchards  were 
recorded  on  the  general  farm  schedule  (Form  2) . 

In  summarizing  the  data  from  Fruit  Farms  and 
Market  Gardens  it  was  found  that  in  certain  cases 
the  operator  was  able  to  give  the  total  value  of 
production  but  was  not  able  to  give  a  detailed 
breakdown  of  the  area,  production  and  value  by 
crops.  Where  this  occurred  the  total  value  of 
production  was  included  in  the  division  and  provin- 
cial summaries. 

In  some  of  the  larger  fruit  growing  areas  young 
trees,  trees  of  other  kinds  of  fruits,  vegetables 
or  field  crops  were  interplanted  with  the  older 
orchard  trees.  Similarly  in  some  of  the  specialized 
market  garden  areas,  there  was  a  considerable 
amount  of  double  cropping,  that  is,  two  or  even 


EXPLICATION  DES  TERMES 

Ferine. — Aux  fins  du  recensement,  une  ferme 
comprend  toute  l'etendue  de  terre  situee  dans  une 
municipalite  quelconque  et  cultivee  par  un  ferrnier 
qui  l'exploite  tui-meme  ou  avec  l'aide  de  membres 
de  sa  famille  ou  de  personnes  engagees.  Elle  peut 
se  composer  d'une  seule  langue  de  terre  ou  d'un 
certain  nombre  de  lopins  distincts  exploites  sous 
divers  modes  de  tenure.  Pour  etre  designee 
comme  une  ferme,  cette  etendue  de  terre  doit 
etre  d'une  acre  ou  plus  et  avoir  donne  en  1940  pour 
une  valeur  de  $50  ou  plus  de  produits  agricoles  ou 
etre  en  culture  et  en  paturage  en  1941. 

Fermes  "habitees"  et  fermes  "inhabitees". — 

Lors  du  recensement,  il  a  ete  trouve  dans  plusieurs 
cas  qu'une  ferme  se  trouvait  dans  deux  regions  de 
denombrement  ou  plus.  Lorsque  la  chose  se 
presentait,  la  partie  situee  dans  chacune  des  regions 
de  d6nombrement  etait  traitee  comme  ferme 
separee;  la  partie  situee  dans  la  region  de  denombre- 
ment ou  demeurait  l'exploitant  etait  appelee 
ferme  "habitee";  la  partie  en  dehors  de  cette 
region  de  denombrement  etait  appelee  ferme 
"inhabitee".  Dans  la  plupart  des  cas,  ces  fermes 
"inhabitees"  formaient  partie  d'une  autre  ferme 
plutot  qu'une  unite  ou  ferme  separee,  bien  qu'avant 
le  recensement  de  1941  elles  aient  ete  traitees  comme 
fermes  separees.  Dans  le  recensement  de  1941,  les 
fermes  "inhabitees"  et  "habitees"  situees  dans 
la  m6me  municipalite  sont  combinees  en  une 
seule  ferme.  Ce  fait  doit  entrer  en  ligne  de  compte 
en  comparant  le  nombre  de  fermes  pour  les  diverses 
annees  de  recensement.  Cependant,  lorsqu'il  y  a 
eu  double  emploi  dans  les  recensements  precedents, 
ceci  n'a  affecte  que  le  nombre  de  fermes  et  non  leur 
superficie  et  les  autres  statistiques. 

Puisque  l'exploitant  de  la  ferme  serait  la  source 
de  renseignements  la  plus  sure  pour  des  enquetes 
telles  que  les  depenses  de  la  ferme,  les  dettes,  etc., 
ces  donnees  sont  compilees,  pour  le  recensement  de 
1941,  d'apres  les  fermes  "habitees".  Lorsque  la 
ferme  "inhabitee"  ne  faisait  pas  partie  d'une  autre 
ferme,  l'enumerateur  se  procurait  les  renseignements 
de  l'exploitant  voisin.  II  faut  tenir  compte  de 
ces  faits  dans  les  comparaisons  des  statistiques 
ci-dessus  mentionnees  pour  les  diverses  divisions 
et  subdivisions  de  recensement. 

Fermes  a  fruits  et  jardins  maraichers  (Fermes 
a  fruits  et  a  legumes). — Ces  termes,  tels  qu'em- 
ployes  dans  le  recensement  de  1941,  s'appliquent 
(a)  aux  fermes  qui  ont  produit  pour  la  vente  en 
1940  des  legumes  (autres  que  les  pommes  de  terre 
et  les  navets) ,  des  plants  de  legumes,  des  semences 
de  legumes,  des  produits  de  pepiniere,  des  produits 
de  serre,  ou  des  petits  fruits  pour  une  valeur  de 
$50  ou  plus,  et  (b)  aux  fermes  oil  il  y  avait  50  arbres 
fruitiers  ou  plus  en  1941.  Les  statistiques  des 
fruits  et  des  legumes  sur  ces  fermes  ont  ete  recueillies 
sur  le  questionnaire  special  des  fruits  et  legumes 
(Formule  2A),  tandis  que  les  statistiques  des 
fruits  et  legumes  des  jardins  et  des  vergers  de 
ferme  ont  ete  recueillies  sur  le  questionnaire  agri- 
cole  general  (Formule  2) . 

En  resumant  les  donnees  obtenues  des  fermes  a 
fruits  et  des  jardins  maraichers,  il  a  ete  trouve, 
dans  certains  cas,  que  l'exploitant  pouvait  declarer 
la  valeur  totale  de  la  production  mais  qu'il  ne 
pouvait  decomposer  la  superficie,  la  production 
et  la  valeur  par  recolte,  en  detail.  Dans  de  tels 
cas,  la  valeur  totale  de  la  production  a  ete  incluse 
dans  les  sommaires  des  divisions  et  des  provinces. 

Dans  quelques-unes  des  regions  fructicoles  im- 
portantes,  de  jeunes  arbres,  des  arbres  fruitiers 
d'autres  sortes,  des  legumes  ou  des  grandes  cultures 
etaient  plantes  entre  les  arbres  fruitiers  plus  vieux. 
De  meme,  dans  quelques-unes  des  regions  spe- 
cialises dans  le  jardinage  maraicher,    il  y    avait 
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more  crops  were  grown  on  the  same  area  during  the 
year.  Where  these  practises  were  followed  the 
sum  of  the  areas  reported  for  the  individual  fruits, 
vegetables  or  field  crops  exceeded  the  total  area 
reported  "under  crops" 

It  was  also  noted  that  the  average  production 
and  value  of  green  peas  per  acre  were,  in  some 
localities,  at  considerable  variance  with  those  of 
other  areas.  This  may  be  explained  by  the  fact 
that  the  vines  as  well  as  the  pods  were  marketed. 
In  such  instances  the  grower  would  report  a  much 
higher  production  and,  consequently,  a  lower  unit 
value. 

When  the  1940  production  of  certain  vegetables 
and  fruits  were  compared  with  the  quantity  of  these 
commodities  purchased  during  the  year  by  the 
processing  plants,  it  was  found  that  in  some  instan- 
ces the  production,  as  reported  in  the  census,  did 
not  cover  the  quantities  purchased  by  the  pro- 
cessors. Based  on  an  examination  of  the  individual 
census  returns,  the  following  are  offered  as  a  possible 
explanation  for  these  differences:  (a)  The  inability 
of  the  grower  to  give  the  exact  production  of  the 
various  crops,  especially  as  the  inquiries  were  made 
from  nine  months  to  a  year  after  the  actual  harvest; 
further,  since  some  crops  e.g.,  tomatoes  and  beans, 
were  harvested  over  a  period  of  from  two  to  three 
months,  the  grower  would  have  some  difficulty  in 
keeping  accurate  records  of  the  production.  In 
the  case  of  peas  for  canning,  the  entire  plant  was 
taken  by  the  processor  and  the  grower  did  not 
know  the  actual  quantity  of  shelled  peas  harvested, 
although  he  did  know  the  value  of  the  quantity 
sold  to  the  processor,  (b)  Lack  of  an  adequate 
conversion  factor,  where  the  units  of  production 
used  in  the  area  were  not  the  same  as  those  on  the 
census  schedule.  An  example  of  this  is  where 
corn  for  canning  was  sold  to  the  processor  on  a  ton 
basis,  while  the  information  was  sought  in  dozen. 
(c)  An  apparent  confusion  existing  in  the  minds  of 
some  growers  as  to  what  are  field,  vegetable  and 
canning  crops,  and  where  a  vegetable  crop  becomes 
a  field  crop  or  even  a  canning  crop.  It  appears  in 
some  instances  that  such  (dual  or  triple  purpose) 
crops  were  reported  as  field  rather  than  as  vege- 
table crops.  For  example,  a  grower  may  plant  a 
field  of  peas  or  beans  and  harvest  part  of  it  as 
green  peas  or  beans,  which  part  would  be  con- 
sidered a  vegetable  crop.  He  may  then  harvest 
a  second  part  for  canning,  and  leave  the  remainder 
of  the  crop  to  ripen  and  report  same  as  a  field  crop. 

Abandoned  or  Idle  Farms.— These  terms  refer 
to  tracts  of  land,  part  or  all  of  which  had  been  at 
one  time  employed  for  the  growing  of  crops,  but 
which  were  abandoned  or  idle  on  June  2,  1941. 
An  "abandoned  farm"  was  one  which  had  been 
unoccupied  during  the  last  several  years,  was  in 
arrears  for  taxes,  and  had,  to  all  appearances,  been 
deserted  by  the  owner.  An  "idle  farm"  was  one 
which  was  unoccupied  at  the  date  of  the  census, 
from  which  no  crop  was  harvested  in  1940,  and 
which  was  not  under  crop  of  any  kind  in  1941. 
These  farms  may  have  been  abandoned  because  of 
financial  difficulties  on  the  part  of  the  operator, 
because  they  were  not  suitable  for  cultivation,  or 
for  other  reasons. 

"Fully  Owned"  Farms.— Full  ownership  means 
that  the  operator  holds  the  title  or  deed  to  all  the 
land  ho  operates. 


beaucoup  de  recoltes  intercalates,  e'est-a-dire  deux 
recoltes  ou  mta  plus  etaient  cultivees  sur  la 
m£me  etendue  pendant  l'annee.  La  oil  ces  pratiques 
etaient  suivies,  la  somme  des  superficies  signalees 
pour  chacune  des  cultures  de  fruits,  des  legumes  qu 
pour  chaque  grande  culture,  depassait  la  superficie 
totale  declaree  comme  etant  "en  culture". 

II  a  egalement  ete  constate  que  la  production  et 
la  valeur  moyennes  des  pois  verts  par  acre,  dans 
quelques  localites,  sont  bien  differentes  de  celles 
d'autres  regions.  Ceci  s'explique  par  le  fait  que 
les  tiges,  aussi  bien  que  les  gousses,  sont  vendues. 
Dans  ces  circonstances,  le  producteur  declarait  une 
production  beaucoup  plus  forte  et,  par  consequent, 
une  valeur  moins  elevee  de  l'unite. 

Lorsque  la  production  de  1940  de  certains  fruits 
et  legumes  a  ete  comparee  a  la  quantite  de  ces 
produits  achetee  pendant  l'annee  par  les  etablisse- 
ments  de  conditionnement,  la  production,  dans 
certains  cas,  telle  que  signalee  dans  le  recensement, 
ne  couvrait  pas  les  quantites  achetees  par  ces 
etablissements.  En  se  basant  sur  un  examen  des 
rapports  individuels  du  recensement,  ce  qui  suit 
est  propose  comme  explication  possible  de  ces  diffe- 
rences: (a)  l'inaptitude  du  producteur  a  declarer  la 
production  exacte  des  diverses  recoltes,  particu- 
lierement  lorsque  les  enquetes  etaient  faites  de 
neuf  mois  a  un  an  apres  la  moisson  proprement 
dite;  en  outre,  comme  certaines  recoltes,  notam- 
ment  celles  de  tomates  et  de  haricots,  etaient 
faites  pendant  une  periode  allant  de  deux  a  trois 
mois,  le  producteur  peut  avoir  eu  des  difficultes 
a  tenir  des  registres  exacts  de  la  production.  Dans 
le  cas  des  pois  destines  a  la  mise  en  conserve,  le 
plant  tout  entier  etait  pris  par  le  conserveur  et 
le  producteur  ne  savait  pas  la  quantite  reelle  de 
pois  ecosses  qu'il  avait  recoltes,  bien  qu'il  con- 
naissait  la  valeur  de  la  quantite  vendue  au  conser- 
veur, (b)  le  manque  d'un  facteur  adequat  de  con- 
version, la  oil  les  unites  de  production  en  usage 
dans  la  region  n'etaient  pas  les  memes  que  celles 
figurant  sur  le  questionnaire  de  recensement.  Un 
exemple  de  cette  situation  est  que  lorsque  le  mals 
a  conserve  etait  vendu  au  conserveur  en  prenant 
la  tonne  pour  base,  et  que  le  renseignement  etait 
demande  en  douzaines.  (c)  Une  confusion  ap- 
parente  chez  certains  producteurs  quant  a  la  signi- 
fication de  recoltes  de  grande  culture;  de  legumes 
et  a  conserve,  et  quand  une  recolte  de  legumes 
devient  une  grande  culture  ou  meme  une  recolte  a 
conserve.  II  semble  que,  dans  certains  cas,  ces 
recoltes  (a  deux  ou  a  trois  fins)  aient  ete  signalees 
comme  grandes  cultures  plutot  que  comme  r6coltes 
de  legumes.  Par  exemple,  un  producteur  peut 
planter  un  champ  en  pois  ou  en  haricots  et  en  recolter 
,une  partie  comme  pois  ou  haricots  verts,  laquelle 
partie  serait  consideree  comme  recolte  de  legumes; 
il  peut  alors  en  recolter  une  deuxieme  partie  pour 
la  mise  en  conserve  et  laisser  le  reste  de  la  recolte 
murir  et  en  faire  rapport  comme  grande  culture. 

Fermcs   abandonnees   ou    Inetploitees.— Ces 

termes  s'appliquent  aux  etendues  de  terre  qui  ont 
deja  ete,  en  partie  ou  en  entier,  utilisees  pour  la 
culture  mais  qui  etaient  abandonn6es  ou  inexploi- 
tees  le  2  juin  1941.  Une  "ferme  abandonnee"  est 
celle  qui  etait  inoccupte  depuis  quelques  annees, 
qui  avait  de  l'arrerage  d'imp6t,  et  avait  ete,  selon 
les  apparenccs,  abandonnee  par  le  proprietalre. 
Une  "ferme  inexploitee"  est  celle  qui  etait  in- 
occupee  a  la  date  du  recensement,  d'oil  il  n'a  ete 
tire  aucune  recolte  eu  1940  et  qui  ne  portnit  aucune 
culture  en  1941.  11  se  peut  que  ces  termes  aient 
6te  abandonnees  a  cause  de  difficultes  financieres 
de  la  part  de  l'exploitant,  puree  qu'elles  n'etaient 
pas  propres  a  la  culture  ou  pour  d'autres  raL-ons. 

Fcrmes  "propriCtcs  cntiores". — Propriety  en- 
tiere  signific  que  l'exploitant  est  deleuteuv  du  titre 
ou  acte  noturre  pour  toute  la  terre  qu'il  exploite. 
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"Partly    Owned,   Partly   Rented"   Farms.— 

This  term  refers  to  instances  where  the  farm 
operator  owns  only  part  of  the  land  he  operates, 
and  rents  or  leases  the  remainder. 

Farm  Operator. — This  term  is  used  in  the 
census  to  denote  the  person  who  is  directly  res- 
ponsible for  the  agricultural  operations  of  the  farm, 
whether  as  owner,  tenant,  cropper  or  hired  manager. 

Racial  Origin. — This  was  the  first  decennial 
census  in  which  information  concerning  the  racial 
origin  of  the  farm  operator  was  elicited  on  the 
agricultural  schedule. 

The  term  "racial  origin'',  for  census  purposes, 
has  mainly  a  cultural  and  geographical  implication; 
it  suggests  whence  our  people  came  and  their  im- 
plied cultural  background.  In  other  words,  it 
deals  with  the  sources  from  which  the  Canadian 
population  has  been  derived. 

There  has  been,  at  times,  a  certain  amount  of 
confusion  between  "racial  origin"  and  "nationality". 
The  confusion  arises  from  the  fact  that  the  term 
"Canadian"  is  not  accepted  to  describe  racial 
origin;  the  contention  being  that  there  is  not,  as 
yet,  a  well  defined  Canadian  race.  It  should  be 
remembered,  however,  that  while  there  is  no 
"Canadian"  race,  there  is  a  well  defined  Canadian 
nationality  and  that  while  the  term  "Canadian" 
is  not  acceptable  to  describe  racial  origin,  it  is 
essential  to  describe  nationality. 

In  tracing  origin  in  the  case  of  persons  of  European 
descent,  the  line  is  through  the  father.  By  apply- 
ing this  rule,  those  of  mixed  family  origin  are 
resolved  with  a  fair  degree  of  accuracy  into  their 
constituent  elements. 

For  persons  belonging  to  stocks  involving  differ- 
ences in  colour  (i.e.,  the  black,  yellow  and  brown 
races)  the  entry  was  Negro,  Japanese  or  Chinese, 
Hindu,  Malayan,  etc.,  respectively;  orientals  being 
thus  segregated  by  country  of  origin. 

In  the  case  of  children  begotten  of  marriages 
between  white  and  black,  white  and  Chinese, 
etc.,  the  entry  under  racial  origin  was  Negro, 
Chinese,  etc. 

For  the  Canadian  aborigines,  the  entry  was 
Indian  or  Eskimo  and  for  persons  of  white  and 
Indian  blood  the  entry  was  "Half-breed" 

Farm  Population.— Each  farm  operator  was 
asked  to  state  the  total  number  of  persons  living 
on  the  farm  as  well  as  the  number  of  males  and 
females  under  14  years  of  age  and  those  14  years  of 
age  and  over.  Members  of  the  household  on 
Active  Service  or  at  camp  with  a  Reserve  Army 
Unit  were  considered  as  part  of  the  farm  population. 
All  persons  on  an  institutional  farm  who  supervised 
or  performed  agricultural  operations  were  included 
in  the  farm  population.  The  purpose  of  these 
inquiries  was  to  elicit  information  that  would 
permit  the  separation  of  the  farm  population  from 
the  rural  non-farm  population. 

It  will  be  noted  in  a  few  subdivisions  (Table  51) 
that  the  farm  population  was  greater  than  the  total 
rural  population  of  the  subdivision.  This  was  due 
to  the  fact  that  the  farm  population  included 
persons  living  on  farms  that  were  located  in  cities, 
towns  or  villages,  farms  which,  for  purposes  of 
compilation,  have  been  included  with  those  of  the 
adjoining  subdivision. 

It  often  happens  that  the  terms  "farm  popula- 
tion" and  "rural  population"  are  used  synony- 
mously. For  census  purposes,  the  rural  population 
was  that  part  of  the  population  which  resided  out- 
side the  boundaries  of  incorporated  cities,  towns  or 
villages,  while  the  farm  population  was  that  part 


Fermes ( 'partiellement  posse'dees  et  loue*es".— 

Ce  terme  s'applique  aux  cas  oil  l'exploitant  d'une 
ferme  n'est  proprietaire  que  d'une  partie  seulement 
de  la  terre  qu'il  exploite,  et  loue  ou  prend  a  bail  le 
reste. 

Exploitant  dc  ferme. — Ce  terme  est  employ^ 
dans  le  recensement  pour  indiquer  la  personne 
directement  responsable  des  travaux  agricoles  de 
la  ferme,  qu'elle  soit  proprietaire,  locatairef  me- 
tayer ou  gerant  engage\ 

Origine  raciale. — Ce  recensement  decennal  est 
le  premier  ou  des  renseignements  relatifs  il  l'origine 
raciale  de  l'exploitant  de  ferme  sont  donn6s  sur  le 
questionnaire  agricole. 

Le  terme  "origine  raciale",  pour  les  fins  du  recen- 
sement, a  surtout  une  signification  culturelle  et 
g6ographique;  il  donne  une  id6e  de  l'origine  de 
notre  peuple  et  le  fonds  culturel  que  cela  comporte. 
En  d'autres  termes,  il  traite  des  sources  d'ou,  la 
population  canadienne  est  issue. 

II  y  a  eu  parfois  entre  les  termes  "origine  raciale" 
et  "nationalit6"  un  certain  degr6  de  confusion. 
Cette  confusion  vient  du  fait  que  le  terme  "cana- 
dien"  n'est  pas  accepte  pour  d6signer  l'origine 
raciale;  il  est  soutenu  qu'il  n'y  a  pas  encore  de  race 
canadienne  bien  definie.  II  ne  faut  pas  oublier,  ce- 
pendant,  que  bien  qu'il  n'y  ait  pas  de  race  "cana- 
dienne", il  existe  une  nationalit6  canadienne  bien 
d6finie  et  que  si  le  terme  "canadien"  n'est  pas 
acceptable  pour  designer  l'origine  raciale,  il  est 
essentiel  pour  designer  la  nationality. 

Pour  trouver  l'origine,  dans  le  cas  de  personnes  de 
descendance  europ6enne,  la  ligne  paternelle  est 
suivie.  Par  l'application  de  cette  regie,  les  per- 
sonnes d 'origine  familiale  mixte  sont  classees  avec 
un  degre  d'exactitude  assez  eleve  dans  leurs  ele- 
ments constitutifs. 

Pour  les  personnes  appartenant  &  des  souches 
entrainant  des  differences  de  couleurs  (i.e.,  les 
races  noire,  jaune  et  brune),  l'inscription  est 
negre,  japonais  ou  chinois,  indou,  malais,  etc., 
respectivement;  les  orientaux  se  trouvent  ainsi 
classes  par  pays  d'origine. 

Dans  le  cas  des  enfants  issus  de  mariages  entre 
blancs  et  noirs,  blancs  et  chinois,  etc.,  l'inscription 
sous  origine  raciale  est  negre,  chinois,  etc. 

Pour  les  aborigines  canadiens,  l'inscription  est 
indien  ou  eskimo,  et  pour  les  personnes  issues  de 
blancs  et  d'indiens,  l'inscription  est  "metis". 

Population  agricole. — II  a  et6  demande  a 
chaque  exploitant  de  ferme  de  declarer  le  nombre 
de  personnes  vivant  sur  sa  ferme  ainsi  que  le  nombre 
d'hommes  et  de  femmes  ag6s  de  moins  de  14  ans  et 
de  ceux  ages  de  14  ans  et  plus.  Les  membres  de  la 
famille  en  service  actif  ou  dans  un  camp  de  l'arm6e 
de  reserve  sont  consideres  comme  faisant  partie 
de  la  population  agricole.  Toutes  les  personnes  se 
trouvant  sur  la  ferme  d'une  institution,  surveillant 
ou  executant  des  travaux  agricoles,  sont  incluses 
dans  la  population  agricole.  Le  but  de  ces  enqueues 
est  de  mettre  a  jour  des  renseignements  qui  per- 
mettent  de  separer  la  population  agricole  de  la 
population  rurale  non  agricole. 

II  est  a  noter  que  dans  quelques  subdivisions 
(voir  tableau  51)  la  population  agricole  est  plus 
forte  que  la  population  rurale  totale.  Ceci  s'expli- 
que  par  le  fait  que  la  population  agricole  comprend 
des  personnes  demeurant  sur  des  fermes  situees 
dans  les  cites,  les  villes  ou  les  villages,  et  qui,  pour 
les  fins  de  la  compilation,  sont  incluses  avec  les 
fermes  des  subdivisions  adjacentes 

II  arrive  souvent  que  les  termes  "population 
agricole"  et  "population  rurale"  sont  employes 
comme  synonymes.  Pour  les  fins  du  recensement, 
la  population  rurale  est  cette  partie  de  la  population 
qui  demeure  en  dehors  des  limites  des  cites,  villes 
ou   villages   incorpores,    tandis   que   la   population 
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Custom  Work.— The  item  "Custom  Work"  in- 
cludes all  expenditures  for  hired  custom  work  done 
on  the  farm,  such  as  ploughing,  threshing,  feed 
grinding,  wood  sawing,  etc. 

Fuel  and  Oil.— The  item  of  expense  "Fuel  and 
Oil"  includes  the  total  cost  of  fuel  and  oil  used  for 
operating  tractors,  trucks,  combines  and  gasoline 
engines.  It  does  not  include  purchases  of  fuel  and 
oil  used  in  automobiles. 

Taxes.— "Taxes"  include  only  real  estate  taxes 
levied  in  1940  on  buildings  and  land  operated  by  the 
owner. 

Fruit  Nursery  Stock. — The  expenses  for  "Fruit 
Nursery  Stock"  include  the  amount  expended  in 
1940  for  the  purchase  of  nursery  stock,  such  as 
orchard  trees  and  small  fruit  plants. 

Fruit  and  Vegetable  Supplies.— Included  in 
the  expense  item,  "Fruit  and  Vegetable  Supplies", 
are  the  amounts  expended  for  spray  materials, 
sashes,  glass  for  greenhouses  and  frames,  packages, 
fuel  for  greenhouses,  etc.  This  item  also  includes 
any  expenditures  for  formaldehyde  and  other  che- 
micals used  for  treating  grains  for  smut,  etc.,  or  as 
an  insecticide. 

Farm  Labour. — The  amount  expended  for 
"Farm  Labour"  includes  not  only  the  wages  paid 
in  cash,  but  also  the  estimated  value  (by  the  farm 
operator)  of  house  rent  and/or  room  and  board 
furnished  hired  farm  labourers.  Wages  paid  hired 
employees  in  connection  with  custom  work  per- 
formed off  the  farm  are  included. 

Rent. — The  expense  item,  "Rent",  includes 
rent  paid  in  cash,  and  an  estimate  (by  the  farm 
operator)  of  the  value  of  rent  paid  in  kind  and/or  on 
a  share  basis. 

Other  Expenses. — This  item  includes  the 
amounts  expended  for  telephone,  electricity, 
freight,  cartage,  horseshoeing,  veterinary  fees  and 
medicines,  bees  and  apiary  equipment,  fur-farming 
equipment  and  food  for  fur-bearing  animals  kept  on 
the  farm,  hail  and  fire  insurance  fees  for  one  year, 
registration  and  breeding  fees,  etc. 

Gross  Farm  Revenue.— This  term  includes 
not  only  the  value  of  products  sold  or  to  be  sold  off 
the  farm  in  1940,  but  also  the  estimated  value  of  all 
farm  products  consumed  or  used  by  the  farm  house- 
hold during  the  year.  The  gross  returns  from  work 
performed  off  the  farm,  the  gross  income  from 
boarders,  lodgers,  campers,  etc.,  the  amount 
received  from  the  sale  of  farm  machinery  and 
insurance  payments  for  hail  and  fire  damage,  etc., 
are  also  included. 

Type  of  Farm. — The  information  concerning 
farm  revenues  was  asked  in  order  to  supply  a 
means  by  which  all  farms  could  be  classified  as  to 
type,  using  as  a  basis,  the  main  source  or  sources  of 
revenue  in  1940.  When  the  gross  revenue  was 
determined,  each  farm  was  classified  as  belonging 
to  one  of  ten  main  types.  Receipts  from  the  sale 
of  farm  machinery,  from  insurance  for  hail  and  lire 
damage,  and  income  received  by  farm  operators 
who  reported  two  hundred  or  more  days  work  off 
the  farm,  were  not  used  to  determine  the  type  of 


Travail  a  forfait. — L'item  "travail  a  forfait" 
coinprend  toutes  les  depenses  faites  pour  la  main- 
d'eeuvre  engagee  a  forfait  sur  la  ferme,  telles  que  le 
labour,  le  battage,  la  mouture  des  fourrages,  le 
sciage  du  bois,  etc. 

Combustible  et  buile. — L'item  de  depense 
"combustible  et  huile"  comprend  le  eout  total  du 
combustible  et  de  l'huile  employes  dans  la  conduite 
des  tracteurs,  camions,  combines  et  moteurs  a 
gazoline.  II  ne  comprend  pas  les  achats  de  com- 
bustible et  d'huile  employes  dans  les  automobiles. 

Taxes. — Les  "taxes"  comprennent  seulement  les 
taxes  foncieres  prelevees  en  1940  sur  les  batiments 
et  la  terre  exploitee  par  le  proprigtaire. 

Plants  d'arbres  fruitiers. — Les  depenses  pour 
les  "plants  d'arbres  fruitiers"  comprennent  le 
montant  deboursS  en  1940  pour  l'achat  de  plants  de 
pepiniere,  tels  que  les  arbres  de  verger  et  les  plants 
d'arbres  a  petits  fruits. 

Fournitures  pour  fruits  et  legumes. — Dans 
l'item  de  depense  "fournitures  pour  fruits  et  legu- 
mes" sont  compris  les  montants  debourses  pour 
les  substances  de  pulverisation,  les  chassis,  les 
vitres  de  serres  et  les  cadres,  emballages,  com- 
bustible pour  serres,  etc.  Cet  item  comprend 
fegalement  toutes  les  depenses  pour  l'achat  de 
formaldehyde  et  autres  ingredients  chimiques 
employes  pour  traiter  les  grains  contre  le  charbon, 
etc.,  ou  comme  insecticide. 

Main-d'oeuvre  agricole.— Le  montant  debourse 
pour  la  "main-d'ceuvre  agricole"  ne  comprend  pas 
seulement  les  gages  payes  en  especes,  mais  aussi  la 
valeur  estimative  (par  l'exploitant  de  la  ferme)  du 
loyer  de  la  maison  et/ou  de  la  chambre  et  de  la 
pension  fournies  aux  travailleurs  engages  sur  la 
ferme.  Les  gages  payes  aux  employes  relative- 
ment  au  travail  a  forfait  execute  en  dehors  de  la 
ferme  sont  inclus. 

Loyer. — Cet  item  de  depense  comprend  le  loyer 
paye  en  especes,  et  une  estimation  (par  l'exploitant 
de  la  ferme)  de  la  valeur  du  loyer  pay6  en  nature 
et/ou  sur  une  base  de  participation. 

Autres  depenses. — Cet  item  comprend  les 
montants  debourses  pour  le  telephone,  l'ilectricite, 
le  transport  par  voie  ferree,  le  camionnage,  le  ferrage 
des  chevaux,  les  honoraires  veterinaires  et  les 
medicaments,  les  abeilles  et  l'outillage  de  rucher, 
l'outillage  et  les  aliments  pour  l'elevage  des  ani- 
maux  a  fourrure  gardes  sur  la  ferme,  les  primes 
annuelles  d'assurance  contre  la  gr£le  et  le  feu,  les 
frais  d 'enregistrement  et  d'accouplement,  etc. 

Revenu  brut  de  la  ferme. — Ce  terme  comprend 
non  seulement  la  valeur  des  produits  vendus  ou 
destines  a  la  vente  en  dehors  de  la  ferme  en  1940, 
mais  aussi  la  valeur  estimative  de  tous  les  produits 
de  la  ferme  consommes  ou  employes  par  la  famille 
du  cultivateur  pendant  l'annee.  Les  recettes 
brutes  provenant  du  travail  accompli  en  dehors  de 
la  ferme,  le  revenu  brut  provenant  des  pension- 
naires,  des  locataires,  des  campeurs,  etc.,  le 
montant  recu  de  la  vente  de  machines  agricoles 
et  les  primes  d'assurance  contre  la  grfile  et  le  feu, 
etc.,  sont  egalement  inclus. 

Type  de  ferme. — Les  renseignements  relatifs 
aux  rcvenus  de  la  ferme  ont  etc  demandes  afin  de 
trouver  un  moyen  par  lequel  toutes  les  fermes 
puissent  6tie  classees  d'apres  leur  type,  en  se  servant 
comme  base  de  la  ou  des  principales  sources  de 
revenu  en  1940.  Lorsque  le  revenu  brut  est  deter- 
mine, chaque  ferme  est  classee  comme  faisant 
partie  de  l'un  des  dix  types  prineipaux.  Les  recettes 
provenant  de  la  vente  de  machines  agricoles,  de 
1'assurance  contre  la  grdle  et  le  feu,  et  le  revenu 
touche  par  les  exploitants  de  ferme  qui  ont  fait 
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farm.  These  amounts  were,  however,  included  in 
the  gross  farm  revenues.  A  small  number  of  farms, 
mainly  "non-resident"  farms  used  for  pasture,  and 
farms  just  beginning  operations  in  1941,  were  not 
assigned  to  any  particular  type,  but  were  included 
in  the  total  number  of  farms.  The  ten  types  of 
farms  are  as  follows: 


(1)  "Grain  and  hay  farms",  are  farms  where 
50  p.c.  or  more  of  the  gross  revenue  was 
derived  from  the  sale  of  grains,  hay  and 
other  forage  crops,  including  seeds.  Where 
40  p.c.  of  the  gross  revenue  on  a  "grain  and 
hay  farm"  was  derived  exclusively  from  the 
sale  of  wheat,  the  farm  was  classified  as  a 
"wheat  farm". 

(2)  "Potatoes,  roots  and  other  field  crops 
farms",  are  farms  where  50  p.c.  or  more  of 
the  gross  revenue  was  derived  from  the  sale 
of  potatoes,  roots,  root  seeds  and  other  field 
crops,  such  as  tobacco,  fibre  flax,  etc. 

(3)  "Vegetable,  fruit  and  nursery  products 
farms",  are  farms  where  50  p.c.  or  more  of 
the  gross  income  was  derived  from  the  sale 
of  vegetables,  small  or  tree  fruits,  and  green- 
house or  nursery  products. 

(4)  "Dairy  farms",  are  farms  where  50  p.c.  or 
more  of  the  gross  revenue  was  obtained  from 
the  sale  of  dairy  products,  sold  as  whole 
milk,  cream  or  butter. 

(5)  "Poultry  farms",  are  farms  where  50  p.c. 
or  more  of  the  gross  revenue  was  derived 
from  the  sale  of  poultry  and  eggs.  Farms 
which  specialized  in  the  sale  of  day-old 
chickens  are  included  in  this  type. 

(6)  "Live  stock  farms",  are  farms  where  the 
revenue  from  the  sale  of  horses,  cattle, 
sheep,  swine,  goats  and  fur-bearing  animals 
constituted  50  p.c.  or  more  of  the  gross 
revenue. 

(7)  "Forest   and   apiary   products   farms", 

are  farms  where  50  p.c.  or  more  of  the  gross 
revenue  was  obtained  from  the  sale  of  forest 
products,  maple  sugar  or  syrup,  and  honey 
or  beeswax. 

(8)  "Mixed  farms",  are  farms  where  the  reve- 
nue from  two  or  more  of  the  other  main 
types  of  products  was  required  to  produce' 
50  p.c.  or  more  of  the  gross  revenue. 

(9)  "Part-time  farms",  are  farms  where 
50  p.c.  or  more  of  the  gross  revenue  was 
obtained  from  work  performed  off  the  farm 
(such  as  lumbering,  fishing,  road  work, 
custom  work),  from  overnight  lodgers, 
boarders,  campers,  etc.  (see  page  xvi). 

(10)  "Subsistence  and  combinations  of  sub- 
sistence farms": — Farms  on  which  the 
value  of  products  consumed  or  used  by  the 
farm  household  amounted  to  50  p.c.  or  more 
of  the  gross  farm  revenue  were  classed  as 
"Subsistence  Farms".  "Combinations  of 
Subsistence  Farms",  are  farms  where  the 
value  of  products  used  or  consumed  and  the 
revenue  from  another  main  type,  such  as 
poultry,  live  stock,  etc.,  were  required  to 
form  50  p.c.  or  more  of  the  gross  farm 
revenue. 


rapport  de  deux  cents  jours  de  travail  ou  plus  en 
dehors  de  la  ferme,  ne  sont  pas  comptees  pour 
determiner  le  type  de  ferme.  Cependant,  ces 
montants  sont  inclus  dans  le  revenu  brut  de  la 
ferme.  Un  petit  nombre  de  fermes,  principale- 
ment  des  fermes  "inhabitees"  employees  pour  le 
paturage,  et  des  fermes  dont  l'exploitation  n'etait 
qu'a  ses  debuts  en  1941,  ne  sont  attributes  a  aucun 
type  particulier,  mais  elles  sont  incluses  dans  le 
nombre  total  de  fermes.  Les  dix  types  de  fermes 
sont  les  suivants: 

(1)  Les  "fermes  a  grain  et  a  foin"  sont  les 
fermes  ou  50  p.c.  ou  plus  du  revenu  brut 
provient  de  la  vente  des  grains,  du  foin  et 
d 'autres  recoltes  fourrageres,  y  compris  les 
graines  de  semence.  La  oil  40  p.c.  du  revenu 
brut  sur  une  "ferme  a  grain  et  a  foin"  pro- 
vient exclusivement  de  la  vente  du  ble,  la 
ferme  est  classee  comme  "ferme  a  ble" 

(2)  Les  "fermes  a  pommes  de  terre,  raclnes 
et  autres   recoltes   de  grande  culture" 

sont  celles  oil  50  p.c.  ou  plus  du  revenu  brut 
provient  de  la  vente  des  pommes  de  terre, 
racines,  graines  de  plantes  racines  et  autres 
recoltes  de  grande  culture,  comme  le  tabac, 
le  lin  a  filasse,  etc. 

(3)  Les  "fermes  a  legumes,  fruits  et  produits 
de  serre",  sont  celles  oil  50  p.c.  ou  plus  du 
revenu  brut  provient  de  la  vente  de  legumes, 
des  petits  ou  des  gros  fruits,  et  des  produits 
de  serre  ou  de  forcerie. 

(4)  Les  "fermes  laitieres"  sont  celles  oti  50  p.c. 
ou  plus  du  revenu  brut  decoule  de  la  vente  de 
produits  laitiers,  vendus  comme  lait  entier, 
ereme  ou  beurre. 

(5)  Les  "fermes  avicoles"  sont  celles  ou  50  p.c. 
ou  plus  du  revenu  brut  provient  de  la  vente 
des  volailles  et  des  ceufs.  Les  fermes  qui  se 
specialisent  dans  la  vente  des  poussins  d'un 
jour  sont  incluses  dans  ce  type. 

(6)  Les  "fermes  a  bestiaux"  sont  celles  dont 
le  revenu  provenant  de  la  vente  de  chevaux, 
b^tes  a  cornes,  moutons,  pores,  chevres  et 
animaux  a  fourrure  constitue  50  p.c.  ou  plus 
du  revenu  brut. 

(7)  Les    "fermes   a    produits    forestiers    et 

apicoles"  sont  celles  ou  50  p.c.  ou  plus  du 
revenu  brut  provient  de  la  vente  de  produits 
forestiers,  du  sucre  ou  du  sirop  d'erable  et 
du  miel  ou  de  la  cire  d'abeille. 

(8)  Les  "fermes  mixtes"  sont  celles  ou  le 
revenu  provenant  de  deux  ou  plus  des  autres 
types  principaux  de  produits  est  necessaire 
pour  produire  50  p.c.  ou  plus  du  revenu  brut. 

(9)  Les  "fermes  a  temps  partiel"  sont  celles 

ou  50  p.c.  ou  plus  du  revenu  brut  provient  du 
travail  accompli  en  dehors  de  la  ferme  (tel 
que  le  debit  du  bois,  la  peche,  les  travaux  de 
voirie,  le  travail  a  forfait),  des  touristes, 
pensionnaires,  campeurs,  etc.  (voir  page  xvi). 

(10)  Les   "fermes  vivrieres   et  combinees":— 

Les  fermes  oil  la  valeur  des  produits  con- 
sommes ou  employes  par  la  famille  du  cul- 
tivateur  s'eleve  a  50  p.c.  ou  plus  du  revenu 
brut  ^ont  classees  comme  "Fermes  vivrieres 
et  combinees".  Les  "Fermes  combinees" 
sont  celles  oil  la  valeur  des  produits  employes 
ou  consommes  et  ou  le  revenu  provenant 
d'un  autre  type  principal,  tel  que  volailles, 
bestiaux,  etc.,  est  necessaire  pour  constituer 
50  p.c.  ou  plus  du  revenu  brut. 
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Tabular  Index.  A  tabular  index  will  be  found 
in  Appendix  B.  This  index  is  intended  to  show 
at  a  glance  the  tables  which  are  included  on  each 
subject,  and  the  other  subjects  by  which  each  is 
cross-classified.  For  example,  the  reader  inter- 
ested in  farm  population  looks  along  the  heading 
at  the  top  of  the  page  until  he  finds  '  'Farm  Popula- 
tion" and  then  searches  that  column  for  places 
marked  "X".  There  are  seven  of  these,  indicating 
seven  tables  of  farm  population;  one  a  historical 
table,  one  showing  the  farm  population  by  county 
or  census  division,  one  showing  the  population  on 
farms  in  the  various  census  subdivisions,  three 
tables  of  cross-classifications  with  size,  tenure  and 
type  of  farm,  and  a  table  showing  the  population 
on  farms  according  to  the  "racial  origin"  of  the 
farm  operators.  These  tables  are  Tables  1,  28,  51, 
78,  80,  81,  82  and  according  to  the  index  will  be 
found  on  pages  4,  20,  38  to  41,  64,  66  and  67 
respectively. 


Index  des  tableaux.  Un  index  des  tableaux  se 
trouve  a  l'appendice  B.  Cet  index  permet  de  voir 
d'un  coup  d'oeil  les  tableaux  sur  chaque  sujet  et  lea 
autres  rubriques  contenues  sous  chacun  d'eux  en 
classifications  recoupees.  Par  exemple,  le  lecteur 
que  la  population  des  fermes  int6resse  parcourt 
l'en-t&te  de  la  page  jusqu'a  ce  qu'il  trouve  "Popula- 
tion des  fermes",  puis  il  cherche  dans  la  colonne 
les  endroits  marques  "X".  II  y  en  a  sept,  ce  qui 
veut  dire  qu'il  y  a  sept  tableaux  sur  la  population 
des  fermes:  un  tableau  historique;  un  tableau  sur 
la  population  des  fermes  par  comte  ou  division  de 
recensement;  un  tableau  sur  la  population  des  fermes 
dans  les  diverses  subdivisions  de  recensement; 
trois  tableaux  sur  la  population  des  fermes  recoupee 
selon  la  grandeur,  la  tenure  et  le  type  de  ferme;  un 
tableau  sur  la  population  des  fermes  selon  l'"origine 
raciale"  des  exploitants  de  ferme.  Ce  sont  les 
tableaux  1,  28,  51,  78,  80,  81,  82  et,  d'apres  l'index, 
ils  se  trouvent  aux  pages  4,  20,  38  a  41,  64,  66  et 
67  respectivement. 
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TABLE  1.    Population,  farm  holdings,  tenure,  areas,  condition  of  occupied  farm  land, 
live  stock  and  farm  values,  1881-1941;  expenses  and  value  of  farm  products,  1900-1940, 

Prince  Edward  Island 


Item 


Unit 


1S91 


Total 

Urban 

Rural 

Percentage,  rural. 


Population 


Total  

Urban. 
Rural . . 


Farm  Population 


Farm  Holdings  and  Tenure 

(al  number  of  occupied  farms 

Operated  by  owner 

"  "    manager 

"  "    tenant 

"  "    part  owner,  part  tenant 

Percentage  of  farms  "fully  owned"  (3) 


Farm  Areas 

Total  land  area(4) 

Area  in  farms 

Percentage  of  total  area  in  farms 

Average  area  per  farm 

Area  occupied  by  owner 

"     manager 

"     tenant 

"    part  owner,  part  tenant 

Percentage  of  occupied  land  operated  by  ike  owner. 

Condition  of  Occupied  Farm  Land 
Improved  land 

Field  crops 

Orchard  and  vineyard 

Small  fruits  and  nursery  

Market  garden 

Pasture 

Fallow 

Other  improved  land 

Unimproved  land 

Woodland 

Prairie  or  natural  pasture 

Marsh  or  waste  land 


Live  Stock(12) 


Horses 

Mules 

Cows  in  milk  or  in  calf. 

Other  cattle 

Sheep 

Swine 

Poultry 


Farm  Values 

Total  value 

Land 

Buildings 

Implements  and  machinery 

Live  stock 


Farm  Expenses 

Expenditure  for  feed 

"  "     fertilizer 

"  "     field  and  garden  seeds 

"  "     rent 

"  "     taxes(18) 

"  "     farm  labour  (cash  and  board) 

Value  of  Farm  Products(12) 

Field  crops 

Fruits,  vegetables,  nursery  products  and  maple  products. 

Forest  products 

Stock  sold  alive 

Stock  slaughtered     

Animal  products 


No. 


No. 


ac. 
p.c. 


No. 


108,891 

13.19S 

95, 693 

87-9 


(') 

<l) 

0) 


13,629 

12,736 

51 

842 

0) 

93-4 


1,397,760 

1,126,653 

50 


82-7 


0) 

(') 

0) 

(') 


596,731 

467,211 

(6)2,5S5 
0) 
O 
0) 

(!) 
(l) 

529,922 

0) 
0) 
(0 


31,335 
0) 
(")45,895 
44,827 
166,496 
40,181 


(l) 

0) 

(»> 
(l) 


C1) 

0) 
0) 

?! 


1 

8 


109,078 

14,255 
94,823 


P) 
(') 


P)14,549 

13,914 

29 

606 

P) 

95 


1,397,760 

1,214,248 


P) 
P) 
P> 
P) 
P) 


718,093 

409,940 

(«)3,917 

(»)   62 

(') 

(') 

(') 

0) 

496,156 

(') 

P) 

(') 


37,392 

P) 

(")45,849 

45,846 
147,372 

42,629 
534,962 


P) 
P) 
P) 
(') 
W 


P) 
(') 

h 
P) 
C) 


1 

P) 
o 
(') 
o 
o 


103,259 

14,955 

88,304 

85-6 


P> 
(') 
P) 


(2)13,748 

12,941 

(') 

383 
424 
94-1 


1,397,760 

1,194,508 
85-4 


(l) 

p> 
(') 


726,285 
447,737 
3,200 
(»)   17 
(') 
(') 
P) 
P) 

468,223 
350,366 
W 
(') 


33,731 
P) 
(")56,437 

56,342 
125,546 

48,007 
5S 1,790 


30,626,713 

15,186,209 
7,932,737 
2,628,787 
4,878,980 


(') 
W 
P) 
32,449 
(>) 
346,241 


4,641,947 
139,976 

(>) 

678,217 

562,691 

1,444,832 


93,728 

14,970 

78",  758 
84-0 


P) 

w 
m 


(2)14,113 

13,478 
(') 

409 

226 

96-5 


1,397,760 

1,202,354 


85-2 


P) 

« 
P) 
P) 


769,110 

484,274 
(04,356 

(i°)116 
P) 
P) 

891 
P) 

433,214 
307,974 
105,026 

20,214 


35,935 
P) 
(13)52, 109 
61,334 
91,232 
56,377 
760,939 


42,185,912 

19,417,471 
11,692,538 
3,579,S56 
7,496,047 


P) 
P) 
P) 
43,240 

P) 
258,010 


6,613,172 
228,586 
366,311 

1,580,967 

860,285 
2,270.770 


(0  Not  available.  (2)  For  comparison  with  the  later  censuses,  deductions  have  been  made  as  follows:  588  plots 

under  1  acre  in  1891;  266  in  1901  and  256  in  1911.  (3)  "Full  ownership"  means  that  the  operator  holds  the  title  to  all  the 

land  which  he  operates.    It  does  not  necessarily  mean  that  the  farm  is  free  of  debt.  (0  Estimate  made  in  1931. 

(6)  Includes  farm  gardens  and  orchards,  see  page  xiii  for  "Explanation  of  Terms"-  (6)  Includes  area  in  gardens. 

(7)  Includes  area  in  nursery.  (8)  Enumerated  on  "Fruit  and  Vegetablo"  schedule.  (8)  Nurseryonly.  Pu)  Small 
fruits  only.  (n)  In  1921,  idle  land  was  included  with  fallow.  P'O  From  1881  to  1941,  figures  include  live  stock 
and  farm  products  elsewhere  than  on  farms.  p3)  From  1881  to  1911,  the  item  was  "milch  cows".  (u)  Cows  and  heifers 
2  years  and  over  kept  for  milk  production.  (")  Includes  automobiles.  0fl)  Does  not  include  farms  operated  by 
share  tenants  and  by  cash  and  share  tenants.  (")  Includes  estimated  value  of  rent  paid  in  kind  and  on  a  share  basis. 
(i")  On  buildings  and  land  operated  by  the  owner.  (i»)  Limited  to  stock  raised  on  farms  reporting.  (au)  Includes 
value  of  stock  sold  alive  or  slaughtered  elsewhere  than  on  farms.  pi)  Does  not  include  fur-bearing  animals  and  pelts 
sold  (see  Table  29). 
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TABLEAU  1.   Population,  exploitations  agricoles,  tenure,  superficies,  £tat  de  la  terrc  des  fermes 
occupees,  bestiaux  et  valours  des  fermes,  1881-1941;  dlpenscs  et  valeur  des  produits  des 
fermes,  1900-1910,  He  du  Prince-Edouard 


1921 


1941 

Unite 

95,017 

24,340 

70,707 

74-i 

nomb. 

p.c. 

51,067 

335 
50,732 

nomb. 

12,830 

11,277 

77 

299 

577 

9B-2 

nomb. 

p.c. 

1,397,760 

1,168.868 

8S-6 

95-6 

1,058,713 

7,870 

22,544 

79,741 

95-5 

ac. 

p.c. 
ac. 

p.c. 

737,400 

C)470,004 

(8)184 

(8)87 

(8)76 

237,062 

3,943 

26,044 

131,468 

315,780 

80,604 

35,084 

ac. 

28,359 

nomb. 

(i*)47,I02 

48,252 
44,269 
48,882 
938,207 

., 

46,695,077 

17,754,500 

16,621,300 

(")5,801,400 

6,517,877 

S 
8 
8 
8 
8 

396,060 
886,230 
185,300 
("J43.860 
165,610 
822,820 

S 
8 
8 
8 
8 
8 

7,482,378 

221,848 

525,611 

(2")1,654,117 

536,901 

(")2,187,254 

S 
8 
8 
8 

8 
$ 

Item 


88,615 

19,093 

69,522 

18 


('1 
(') 
(') 


13,701 

12,918 
ISO 

277 
320 
94-S 


1,397,760 

1,216,483 

87-0 

88-8 

1,141,670 

16,338 

20,995 

37,480 

97 


767,319 

458,644 

2,573 

(i°)88 

17 

252,335 

('1)19,084 

34,578 

449,164 

356,996 

41,119 

51,049 


32,961 
8 

48,950 

62,054 
105,884 

39,675 
869,064 


58,977,962 

25,677,330 
17,289,165 
6,870,144 
9,141,323 


471,296 
196,201 
317,265 
82,694 
(■) 
858,001 


10,448,967 

307,999 

713,884 

(»)1, 594,618 

1,568,781 

4,918,991 


88,038 
20,385 
67,653 


55,478 

515 
54,963 


12,865 

12,055 

36 

234 

540 

9S-7 


1,397,760 

1,191,202 

85-1 

92-6 

1,104,750 

3,508 

13,596 

69,348 

96-7 


765,772 

494,692 

2,272 

81 

69 

242,195 

8,723 

17,740 

425,430 

339,076 

35,264 

51,090 


30,709 

45,241 
56,142 
78,478 
41,322 
954, 


58,332,029 

23,233,900 
19,686,500 
8,115,900 
7,295,729 


321,640 
950,250 
227,370 

C6)46,810 
198,740 

1,071,210 


10,741,326 

295,880 

521,755 

(i»)l,235,273 

(»)S73,715 

2,783,856 


Totale 

Urbaine 

Rurale 

Pourcentage,  rural. 


Population 


Totale 

Urbaine. 
Rurale. . . 


Population  des  fermes 


Exploitations  agricoles  et  tenure 

Nombre  total  de  fermes  occupees 

ExploitSes  par  propriStaire 

"  "    gerant 

"  "    locataire 

"  "    mi-propriStaire,  mi-locataire 

Pourcentage  desfermes,  " propriHe~  entiere"  des  exploitants(s) . . 

Superficies  des  fermes 

Superflcie  totale  en  terre(*) 

Superficie  des  fermes 

Pourcentage  de  la  superficie  totale  en  fermes 

Superficie  moyenne  par  ferme 

Superficie  occupee  par  propriStaire 

"  "        "    gerant 

"        "    locataire  

"       "    mi-propridtaire,  mi-locataire 

Pourcentage  de  la  ierre  occupte,  ezploitte  par  le  propriUaire . 

Etat  de  la  tf.rre  des  fermes  occupees 
Tcrre  defrlchee 

Grandes  cultures 

Verger  et  vignoble 

Petits  fruits  et  pepiniere 

Jardin  maraicher 

Paturage 

Jachere 

Autre  fcerre  defrichee 

Terre  non  deTricbee 

Foret 

Prairie  ou  paturage  naturel 

Marais  ou  terre  improductive 


Bestiaux  02) 

Chevaux 

Mulets 

Vaches  en  lactation  ou  en  gestation 

Autres  bovins 

Moutoris 

Pores 

Volailles 


Valburs  des  fermes 

Valeur  totale 

Terrain 

Batiments 

Outillage  et  machines 

Bestiaux 


Defenses  des  fermes 

Depenses  pour  provende 

"        "       engrais 

"       "       semences  de  grandes  cultures  et  de  jardinage 

"        "       loyer 

"       "       taxes(iB) 

"        "       main-d'oeuvre  (argent  et  pension) 


Valeur  des  produits  de  la  ferme(12) 

Grandes  cultures 

Fruits,  legumes,  produits  de  pepiniere  et  produits  de  l'^rable. 

Produits  forestiers 

Bestiaux  vendus  vivants 

Bestiaux  abattus 

Produits  animaux 


(i)  Inconnu.  (z)  Pour  comparaison  avec  les  derniers  recensements,  ont  £te  Slimines:  588  lopins  de  moins  de  1  acre  en 

1891;  266  en  1901  et  256  en  1911.  (3)  "PropriStS  entiere"  signifie  que  l'exploitant  possede  le  titre  sur  toute  la  terre  qu'il 

exploite,  ce  qui  ne  veut  pas  dire  que  la  ferme  est  exempte  de  dette.  (4)  Estimation  faite  en  1931.  (5)  Comprend 

jardins  de  ferme  et  vergers,  voir  page  xiii  pour  "Explication  des  termes".  (6)  Comprend  la  superficie  en  jardins. 

(7)  Comprend  la  superficie  en  pepiniere.  (8)  EnumSre's  sur  le  questionnaire  des  "Fruits  et  legumes".  (9)  Pepiniere 

seulement.  (i°)  Petits  fruits  seulement.  (")  En  1921,  la  terre  en  repos  est  comprise  avec  jachere.  [n)  De  1881 

a  1941,  les  totaux  incluent  les  bestiaux  et  les  produits  de  la  ferme  et  ailleurs  que  sur  les  fermes.  (13)  De  1881  a.  1911, 

1'item  ne  mentionnait  que  vaches  laitieres.  (u)  Vaches  et  genisses  de  2  ans  et  plus,  gardSes  principalement  pour  le  lait. 

(iB)  Comprend  automobiles.  (i6)  Ne  comprend  pas  les  fermes  exploiter  par  les  locataires  a  parts  ou  les  locataires  partie 

a  parts  et  partie  en  argent.  (n)  Comprend  la  valeur  estimative  du  loyer  pay<5  en  espece  et  sur  une  base  de  participation. 

(ifl)  Sur  les  batiments  et  la  terre  exploitee  par  le  propriStaire.  0U)  Limits  aux  bestiaux  Sieve's  sur  las  fermes  faisant  rap- 

port.        f20)  Comprend  la  valeur  des  bestiaux  vendus  vivants  ou  abattus  ailleurs  que  sur  les  fermes.        (2i)  Ne  comprend 
pas  les  animaux  a  fourrure  et  les  pelleteries  vendus  (voir  tableau  29). 
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TABLE  2.    Birthplace  of  farm  operators,  1921-1911,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  2.    Lieu  de  naissance  des  exploitants  de  ferme,  1921-1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Birthplace — Lieu  de  naissance 


1921 


1931 


1941 


All  occupied  farms— Toutes  fermes  occupies. 

Operators  reporting — Exploitants  faisant  rapport. . 


Born  in  Canada— Nes  au  Canada 

Prince  Edward  Island — He  du  Prince-Edouard 

Nova  Scotia — Nouvelle-Ecosse 

New  Brunswick — Nouveau-Brunswick 

Quebec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British  Columbia — Colombie  Britannique 

Yukon  and  N.W.  Territories — Yukon  et  Territoires  du  N.-O. 
Province  not  specified — Province  non  specifiee 


Born  In  other  British  countries— Nes  en  d'autres  pays  brltanniques. 

England  and  Wales — Angleterre  et  Pays  de  Galles 

Ireland — Irlande 

Scotland — Ecosse 

Newfoundland — Terre-Neuve 

Other  and  at  sea — Autres  et  en  mer 


Horn  in  foreign  countries — Nes  en  pays  etrangers. 

Austria — Autriche 

Belgium — Belgique 

China — Chine 

Czechoslovakia — Tchecoslovaquie 

Denmark — Danemark 

Finland — Finlande 

France 

Germany — Allemagne 

Hungary — Hongrie 

Iceland — Islande 

Italy — Italie 

Japan — Japon 

Netherlands — Pays-Bas 

Norway — Norvege 

Poland — Pologne 

Roumania — Roumanie 

Russia — Russie 

Sweden — Suede 

Switzerland — Suisse 

United  States — Etats-Unis 

Other — Autres 


No. 
nomb. 
13,701 

1S.S84 

13,176 

12,630 
95 

7X 
22 
26 
3 
6 
1 
1 

314 

143 

42 
21 
51 

27 
2 

65 


No. 
nomb. 

12,865 

IS, 098 

11,864 

11,723 
92 

22 
15 


117 

44 
15 
37 
19 
2 


No. 
nomb. 

12,230 

ii,ser 

11,155 

11,004 


12 
13 


117 


110 
1 


1 

78 


24 
14 
1 

134 


15 
1 


1 

104 


TABLE  3.    Farm  operators  classified  by  age  group,  1921-1911,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  3.    Exploitants  de  ferme  classifies  par  groupe  d'age,  1921-1911,  He  du  Prince-Edouard 


Age  group — Groupe  d'age 

1921 

1931 

1941 

No. 
nomb. 
13,701 
13,285 

}               559 

925 
1,142 
1,446 
2,793 
2,794 

}           3,626 

No. 

nomb. 

12,865 

12,213 

/                 3S 

\                238 

590 

942 

1,301 

2,737 

2,617 

/            2,224 

I            1,526 

No. 
nomb. 
12,230 

11,360 

32 

215 

25-2    !  "         "    

621 

30-34     "         "   

860 

35-39     "         "   

1  020 

40-49     "         "   

2,564 
2,567 
2,036 
1,445 

50-59     "         "    

60-69     "          "    
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TABLE  4.    Farm  operators  classified  by  number  of  years  a  farmer,  1921-1941,  Prince  Edward  Island 


TABLEAU  4. 


Exploitants  de  ferme  classifies  selon  Ie  nombre  d'annees  comme  fermier,  1921-1941, 
lie  du  Prince-Edouard 


Years  a  farmer — Annies  comme  fermier 


1931 


1941(1) 


All  occupied  farms— Toutes  fermes  occupees 

Operators  reporting— Exploit  ants  falsant  rapport. 

Lesa  than  2  years — Moins  de  2  ana 

2       years — ans 


4 

5-  9 
10-14 
15-19 
20-24 
25  years  and  over- 


-ans  et  plus. , 


No. 

nomb. 

13,701 

13,318 

953 

783 

575 

492 

2,004 

1,805 

1,274 

6,332 


No. 
nomb. 
12,865 
13,067 

506 

397 

42!) 

393 

1,478 

1,784 

1,274 

5,806 


No. 
nomb. 


12,330 
11,077 

145 

161 

147 

129 

788 

1,198 

1,068 

1,478 

5,963 


C1)  Includes  experience  as  farm  labourer — Comprend  les  anne"es  d'exptSrience  comme  employe  de  ferme. 

TABLE  5.    Farm  operators  classified  by  number  of  years  on  present  farm,  1921-1941,  Prince  Edward 

Island 

TABLEAU  5.    Exploitants  de  ferme  classifies  selon  le  nombre  d'annees  sur  la  presente  ferme,  1921- 

1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Years  on  present  farm — Annies  sur  la  presente  ferme 


All  occupied  farms — Toutes  fermes  occupees 

Operators  reporting — Exploitants  falsant  rapport. 

Less  than  2  years — Moins  de  2  ans 

2        years — ans 


4 

5-  9  " 
10-14  " 
15-19  " 
20-24  " 
25  years  and  over — ans  et  plus. . 


1921 


nomb. 


13,701 

13,304 

l,i 

827 

590 

506 

2,068 

1,831 

1,265 

5,142 


1931 

1941 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

12,865 

13,330 

12,018 

11,141 

567 

408 

439 

369 

477 

380 

413 

310 

1,590 

1,302 

1,815 

1,606 

1,280 

1,130 

5,467 

1            1,553 
\            4,083 

TABLE  6.     Immigrant  farm  operators  classified  by  period  of  residence  in  Canada  and  birthplace, 

1921-1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  6.     Exploitants  de  ferme  immigres  classifies  selon  la  period c  de  residence  au  Canada  et 
Ie  lieu  de  naissance,  1921-1941,  He  du  Prince-Edouard 


Period  of  residence 
Penode  de  residence 

Born  in 
British  countries 

N£s  en  pays 
britanniques 

Born  in  the 
United  States 

Nes  aux 
Etats-Unis 

Born  in  other 
foreign  countries 

Ne"s  en  d'autres 
pays  strangers 

1921 

1931 

1941 

1921 

1931 

1941 

1921 

1931 

1941 

Number  of  immigrant  operators — Nom- 
bre d'exploitants  immigres 

Operators    reporting— Exploitants    fai- 

No. 
nomb. 
143 

102 

2 
1 

1 

2 
10 
5 

}          « 

No. 
nomb. 
117 

115 

2 
2 
12 
19 

7 
28 

45 

No. 
nomb. 
78 

67 

2 

14 
7 

(          37 

No. 
nomb. 
61 

18 

7 
1 
3 

2 

7 
8 

1          20 

No. 
nomb. 
110 

109 

4 
3 
1 
4 
6 
8 
16 

67 

No. 
nomb. 
104 

93 

1 
3 
2 
4 

7 
2 

I          15 

I          58 

No. 
nomb. 
4 

3 

}            * 

No. 
nomb. 

7 

7 

1 
1 
1 
1 

2 

1 

No. 
nomb. 
30 

27 

Less  than  2  years — Moins  de  2  ans 

3          "         "    

4          "         "    

5-9     "         "    

1 

10-14     "         "   . .                     

17 

15-19     "         "    

3 

20-24     "         "    

{        e 

25  years  and  over — ans  et  plus 
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TABLE  7.    Farm  holdings  classified  by  size  of  farm,  1901-1911,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  7.    Exploitations  agricoles  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferine,  1901-1941,  He  du 

Prince-Edouard 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 


1901(1) 


19110) 


1921 


1931 


1941 


All  occupied  farms — Toutes  fermes  occupees. 

1-    4  acres 

5-10      "    

11-50      "    

51-100      "   

101-300      "    

201-299       "    

300-479       "    

480-639       "    

640  acres  and  over — et  plus 


No. 

nomb. 
13,718 

599 

389 

3,769 

5,380 


No. 

nomb. 
14,113 

606 

422 

3,1 

5,495 

3,227 

514 


No. 

nomb. 
13,701 

332 

397 

3,526 

5,568 

3,328 

419 

131 


No. 

nomb. 

12,865 

333 

357 
3,052 
5,071 
3,418 

488 
131 
12 


No. 

nomb. 
12,230 

192 

358 

2,878 

4,696 

3,412 

538 

140 

11 

5 


f1)  For  comparison  with  the  later  censuses,  deductions  have  been  made  as  follows:  266  plots  under  1  acre  in  1901  and  256  in 
1911 — Pour  comparaison  avec  les  derniers  recensements,  ont  ete  elimine's  266  lopins  de  moins  de  1  acre  en  1901  et  256  en  1911. 

TABLE  8.  Area  of  farms  classified  by  size  of  farm,  1921-1911,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  8.    Superflcie  des  fermes  classified  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1921-1911,  lie  du  Prince- 
Edouard 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 

1921 

1931 

1941 

1,216,483 

799 
2,910 
138,996 
457,870 
467,681 
98, 185 

50,042 

ac. 
1,191,202 

872 

2,738 

117,066 

417,271 

484,331 

115,199 

f         45,006 

\            6,523 

|            2,196 

ac. 
1,168,868 

5-10       "   

2,651 

11-50       "   

51-100       "    

385,704 
485,855 
126,982 
47,756 
5,977 

101-200       "    

201-299       "    

300-479       "    

480-639       "    

TABLE  9.    Tenure  of  farms  classified  by  size  of  farm,  1921-1911,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  9.    Tenure  des  fermes  classified  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1921-1911,  He  du  Prince- 
Edouard 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 


All  farms 


Toutes 
fermes 


1-    4  acres . 


5-  10 


All  occupied  farms — Toutes  fermes  occupees 1921 

1931 
1941 

1921 

1931 
1941 

1921 

1931 
1911 

1921 

1931 
1941 

1921 

1931 
1941 

1921 

1931 
1941 

1921 

1931 
1941 

1921 

1931 
1941 

1921 

1931 
1941 

640  acres  and  over — et  plus 1921 

1931 
1941 


11-50 


51-100 


101-200 


201-299 


300-479 


480-639 


No. 

nomb. 
13,701 
12,865 
12,230 

332 

333 
192 
397 
357 


3,526 

3,052 

2,878 

5,568 

5,071 

4,696 

3,328 

3,418 

3,412 

419 

488 

53S 

131 

146 

140 


Farms   operated   by: 
,    Fermes  exploite"es  par: 


Owner 

Proprie- 
taire 


(i) 

(') 

(') 
(') 

(1) 
(') 


No. 

nomb. 
12,918 
12,055 
11,277 

305 

28s 

165 

353 

325 

326 

3,342 

2,884 

2,694 

5,323 

4, 

4,435 

3,103 

3,153 

3,095 

373 

423 

446 

(i)    119 

(')     121 

104 

(i) 

(l) 

0) 

0) 


Manager 
Gerant 


No. 


(!) 
(') 

(') 
(') 

W 
0) 


Locataire 


nomb. 


277 
234 
299 

20 
35 

22 
27 
19 
21 
77 


(') 

(') 
(') 

(') 

(') 


Part  owner, 
part  tenant 

Mi-proprie- 
taire,  mi- 
locataire 


Xo. 


t1) 
(i) 

(') 
(') 

(') 
(') 


326 

540 

577 

5 

10 

5 

10 

11 

5 

59 

75 

71 

89 

137 

136 

124 

224 

247 

31 

61 

84 


(i)  Classified  as  farms  of  300  acres  and  over — Classifiees  comme  fermes  de  300  acres  et  plus. 
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TABLE  10.    Area  of  field  crops,  1900-1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  10.    Superficie  des  grandes  cultures,  1900-1941,  He  du  Prince-Edouard 


Field  crop — Grande  culture 


1900 

1910 

1911 

1920 

1921 

1930 

1931 

1940 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

147,737 

477,529 

484,274 

461,071 

458,644 

487,422 

494,692 

468,240 

42,318 

28,741 

si,  we 

S 1,365 

26,818 

19,256 

20,032 

8,291 

] 

13 

5 

- 

- 

91 
[   388 

73 
414 

17 
256 

42,318 

28,728 

31,100 

31,365 

26,828 

1  18,777 

19,545 

8,018 

4,563 

4,882 

4,626 

4,151 

4,056 

3,764 

3,775 

10,877 

164,472 

181,461 

180,584 

161,688 

162,625 

146,283 

148,817 

132,533 

5 

e 

26 

S57 

430 

256 

287 

22 

}     » 

6 

26 

357 

430 

1        256 

277 
10 

22 

37 

28 

80 

71 

35 

15 

8 

3 

28 

22 

15 

65 

66 

4 

3 

16 

2,993 

2,438 

2,798 

1,786 

1,756 

1,632 

1,869 

1,514 

33 

32 

147 

44 

42 

18 

18 

0)  7 

148 

36 

87 

11 

28 

8 

17 

3 

6,788 

6,568 

7,693 

9,082 

9,939 

19,634 

20,814 

31,984 

181,996 

215,055 

217,224 

209,804 

212,207 

231,755 

235,022 

223,737 

1 

f   193 

289 

82 

92 

308 

278 

667 

0)2,027 

(<)920 

0)850 

f  1,464 

894 

1,758 

1,096 

1,428 

J 

I 

1  0)332 

0)71 

627 

573 

115 

33,405 

30,610 

30,780 

32,282 

31,716 

53,647 

53,815 

45,482 

1  8,905 

/  6,328 
{        208 

7,641 

7,996 

7,325 

7,922 

7,696 

9,779 

328 

490 

534 

534 

572 

1,781 

17 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

(«) 

(•) 

(•) 

1 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

1941 


Total   area    of   field    crops— Superficie 

totale  des  grandes  cultures 

Wheat,  all— Tout  bli 

Wheat,  fall — Ble  d'automne 

Wheat,  durum — Ble  durum 

Wheat,  other  spring — Autre  ble  de  prin 

temps 

Barley— Orge 

Oats — Avoine 

Rye,  all — Tout  seigle 

Rye,  fall — Seigle  d'automne 

Rye,  spring — Seigle  de  printemps 

Com  for  husking — Mais  a  grain 

Flax  for  seed — Graine  de  lin 

Buckwheat — Sarrasin 

Beans — Haricots  (feves) 

Peas  (dry) — Pois  (sees) 

Mixed  grains — Grains  melanges 

Hay,  cultivated  (3) — Foin  cultiveO) 

Corn  for  fodder — Mais  fourrager 

Grain  cut  for  hay — Foin  de  grain 

Other  fodder  crops — Autres  cultures  four- 

rageres 

Potatoes— Pommes  de  terre 

Turnips  and  swedes — Navets  et  choux  de 

Siam 

Other  field  roots — Autres  racines. . 

Tobacco — Tabac 

Flax  for  fibre — Lin  fibreux 

Other  field  crops — Autres  grandes  cultures 


467,744 

9,764 
29 

329 

9,406 

13,409 

128,202 

27 

27 

10 

14 

1,444 

(')       3 

10 

0)33,714 

228,220 

585 

953 


9,293 
1,665 


0)  Includes  soybeans — Comprend  feves  de  soya.  (2)  Mixed  or  other  grains — Grains  melanges  ou  autres. 

0)  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses — Comprend  luzerne,  trefles  et  toutes  herbes  cultivees. 
0)  Includes  millet  and  Hungarian  grass — Comprend  millet  et  mil  de  Hongrie. 

0)  Millet  and  Hungarian  grass  are  included  with  hay,  cultivated — Millet  et  mil  de  Hongrie  sont  compris  dans  foin 
cultivg.  0)  Not  available — Inconnu. 


TABLE  11.    Production  of  field  crops,  1900-1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  11.    Production  des  grandes  cultures,  1900-1940,  lie  du  Prince-Edouard 


Field  crop — Grande  culture 


Wheat,  fall — Ble  d'automne 

Wheat,  durum — Ble  durum 

Wheat,  other  spring — Autre  bid  de  printemps. 

Barley — Orge 

Oats — Avoine 

Rye,  fall — Seigle  d'automne  

Rye,  spring — Seigle  de  printemps 

Corn  for  husking — Mais  a  grain 

Flax  for  seed — Graine  de  lin 

Buckwheat — Sarrasin 

Beans — Haricots  (feves) 

Peas  (dry) — Pois  (sees) 

Mixed  grains — Grains  melanges 


Clover  seed — Graine  de  trefle. 
Grass  seed — Graine  d'herbe. . . 


Hay,  cultivated  0)— Foin  cultive  0) 

Marsh  hay — Foin  des  marais 

Corn  for  fodder — Mais  fourrager 

Grain  cut  for  hay — Foin  de  grain 

Other  fodder  crops — Autres  cultures  fourrageres 


Potatoes — Pommes  de  terre 

Turnips  and  swedes — Navets  et  choux  de  Siam. 


Other  field  roots — Autres  racines. 


Tobacco — Tabac 

Flax  for  fibre — Lin  fibreux 

Other  field  crops — Autres  grandes  cultures. 


bu. — boiss. 

>        738,679 

105,625 
4,561,097 

65 

834 

281 

49,689 

496 

2,245 

227,146 

lb. 

85,140 
401,376 


168,326 
0) 


0)3,737 


bu. 


boiss. 
1,986,633 

ton 
117,978 

lb. 
30,994 
0) 
1,425 


bu. — boiss. 

238 

501,295 

114,421 
5,212,588 


501 
262 
43,600 
468 
648 
226,901 

lb. 

41,678 
588,243 


256,002 
0) 
1,761 

0)1,985 

bu. — boiss. 

4,202,535 
2,883,517 
ton 
3,416 

lb. 


0) 


bu. — boiss. 


80,004 
3,686,604 

4,616 

1,404 

578 

25,869 

522 

118 

257,798 

lb. 

62,640 
801,408 

ton 

211,605 

57 

582 

f  1,824 

0)828 

bu. — boiss. 

4,832,384 
2,768,592 
ton 
4,546 


lb. 


I 'IS 


355 


bu. — boiss. 

1,431 

322,816 

93,001 
3,964,837 

7,183 

219 

26 

27,009 

429 

143 

652, 53S 

lb. 

70,920 
380,160 

ton 

216,310 

214 

3,300 

2,280 

1,079 

bu. — boiss. 

11,991,664 
4,202,421 
ton 
7,658 


lb. 


300 
5 


0) 


bu. — boiss. 

339 

f  5,057 

I        157,304 

289,808 

3,713,497 

f  384 

47 
143 
15,805 
60 
58 
0) 1,096,353 

lb. 

20, 172 
299,132 

ton 

205,276 

99 

4,570 

1,944 

440 

bu. — boiss. 

8,722,652 
4,948,840 
ton 
0)21,386 

lb. 


475 


0)  Includes  soybeans — Comprend  feves  de  soya.  (2)  Mixed  or  other  grains — Grains  melanges  ou  autres. 

0)  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses — Comprend  luzerne,  trefles  et  toutes  herbes  cultivees. 

0)  Not  available — Inconnu.  0)  Includes  millet  and  Hungarian  grass — Comprend  millet  et  mil  de  Hongrie. 

0)  Millet  and  Hungarian  grass  are  included  with  hay,  cultivated — Millet  et  mil  de  Hongrie  sont  compris  dans  foin  cultive1. 

0)  Includes  root  seeds— Comprend  graines  de  racines. 
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TABLE  12.    Value  of  field  crops,  1910-1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  13.    Valeur  des  grandes  cultures,  1910-1940,  lie  du  Prince-Edouard 


Field  crop — Grande  culture 


1910 


All  field  crops— Toutes  grandes  cultures 

Wheat— Bl« 

Barley — Orge 

Oats — Avoine 

Rye — Seigle 

Corn  for  husking — Mais  a  grain 

Flax  for  seed — Graine  de  lin 

Buckwheat — Sarrasin 

Beans  and  peas — Haricots  et  poia 

Mixed  grains — Grains  melanges 

Clover  and  grass  seed — Graine  de  trefle  et  d'herbe. 

Hay,  cultivated{3) — Foin  cultivc(3) 

Marsh  hay — Foin  des  marais 

Other  fodder  crops — Autres  cultures  fourrageres 

Potatoes — Pommes  de  terre 

Turnips  and  swedes — Navets  et  choux  de  Siam 

Other  field  roots — Autres  racines 

Tobacco — Tabac 

Flax  for  fibre — Lin  fibreux 

Other  field  crops — Autres  grandes  cultures 


6,613,172 

504,927 

68,093 

1,943,489 

67 

563 

609 

26,151 

1,826 

105,420 

71,255 

2,028,844 

(') 

'»)     20,729 

1,428,527 

394,209 

18,307 

11 

W 

55 


10,448,967 

703,481 

104,025 

2,449,342 

6,137 

1,615 

3,139 

33,861 

2,601 

231,531 

106,346 

3,841,643 

552 

(•)    44,361 

2,220,560 

657,062 

42,  624 


10,711,326 

356,573 

67,969 

1,490,175 

2,114 

328 

26 

22,269 

1,819 

326,175 

69,536 

2,705,903 

2,008 

62,723 

4,634,223 

919,955 

79,450 

75 


7,182,378 

171,697 

181,802 

1,407,466 

316 

24 

379 

10,126 

362 

P)  451,929 

32,433 

1,845,623 


(') 


50,931 

2,391,803 

761,372 

(7)  175,171 


24 


(i)  Includes  soybeans — Comprend  feves  de  soya.  (2)  Mixed  or  other  grains — Grains  melanges  ou  autres. 

(3)  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses — Comprend  luzerne.  trefies  et  toutes  herbes  cultivees. 

(*)  Not  available — Inconnu.     (B)  Includes  millet  and  Hungarian  grass — Comprend  millet  et  mil  de  Hongrie. 

(B)  Millet  and  Hungarian  grass  are  included  with  hay,  cultivated — Millet  et  mil  de  Hongrie  sont  compris  dans  foin  cultive1. 

(7)  Includes  root  seeds — Comprend  autres  racines. 

TABLE  13.    Fruit  trees  on  farms,  1901-1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  13.    Arbres  fruitiers  sur  les  fermes,  1901-1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Fruit  trees — Arbres  fruitiers 


1901 


1911 


1921 


1931 


1941(1) 


Apple  trees,  total(2) — Pommiers,  total(2) 

Not  of  bearing  age — Trop  jeunes  pour  rapporter. 

Of  bearing  age — D'age  a  rapporter 

Peach  trees,  total — Pechers,  total 

Not  of  bearing  age — Trop  jeunes  pour  rapporter. 

Of  bearing  age — D'age  a  rapporter 

Pear  trees,  total — Poiriers,  total 

Not  of  bearing  age — Trop  jeunes  pour  rapporter. 

Of  bearing  age — D'age  a  rapporter 

Plum  trees,  total — Pruniers,  total 

Not  of  bearing  age — Trop  jeunes  pour  rapporter. . 

Of  bearing  age — D'age  a  rapporter 

Cherry  trees,  total — Cerisiers,  total 

Not  of  bearing  age — Trop  jeunes  pour  rapporter. 

Of  bearing  age — D'age  a  rapporter 


No. 


-nomb. 

202, 100 

87,009 

115,091 

163 

91 

72 

1,962 

1,341 

621 

27,480 

14,479 

13,001 

70,431 

21,514 

48,917 


No. 


-nomb 

205, 99f 

58,259 

147,737 

550 

341 

209 

2,439 

1,024 

1,415 

20,625 

9,108 

11,517 

63,094 

15,412 

37,682 


No. — nomb. 

159,061 

22,431 

136.630 

64 

16 

48 

634 

176 

458 

195 

129 


No. 


5 
2, 
3,066 
10,537 
1,768 
8,769 


-nomb 

113,495 

13,435 

100,060 

40 

18 

22 

887 

343 

544 

6,942 

3,057 

3,885 

8,985 

2,184 

6,801 


No . — nomb. 

68,325 

5,778 

5,620 

54 


1,095 
97 

192 
6,583 
1,033 

284 
6,275 

220 

233 


(1)>The  age  breakdown  of  trees,  on  farms  with  less  than  50  fruit  trees  was  not  obtained  in  1941,  although  the  totals  for 
each  kind  include  trees  on  such  farms.  For  purposes  of  comparison,  apple  and  crab-apple  trees  under  10  j'ears  of  age;  peach, 
pear,  plum  and  cherry  trees  under  5  years  of  age,  were  considered  "not  of  bearing  age" — La  classification  recoupee  des  arbres 
par  age,  sur  les  fermes  ayant  moins  de  50  arbres  fruitiers,  n'a  pas  ete'  obtenue  en  1941 ,  mais  les  totaux  pour  chaque  espece  com- 
prennent  les  arbres  sur  ces  fermes.  Pour  fins  de  comparaison,  les  pommiers  et  les  pommetiers  de  moins  de  10  ans,  les  pechers, 
les  poiriers,  les  pruniers  et  les  cerisiers  de  moins  de  5  ans,  ont  ete  considen's  "trop  jeunes  pour  rapporter".  (2)  Includes 

crab-apple  trees — Comprend  pommetiers.  (3)  Includes  apricot  and  prune  trees— Comprend  abricotiers  et  pruniers. 

TABLE  11.    Production  of  fruits  and  maple  products  on  farms,  1900-1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  14.    Recolte  de  fruits  et  produits  de  l'eranle  sur  les  fermes,  1900-1940,  lie  du  Prince- 
Edouard 


Unit 

Unite 

1900C) 

1910(1) 

1920 

1930 

1940(!) 

3 

(3) 

157,894 

183,773 

103,130 

(«)    63,281 

lb. 

6,695,682 

6,735,750 

7,1S1,664 

4,393,116 

172,852 

" 

2,250 

650 

3,300 

150 

- 

" 

13,950 

38,650 

12,300 

10,450 

3,390 

" 

213,250 

261,550 

(«)84,950 

49,000 

(*)   26,325 

" 

891,900 

356,750 

124,550 

68,150 

10,981 

" 

862 

1,641 

- 

40 

- 

" 

235,953 

114,543 

112,270 

217,243 

" 

(') 

3,079 

3,601 

4,915 

" 

188,237 

67,881 

/           5,876 
\           8,466 

1,824 

203 

" 

3,769 

2,606 

" 

'            2,753 

3,650 

16,101 

7,220 

gal. 

(3) 

53 

5 

6 

10 

lb. 

1,009 

336 

25 

- 

- 

Value  of  all  fruits  and  maple  products— Valeur 
de  tous  les  fruits  et  produits  de  I'erable. 

Apples(D) — Pomraes(5) 

Peaches — P£ches 

Pears — Poires 

Plums — Prunes 

Cherries — Cerises 

Grapes — Raisins 

Strawberries — Frnisos 

Raspberries — Framboises 

Currants — Gaddlcs  et  cassis 

Gooseberries— Groseilles 

Other  small  fruits — Autres  petits  fruits 

Maple  syrup(8)— Rirop  rl'erablef8)  

Maple  sugar(8)— Sucre  d'erablef8) 


0)  In  1900  and  1910,  figures  include  fruits  elsewhere  than  on  farms— En  1900  et  1910,  les  totaux  incluent  les  fruits  ailleurs 
que  sur  les  fermes.  (2)  Production  of  fruits  on  "Fruit  and  Vegetable  Farms"  only—Production  de  fruits  sur  les  "fermes  a 
fruits  et  legumes"  seulement.  (3)  Not  available — Inconnu.  (4)  Includes  value  of  wild  blueberries  and  cranberries  har- 
vested on  farms— Comprend  la  valeur  des  bluets  et  des  canneberges  (atocas)  sauvages  rt5colt<*s  sur  les  fermes.  (»)  Includes 
crab-apples— Comprend  pommettes.  (°)  Includes  apricots  and  prunes— Comprend  abricots  et  pruneaux.  (?)  Included 

with  other  small  fruits — Compris  avec  les  autres  petits  fruits.        (s)  For  the  census  year — Pour  l'annee  de  recensement. 
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TABLE  15.    Vegetables,  greenhouse  and  hothouse  establishments  and  nurseries,  1920-1940, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  15.    Legumes,  scrres  et  forceries  et  pepinieres,  1920-1940,  He  du  Prince-Edouard 


Item 


Unit 
Unite1 


1930 


1940 


Vegetables — Legumes 

Value  of  all  vegetables— Valeur  de  tous  les  legumes 

Farm  gardens — Jardins  de  ferme 

Produced  elsewhere  than  on  farms — Produits  ailleurs  que  sur  les 

fermes 

Market  gardens  on  farmsO) — Jardins  maralchers  sur  les  fermesO) 

Market  Gardens  on  FahmsC1) — Jardins  maraIchebs  sua 

LES  FERMESC1) 

Area  of  market  gardens — Superficie  des  jardins  maraichers. . . 

Asparagus — Asperges 

Beets — Betteraves 

Cabbage—  Choux 

Cantaloupes  and  melons — Cantaloups  et  melons 

Carrots — Carottes 

Cauliflowers — Choux-fleurs 

Celery— Celeri 

Cucumbers — Concombres 

Green  beans — Haricots  verts 

Green  peas — Pois  verts 

Lettuce — Laitue 

Onions — Oignons 

Parsnips — Panais 

Rhubarb—  Rhubarbe 

Sweet  corn — Mais  sucre1 

Tomatoes — Tomates 

Othera(')— Autres(J) 

Greenhouse  and  Hothouse  Estabitshments(4) — Serres  et 

PORCERIESt.4) 

Area,  1921-1941— Superficie,  1921-1941— 

Area  under  glass — Superficie  60us  verre 

Value  of  products,  1920-1940— Valeur  des  produits,  1920-1940 

Flowers  and  flowering  plants — Fleurs  et  plants  de  fleurs 

Vegetables  and  vegetable  plants — Legumes  et  plants  de  legumes 

Nurseries — Pepinieres 

Area,    1921-1941— Superficie,    1921-1941 

Value  of  products,  1920-1940— Valeur  des  produits,  1920-1940 


lb. 

8 


ac. 


doz. — douz. 

% 

ac. 

doz. — douz. 

% 

ac. 

lb. 

8 

ac. 

doz. — douz. 


lb. 

% 
ac. 
lb. 

% 
ac. 
lb. 

f 

ac. 

doz. — douz. 


bunch-botte 


doz. — douz. 

$ 
ac. 
lb. 

% 
ac. 


sq.ft. — pi.  car. 

% 

% 

% 


105,284 

86,170 


12,949 
6,165 


2 

29,250 

475 

9 

2,717 

2,785 


10,000 
200 


1 
83 

100 


5 

57,150 

1,475 


3 

1,333 

380 

3 

42,625 

750 


7,807 

13,123 

12,873 

250 


16.1,698 

123, 


18,800 
21,412 


67 

125 

35 

6 

175,700 

2,124 

25 

7,427 

6,309 


(5) 


20'] 


210,350 

2,897 

1 

594 

836 

1 

1,816 

1,319 

27,168 

614 

3 

25,350 

1,004 

5,640 
197 

895 
321 

16,950 

485 

7 

91,260 

1,880 

3,458 

154 

10 

12,768 

1,131 

4 

116,435 

1,656 

5 

360 


17,374 
23,511 
18,575 
4,936 


1,432 


154,58,') 

117,280 

16,437 
(2)       20,868 


84 

200 

20 

9 

79,845 

1,794 

17 

9,495 

3,299 


17 

273,083 

3,432 

4 

1,215 

936 

1 

505 

447 

1 

17,850 

430 

5 

24,260 

783 

1 

5,095 

367 

4 

6,930 

844 

1 

4,997 

164 

8 

99,191 

1,723 

1 

6,700 

185 

7 

4,765 

809 

3 

36,155 

1,211 

5 

1,057 


7,437 

1,167 

817 

3.->0 


(°) 


1,239 


t1)  Seepage  xiiifor  "Explanation  of  Terms" — Voir  page  xiii  pour  "Explication  des  termes". 

(2)  Includes  vegetables  and  vegetable  plants  produced  in  greenhouses  on  farms — Comprend  les  legumes  et  plants  de 
legumes  cultives  dans  les  serres  sur  les  fermes. 

(3)  Includes  pumpkins,  herbs,  sweet  potatoes,  Swiss  chard,  etc. — Comprend  citrouilles,  herbes,  patates,  bettespoirees,  etc. 
(*)  Includes  elsewhere  than  on  farms — Comprend  ailleurs  que  sur  les  fermes. 

(6)  Value  of  flowers  and  flowering  plants,  produced  in  greenhouses  on  farms,  is  included  with  the  value  of  nursery  pro- 
ducts— La  valeur  des  fleurs  et  des  plants  de  fleurs  cultives  dans  les  serres  sur  les  fermes,  est  comprise  dans  la  valeur  des 
produits  de  pepiniere.  (6)  Not  available — Inconnu. 


12362— 2* 
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TABLE  16.    Forest  products  of  farms,  1910-1910,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  16.    Prodults  forestiers  des  fermes,  1910-1910,  lie  du  Prince-Edouard 


Item 

Unit 
Unite 

1910 

1920 

1930 

1940 

Value  of  all  forest  products— Valeur  de  tous  les  pro- 

J 

cord — corde 

$ 
cord — corde 

$ 
cord — corde 

I 
cord — corde 

S 

1 

s 
t 

36C.3U 

124,481 
233,818 
(>) 

(') 

132,493 

(') 
(') 

713,884 

130,530 

530,295 

114,895 

477,291 

15,535 

53,004 

14 

124 

183,465 

143,448 

40,017 

521,755 

101,110 

408, 845 

.90,867 

367,980 

10,243 

40,865 

254 

1,538 

111,372 

81,799 

29,573 

525, 611 

127,636 

Used  on  the  farm — Consomme  sur  la  ferme 

Sold— Vendu    

449,382 

112,351 

392,331 

15,285 

57,051 
2,096 

Other  forest  products  C2) — Autres  produits  forestiers  (2) 

11,034 
65, 195 
21,427 
43,768 

0)  Not  available — Inconnu. 

(2)  Includes  fence  posts,  rails,  railway  ties,  logs  for  lumber,  pit  props,  etc- 
traverses  de  chemin  de  fer,  billes  de  sciage,  etais  de  mine,  etc. 


-Comprend  piquets  et  perches  de  cl&ture, 


TABLE  17.    Animal  products  of  farms,  1900-1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  17.    Produits  animaux  sur  les  fermes,  1900-1940,  lie  du  Prince-Edouard 


Item 


Total  value — Valeur  totale 

Dairy  products— Produits  lal tiers- 
Cows  milked — Vaches  traites 

Milk  production — Production  de  lait 

Value  of  production — Valeur  de  la  production , 

Milk  sold — Lait  vendu 

Cream  sold — Creme  vendue 

Butter  made  on  farm — Beurre  fabrique  sur  la 

ferme 

Butter  sold  off  farm — Beurre  vendu  de  la  fer- 
me  

Cheese  made  on  farm — Fromage  fabrique  sur 
la  ferme 

Eggs— fflufs— 

Egg  production — Production  d'ceufs 

Value  of  production — Valeur  de  la  production 
Eggs  sold — CEufs  vendus 

Honey  and  wax— Miel  et  cire — 

Production  of  honey — Production  de  miel . . . 

Production  of  wax — Production  de  cire 

Value  of  honey  and  wax — Valeur  du  miel  et  de 
la  cire 

Wool— Lalne — 

Sheep  shorn — Moutons  tondus 

Wool  production — Production  de  laine 

Value  of  production — Valeur  de  la  production 


Unit 
Unite 


No. — nomb. 
lb. 

S 
lb. 


doz. — douz. 

$ 
doz. — douz. 


lb. 
$ 


No. — nomb. 

lb. 

S 


1900C) 


1,444,832 


(»)       ■ 
(3) 
1,111,614 
(3) 
(3) 

1,398,112 


2,426,251 
248,423 

(3) 


2,177 
271 


(3) 

420.43S 

S4.524 


1910C) 


2,270,770 


(3) 

156,864,012 
1,639,475 
(3) 
(3) 

2,309,691 


(3) 


3,549,090 
563,426 

(3) 


:,844 
355 


273, 
67,514 


4,785,647 


45,830 

147,321,479 

3,047,378 

26.849.S81 

(«)3, 820.677 

2.053.73S 
769,144 


3,616,625 
1,647,9S0 
2,S56,290 


596 


62,693 

332,39 

S9,693 


2,726,322 

41,663 

150,400,592 

1,763.777 

20,390,858 

(06.708,880 

1,750,004 

459,  69S 

312 


3, 90S,  037 

932,351 

2,959,S51 


S.  224 

SI 


43,373 

257, 18S 

29,106 


104D 


(!)2,148,068 

42,100 

156,571,335 

1,509,606 

21,961,298 

6,7S5,757 

1,245,715 

250,655 
500 


3,242.468 

5S9.04S 

2,359,551 


15.  SH 
120 


1,766 


24,115 
151,907 
38,730 


(1)  Figures  include  animal  products  elsewhere  than  on  farms — Les  totaux  incluent  les  produits  animaux  aitleurs  que  sur 
les  fermes. 

(2)  Includes  hides  sold — Comprend  poaux  vendues. 

(3)  Not  available — Inconnu. 

(*)  Includes  butterfat  sold,  1  lb.  equivalent  to  3-5  lb.  cream — Comprend  le  gras  de  beurre  vendu,  1  lb.  equivaut  a 
3-5  lb.  de  creme. 
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TABLE  18.    Stock  slaughtered  on  farms,  1920-1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  18.    Bftail  abattu  sur  les  fermes,  1920-1940,  He  du  Prince-Edouard 


Item 


Unit 
Unite 


1920 


19300) 


1940 


Total  value— Valeur  totale 

Cattle— BStes  a  comes— 

Total  number — Nombre  total. 

Total  value — Valeur  totale 

Calves — Veaux 

Other  cattle — Autres  bovins. . . 


Sheep— Moutons— 

Number — Nombre 
Value — Valeur 


Swine— Pores- 
Number — Nombre. 
Value — Valeur 


Poultry — Volalltes — 

Total  number — Nombre  total 

Total  value — Valeur  totale 

Hens  and  chickens — Poules  et  poulets. 

Turkeys — Dindons 

Ducks  and  geese — Canards  et  oies 


Others^)— Autres(!)— 
Number — Nombre. . . 
Value — Valeur 


No.- 
No.- 


No.- 


No.- 

No.- 


-nomb. 
S 

-nomb. 


-nomb. 
S 


-nomb. 
S 


-nomb. 
% 

-nomb. 


1,568,781 


9,980 

297,010 

1,431 

8,549 


4,919 
39,736 


40,590 
960,284 


235,481 
271,751 
198,663 
9,633 
27,185 


873,715 


8,527 

205,984 

2,169 

6,358 


4, 
26, 208 


19,224 
339,585 


267,926 
301,938 
225,558 
16,097 
26,271 


No. — nomb. 
$ 


(J) 

m 


(3) 
(a) 


536,9111 


5,160 

129,637 

1,018 

4,142 


861 
5,930 


13,688 
212,841 


182,158 
188,476 
163,068 
7,983 
11,107 


23 
17 


0)  Limited  to  stock  raised  on  farms  reporting — Limite  au  betail  eleve  sur  les  fermes  faisant  rapport. 
(a)  Includes  goats,  rabbits,  pigeons,  pheasants,  etc. — Comprend  chevres,  lapins,  pigeons,  faisans,  etc. 
(3)  Not  available — Inconnu. 


TABLE  19.    Stock  sold  alive  off  farms,  1920-1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  19.    Bttail  vendu  vivant  des  fermes,  1920-1940,  lie  du  Prince-Edouard 


Item 


Total  value— Valeur  totale 

Horses — Chevaux — 

Number — Nombre 

Value — Valeur 

Cattle — Betes  a  comes — 

Total  number — Nombre  total 

Total  value — Valeur  totale 

Calves  for  veal — Veaux  de  boucherie 

Other  calves  under  1  year — Autres  veaux  de  moins  de  1  an 

Milk  cows — Vaches  laitieres 

Other  cattle — Autres  bovins 

Sheep— Mou  tons- 
Number — Nombre 

Value — Valeur 

Swine— Pores- 
Number — Nombre 

Value — Valeur 

Poultry— Volallles— 

Total  number — Nombre  total 

Total  value — Valeur  totale 

Hens  and  chickens — Poules  et  poulets 

Turkeys — Dindons 

Ducks  and  geese — Canards  et  oies 

Others  (=)— Autres  (*)— 

Number — Nombre 

Value — Valeur 


Unit 
Unite 


No.- 


No.- 
No.- 


No.- 


No.- 


No.- 
No.- 


No.- 


-nomb. 
$ 


-nomb. 
$ 
-nomb. 


-nomb. 
t 


-nomb. 
t 


-nomb. 
S 
-nomb. 


-nomb. 
S 


19200) 


1,594,618 


1,917 
252,133 


15,883 
729,723 

2, 

0)     2,716 
10,201 


41,453 
301,999 


21,1 
258, 162 


52,539 

52,601 

45,555 

765 

6,219 


0) 
0) 


19300) 


1,235,273 


1,132 
100, 


14,113 
525,229 

3,423 

2,371 
8,319 


27,796 
156,353 


29 
360|438 


97,709 
92, 773 
85,958 
1,079 
10,672 


0) 
(') 


1,632, 10J 


1,540 
118,654 


24,983 
612,127 
5,023 
4,802 
3,244 

11,914 


16,748 
103,945 


64,654 
712,305 


113,214 
85,368 
99,428 
3,521 
10,265 


11 
3 


0)  Limited  to  stock  raised  on  farms  reporting — Limite  au  b6tail  eleve  sur  les  fermes  faisant  rapport. 

(2)  Includes  cows  in  milk  or  in  calf — Comprend  vaches  en  lactation  ou  en  gestation. 

(3)  Includes  goats,  rabbits,  pigeons,  pheasants,  etc. — Comprend  chevres,  lapins,  pigeons,  faisans,  etc. 
(*)  Not  available — Inconnu. 
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TABLE  20.    Pure-bred  animals  on  farms,  1911-1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  20.    Animaux  de  race  pure  sur  les  fermes,  1911-1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Class  and  breed — Classe  et  race 


1921C) 


1931P) 


1941 


Horses — Chevaitx 

All  breeds— Toutes  races 

Belgian — Beige 

Clydesdale 

French  Canadian — Canadienne-francaise 

Hackney — De  louage 

Percheron 

Shetland  Pony — Poney  Shetlandais 

Shire 

Standard  Bred 

Suffolk  Punch 

Thoroughbred — Pur  sang 

Others  and  breed  not  specified — Autres  et  race  non  speeifiee. 


Cattle — Betes  A  cornes 


AH  breeds — Toutes  races 

Aberdeen  Angus 

Ayrshire 

Brown  Swiss — Suisse  brune 

Canadian — Canadienne 

Guernsey 

Hereford 

Holstein 

Jersey — Jerseyaise 

Red  Polled 

Shorthorn — Courtes-cornes 

Others  and  breed  not  specified — Autres  et  race  non  speeifiee. 

Sheep — Moutons 


All  breeds— Toutes  races 

Cheviot 

Cotswold 

Dorset , 

Hampshire. 

Leicester . 

Lincoln . 

Oxford  Down 

Rambouillet 

Shropshire 

Southdown 

Suffolk 

Others  and  breed  not  specified — Autres  et  race  non  spdeifiee. 

Swine — Porcs 


All  breeds— Toutes  races 

Berkshire 

Chester  White — Blanc 

Duroc  Jersey 

Hampshire 

Poland  China 

Tarn  worth 

Yorkshire 

Others  and  breed  not  specified — Autres  et  race  non 


nomb. 
3.53 

149 


1,037 

264 
7 

45 
1 

259 

112 

315 
22 


535 

39 

12 
21 

213 
29 
20 

112 
40 
20 

29 


1,009 

246 

112 

1 

4 


No. 
nomb. 

295 

1 
177 

2 

14 

43 

10 


2,785 
23 


7 
927 
210 

2 
892 

3 


1,304 

87 

54 
4 

43 
2S7 

52 
256 

15 
348 

47 


6SS 
5S 
86 
12 
2 
11 
15 

504 


No. 
nomb. 

343 

1 

143 

2 

11 

65 


4,777 

23 

1,485 

6 


1,666 

461 


607 

12 


1,116 

16 


43 

91 

27 

317 

521 

SI 


1,511 


5 

1,517 

5 


(')  Pure-bred  horses  and  cattle  in  1921  and  1931,  include  animals  on  farms  and  elsewhere — Les  chevaux  et  les  bStea  a 
cornes  de  race  pure  en  1921  et  1931,  comprennent  les  animaux  sur  les  fermes  et  ailleurs. 
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TABLE  21.    Pure-bred  poultry  on  farms  and  elsewhere,  1931-1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  21.    Volailles  de  race  pure  sur  les  fermes  et  aillcurs,  1921-1941,  He  du  Prince-Edouard 


Class  and  breed — Classe  et  race 


I!i:j| 


Hens  and  chickens— Poules  et  poulets 

All  breeds— Toutes  races 

Ancona 

Andalusian  blue — Andalouse  bleue 

Bantam 

Brahma 

Cochin — Cochinchinoise 

Cornish — Cornouaillaise 

Game — Combattant. , 

Hamburg — Hambourg 

Houdan 

Jersey  Giant 

Langshan 

Leghorn 

Black— Noire 

Brown — Brune 

Buff—Fauve 

White — Blanche 

N.o.s. — N.a.d 

Minorca — Minorque 

Black — Noire 

White — Blanche 

N.o.s. — N.a.d 

New  Hampshire 

Orpington * 

Buff—Fauve 

White — Blanche 

N.o.s.— N.a.d 

Plymouth  Rock 

Barred — Barrie 

Buff—Fauve 

White — Blanche 

N.o.s. — N.a.d 

Rhode  Island 

Red — Rouge 

White — Blanche 

N.o.s. — N.a.d 

Sussex ,- 

Wyandotte 

Buff—Fauve 

Columbian — Colombienne 

Partridge — Perdrix 

Silver — Argentee 

Silver  pencilled— Pinicillee  argent 

White — Blanche 

N.o.s. — N.a.d 

Other  breeds — Autres  races 

Breed  not  specified — Race  non  sp6cifiee 

Turkeys — Dindons 

All  breeds— Toutes  races 

Bourbon  Red — Rouge 

Bronze — Bronze" 

Mammoth  Bronze — Mammouth  bronze" 

Narraganset 

White  Holland— Blanc 

Others  and  breed  not  specified — Autres  et  race  non  specifier 

C1)  On  farms  only — Sur  les  fermes  seulement. 


No. 
nomb. 

37,600 

60 
60 


1,323 

803 
50 


No. 
nomb. 
20,751 


110 

- 

12 

- 

- 

194 

7.  211 

1,787 

tie 

IS 

5,865 

1,07 

830 

338 

426 

145 

421 

80 

5 

65 

163 

20 

138 

to 

i5 

- 

15,478 

17.83S 

7,249 

7,207 

105 

50 

8,1H 

10,581 

1,865 

337 

1,865 

217 

- 

120 

2,165 

264 

39 

- 

16 
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TABLE  22.    Farms  of  less  than  5  acres — Number,  area  and  live  stock  on  farms,  1921-1941,  Prince 

Edward  Island 

TABLEAU  22.    Fermes  de  moins  de  5  acres— Nombre  et  superflcle  des  fermes,  et  bestiaux  sur  les 

fermes,  1921-1941,  lie  du  Prlnce-Edouard 


Item 


Unit 

— 

1921 

1931 

1941 

Unite 

No.— nomb. 

332 

333 

192 

ac. 

799 

872 

531 

" 

727 

847 

511 

" 

143 

181 

88 

" 

468 

392 

250 

" 

27 

10 

2 

it 

w 

2 

«    - 

No. — nomb. 

124 

118 

52 

t 

17,080 

12,115 

5,030 

No. — nomb. 

243 

223 

146 

$ 

11,721 

8,638 

5,412 

No. — nomb. 

181 

167 

(')    m 

" 

80 

5 

2 

$ 

202 

28 

6 

No. — nomb. 

124 

99 

100 

J 

1,283 

728 

817 

No. — nomb. 

7,137 

8,231 

3,871 

t 

5,046 

4,541 

2,064 

No. — nomb. 

1 

42 

206 

» 

2 

81 

108 

No. — nomb. 

44 

104 

69 

J 

63 

89 

27 

No. — nomb. 

33 

37 

87 

t 

66 

72 

83 

Number  of  occupied  farms — Nombre  de  fermes  occupees 

Area  occupied— Superflcle  occupee 

Improved — Defrichee 

Pasture — En  paturage 

Field  crops — En  grandes  cultures 

Orchard^) — En  verger(') 

Market  garden — En  jardin  maralcher 

Live  s tot  k  -Retail  - 

Horses — Chevaux 

Cattle— B6tes  a  comes 

Coirs  in  milk  or  calf — Vackes  en  lactation  ou  en  gestation 

Sheep — Moutons 

Swine — Pores 

Hens  and  chickens — Poules  et  poulets 

Turkeys — Dindons 

Ducks — Canards 

Geese— Oies 


t1)  Includes  nursery,  vineyard  and  small  fruits — Comprend  pepiniere,  vignoble  et  petits  fruits. 

(2)  Not  available — Inconnu. 

(3)  Enumerated  on  "Fruit  and  Vegetable"  schedule — Enumeree  sur  le  questionnaire  des  "Fruits  et  legumes". 

(*)  Includes  heifers  1  year  and  over,  kept  for  milk  production — Comprend  genisses  d'un  an  et  plus,  gardees  pour  le  lait. 

TABLE  23.    Farms  of  less  than  5  acres— Field  crops,  fruits,  animal  products  and  disposal  of  live 

stock,  1920-1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  23.    Fermes  de  moins  de  5  acres— Grandes  cultures,  fruits;  produits  animaux  et  dispo- 
sition des  bestiaux,  1920-1940,  He  du  Frince-Edouard 


Item 


Unit 

Unit6 

1920 

1930 

1940  0) 

ac. 

156 

89 

51 

" 

197 

185 

109 

" 

149 

111 

75 

" 

16 

13 

16 

. — nomb. 

1,426 

805 

334 

lb. 

57, 162 

41,832 

- 

. — nomb. 

- 

- 

lb. 

- 

_ 

- 

. — nomb. 

3 

8 

11 

lb. 

250 

400 

- 

. — nomb. 

(■>         64 

53 

(>)    80 

lb. 

(>)    2,500 

1,350 

. — nomb. 

168 

187 

83 

lb. 

3,700 

1,900 

- 

$ 

29,571 

14,159 

(')     8,357 

lb. 

723,860 

677,915 

458,281 

. — douz. 

33,715 

37,310 

18,785 

lb. 

- 

- 

- 

165 

18 

11 

J 

10,681 

2,944 

2,264 

. — nomb. 

105 

6 

4 

" 

15 

- 

1 

" 

129 

53 

77 

1,687 

1,929 

929 

s 

1,898 

1,717 

2,830 

— nomb. 

5 

4 

4 

" 

18 

20 

36 

" 

15 

- 

4 

" 

16 

24 

73 

454 

676 

1,991 

Field  crops — Grandes  cultures — 

Cereal  crops— Cereales 

Forage  crops — Cultures  fourrageres 

Potatoes — Pommes  de  terre 

Other  field  crops — Autres  grandes  cultures 

Fruits  (trees— arbres  1931-1941,  production,  1920-1910)- 


Apples(2)  — pommes(2) 
Peaches  — Peaches 
Pears       — Poires 
Plums      — Prunes 
Cherries  —Cerises 


Trees — Pommiers. , 

Production 

Trees— Pfichers.. 

Production 

Trees — Poiriers . . 

Production 

Trees — Pruniers. . 

Production 

Trees— -Cerisiers . 
Production 


Animal  products— Produits  animaux — 

Value — Valeur 

Milk  production — Production  de  lait. . . 

Egg  production — Production  d'oeufs 

Honey  and  wax — Miel  et  cire 

Wool  production — Production  de  laine.. 

Stock  slaughtered— Betall  abattu— 

Value — Valeur 

Cattle — Bfites  &  cornes 

Sheep — Moutons 

Swine — Pores 

Poultry— Volailles 

Stock  sold  alive— Bi  tall  vendu  vlvant— 

Value — Valeur 

Horses — Chevaux 

Cattle — Betes  a  cornes 

Sheep — Moutons 

Swine — Pores 

Poultry— Volailles 


No.- 

No.- 
No.- 

No.- 
No.- 


doz.- 


No.- 


No.- 


(i)  Production  of  fruits  on  "Fruit  and  Vegetable  Farms"  only— Production  de  fruits  sur  les   "fermes  a  fruits  et 
legumes"  seulement. 

(!)  Includes  crab-apples— Comprend  pommettes.         (3)  Includes  apricots  and  prunes — Comprend  abricots  et  pruneaux. 
(*)  Does  not  include  value  of  hides  sold — Ne  comprend  pas  la  valeur  des  pelleteries  vendues. 


RECENSEMENT  DU  CANADA,  1941 


17 


TABLE  24.    Agriculture  elsewhere  than  on  farms — Fruits,  greenhouses  and  home  gardens;   trees, 
1921-1941,  production  and  value,  1920-1940,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  24.      Agriculture  aillcurs  que  sur  les  fermes— Fruits,  serres  et  jardins  potagers;  arbres, 
1921-1941,  production  et  valeur,  1920-1940,  lie  du  Princc-Edouard 


Item 


Unit 
Unite 


Fruits 

Total  value— Valeur  totale 

Orchard  fruits — Fruits  de  verger 

Grapes  and  small  fruits — Raisins  et  petits  fruits 

Ohchard  Fruits— Fruits  de  verger 

Number  of  trees,  1921-1941,  production,  1920-1940— Nombre  d'ar- 
bres,  1921-1941,  production,  1920-1940 

Apples — Pommes — 

Number  of  trees — Nombre  de  pommiers 

Production 

Peaches — Peches — 

Number  of  trees — Nombre  de  pechers 

Production 

Pears — Poires — 

Number  of  trees— Nombre  de  poiriers 

Production 

Plums — Prunes- 
Number  of  trees — Nombre  de  pruniers 

Production 

C  herries— Cerises — 

Number  of  trees — Nombre  de  cerisiers 

Production , 

Other  tree  fruits— Autres  fruits  de  verger — 

Number  of  trees— Nombre  d'arbres 

Production 

Grapes  and  Small  Fruits,  Production,  1920-1940— Raisins  et 
pettts  fruits,  production,  1920-1940 

Grapes— Raisins 

Strawberries— Fraises 

Raspberries — Framboises 

Currants  and  gooseberries — Gadelles,  cassis  et  groseilles 

Other  small  fruits— Autres  petits  fruits 

Greenhouses  and  Home  Gardens— Serres  et  jardins 
potagers 

Green  houses — Serres — 

Area  under  glass — Superficie  sous  verre 

Value  of  vegetables  and  vegetable  plants  produced — Valeur  des 
legumes  et  des  plants  de  legumes  produits 

Value  of  flowers  and  flowering  plants  produced— Valeur  des  fleurs 
et  des  plants  de  fleurs  produits 


Home  gardens — Jardins  potagers — 

Value  of  vegetables  produced  on  home  gardens— Valeur  des  legu- 
mes produits  dans  les  jardins  potagers 


No. — nomb. 
lb. 


No. — nomb. 
lb. 


No. — nomb. 
lb. 


No. — nomb. 
lb. 


No. — nomb. 
lb. 


No. — nomb. 
lb. 


lb. 


sq.  ft.-pi.  car 
S 


5,819 

5,123 
696 


3,438 

158,386 

18 

50 

49 

3,250 

776 

16,750 

1,473 

18,300 

94 

1,900 

1,235 

909 

2,478 

13 

7,595 

M 

12, 798 

(J)  12,949 


4,109 

3,322 

787 


3,043 
145,656 


20 
100 


56 
2,650 


640 

,950 


1,488 
27,600 


13 
300 


412 

2,719 

1,620 

1,876 

61 


9,127 
W 
17,542 

(!)  18,800 


0)  Not  available — Inconnu. 

(s)  Includes  value  of  vegetable  plants — Comprend  la  valeur  des  plants  de  legumes. 
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TABLE  25. 


Agriculture  elsewhere  than  on  farms — Live  stock,  1921-1941,  animal  products  and 
disposal  of  live  stock,  1920-1940,  Prince  Edward  Island 


TABLEAU  25. 


Agriculture  ailleurs  que  sur  les  fermes — Bestiaux,  1921-1941,  produits  animaux  et 
disposition  des  bestiaux,  1920-1940,  He  du  Prince-Edouard 


Item 


Unit 
Units 


1941 


Live  Stock — Betail 
Total  value — Valeur  totale 


Horses — Chevaux — 

Total  number — Nombre  total. . 

Total  value — Valeur  totale 

Under  2  years — Moins  de  2  ans. 
Other  horses — Autres  chevaux. . 


Mules — Mulets — 

Number — Nombre. 
Value — Valeur 


Cattle — Betes  a  comes — 

Total  number — Nombre  total 

Total  value — Valeur  totale 

Under  2  years — Moins  de  2  ans 

Other  cattle — Autres  betes  a  comes 

Cows  and  heifers,  Z  years  old  and  over,  kept  mainly  for  milk  ■production 
—  Vaches  et  gemsses  de  2  ans  el  plus,  gardees  principalemenl  pour 
le  lait 


Swine — Pores — 

Number — Nombre. 
Value — Valeur 


Goats — Chevres — 

Number — Nombre . 
Value — Valeur 


Poultry — Volailles — 

Total  number — Nombre  total 

Total  value — Valeur  totale 

Hens  and  cocks — Poules  et  coqs.. 

Chickens — Poulets 

Other  fowl — Autres  volailles 


No.- 
No- 


No.- 


No.- 
No.- 


-nomb. 

S 

-nomb. 


-nomb. 
$ 


-nomb. 
% 
-nomb. 


No. — nomb. 


-nomb. 
$ 


—nomb. 
$ 


No.- 
No.- 


-nomb. 
% 

-nomb. 


es — Abeilles^ 
Number  of  hives — Nombre  de  ruches. 
Value — Valeur 


Animal  Products— Pboduits  animaux 
Total  value— Valeur  totale 


Cows  milked — Vaches  traites 

Milk  production — Production  de  lait 

Butter  made — Beurre  fabrique 

Egg  production — Production  d'eeufs 

Honey  production — Production  de  miel 
Wax  production — Production  de  cire 


Disposal  of  Live  Stock — Disposition  des  bestiaux 

Value  of  live  stock  sold  alive  or  slaughtered  (:)— Valeur  des  bes 
tiaui  icnd us  vivants  ou  abattusp) 

Domestic  animals — Animaux  domestiques 

Poultry— Volailles 

Disposal  by  kind— Disposition  par  espece— 

Horses  sold  alive — Chevaux  vendus  vivants 

Cattle — Betes  a  comes — 

Sold  alive — Vendues  vivantea 

Slaughtered — Abattues WW.'. 

Swine — Pores — 

Sold  alive — Vendus  vivants 

Slaughtered — Abattus ......'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.. 

Poultry— Volailles— 

Sold  alive — Vendues  vivantes 

Slaughtered — Abattues 


No. — nomb. 
$ 


No. — nomb. 
lb. 


doz.-douz. 
lb. 


No. — nomb. 


225,201 


935 

140,946 

23 

9 12 


5 

115 


1,056 

49,237 

159 

897 


503 
6,539 


(') 
0) 


35,455 
27,836 
24,458 
10,625 
372 


34 
531 


133,341 

W 

2,881,410 

34,001 

161,646 

370 

4 


W 


(') 


(') 


135,005 


753 

79,667 

16 

737 


32,036 
140 

751) 


736 
5,922 


(') 


28,874 
17,303 
18, 243 
9,986 
645 


77 

57,531 

0) 
628, 970 

26,956 

111,707 

420 

h 

8 

81,950 


314 

28,540 

19 

20.5 


(') 


977 

28  441 

206 

771 


677 
4,324 


2 
16 


86,956 
20,346 
13,809 
72,483 
664 


30 

2S3 


11,186 

604 

2,594,987 

34,470 

88,520 

750 

10 


21,715 


16,933 

4.7S2 


122 
56 


216 
54S 


1,390 
4,594 


C1)  Not  available — Inconnu. 

(2)  For  home  use  or  for  sale — Pour  consommation  menagere  ou  pour  vente. 
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TABLE  26.    Area  of  crop  failure,  classified  by  crops,  1930-1940,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  26.   Superflcic  dcs  rccoltcs  manquees,  classified  par  cultures,  1930-1940,  lie  du 

Prince-Edouard 


Field  crop — Grande  culture 


1930 


1940 


All  crops— Tontes  cultures 

Wheat— Ble 

Barley — Orge 

Oats — Avoine 

Rye — Seigle 

Corn  for  husking — Mais  a  grain 

Flax  for  seed — Graine  de  lin 

Buckwheat — Sarrasin 

Beans — Haricots  (feves) 

Peas  (dry) — Pois  (sees) 

Mixed  or  other  grains — Grains  melanges  ou  autres 

Hay,  cultivated — Foin  cultive1 

Other  fodder  crops — Autres  cultures  fourrageres 

Potatoes — Pommes  de  terre 

Turnips  and  swedes — Navets  et  choux  de  Siam 

Mangolds  and  sugar  beets  for  feed — Betteraves  fourrageres  et  betteraves  a  Sucre  fourrageres. 

Sugar  beets  for  sugar — Betteraves  a  Sucre,  pour  sucre 

Other  field  roots — Autres  plantes-racines 

Tobacco — Tabac 

Other  field  crops — Autres  grandes  cultures 


998 

50 

3 

402 


5 
375 


1,134 

35 

84 

435 


240 


(') 


4 
236 

1 
63 
20 

5 


C1)  Includes  soybeans — Comprend  feves  de  soya. 

TABLE  27.  Area  of  crop  failure,  classified  by  cause  of  failure,  1930-1940,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  27.    Superficie  des  recoltes  manquees,  classified  selon  la  cause  du  manquement,  1930- 

1940,  lie  du  Prince-Edouard 


Cause  of  failure — Cause  du  manquement 


1930 


1910 


All  causes— Toutes  causes 

Drought — Secheresse 

Hail  or  rain — Greie  ou  pluie. . . . 

Rust — Rouille 

Insects — Insectes 

Frost  or  snow — Gelee  ou  neige. 

Wind— Vent 

Other  causes — Autres  causes. . . 
Not  specified — Non  specifie*es. . 


998 

1,124 

279 

164 

26 

493 

102 

96 

11 

2 

26 

78 

358 

95 

196 

196 

20 
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TABLE  28.    Population,  farm  workers  (»),  farm  holdings  and  areas,  1941,  by  county,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  28.   Population,  travailleurs  des  fermesO),  exploitations  agricoles  et  superficies,  1911,  par  comic, 

lie  du  Prince-Edouard 


Item 

Unit 

Province 

Kings 

Prince 

Queens 

Unite 

Item 

Population 

Population 

Tot 

al    

No. 

95,047 

24,340 

19,415 

2,652 

34,490 

6,867 

41,142 

14,821 

nomb. 

To  tale. 

Urbaine. 

K 

Far 

M 

« 

70,707 

51,067 

27,014 

7,556 

16,763 
13,200 
7,193 
1,968 

27,623 
18,713 
9,748 
2,934 

26,321 
19,154 
10.073 
2,654 

" 

Rurale. 

m  population. 

Population  des  fermes. 

Homines,  total. 

"        moinsdel4ans. 

"      14  years  of  age  and  over. . 

" 

19.458 

5,225 

6,814 

7,419 

" 

"         14  ans  et  plus. 

Females,  total 
"         under 

« 

24,053 
7,142 

6,007 
1,756 

8,965 
2,819 

9,081 
2,567 

« 

Femmea,  total. 

14  years  of  age. . . 

"         moins  de  14  ans. 

"         14  years  of  age  and  over 

" 

16,911 

4,251 

6,146 

6,514 

" 

"         14  ans  et  plus. 

Movement  of  population — 

Mouvement  de  la  population — 

Persons  10  years  of  age  and  over 

" 

2,799 

650 

1,221 

928 

" 

Personnes  de  10  ans  et  plus  vivant 

living  on  farms,  who  were  not 

sur  les  fermes,  qui  ne  vivaient 

living  on  alarm  in  1931. 

pas  sur  une  ferme  en  1931. 

Farm  Workers(') 

Travailleurs  de  fermes  f1) 

Members  of  family  (2) M. 

No. 

15,986 

4,330 

5,583 

6,073 

nomb. 

Membres  de  la  famille(2).         H. 

F. 

" 

234 

82 

75 

77 

" 

F. 

Hired  labour(3)  the  year  round.  M. 

F. 

"                 by  the  month. M. 

" 

557 

84 

184 

289 

" 

Travail  loue(3)  al'annee.            H. 
"      "             "                   F. 
"      "       au  mois.             H. 

•• 

1,275 

203 

514 

558 

•' 

F. 

" 

2 

2 

- 

- 

" 

U        «                  "                           F 

"               by  the  day       M. 

" 

2,653 

646 

912 

1,095 

" 

"      u        a  la  journee.     H. 

F. 

48 

20 

9 

19 

"      "             "                   F. 

Farm  Holdings 

Exploitations  agricoles 

Total  number  of  farms 

No. 

12,230 

3,256 

4,200 

4,774 

nomb. 

Nombre  total  des  fermes. 

" 

192 

358 

2,878 

4,696 

3,412 

538 

140 

11 

5 

38 

87 

811 

1,140 

959 

164 

55 

1 

1 

65 

129 

953 

1,607 

1,176 

204 

56 

8 

2 

89 

142 

1,114 

1,949 

1,277 

170 

29 

2 

2 

Fermes  de      1-    4  acres. 

5-  10 
11-  50 
51-100 
'       101-200 
'      201-299 
'       300-479 
'      480-639 

< 

5-  10     " 

< 

11-  50     " 

t 

51-100     " 

< 

101-200     " 

< 

'           201-299      " 

i 

'           300-479     " 

i 

480-639     " 

'       640  acres 

ind  over 

'          640  acres  et  plus. 

'      operated  by  owner 

" 

11,277 

2,996 

3,799 

4,482 

" 

exploitees  par  propri6taire 

"              manager 

" 

77 

14 

39 

24 

" 

'                  "              "     ge"rant 

"              tenant 

" 

299 

77 

131 

91 

" 

'                "             "     locataire 

part   owner, 

" 

577 

169 

231 

177 

" 

'                  "     m  i-propri^taire. 

part  tenant. 

mi-locataire. 

Area 

SuPERncrE 

Total  land  area(*) 

ac. 

1,397,760 

410,240 

497,920 

489,600 

ac. 

Supcrflcle  totale  de  la  terre('). 

Superficie  en  fermes. 

Area  in  farms 

1,168,868 

326,292 

406, 121 

436,455 

Area  in  farms  of      1-    4  acres  . 

" 

531 

99 

192 

240 

" 

Superficie  en  fermes      1-    4  acres 

5-  10     " 

" 

2,651 

623 

945 

1,083 

" 

5-  10     " 

11-  50     " 

" 

109,738 

32,763 

34,614 

42,361 

" 

11-  50     u 

51-100     "     . 

" 

385,704 

94,897 

130,071 

160,736 

" 

51-100     " 

101-200     "     . 

" 

485,855 

138,611 

167,432 

179,812 

" 

101-200     " 

201-299     " 

" 

126,982 

38,801 

48,277 

39,904 

" 

201-299     " 

300-479     " 

" 

47,756 

19,211 

18,781 

9,764 

" 

300-479     " 

480-639     "      . 

" 

5,977 

537 

4,386 

1,054 

" 

480-639     " 

640  acres  and 

" 

3,674 

750 

1,423 

1,501 

" 

"                   640    acres    et 

over. 

plus. 

Area  in  farms  operated  by  owner 

" 

1,058,713 

295,410 

359,543 

403,760 

" 

Superficie    des    fermes    exploitees 

par  proprie'taire. 
Superficie    des    fermes    exploitees 

"             "               manager . 

7,870 

1,352 

4,025 

2,493 

" 

par  g^rant. 

"             '*                   tenant.. 

22,544 

5,113 

11,341 

6,090 

Superficie    des   fermes    exploiters 
par  locataire. 

part  owner, 

" 

79,741 

24,417 

31,212 

24,112 

" 

Superficie     des   fermes   exploitees 

part  tenant. 

par  mi-proprie'taire,  mi-locataire. 

Total    area    operated    by 

" 

1,116,579 

312,684 

383, 96S 

419,927 

" 

Superficie    totale  exploitee  par 

owner.  (6) 

propri6taire.(s) 

tenant.... 

52,289 

13,608 

22,153 

16,528 

Superficie    totale   exploitee   par 
locataire. 

Pourcentage  of  occupied  land  oper- 

p.cj 

95-5 

95-8 

94-5 

96! 

p.c. 

Pourcentage  de  la  terre  occvpie,  ex- 

ated by  the  owt 

er. 

ploits  par  le  propriitaire. 

0)  Persons  working  on  the  farm,  exclusive  of  housework,  during  the  week  ending  May  31,  1941— Porsonnes  travaillant  sur  la 
ferme  al'exclusiondestravaux  domestiques,  au  cours  delasemaine  terminer  le  31  mai  1941. 

(2)  Persons  14  years  of  age  and  over  and  not  receiving  wages — Personnes  de  14  ans  et  plus  et  ne  recevant  pas  de  gages. 

(3)  Includes  managers  and  members  of  the  operator's  family  receiving  wage  payments— Comprend  les  glrants  et  les  membres 
de  la  famille  de  l'exploitant  recevant  des  gages  en  paiement. 

{*)  Estimate  made  in  1931 — Estimation  faito  en  1931. 

(6)  Includes  area  operated  by  manager — Comprend  la  superficie  exploitee  par  un  ge>ant. 
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TABLE  29.    Farm  values,  mortgages  and  indebtedness,  1941,  value  of  farm  products,  1910,  and 
condition  of  occupied  farm  land,  1941,  by  county,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  29.    Valeur  des  fermes,  hypotheques  et  dettes,  1941,  valeur  des  produits  dc  la  ferine,  1940,  et 
etat  de  la  terre  occupee,  1941,  par  comt£,  lie  du  Prince-Edouard 


Item 


Unit 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 

Unite 

19,835,047 

7,544,900 
6,984,500 
2,455,200 
2,850,447 

$ 
S 

s 
s 
$ 

2,566,500 

% 

2,158 

nomb. 

156,980 

% 

4,482 

nomb. 

403,760 

ac. 

281,809 

" 

13,378,200 

S 

g,07S 

nomb. 

2,472,200 

$ 

11,460 

% 

U 

nomb. 

5,697,539 

3,177,898 
56,595 

$ 

i 
t 

35,301 
989 
198,088 
833,594 
198,532 
925,249 

37,767 

s 
* 

$ 

s 

8 

s 
s 

233,516 

s 

304,396 

186,379 

93 

70 

45 

108,139 

2,714 

6,956 

132,059 

103,118 

21,305 

7,636 

ac. 

Item 


Farm  Values,  1941 

Total  value 

Land 

Buildings 

Implements  and  machinery^) . . 
Live  stock 

Farm  Indebtedness 

Debts  covered  by  mortgages, 
('),  1941 — 
Total  amount  of  mortgage  debts 
and/or  agreements  for  sale. 

Number  of  farms  reporting  mort- 
gage debts. 

Amount  of  principal  and  interest 
paid  in  1940. 

Status  of  "fully  owned"  farmsC3) 

Number  of  "fully  owned"  farms 

Area  of  "fully  owned"  farms. . . 

Area  of  "fully  owned"  farms  im- 
proved. 
Value  of  "fully  owned"  farms(4) 

Number  of  "fully  owned"  farms 
reporting  mortgage  debts. 

Amount  of  mortgage  debts  re- 
ported. 

Debts  covered  by  liensf6) — 
Total  amount  of  debt  covered  by 
liens. 
Number  of  farms  reporting  liens 

Value  of  Farm  Products,  1940 

Total  value 

Field  crops 

Vegetables,      vegetable    plants 

(home  and  market  gardens) 

and  greenhouse  products. 

Fruits  and  maple  products .  . 

Nursery  products 

Forest  products 

Stock  sold  ali ve 

Stock  slaughtered  (6) 

Animal  products  (7) 

Value  of  fur-bearing  animals  sold 

Value  of  pelts  produced 

Condition  of  Occupied  Farm 
Land 

Improved  land 

Field  crops(")     

Orchard  and  vineyardf9) .... 

Small  fruits  and  nursery(9)... 

Market  garden(a) 

Pasture 

Fallow 

Other  improved  land 

Unimproved  land 

Woodland 

Prairie  or  natural  pasture 

Marsh  or  waste  land 


No. 
S 


S 

No. 


S 

No. 


46,695,077 

17,754,500 
16,621,300 
5,801,400 
6,517,877 


5,751,200 


11,277 

1,058,713 

670, 546 

31,322,000 

5,435,500 

42,520 

175 


13,203,136 

7,482,— 
138,148 


63,281 

1,"~" 

525,611 

1,632,402 

536,901 

2,146,068 

61,702 

615,406 


737,400 

470,004 

184 

87 

76 

237,062 

3, 

26,044 

431,468 

315,780 

80,604 

35,084 


9,396,132 

3,297,600 
3,410,500 
1,272,100 
1,415,932 


770, 700 

1,097 
46,720 

2,996 

295,410 

152,610 

1,171,200 

1,0*4 

720,300 


3,763,260 

1,638,394 
30,673 


17,463,898 

6,912,000 
6,226,300 
2,074,100 
2,251,498 


2,414,000 

1,978 
152,630 


3,799 

359,543 

236, 127 

11,772,600 

1,837 

2,243,000 

12,660 
S5 


4,742,347 

2,666,""" 
50, 880 


14,231 
200 
158,482 
325,573 
112,200 
418,502 
3,052 

61,953 


167,824 

100, 

14 

55,460 
595 

10,665 
158,468 
115,804 

29,910 

12,754 


13,749 
50 
169,041 
473,235 
226,169 
802,317 


319,937 


265,180 

182,626 
23 


73,463 

634 

8,423 

140,941 

96,858 
29,389 
14,694 


Valeurs  des  fermes,  1941 

Valeur  totale. 

Terrain. 

Batiments. 

Outillage  et  machines  0). 

Betail. 

Dettes  des  fermes 

Dettes  couvertes  par  hypothe- 

ques('),  1941— 

Montant  total  des  dettes  hypothe- 

caires  et/ou  des  conventions  de 

vente. 

Nombre    de    fermes    declarant    des 

dettes  hypothecates. 
Montant  pay6  en  1940  sur  le  prin- 
cipal et  interet. 

Etat  des  fermes  "proprietes  entie- 
res"(3) — 

Nombre  de  fermes  "proprietes 
entieres". 

Superficie  des  fermes  "proprietes 
entieres". 

Superficie  defrichee  des  fermes 
"proprietes  entieres". 

Valeurs  des  fermes  "proprietes  en- 
tieres" (>). 

Nombre  de  fermes  "propriSISs  en- 
tieres" declarant  des  dettes  hypo- 
thecates. 

Montant  des  dettes  hypothecates 
declarees. 

Dettes  couvertes  par  Ies  liens  (5) — 
Montant  total  des  dettes  couvertes 
par  des  liens. 
Nombre  de  fermes  declarant  des  liens. 

Valeur  des  produits  de  la  ferme, 

1940 
Valeur  totale. 

Grandes  cultures. 

Legumes,  plants  de  legumes  (jar- 
dins  de  ferme  et  jardins  maral- 
chers)  et  produits  de  forceries. 

Fruits  et  produits  de  l'erable. 

Produits  de  pepiniere. 

Produits  forestiers. 

Betail  vendu  vivant. 

Betail  abattu(«). 

Produits  animaux(7) 

Valeur  des  animaux  a  fourrure 
vendus. 

Valeur  des  pelleteries  produites. 

Etat  de  la  terre  des  fermes 
occupees 

Terre  defrichee. 

Grandes  cultures  (8). 
Verger  et  vignoble(9). 
Petits  fruits  et  pepiniere(9) . 
Jardin  maraicher(9). 
Paturage. 
Jachere. 

Autre  terre  defrichee. 
Terre  non  defrichee. 
Fortt. 

Prairie  ou  paturage  naturel. 
Marais  ou  improductive. 


(')  Includes  automobiles— Comprend  automobiles. 

(!)  Reported  on  buildings  and  land  operated  by  the  owner— Sur  les  batiments  et  la  terre  exploited  par  le  propnetaire. 

(3)  "Full  ownership"  means  that  the  operator  holds  the  title  to  all  the  land  which  he  operates.  It  does  not  necessarily  mean 
that  the  farm  is  free  of  debt— "  Propriete  entiere"  signifie  que  l'exploitant  possede  le  titre  sur  toute  la  terre  qu  ll  exploite,  ce  qui  ne 
veut  pas  dire  que  la  ferme  est  exempte  de  dette.  (')  Land  and  buildings— Terre  et  batiments.  (»)  Liens  on  crops,  live  stock 

or  implements— Liens  sur  recoltes,  betail  ou  instruments.  (6)  For  home  use  or  for  sale— Pour  consommation  menagere  ou  pour 

vente  (')  Includes  hides  sold— Comprend  les  peaux  vendues.  (»)  Includes  farm  gardens  and  orchards— Comprend  jardins  de 

ferme  et  vergers  (*)  Enumerated  on  "Fruit  and  Vegetable"  schedule— Enumeres  sur  le  questionnaire  des  "Fruits  et  legumes  . 
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TABLE  30.  Gross  farm  revenues  and  farm  expenses,  1940,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  30.  Itevenus  foruts  des  fermes  et  defenses  des  fermes,  1940,  par  comte,  lie  du  Prince-Edouard 


Item 


Unit 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 


Unite 


Item 


Gross  Farm  Revenues 

Total 

Wheat 

Number  of  farms  reporting 

Other  grains  and  hay 

Number  of  farms  reporting 

Potatoes,  roots,  tobacco  and  fibre 
flax. 

Number  of  farms  reporting 

Vegetables,  fruits  and  nursery 
products. 

Number  of  farms  reporting 

Dairy  products 

Number  of  farms  reporting 

Poultry  and  eggs 

Number  of  farms  reporting 

Cattle 

Number  of  farms  reporting 

Swine 

Number  of  farms  reporting 

Other  animals  and  woolf1) 

Number  of  farms  reporting 

Honey  and  forest  products(2) 

Number  of  farms  reporting. 

Products  consumed  on  farm(3) 

Number  of  farms  reporting 

Income  from  outside  sources 

Number  of  farms  reporting 

Farm  Expenses 

Total 

Feed 

Number  of  farms  reporting 

Fertilizers 

Number  of  farms  reporting 

Field,  grass  and  garden  seeds 

Number  of  farms  reporting 

Purchases  and  repairs  of  farm  ma- 
chinery and  equipment. 

Number  of  farms  reporting 

Building  materials 

Number  of  farms  reporting 

Custom  work 

Number  of  farms  reporting   

Binder  twine 

Number  of  farms  reporting 

Fuel  and  oil(4) 

Number  of  farms  reporting 

TaxesC) 

Number  of  farms  reporting 

Fruit  nursery  stock . .  > 

Number  of  farms  reporting 

Fruit  and  vegetable  supplies. ..... 

Number  of  farms  reporting 

Farm  labour  (wages  and  board) . . 

Number  of  farms  reporting 

Rent(«) 

Number  of  farms  reporting 

Other  expenses 

Number  of  farms  repotting 


$ 

No. 


No. 

8 

No. 
t 

No. 

$ 

No. 

i 

No 

S 

No. 

t 

No. 

% 

No 

% 

No. 

$ 
No. 


t 

S 

No. 

S 

No. 


No. 
S 

No. 

S 

No. 

t 

No. 

S 
No. 

t 

No. 

J 

No. 

S 
No. 

t 

No. 

» 

No. 

* 

No. 

S 

No. 


8,751,299 

11,790 

367 

301,590 

4,019 

1,638,960 

9,161 
58,190 

1,104 
932,730 

7,471 
645,043 

9,  SOS 
672,275 

7,774 
778, 642 

7,442 
927, 

4,934 
113,156 

!,■ 

1,618,760 

11,401 

1,055,260 

4,692 


4,106,950 

396,060 

7, 
886,230 

8,107 


331,090 

6,14s 
276, 550 

4,916 
144,120 

7,- 
113,190 

9,924 
150,990 

3,991 
165,610 
11,404 

9,290 

790 

125,740 

8,963 
822,820 

6,SS4 

43,860 

737 

456,100 

8,831 


1,830,160 

1,070 

66 

52,400 

913 

345,830 

2,376 
13,500 

463 
146,250 

1,749 
109, 190 

2,326 
103,865 

1,884 
177,070 

1,940 
128,115 

1,333 

37, 130 

670 

435,730 

3,071 
280,010 

1,301 


792,780 

77,320 

2,096 

217,750 

2,188 

42, 650 

2,663 
66,920 

!,■ 
41,100 

1,140 
35, 780 

2,071 
31,970 

2,696 

25,400 

708 

38,580 

3,063 

2,000 

189 

30, 560 

2,368 


1,206 
7,310 


53,980 
2,266 


3,343,823 

8,720 

207 

156,450 

1,878 
669,090 

3,096 
7,140 


324,870 

2,713 
286,713 

3,414 
189,500 

2,817 
206,242 

2,390 
433,775 

1,978 

32,573 

681 

607,610 

8,940 
421,140 

1,965 


1,593,770 

119,530 
2,670 

313,210 
2,634 
62, 860 

3,171 
122,800 

1,843 

104,700 

1,692 

50,070 
2,496 

38,990 
S.S96 

57,820 
1,607 

59,900 

3,910 

2,690 

237 

51,870 

3,157 

359, 920 

2,322 

22,490 

S09 

226,920 

3,301 


3,580,316 

2,000 

94 

92,740 

1,218 

624,040 

3,690 
37,550 


461,610 

3,012 
249,140 

3,669 
378,910 

3,073 
395,330 

3,112 
366,013 

1,623 

43,453 

678 

575,420 

4,391 
354,110 

1,: 


1,720,400 

199,210 
3,280 

355, 270 
3,385 
79,790 

3,965 
141,370 

1,997 
130, 750 

2,083 
58,270 

2,921 
42,230 

3,933 
67,770 

1,776 
67,130 

4,431 

4,600 

364 

43,310 

3.4SS 
341,440 

1,807 

14,060 

22S 

175,200 

3,274 


5 
S 

nomb. 

t 

nomb. 


nomb. 
I 


$ 

nomb. 

t 

nomb. 

8 

nomb. 

I 

nomb. 

t 

nomb. 

t 

nomb. 

t 

nomb. 

t 

nomb. 


$ 

nomb. 

$ 

nomb. 

% 

nomb. 
I 

nomb. 

$ 

nomb. 

% 

nomb 

S 

nomb. 

$ 

nomb. 

$ 

nomb. 

% 

nomb. 

$ 

nomb. 

% 

nomb. 

$ 

nomb. 

% 

nomb. 


REVENUS  TIRUT3  DES  FERMES 

Total. 

Ble. 

N ombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Autres  grains  et  foin. 

N ombre  de  fermes  faisant  rapport. 

Pommes  de  terre,  racines,  tabac  et 
lin  fibreux. 

N ombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Legumes,  fruits  et  produits  de  p6pi- 
niere. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Produits  lai tiers. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Volailles  et  oeufs. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
B6tes  a  comes. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Pores. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Autres  animaux  et  laineC1). 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Miel  et  produits  forestiers(z). 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Produits  consommes  sur  la  fenne(*). 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Revenus  provenant  de  l'exterieur. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 


DEPENSES  DES  FERMES 

Total. 

Provende. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Engrais. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Graines  de  grander  cultures,  d'herbe 
et  de  jardinage. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Achats  et  reparations  de  machines 
et  outillage  agricoles. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Materiaux  de  construction. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Travail  a  forfait. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Ficelle  d'engerbage. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Combustible  et  huile(4). 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Taxes  (6). 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Plants  de  pepiniere. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Fournitures  pour  fruits  et  legumes. 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Main-d'ceuvre  agricole  (gages  et  pen- 
sion). 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Loyer(«) . 

Nombre  de  fermes  faisant  rapport. 
Autres  depenses. 

Nombre  de  fervies  faisant  rapport. 


i1)  Includes  hides  (other  than  cattle),    fur-bearing  animals  and  pelts  sold— Comprend  peaux   (autres  que  les  bovins),   animaux 
a  fourrure  et  pelleteries  vendus. 

(2)  Includes  maple  products— Comprend  les  produits  de  l'erable. 

(3)  Products  of  farms  reporting— Produits  des  fermes  faisant  rapport. 

(*)  Does  not  include  fuel  and  oil  for  automobiles— Ne  comprend  pas  le  combustible  et  I'huile  pour  automobiles. 
(s)  Reported  on  buildings  and  land  operated  by  the  owner— Sur  les  bailments  et  la  terre  exploited  par  le  propri£taire. 
(B)  Includes  estimated  value  of  rent  paid  in  kind  or  on  a  share  basis — Comprend  la  valeur  estimative  du  lover  pay6  en  especea 
ou  sur  une  base  de  participation. 
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TABLE  31.    Area  of  field  crops,  1941,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  31.    Superficie  des  grandes  cultures,  1941,  par  comte,  He  du  Prince-Edouard 


Field  Crop 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 


Grande  Culture 


All  field  crops 

Wheat,  all 

Wheat,  fall  sown 

Wheat,  durum 

Wheat,  other  spring  sown 

Barley 

Oats 

Rye,  all 

Rye,  fall  sown 

Rye,  spring  sown 

Corn  for  husking 

Flax  for  seed 

Buckwheat 

Beansf1) 

Peas  (dry) 

Mixed  or  other  grains 

Hay,  cultivated!?) 

Timothy 

Timothy  and  clover 

Alfalfa 

Sweet  clover 

Brome  grass 

Other  tame  hay  (3) 

Corn  for  ensilage  or  fodder 

Grain  hay,  oats 

Grain  hay,  oat  mixtures 

Grain  hay,  other  grains 

Other  fodder  crops 

Potatoes 

Turnips  and  swedes 

Mangolds  and  sugar  beets  for  feed 

Sugar  beets  for  sugar 

Other  field  roots 

Tobacco  for  flue  curing 

Tobacco,  other 

Flax  for  fibre 

Other  field  crops  


467,744 

9,  76  J, 

29 

329 

9,406 

13, 

128,202 

•27 

27 

10 

14 

1,444 

3 

10 

33,714 

118,110 

59,781 

167,752 

207 

224 

250 

585 

549 

3112 

12 

98 

40,330 

9,293 

1,575 


100,341 

1,736 

1 

103 

1,632 

2,768 

30,761 

6 


2 

7 

171 

2 

2,815 

49,947 

16,176 

33,517 

81 

136 

37 

92 

15 

77 

6 

10 

10,057 

1,489 

210 


181,672 

4, 

28 

126 

4,832 

4,674 

51,947 

11 

21 


6 

963 
3 

10,642 
88,934 
19,805 
68,843 
79 
26 

181 
228 
222 

127 

4 

60 

15,: 

2,346 
616 


185,731 

3,041 

100 
2,942 
5,967 
45,494 


20,257 
89,339 
23,800 
65,392 
47 
62 


265 

170 

188 

2 

28 

14,412 

5,458 

749 


Toutcs  grandes  cultures. 

Taut  ble. 

Ble  d'automne. 

Ble  durum. 

Autre  ble  de  printemps. 
Orge. 
Avoine. 
Tout  seigle. 

Seigle  d'automne. 

Seigle  de  printemps. 
Mais  a  grain. 
Graine  de  lin. 
Sarrasin. 

Haricots  (fevesH1). 
Pois  (sees.). 

Grains  melanges  ou  autres. 
Foin  cultive'C1). 

Mil. 

Mil  et  trefle. 

Luzerne. 

Trefle  d'odeur. 

Brome. 

Autre  foin  cultive(3). 
Mais  pour  ensilage  ou  fourrager. 
Foin  de  grain,  avoine. 
Foin  de  grain,  melanges  d'avoine. 
Foin  de  grain,  autres  grains. 
Autres  cultures  fourrageres. 
Pommes  de  terre. 
Navets  et  choux  de  Siam. 
Betteraves  fourrageres  et  betteraves 

a  sucre  fourrageres. 
Betteraves  a  sucre  pour  Sucre. 
Autres  racines. 
Tabac,  jaune. 
Tabac,  autre. 
Lin  fibreux. 
Autres  grandes  cultures. 


t1)  Includes  soybeans — Comprend  feves  de  soya. 

(2)  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses — Comprend  luzerne,  trefle  et  toutes  herbes  cultivees. 

(3)  Includes  millet,  crested  wheat  grass,   western  rye  grass,  alsike,  red  clover,  soybeans,  etc. — Comprend  millet,  agropyre, 
ray-grass  de  l'Ouest,  trefle  hybride,  trefle  rouge,  feves  de  soya,  etc. 


TABLE  32.    Farms  reporting  certain  field  crops  in  1919,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  33.    Fermes  declarant  certaines  grandes  cultures  en  1949,  par  comte.  He  du  Prince-Edouard 


Field  crop 

Province 

Kings 

Prince 

Queens 

Grande  culture 

Wheat,  fall 

No. 
nomb. 

10 

91 

2,760 

3,224 

9,958 

5 

12 

11,283 

19 

61 

10,778 

No. 
nomb. 

1 

29 

541 

879 

2,826 

2 
2,990 

9 

28 

2,877 

No. 
nomb. 

9 

35 

1,320 

1,273 

3,473 

2 

8 

3,935 

6 

6 

3,691 

No. 
nomb. 

27 

899 

1,072 

3,659 

3 

2 

4,358 

4 

27 

4,210 

Ble  d'automne. 

Ble  durum 

Wheat,  other  spring 

Barley 

Oats 

Autre  ble  de  printemps. 

Orge. 

Avoine. 

Mais  a  grain. 

Graine  de  lin. 

Foin  cultiveX1). 

Alfalfa 

Sweet  clover 

Potatoes 

Luzerne. 
Trefle  d'odeur. 
Pommes  de  terre. 
Tabac. 

t1)  Other  than  alfalfa  and  sweet  clover — Autre  que  luzerne  et  trefle  d'odeur. 


24 


CENSUS  OF  CANADA,  1941 


TABLE  33.    Field  crops— Grains  and  seeds  (0, 1910,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  33.    Grandes  cultures — Cereales  et  graines('),  1910,  par  comte,  He  du  Prince-Edouard 


Field  crop 


Unit 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 


Unite1 


Grande  culture 


All  field  crops  («) 

Grains 

Wheat,  all 

Wheat,  fall  sown 

Wheat,  durum 

Wheat,  other  spring  sown 

Barley 

Oats 

Rye,  fall  sown 

Rye,  spring  sown 

Corn  for  husking 

Flax  for  seed 

Buckwheat 

Beans(3) 

Peas  (dry) 

Mixed  or  other  grains 

Seels(') 

Sweet  clover 

Red  clover 

Alsike 

Alfalfa 

Timothy 

Brome  grass 

Crested  wheat  grass 

Other  grass  seed 

Turnips  and  swedes 

Mangolds 

Sugar  beets 


bu. 

% 

ae. 
bu. 

8 

ac. 
bu. 

5 

ae. 
bu. 

$ 

ac. 
bu. 

8 

ac. 
bu. 

$ 

ac. 

bu. 

s 

ac. 
bu. 

s 

ac. 
bu. 

$ 

ac. 
bu. 

$ 


lb. 


Its. '.'10 
7,482,378 

185,250 
2,224,101 

8,191 

181,700 

171,697 

17 


256 

5,057 

5,473 

8,018 

157,304 

165,885 

10,877 

289,808 

181,802 

132,533 

3,713,497 

1,407,466 

22 

384 

316 


3 

47 

24 

16 

143 

379 

1,514 

15,805 

10,126 

7 

60 

2(17 

3 

58 

155 

31,984 

1,096,353 

451,929 

2,153 
36,769 

2 

360 

41 

206 

16,185 

3,060 

42 

3,470 

589 

2 

157 

25 

1,827 

298,046 

28,310 


47 

1,086 

408 

1 

4,750 

2,390 

9 

5,485 

1,938 

15 


101,231 

1,638,394 

37,560 

446,292 

1,614 
27,162 

si.tse 
1 

14 

14 

79 

1, 

1,851 

1,444 

25,859 

30,421 

2,385 

61,112 

43,757 

30, 

828,907 

325,872 

6 

ion 

30 


2 

21 

84 

175 

2,024 

1,356 

1 

5 

14 

2 

40 

100 

2,466 

78,407 

42,793 

487 
7,005 


441 
67,934 
6,545 


44 
886 
380 
1 
111 
56 
1 
840 
20 


181,079 

2,666,086 

73,706 

816,937 

/,,$er 

86,651 

86,581 

16 

325 

325 

115 

2,370 

2,403 

4,236 

83,856 

83,853 

4,171 

103,533 

58,919 

54,069 

1,483,085 

537,611 

14 

270 

279 


1 
17 
9 

12 

105 

252 

1,077 

9,946 

6,141 

6 

55 

193 

1 

13 

39 

9, 

330,528 
126,913 

1,214 

22,740 

1 

100 

20 

191 

15,894 

2,995 

42 

3,470 

589 

1 

7(1 

5 

985 

158,736 

15,026 


4,645 
1,918 


185,930 
3,177,1 

73,984 
960,872 

i,  too 

48,887 
SB, 830 


62 

1, 

1,219 

2,338 

47,589 

51,611 

4,321 

125,163 

79,126 

47,465 

1,401,505 

543,983 

2 

14 

7 


2 

30 

15 

2 

17 

43 

262 

3,835 

2,629 


5 

16 

19,530 

687,418 

282,223 

422 
7,024 

1 

200 

21 

15 

275 

61 


1 

87 

20 

401 

71,376 

.6,739 


2 

50 

6 

2 

355 

177 


ac. 

-S 
ac. 
i 

ac. 
boiae. 

8 

ac. 

boiss. 

I 

ac. 

boiss. 

8 

ac. 

boiss. 

$ 

ac. 

boiss. 

S 

ac. 
boiss. 


boiss. 
$ 


boiss. 
8 


boiss. 
S 


boiss. 
$ 


boiss. 
8 


ac. 


lb. 
8 


lb. 
8 


lb. 
S 


lb. 
S 


lb. 
$ 


lb. 
8 


lb. 
8 


lb. 
8 


lb. 
$ 


lb. 
8 


lb. 
8 


Toil tes  grandes  cull ures 
Cereales. 

Tout  US. 

Ble  d'automne. 

B16  durum. 

Autre  bl6  de  printemps. 

Orge. 

Avoine. 

Seigle  d'automne. 

Seigle  de  printemps. 

Mais  a  grain. 

Graine  de  lin. 

Sarrasin. 

Haricots  (feves)C). 

Pois  (sees). 

Grains  melanges  ou  autres. 

Gralnes(i). 
Trefle  d'odeur. 

Trefle  rouge. 

Trefle  hybride. 

Luzerne. 

Mil. 

Brome. 

Agropyre. 

Autre  graine  d'herbe. 

Navets  et  choux  de  Siam. 

Bettcraves  fourrageres. 

Betteraves  a  sucre. 


(')  Acreages  reported  here  are  included  in  those  of  corresponding  crop  ( Table  34 )— Les  superficies  mentionnees  ici  sont  comprises 
dans  celles  de  la  culture  correspondante  (tableau  34). 

W  Includes  fodder  crops,  see  Table  34  for  details— Comprend  cultures  fourrageres,  voir  tableau  34  pour  details. 
(')  Includes  soybeans— Comprend  fovea  de  soya. 
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TABLE  34.      Field  crops — Fodder  crops,  potatoes,  roots  and  other  crops,  1940,  by  county,  Prince  Edward 

Island 
TABLEAU  34,      Grandes  cultures— Cultures  fourrageres,  pommes  de  tcrre,  racines  et  autres  cultures, 

1940,  par  comte,  lie  du  Prince-Edouard 


Field  crop 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 

Unite 

185,930 

ac. 

3,177,698 

S 

73.984 

ac. 

960,  sn 

s 

422 

ac. 

7,024 

8 

111,916 

ac. 

2,210,002 

8 

88,274 

ac. 

89,333 

ion. 

787,365 

% 

23,623 

ac. 

23,421 

ton. 

211,101 

8 

64,499 

ac. 

65,701 

ton. 

574,182 

8 

40 

ac. 

55 

ton. 

473 

$ 

85 

ac. 

135 

ton. 

1,420 

8 

- 

ac. 

- 

ton. 

- 

S 

27 

ac. 

21 

ton. 

189 

$ 

29 

ton. 

290 

% 

294 

ac. 

2,060 

ton. 

15,663 

s 

313 

ac. 

494 

ton. 

5,066 

$ 

209 

ac. 

315 

ton. 

3,267 

8 

1 

ac. 

2 

ton. 

21 

8 

35 

ac. 

98 

ton . 

715 

% 

16,259 

ac. 

1,872,003 

cwt. 

829,799 

% 

5,716 

ac. 

75,501 

ton. 

471,864 

8 

80S 

ac. 

10,656 

ton. 

94,615 

S 

- 

ac. 

- 

ton. 

- 

s 

37 

ac. 

1,336 

cwt. 

1,337 

8 

_ 

ac. 

- 

lb. 

- 

8 

- 

ac. 

- 

lh. 

- 

8 

- 

ac. 

- 

lb. 

8 

- 

ac. 

- 

lb. 

- 

8 

Grande  culture 


All  field  crops. . . 

Grains 

Sudtt}) 


Fodder  crops,  potatoes,  roots 
and  other  crops. 

Fodder  crops — 

Hay,  cultivated^) 

Timothy 

Timothy  and  clover 

Alfalfa 

Sweet  clover 

Brome  grass 

Other  tame  hay  (3) 

Marsh  hay  or  natural  grass... 
Corn  for  ensilage  or  fodder... 

Grain  hay,  oats 

Grain  hay,  oat  mixtures  .... 

Grain  hay,  other  grains 

Other  fodder  crops 

Potatoes  and  roots — 

Potatoes 

Turnips  and  swedes 

Mangolds  and   sugar    beets   for 
feed. 

Sugar  beets  for  sugar 

Other  field  roots 

Miscellaneous  field  crops — 

Tobacco  for  flue  curing 

Tobacco,  other 

Flax  for  fibre 

Other  field  crops  


ac. 
$ 


S 
ac. 

8 


ton 
S 


ton 
S 

ac. 

ton 
$ 

ac. 

ton 


ton 
$ 

ton 
8 

ac. 

ton 


ton 
S 

ac. 

ton 
8 

ac. 

ton 
8 

ac. 

ton 


ton 
8 


lb. 
$ 

ac. 

lb. 

8 

ac. 
lb. 

8 
ac. 
lb. 

f 


468,210 

7,482,378 

185,250 

2,224,101 

2,15 

SO, 769 

282,990 

5,221,508 


123,757 

ins. a  u 

1,845,623 

60,414 

50,797 

464,085 

162,526 

153,434 

1,371,296 

164 

208 

2,003 

269 

478 

5,193 


364 

359 

3,046 

99 

920 

667 

4,570 

28,203 

971 

1,199 

12,450 

437 

724 

7,548 

20 

21 

213 

115 

440 

2,51 

45,482 

5,233,591 

2,391,803 

9,779 

123,721 

761,372 

1,692 

21,198 

167,374 


89 
3,655 
3,461 


101,231 
1,638,391 

87,560 

446,292 

487 

7,005 

63,671 

1,185,097 


49.6S7 

1,8,577 

450,566 

10,039 

13,017 

123,651 

33,313 

35.134 

322,385 

65 

80 

soo 

155 

30S 

3.3SS 


5^» 

38 

342 

39 

351 

95 

fins 

3,030 

320 

340 

3,734 

44 

191 

2,101 

2 

2 

22 

5 

22 

110 

11,680 

1,356,288 

588,237 

1,641 

19,634 

116,056 

231 

2,771 

19,344 


26 
1,741 
1,546 


181,079 
2,6G6,036 

73,706 

816,937 

1, 

22,740 

107,373 

1,826,409 


85, 

67,366 

607,692 

20,752 

14,359 

129,333 

64,714 

52,599 

474,729 

59 

73 

730 

29 

35 

385 


282 

300 

2,515 

31 

279 
278 

1,902 

9,510 
338 
365 

3,650 
184 
218 

2,180 

17 

17 

170 

75 

320 

1,692 

17,543 

2,005,300 

973,767 

2,422 

28,580 

173,452 

653 

7,771 

53,415 


26 

578 
578 


Toutcs  grandes  cultures. 

Certales. 

Graines(l). 

Cultures  fourrageres,  pommes 
de  terre,  racines  et  autres  cul- 
tures. 

Cultures  fourrageres— 

Foin  cultive~(2). 

Mil. 

Mil  et  trefle. 

Luzerne. 

Trefle  d'odeur. 

Brome. 

Autre  foin  cultive(3). 

Foin  naturel. 

Mais  pour  ensilage  ou  fourrager. 

Foin  de  grain,  avoine. 

Foin  de  grain,  melanges  d'avoine, 

Foin  de  grain,  autres  grains. 

Autres  cultures  fourrageres. 


Pommes  de  terre  et  racines — 

Pommes  de  terre. 


Navets  et  choux  de  Siam. 

Betteraves    fourrageres    et    bette- 
raves  k  Sucre  fourrageres. 

Betteraves  a  sucre  pour  sucre. 
Autres  racines. 


1 

475 

24 


1 
475 
24 


IMverses  grandes  cuitures- 

Tabac,  jaune. 


Tabac,  autre. 

Lin  fibreux. 

Autres  grandes  cultures. 


(')  Acreages  reported  here  are  included  in  those  of  corresponding  crop — Lea  superficies  mentionnees  ici  sont  comprises  dans  celles 
de  la  culture  correspondante. 

(2)  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses— Comprend  luzerne,  trefles  et  toutes  herbes  eultivees. 

(!)  Includes  millet,  crested  wheat  grass,  western  rye  grass,  alsike,  red  clover,  soybeans,  etc.— Comprend  millet,  agropyre,  ray- 
grass  de  l'Ouest,  trefle  hybride,  trefle  rouge,  feves  de  soya,  etc. 
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TABLE  35.    Crops  of  1940,  sold  or  to  be  sold,  by  county.  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  35.    Recoltes  de  1940,  vendues  ou  a  vendre,  par  comtfi,  He  du  Prince-Edouard 


Crop 


Unit 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 

Unit6 

713,108 

S 

56,275 

$ 

856,83) 

s 

1,957 

boiss. 

2,000 

t 

- 

boiss. 

- 

i 

55 

boiss. 

53 

S 

1,902 

boiss. 

1,947 

$ 

8,423 

boiss. 

5,659 

$ 

104,069 

boiss. 

40, 270 

S 

- 

boiss. 

- 

t 

- 

boiss. 

- 

S 

- 

boiss. 

- 

S 

- 

boiss. 

- 

$ 

- 

boiss. 

- 

S 

246 

boiss. 

177 

S 

- 

boiss. 

- 

$ 

3 

boiss. 

10 

% 

19,307 

boiss. 

8,159 

S 

8,903 

ton. 

32, 153 

s 

1,269 

ton. 

11,867 

$ 

2,329 

ton. 

20,216 

$ 

- 

ton. 

- 

$ 

5 

ton. 

70 

S 

- 

ton. 

- 

$ 

- 

ton. 

- 

$ 

- 

ton. 

- 

$ 

2 

ton. 

211 

$ 

- 

ton. 

- 

$ 

59 

ton. 

610 

$ 

- 

ton. 

- 

S 

1 

ton. 

10 

s 

173, 154 

cwt. 

522,555 

$ 

16,603 

ton. 

101,048 

S 

72 

ton. 

424 

S 

- 

ton. 

- 

% 

12 

cwt. 

13 

S 

- 

lb. 

- 

S 

lb. 

J 

lb. 

• 

5 

- 

lb. 

- 

S 

Culture 


All  field  crops 

Grains 

Fodder  crops,  potatoes,  roots  and 
other  crops. 
Grains— 

Wheat,  all 


Wheat,  fall  sown 

Wheat,  durum 

Wheat,  other  spring  sown. 

Barley 

Oats 

Rye,  all 

Rye,  fall  sown 

Rye,  spring  sown 

Corn  for  husking 

Flax  for  seed 

Buckwheat 


Peas  (dry) 

Mixed  or  other  grains.. 


Fodder   crops,   potatoes,   roots 
and  other  crops — 


Hay,  cultivatedi2) 

Timothy 

Timothy  and  clover 

Alfalfa 

Sweet  clover 

Brome  grass 

Other  tame  hay(3) 

Marsh  hay  or  natural  grass. 
Corn  for  ensilage  or  fodder. . 

Grain  hay,  oats 

Grain  hay,  oat  mixtures 

Grain  hay,  other  grains 

Other  fodder  crops 

Potatoes 

Turnips  and  swedes 


Mangolds  and  sugar  beets  for 

feed. 
Sugar  beets  for  sugar 


Other  field  roots 

Tobacco  for  flue  curing.. 

Tobacco,  other 

Flax  for  fibre 

Other  field  crops. 


bu. 

t 
bu. 

I 
bu. 

$ 
bu. 

S 
bu. 

S 
bu. 

3 
bu. 

* 

bu. 
S 

bu. 

$ 

bu. 
S 

bu. 

s 

bu. 
$ 

bu. 

$ 
bu 

S 
bu. 

s 


ton 
t 

ton 
$ 

ton 

s 

ton 

S 
ton 

$ 
ton 

S 
ton 

S 
ton 

$ 
ton 

$ 
ton 

s 

ton 

s 

ton 
S 

ton 

$ 

cwt. 

S 

ton 

S 
ton 

$ 
ton 

» 
cwt. 

$ 
lb. 

S 
lb. 

$ 
lb. 

$ 
lb. 

S 


1,922,094 

188,780 
1, 7SS.SH 


11,881 

11,790 

25 

25 

156 

163 

11,700 

11,602 

25, 124 

15,233 

400,413 

147,121 


2<m 
262 


556 
14 
44 
4 
13 
33,982 
13,696 


10,589 

95,759 

2,970 

27,625 

7,596 

67,904 

2 

20 

7 

92 


14 
118 

10 
16 

2 
20 

4 

42 

59 

610 


10 

45 

3,354,259 

1,518,618 

19,274 

117,338 

131 

771 


400 
20 


393,452 

25,521 
367,931 


930 
1,070 


35 

45 

895 

1,025 

2,816 

1,"" 

57,310 

21,787 

50 

15 

50 

15 


1,727 

787 


2,356 

22,069 

836 

7, 

1,518 
14,115 


794,418 

340,1 

877 

5,318 

13 

61 


815,534 

106, 
708,550 


8,720 

25 

25 

66 

65 

8,903 

8,630 

13,885 

7,726 

239,034 

85, 

21,7 
240 
247 


377 

14 

44 

1 

3 

12,948 

4,750 


4,630 

41,537 

865 

7,826 

3,749 

33,573 

2 

20 


14 

118 

10 

16 


35 

1,386,687 

655,674 

1,794 

10,972 

46 

2Sli 


400 
20 


Toutes  grandes  cultures. 

Grains. 

Cultures   fourrageres,    pommes    de 
terre,  racines  et  autres  cultures. 
Grains— 
Tout  ble. 

Ble  d'automne. 

Ble  durum. 

Autre  ble  de  printemps. 

Orge. 

Avoine. 

Tout  seigle. 

Seigle  d'automne. 

Seigle  de  printemps. 

Mais  a  grain. 

Graine  de  lin. 

Sarrasin. 

Haricots  (feves)  0). 

Pois  (sees). 

Grains  melanges  ou  autres. 

Cultures  fourrageres,  pommes  de 
terre,  racines  et  autres  cul- 
tures— 

Foin  culiive(2) 

Mil. 

Mil  et  trefle. 

Luzerne. 

Trefle  d'odeur. 

Brome. 

Autre  foin  cultive(3) . 

Foin  naturel. 

Mais  pour  ensilage  ou  fourrager. 

Foin  de  grain,  avoine. 

Foin  de  grain,  melanges  d'avoine. 

Foin  de  grain,  autres  grains. 

Autres  cultures  fourrageres. 

Pommes  de  terre. 

Navets  et  choux  de  Siam. 

Betteraves   fourrageres   et   bette- 

raves  a  sucre  fourrageres. 
Betteraves  a  sucre  pour  Sucre. 

Autres  racines. 

Tabac,  jaune. 

Tabac,  autre. 

Lin  fibreux. 

Autres  grandes  cultures. 


(')  Includes  soybeans— Comprend  feves  de  soya. 

In  inc!u<Jes  a"?1[a,  clovers  and  all  cultivated  grasses— Comprend  luzerne,  trefle  et  toutes  herbes  cultivees. 

C  )  Includes  millet,  crested  wheat  grass,  western  rye  grass,  alsike,  red  clover,  soybeans,  etc. — Comprend  millet,  agropyre, 
ray-grass  de  1  Ouest,  trefle  hybride,  trefle  rouge,  feves  de  soya,  etc. 
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TABLE  36.    Area  of  crop  failure^),  1940,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  36.    Superflcle  des  recoltes  manqucesO),  1940,  par  comte',  lie  du  Prince-Edouard 


Crop 


Culture 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 


All  crops— Toutes  cultures 

Wheat— Ble 

Barley— Orge 

Oats — Avoine 

Rye — Seigle 

Corn  for  husking— Mais  a  grain 

Flax  for  seed — Graine  de  lin 

Buckwheat — Sarrasin 

Beans(!)— Haricots  (feves)  (2) 

Peas  (dry)— Pois  (sees) 

Mixed  or  other  grains— Grains  melanges  ou  autres 

Hay,  cultivated(3) — Foin  cultive't3) 

Other  fodder  crops — Autres  cultures  fourrageres 

Potatoes — Pommes  de  terre 

Turnips  and  swedes — Navets  et  choux  de  Siam 

Mangolds  and  sugar  beets  for  feed — Betteraves  fourrageres  et  betteraves  a  Sucre 

fourrageres 

Sugar  beets  for  sugar — Betteraves  a  sucre  pour  Sucre 

Other  field  roots — Autres  racines 

Tobacco — Tabac 

Other  field  crops — Autres  gran  des  cultures 


ac. 

1,134 

35 

84 
435 


240 


4 
230 


101 

10 
4 

311 


851 
17 
76 

351 


201 


4 

159 


35 


173 


4 

54 


67 


24 
10 


(1)  Area  where  no  crop  whatever  was  harvested — Superficie  ou  il  n'y  a  eu  aucune  recolte. 

(2)  Includes  soybeans — Comprend  feves  de  soya. 

(3)  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses — Comprend  luzerne,  trefle  et  toutes  herbes  cultivees. 

TABLE  37.    Farms  reporting  crop  failureO),  1940,  classified  according  to  cause  of  failure,  by  county, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  37.    Fermes  declarant  des  recoltes  manqueesO),  1940,  classifies  selon  la  cause  du  manque- 

ment,  par  comte\  lie  du  Prince-Edouard 


All 

farms 

reporting  (2) 

Drought 

Hail  or 
rain 

Rust 

Insects 

Frost  or 
snow 

Rot 

Other 
causes 

Not 
specified 

County — Comte 

Toutes 

fermes 

faisant 

rapport  (2) 

Seche- 
resse 

Grele  ou 
pluie 

Rouille 

Insectes 

Gelee  ou 
neige 

Pourri- 
ture 

Autres 
causes 

Non 
specifiee 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

199 

23 

158 

18 

33 

5 
23 
5 

95 

1 

93 

1 

30 

1 

18 
1 

2 

1 
1 

7 

1 
5 
1 

3 

2 
1 

19 

4 
11 
4 

30 

10 

Prince 

Queens 

6 
4 

i1)  Area  where  no  crop  whatever  was  harvested — Superficie  ou  il  n'y  a  eu  aucune  recolte. 
(!)  One  or  more  causes  of  failure — Une  ou  plusieurs  causes  du  manquement. 


TABLE  38.     Area  of  crop  failureO),  1940,  classified  according  to  cause  of  failure,  by  county, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  38.    Superficie  des  recoltes  manqueesO),  1940,  classifies  selon  la  cause  du  manquement, 

par  comt€,  lie  du  Prince-Edouard 


Hail  or 

Frost  or 

Other 

Not 

failure 

Drought 

rain 

Rust 

Insects 

snow 

Rot 

causes 

specified 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

SSche- 

Greie  ou 

Rouille 

Insectes 

Gelee  ou 

Pourri- 

Autres 

Non 

totale  des 

resse 

pluie 

neige 

ture 

causes 

specified 

recoltes 

manquees 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

1,12* 

101 

851 

164 

6 
115 

493 

9 
461 

96 

4 

82 

2 

1 

78 

4 
73 

3 

1 

92 

39 
32 

198 

38 

87 

Queens 

172 

43 

23 

10 

1 

1 

2 

21 

71 

(')  Area  where  no  crop  whatever  was  harvested— Superficie  ou  il  n'y  a  eu  aucune  recolte. 
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TABLE  39.    Tree  fruits  on  farms,  production  and  value,  1940,  area  and  number  of  trees,  1941,  by  county, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  39.    Fruits  dc  verger  sur  les  fermes,  production  et  valour,  1940,  superficie  et  nomine  d'arbres, 
1941,  par  com  to,  lie  du  Prince-Edouard 


Item 


Unit 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 


Units' 


Item 


Value  of  all  tree  fruits 

Fruit  farmsO) 

Farm  orchards 

Total  number  of  fruit  trees    . 

Apples  (including  crab-apples) 

Peaches 

Pears 

Plums  and  prunes(2) 

Cherries  (sweet  and  sour) 

Others 

Value  of  all  fruits  consumed  on 
the  farm. 

Fruit  farmst1) 

Farm  orchards 

Fruit  Farms(l) 

Area  and  number  of  trees,  1941 
production  and  value,  1940 

Value  of  tree  fruits,  1940 

Area  of  tree  fruits,  1941 

Number  of  fruit  farmsi1)  reporting 
orchard  and/or  vineyard  fruits(z) . 

Apples  (')— 

All  trees 

Trees  under  5  years 

Trees  5  to  9  years 

Trees  10  years  and  over 

Area 

Production    

Value 

Peaches- 
All  trees 

Trees  under  5  years 

Trees  5  to  9  years 

Trees  10  years  and  over 

Area 

Production 

Value 

Pears — 

All  trees 

Trees  under  5  years 

Trees  5  to  9  years 

Trees  10  years  and  over 

Area 

Production      

Value 

Plums  and  prunes  i2)  — 

All  trees 

Trees  under  5  years 

Trees  5  to  9  years 

Trees  10  years  and  over 

Area 

Production 

Value , 

Cherries  (sweet  and  sour)— 

A 11  trees 

Trees  under  5  years 

Trees  5  to  9  years 

Trees  10  years  and  over 

Area 

Production 

Value 

Others- 
All  trees 

Trees  under  5  years 

Trees  5  to  9  years   

Trees  10  years  and  over 

Area 

Production 

Value 

Number  of  fruit  farmsi1)  following 

a  regular  spray  'program. 

Farm  Orchards 

Value  of  tree  fruits,  1940 

Total  number  of  trees,  1941   

Apples  (including  crab-apples). . . . 

Peaches 

Pears  

Plums 

Cherries 

Others 


8 

8 
8 

No. 


No. 


No. 


No. 


lb. 
8 

No 


No. 


lb. 
8 

No. 


Hi. 
8 

No. 


8 
No 


37,975 

7,574 

20,401 

83,8. 

68,325 

54 

1,095 

6,583 

6,275 

525 

29,462 

1, 
27,584 


6,334 

184 
7S 


11,398 
3,178 
2,600 
5,620 
163 
172,852 
4,177 


289 
97 


3 

3,390 

171 

1,317 

1,033 

270 

14 

13 

26,325 

1,157 

453 

220 

204 

29 

5 

10,981 

829 

27 
27 


20,401 

69,373 

56,927 

54 

800 

5,266 

5,822 

498 


4,137 

302 

3,835 

22,993 

17,900 

3 

248 

1,682 

2,924 

238 

5,795 

257 
5,448 


292 
68 
83 


4,311 

1,408 

25 

2, 

62 

11,706 

236 


232 

183 

41 

8 

3 

920 

47 

123 
92 
9 
22 
2 
141 


3,835 

18,244 

13,589 

3 

1S9 

1,450 

2,801 

212 


9,036 

639 

8,387 

23,336 

20,297 

23 

219 

1,341 

1,350 

106 

19,772 

427 
10,345 


1,239 
18 
226 
995 
22 
25,056 
530 


350 
12 


535 


34 
4 

23 

7 

1 

315 

19 


S.387 

22,026 

19,058 

23 

210 

1,313 

1,316 

106 


14,812 

6,633 

8,179 

36,536 

30, 128 

28 

628 

3,560 

2,001 

181 

12,985 

1,194 
11,791 


5,453 
93 

I,'. 


5,848 
1,752 
2,349 
1,747 
79 
136,090 
3,411 


221 

45 

174 

2 

2 

3,040 

159 

1,05 

84 

29' 

3 

10 

24,870 

1,082 

296 
124 
172 

2 

10,525 

801 


8,179 

29,103 

24,280 

2S 

407 

2,503 

1,705 

180 


8 

$ 

nomb. 


ac. 
nomb. 


nomb. 


lb. 
8 


nomb. 


lb. 
? 


nomb. 


lb. 
$ 


nomb. 


ac. 

lb. 

8 

nomb. 


nomb. 


lb. 
8 

nomb. 


nomb. 


Valeur  de  tous  fruits  de  verger. 

Fermes  a  fruita(l). 

Vergers  de  ferme. 
Nombre  total  d'arbres  fruitiers. 

Pommiers  (y  compris  pommetiers). 

Pecbers. 

Poiriers. 

Pruniers  (2). 

Cerisiers  (cerises  sucrees  et  acides). 

Autres. 
Valeur  de  tous  les  fruits  consommes 
sur  la  ferme. 

Fermes  a  fruitsO). 

Vergers  de  ferme. 

Fermes  a  fruits(l) 

Superflcie  et  nombre  d'arbres,  1941, 

production  et  valeur,  1940 
Valeur  des  fruits  de  verger,  1940. 
Superflcie  des  arbres  fruitiers.  1941. 

Nombre  de  fermes  a  fruits  (^declarant 
des  frmlH  de  verger  etjou  des  fruits  de 
vignoblei3) . 
PommlcrsC) — 

Tous  arbres. 

Arbres  de  moins  de  5  ans. 

Arbres  de  5  a  9  ans. 

Arbres  de  10  ans  et  plus. 

Superflcie. 

Production. 

Valeur. 
Pechers — 

Tous  arbres. 

Arbres  de  moins  5  ans. 

Arbres  de  5  a  9  ans. 

Arbres  de  10  ans  et  plus. 

Superficie. 

Production. 

Valeur. 
Poiriers — 

Tous  arbres. 

Arbres  de  moins  de  5  ans. 

Arbres  de  5  a  9  ans. 

Arbres  de  10  ans  et  plus. 

Superficie. 

Production. 

Valeur. 
Pruniers(')  — 

Tous  arbres. 

Arbres  de  moins  de  5  ans. 

Arbres  de  5  i  9  ans. 

Arbres  de  10  ans  et  plus. 

Superficie. 

Production. 

Valeur. 
Cerisiers  (cerises  sucrees  et  acides)— 

Tous  arbres. 

Arbres  de  moins  de  5  ans. 

Arbres  de  5  a  9  ans. 

A  rbres  de  10  ans  et  plus. 

Superficie. 

Production. 

Valeur. 
Autres— 

Tous  arbres. 

Arbres  de  moins  de  5  ans. 

Arbres  de  5  a  9  ans. 

Arbres  de  10  ans  et  plus. 

Superficie 

Production, 

Valeur 
Nombre  dr  fermes  a  fruits  (')  suiranl  un 

programme  re'gulicr  de  pulverisation. 

Veroers  de  ferme 

Valeur  des  fruits  de  verger,  1940. 
Nombre  total  d'arbres,  1941. 

Pnmmiers  (v  compris  pommetiers). 

PiVhers. 

Poiriers. 

Pruniers. 

Autres. 


0)  See  page  xiii  for  "Explanation  of  Terms' 
abricots  (3)  1/10  of  an  acre  or  more- 


— Voir  page  xiii  pour  "Explication  des  termes".  (!)  Includes  apricots— Comprend 

-1/10  d  acre  ou  plus.  (<)  Includes  75  crab-apple  trees— Comprend  75  pommetiers. 
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TABLE  40. 


Grapes,  small  fruits  and  maple  products  on  farms — Area,  production  and  value,  1910,  area 
and  trees  tapped,  1941,  by  county,  Prince  Edward  Island 


TABLEAU  40.    Raisins,  petits  fruits  ct  produits  de  Parable  sur  les  fcrmes— Supcrflcie,  production  et 
valeur,  1940,  superflcie  et  arbres  entailles,  1941,  par  lomte,  lie  du  Prince-Edouard 


Prov- 

Item 

Unit 

ince 

Kings 

Prince 

Queens 

Unite 

Item 

Total  value   of  grapes   and 

small 

$ 

35,291 

10,091 

4,708 

20,489 

3 

Valeur   totale   des   raisins   et   petits 

fruits. 

fruits. 

S 

14,089 

2,075 

679 

11,335 

S 

s 

21,202 

8,019 

4,029 

9,154 

S 

Fermes  autres  que  fermes  a  fruits(2). 

Wild  Fruits  harvested  on 

FARMS, 

Fruits    sauvages    recoltes    sur    les 

1940 

fermes,  1940 

Blueberries — 

Bleuets — 

lb. 

212,572 

110,312 

11,461 

90,799 

lb. 

S 

7,694 

3,743 

336 

3,615 

S 

Cranberries — 

Canneberges  (atocas) — 

lb. 

61 ,  504 

24,997 

15,682 

20,825 

lb. 

S 

4,210 

1,773 

1,059 

1,378 

$ 

Fruit  Farms(1) 

Fermes  a  fruitsC1) 

Grapes- 

Raisins — 

All  vines 

..1941 

No. 

50 

50 

- 

- 

nomb. 

Toutes  vignes 1941. 

Vines  under  3  years 

..1941 

" 

50 

50 

- 

- 

" 

Vignes,  moins  de  3  ans. .  1941. 

..1941 

" 

- 

- 

- 

- 

" 

Vignes  de3a9ans 1941. 

Vines,  10  years  and  over. . . 

..1941 

" 

- 

- 

- 

- 

" 

Vignes  10  ans  et  plus 1941. 

. .  1940 

lb. 

- 

- 

- 

- 

lb. 

Production 1940. 

Value 

. . 1940 

$ 

- 

- 

- 

- 

% 

Valeur : 1940. 

Area 

..1941 

ac. 

- 

- 

- 

- 

ac. 

Superficie 1941. 

Area  under  small  fruits 

.    1940 

ac. 

75 

13 

3 

59 

ac. 

Superficie  en  petits  fruits.  .1940. 

Value  of  small  fruits 

.  . 1940 

$ 

14,089 

2,075 

679 

11,335 

S 

Valeur  des  petits  fruits. . . .  1940. 

Area  under  small  fruits 

..1941 

ac. 

79 

14 

3 

62 

ac. 

Superficie  en  petits  fruits.  .1941. 

Strawberries — 

Fraises — 

Area 

..1940 

ac. 

58 

12 

3 

43 

ac. 

Superficie 1940. 

Production 

..1940 

lb. 

217,243 

34,063 

7,210 

175,970 

lb. 

Production 1940. 

Value 

..1940 

$ 

12,688 

2,009 

667 

10,012 

$ 

Valeur 1940. 

Area 

..1941 

ac. 

62 

13 

3 

46 

ac. 

Superficie 1941. 

Raspberries — 

Frainbolses — 

Area 

. . 1940 

ac. 

3 

1 

- 

2 

ac. 

Superficie 1940. 

Production 

..1940 

lb. 

4,915 

540 

- 

4,375 

lb. 

Production 1940. 

Value 

..1940 

t 

743 

48 

- 

695 

$ 

Valeur 1940. 

Area 

..1941 

ac. 

3 

1 

- 

2 

ac. 

Superficie 1941. 

Blackberries — 

Mures— 

Area 

..1940 

ac. 

- 

- 

~ 

- 

ac. 

Superficie 1940. 

Production 

. . 1940 

lb. 

- 

- 

- 

- 

lb. 

Production 1940. 

Value 

. . 1940 

S 

- 

- 

_ 

- 

S 

Valeur 1940. 

Area 

..1941 

ac. 

- 

- 

- 

- 

ac. 

Superficie 1941. 

Currants,  red — 

Gadelles,  rouges— 

Area 

..1940 

ac. 

- 

- 

- 

- 

ac. 

Superficie 1940. 

..1940 

lb. 

54 

34 

- 

20 

lb. 

Production 1940. 

Value 

..1940 

S 

5 

3 

- 

2 

% 

Valeur 1940. 

Area 

..1941 

ac. 

- 

- 

- 

- 

ac. 

Currants,  black- 

Gadelles,  noires  (cassis  )— 

Area 

..1940 

ac. 

- 

- 

- 

- 

ac. 

Superficie 1940. 

Production 

. . 1940 

lb. 

149 

24 

15 

110 

lb. 

Production 1940. 

Value 

..1940 

S 

24 

2 

2 

20 

S 

Valeur 1940. 

Area 

..1941 

ac. 

- 

- 

- 

- 

ac. 

Superficie 1941. 

Cranberries  (cultivated)— 

Canneberges  (atocas)  cultlvees— 

..1940 

ac. 

5 

- 

- 

5 

ac. 

Superficie 1940. 

Production 

. . 1940 

lb. 

3,620 

- 

120 

3,500 

lb. 

Production 1940. 

. . 1940 

% 

308 

- 

6 

302 

S 

Valeur 1940. 

..1941 

ac. 

5 

- 

- 

5 

ac. 

Loganberries— 

MO  res  de  Logan— 

..1940 

ac. 

- 

- 

- 

- 

ac. 

Superficie 1940. 

..1940 

lb. 

- 

- 

- 

- 

lb. 

Production 1940. 

. .  1940 

S 

- 

- 

- 

- 

% 

Valeur 1940. 

Area 

..1941 

ac. 

- 

- 

- 

ac. 

Gooseberries — 

Groseilles  et  cassis— 

Area 

..1940 

ac. 

- 

- 

- 

- 

ac. 

Superficie 1940. 

. . 1940 

lb. 

2,606 

146 

35 

2,425 

lb. 

Production 1940. 

..1940 

S 

181 

13 

4 

164 

$ 

Valeur 1940. 

..1941 

ac. 

- 

_ 

- 

- 

ac. 

Superficie 1941. 

Other  small  fruits- 

Autres  petits  fruits— 

. . 1940 

ac. 

9 

- 

- 

9 

ac. 

Superficie 1940. 

. . 1940 

lb. 

3,600 

- 

- 

3,600 

lb. 

Production 1940. 

. . 1940 

$ 

140 

- 

- 

140 

$ 

Valeur 1940. 

..1941 

ac. 

9 

- 

- 

9 

ac. 

Produits  de  l'erable,  1941 

No. 
i 

124 
15 

~ 

124 
15 

_ 

nomb. 
% 

Nombre  d'arbres  entailles. 

Total  value  of  maple  products. 

Valeur  totale  des  produits  de  l'erable. 

gal. 

10 

- 

10 

_ 

gal. 

Sirop  d'erable  produit. 

Maple  syrup  sold  or  to  be  sold. 

Sirop  d'erable  vendu  ou  a  vendre. 

Value  of  quantity  sold  or  to  be  sold.. . 

t 

- 

- 

- 

- 

t 

Valeur   de  la   quantity   vendue  ou  a 

vendre. 

lb. 

- 

- 

- 

~ 

lb. 

Sucre  d'erable  produit. 

Maple  sugar  sold  or  to  be  sold. 

Sucre  durable  vendu  ou  a  vendre. 

Value  of  quantity  sold  or  to  be  sold. . . 

S 

- 

- 

- 

- 

% 

Valeur  de  la   quantity   vendue  ou  a 

3 

3 

vendre. 

Farms  reporting  maple  products. 

No. 

- 

- 

nomb. 

Fermes  declarant  des  produits  de  l'erable. 

(')  See  page  xiii  for  "Explanation  of  Terms"— Voir  page  xiii  pour  "Explication  des  termes". 
(*)  Includes  wild  fruits  harvested  on  farms— Comprend  les  fruits  sauvages  recoltes  sur  les  fermes. 
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TABLE  41. 
TABLEAU  « 


CENSUS  OF  CANADA,  1941 

Live  stock  on  farms,  1941,  by  county,  Prince  Edward  Island 
Beiail  sur  Ies  fermes,  1941,  par  comic,  lie  du  Prince-Edouard 


Item 

Unit 

Province 

Kings 

Prince 

Queens 

Unite 

Item 

S 

s 
i 

No. 
S 

No. 

No. 

8 

No. 

No. 
S 

No. 

No. 

% 

No. 

No. 
t 

No. 

No. 
S 

No. 

No. 
$ 

No. 
t 

No. 

No. 
i 

No. 
i 

No. 
t 

No. 
S 

No. 
» 

6,517,877 

6,084,054 
433,823 

28,045 
2,774,817 
1,708 
1,869 
12,656 
11,627 
185 
9,908 

94,377 

2,616,490 

23,428 

11,350 
1,864 

46,404 
1,843 
5,120 
2,485 
1,883 
10,695 
10,616 

1,460 

44,269 

240,730 

19,923 

23,091 

1,145 

110 

3,376 

6 
50 

4 

48,205 

451,967 

37,643 

6,253 

217 

4,092 

8,575 

851,251 
431,527 

807,352 
395,620 
404,017 
403,335 

14,683 
12,195 

18,960 
18,137 

10,146 
6,486 

110 
89 

243 
2,296 

1,415,932 

1,334,301 
81,631 

6,499 

648,976 

393 

417 

2,962 

2,672 

55 

1,655 

19,055 

513,435 

4,231 

2,463 
145 

10,687 
168 
631 
276 
454 
1,789 
2,772 

176 

15,565 
82,234 
6,933 
8,186 
406 
40 
1,230 

9,717 

89,656 

7,598 

1,280 

42 

797 

1,128 

162,344 
81,606 

157,140 
76,680 
91,730 
65,410 

1,314 
1,235 

2,664 
2,962 

1,220 
725 

6 
4 

1 

25 

2,251,498 

2,076,700 
174,798 

10,318 

1,006,784 

679 

719 

4,495 

4,356 

69 

3,448 

34,592 

851,175 

8,999 

4,030 

588 

16,939 

562 

1,870 

858 

746 

3,677 

3,665 

480 

17,097 
93,342 
7,678 
8,911 
463 
45 
1,278 

3 
25 

2 

14,122 

125,374 

10,941 

1,722 

65 

1,394 

3,076 

347,053 
173,887 

319,062 
152,208 
157,115 
161,947 

12,227 
9,697 

11,147 
9,670 

4,557 
2,370 

60 
42 

106 
811 

2,850,447 

2,673,053 
177,394 

11,228 

1,119,057 

636 

733 

5,199 

4,599 

61 

3,905 

40,730 

1,251,880 

10,198 

4,857 
1,131 

18,778 
1,113 
2,619 
1,351 
683 
4,  '29 
4,088 

804 

11,607 

65,154 

5,312 

5,994 

276 

25 

86S 

3 

25 

2 

24,366 
236,937 
19,104 
3,251 
110 
1,901 
3,371 

341,854 
176,034 

331,150 
166,732 
155,172 
175,978 

1,142 
1,263 

5,149 
6,605 

4,369 
2,391 

44 

43 

136 
1,360 

S 

8 
% 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 

S 
nomb. 

nomb. 

$ 
nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 
% 

nomb. 
% 

nomb. 

nomb. 
i 

nomb. 
S 

nomb. 
$ 

nomb. 
$ 

nomb. 
3 

Valcur  de  tout  le  betail. 

Domestic  Animals 
Horses- 

Valeur  des  animaux  domestiques. 
Valeur  des  volaillea  et  des  abeilles. 

Animaux  domestiqueb 
Chevaux — 

Nombre  total, 

Valeur  totale. 

Mo  ins  de  1  an. 

De  1  k  2  ans 

Mares,  2  years  and  over 

Farms  reporting  horses 

Mules- 

Juments  de  2  ans  et  plus. 
Hongres  de  2  ans  et  plus. 
Etalons  de  2  ans  et  plus. 
Fermes  declarant  des  chevaux. 
Millets— 
Nombre  total. 

Valeur  totale. 

farms  reporting  mules 

Cattle- 

Fermes  declarant  des  millets. 
Betes  a  comes — 

Nombre  total, 

Valeur  totale. 

Moins  de  1  an. 

Heifers,  1-2  years,  kept  mainly 
for— 

Cows,  2  years  and  over,  kept 
mainly  for — 

Genisses  de  1  k  2  ans,  gardees  prin- 
cipalement  pour — 

(a)  Le  lait. 

(b)  Laboucherie. 

Vacbes  de  2  ans  et  plus,  gardees 
principalement  pour — 

(a)  Le  lait. 

(b)  La  boucherie. 
Bouvillons  de  1  a  2  ans. 

Taureaux  de  1  an  et  plus. 

Farms  reporting  cattle 

Farms  reporting  cows  and  hei- 
fers kept  mainly  for  milk  pro- 
duction. 

Farms  reporting  cows  and  hei- 
fers kept  mainly  for  beef  pro- 
duction. 
Sheep- 

Fermes  declarant  des  bites  a  cornes. 

Fermes  declarant  des  vaches  et  des 
genisses,      gardees     principals- 
menl  pour  le  lait. 

Fermes  declarant  des  vaches  et  des 
ginisses   gardees    principale- 
ment pour  la  boucherie. 
Moutons— 

Goats — 

Moutons  de  1  an  et  plus. 
Fermes  declarant  des  moutons. 
Chevres — 

Swine — 

Pores— 

Sows,  6  months  and  over(l) .... 

Boars,  6  months  and  over(1J. . . 

Other  swine  6  months  and  over . 

Farms  reporting  swine 

Poultry 

Truies  de  6  mois  et  plusf1). 
Verrats  de  6  mois  et  plusf1). 
Autres  pores  de  6  mois  et  plus. 
Fermes  declarant  des  pores. 

Volalu.es 

Hens  and  chickens- 

Poules  et  poulets— 

Poules  et  coqs. 

Chickens  of  1941 

Turkeys- 

Dindons— 

Geese — 

Oles— 

Ducks- 

Canards— 

Other  poultry^)— 

\  litres  volaIlles(J)— 

Bees 

Abeilles 

(')  For  breeding — Pour  reproduction. 


(a)  Includes  pigeons,  pbeasants,  etc. — Comprend  pigeons,  faisans,  etc 
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TABLE  rl.    Live  stock  bought,  born  or  hatched  on  farms  and  sold  alive,  1940,  by  county, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  42.    Auiniaux  achetes,  nes  ou  couves  sur  les  fermes  et  vendus  vivants,  1940,  par  comic, 

lie  du  Prince-Edouard 


Item 


Live  Stock  Bought 

Total  amount  paid 

Number  and  value  by  kind- 
Horses — 

Total  number  bought 

Total  amount  paid 

Cattle- 
Total  number  bought 

Total  amount  paid 

Calves  for  veal 

Other  calves,  under  1  year. 

Milk  cows 

Other  cattle 

Sheep  and  lambs — 

Total  number  bought 

Total  amount  paid 

Swine — 

Total  number  bought 

Total  amount  paid 

Poultry — 

Total  number  bought 

Total  amount  paid 

Hens,  cocks  and  chickens. . 

Turkeys 

Ducks  and  geese 

Other  live  stocky) — 

Total  number  bought 

Total  amount  paid 


Live  Stock  Born  ok  Hatched 

Number  by  kind- 
Colts  and  fillies 

Calves 

Lambs 

Swine 

Chickens 

Turkey  poults 

Ducklings  and  goslings 

Others(i) 


Live  Stock  Sold  Alive 

Total  ?alue 

Number  and  value  by  kind- 
Horses — 

Total  number 

Total  value 

Cattle- 
Total  number 

Total  value 

Calves  for  veal 

Other  calves  under  1  year.. . 

Milk  cows 

Other  cattle 

Sheep  and  lambs- 
Total  number 

Total  value 

Swine — 

Total  number 

Total  value 

Poultry- 
Total  number 

Total  value 

'  Hens,  cocks  and  chickens. . . 

Turkeys 

Ducks  and  geese 

Other  live  stock  C1) — 

Total  number 

Total  value 


Unit 


No. 
i 

No. 

S 

No. 


No. 
i 

No. 
S 

No. 

i 

No. 


No. 


No. 


No. 
i 

No. 
$ 

No. 


No. 
S 

No. 
S 

No. 
$ 

No. 


No. 
$ 


Province 


443,149 


2,098 
179,758 

7,324 
142,888 
1,799 
1,312 
1,757 
2,456 

2,362 
13,524 

18,195 
68,985 

164,674 

37,979 

163,308 

659 

707 

15 

15 


1, 
33,437 
19,430 
68,147 
268,636 
18,958 
21,019 
134 


1,632,402 


1,540 
118,654 

24,983 
612,127 
5,023 
4, — 
3,244 

11,914 

16,748 
103,945 

64,654 
712,305 

113,214 
85,368 
99,428 
3,521 
10,265 

11 
3 


Kings 


92,862 


473 
42,543 

1,763 
22,289 

1,055 
170 
329 
209 

1,204 
7,221 

4,987 
17,214 

21,640 

3,592 

21,534 

13 

93 

2 
3 


411 

6,951 

6,506 

14,227 

59,338 

1,598 

2,i 

2 


325,573 


242 
16,913 

5,196 
93,757 

1,736 
962 
652 

1,846 

6,041 
37,332 

14,669 
167,374 

14,430 

10,196 

12,789 

264 

1,377 

1 
1 


Prince 


679 
60,777 

1,927 

34,400 

353 

488 

552 
534 

255 
1,255 

6,995 
25,426 

72,705 

18,190 

71,979 

393 

333 

13 
12 


704 

12,465 

7,567 

19,979 

109,266 

15,668 

13,407 

132 


473,235 


596 
45, 191 


170,175 
l,r"" 
2,293 
1,223 
3,592 

6,051 
37,951 

18,122 
182,938 

50,655 

36,978 

41,365 

2,952 

6,338 

10 
2 


Queens 


210,227 


946 
76,438 

3,634 

86,199 

391 

654 

876 

1,713 

903 
5,048 

6,213 
26,345 

70,329 

16,197 

69,795 

253 

281 


771 
14,021 
5,357 
33,941 
100,032 
1,692 
4,994 


833,594 


702 
56,550 

10,999 
348,195 
1,607 
1,547 
1,369 
6,476 

4,656 
28,662 

31,863 
361,993 

48,129 

38,194 

45,274 

305 

2,550 


nomb. 
$ 

nomb. 

3 
nomb. 


nomb. 
S 

nomb. 
S 

nomb. 

$ 
nomb. 


nomb. 
S 


nomb. 


nomb. 
S 

nomb. 

8 
nomb. 


nomb. 
% 

nomb. 
t 

nomb. 

$ 
nomb. 


nomb. 
S 


Item 


Animaux  achetes 
Montant  total  paye. 

Nombre  et  valcur  par  espece— 

Chevaux — 

Nombre  total  achete. 

Montant  total  paye. 
Betes  a  comes — 

Nombre  total  achete. 

Montant  total  paye. 

Veaux  de  boucherie. 

Autres  veaux  moins  de  1  an. 

Vaches  laitieres. 

Autres  betes  a  cornea. 
Moutons  et  agneaux — 

Nombre  total  achete. 

Montant  total  paye. 
Pores — 

Nombre  total  achete\ 

Montant  total  paye. 
Volailles — 

Nombre  total  achete. 

Montant  total  paye. 

Poules,  coqs  et  poulets. 

Dindons. 

Canards  et  oies. 
Autres  animauxO) — 

Nombre  total  achete. 

Montant  total  pay6. 


Animaux  nes  ou  couves 

Nombre  par  espece— 

Poulains  et  pouliches. 

Veaux. 

Agneaux. 

Pores. 

Poulets. 

Dindonneaux. 

Canetons  et  oisons. 

AutresO). 


Bestiaux  vendus  vivants 
Valeur  totale. 

Nombre  et  valeur  par  espece — ■ 

Chevaux — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 
Betes  a  cornes — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 

Veaux  de  boucherie. 

Autres  veaux,  moins  de  1  an. 

Vaches  laitieres. 

Autres  betes  a  comes. 
Moutons  et  agneaux — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 
Pores — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 
Volailles — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 

Poules,  coqs  et  poulets. 

Dindons. 

Canards  et  oies. 
Autres  animaux(l) — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 


f1)  Includes  goats,  rabbits,  pigeons,  pheasants,  etc. — Comprend  chevres,  lapins,  pigeons,  faisans,  etc. 
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TABLE  43.    Live  stock  slaughtered  on  farms  and  animal  products,  1910,  by  county, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  13.    Animaux  abattus  sur  les  fermcs  et  produits  animaux,  1910,  par  comte, 

lie  du  Prince-Edouard 


Item 


Unit 


Province 


Kings 


Prince 


Queens 


Unite 


Item 


Live  Stock  Slaughtered 

Total  value 

Number  and  value  by  kind — 

For  sale,  total  value 

Cattle- 
Total  number 

Total  value 

Calves  for  veal 

Other  calves  under  1  year. 

Milk  cows 

Other  cattle 

Sheep  and  lambs — 

Total  number 

Total  value 

Swine — 

Total  number 

Total  value 

Poultry — 

Total  number 

Total  value 

Hens,  cocks  and  chickens  . 

Turkeys 

Ducks  and  geese 

Other  live  stockt1) — 

Total  number 

Total  value 

For  borne  consumption,  total 
value. 

Cattle- 
Total  number 

Total  value 

Calves  under  1  year 

Milk  cows 

Other  cattle 

Sheep  and  lambs — 

Total  number 

Total  value 

Swine — 

Total  number 

Total  value 

Poultry- 
Total  number 

Total  value 

Hens,  cocks  and  chickens. . 

Turkeys 

Ducks  and  geese 

Other  live  stock(')— 

Total  number 

Total  value 


Animal  Products 

Total  valued) 

Dairy  products — 

Number  of  cows  milked 

Milk  production 

Value  of  milk  production 

Milk  sold  to  householders  or  dis 
tributing  plants. 

Milk  sold  for  manufacture 

Cream  sold 

Butter  made 

Butter  made  and  sold 

Cheese  made 

Milk  consumed  on  the  farm  (3 ) . . 
Eggs- 
Egg  production 

Value  of  egg  production 

Eggs  sold 

Honey  and  wax — 

Honey  production 

Value  of  honey  production 

Honey  sold 

Wax  production 

Value  of  wax  production 

Wool- 
Number  of  sheep  shorn 

Wool  production 

Value  of  wool  production 

Wool  sold 


J 

i 

No. 

S 

No. 

No. 

S 

No. 


No. 

S 

No. 


No. 
t 

No. 


No. 
t 


No. 
3 


No. 
i 

No. 


No. 

lb. 

S 

lb. 


doz. 
i 

doz. 

lb. 

$ 

lb. 


No. 

lb. 

S 

lb. 


53G.901 

353,912 

2,164 

54,230 

120 

47: 

143 
1,423 

522 
3,490 

4,503 
66,337 

114,736 

129,878 

99,383 

7,621 

7,732 


283,959 


2, 

75,407 

420 

272 

2,304 

339 
2,440 

9,185 
146,504 

07,422 

58,598 

63,685 

362 

3,375 


3,139,150 

42,100 

156,571,335 

1,509,606 

8,704,373 

13,256,925 

6,785,757 

1,245,715 

259,655 

590 

35,603,102 

3,242,468 

589,048 

2,359,551 

15,811 

1,725 

11,859 

120 

41 

24,115 
151,907 
38,730 
95,157 


113,200 

40,931) 

333 

8,851 

6 

32 

34 

261 


58 

415 

640 
9,696 

22,611 

21, 

21,181 

441 


71,270 


637 

17,465 

27 

73 

537 

129 

S03 

2, 
43,397 

11,758 

9,605 

11,464 

17 

277 


417,044 

9,522 

31,881,865 

292,214 

565,951 

1,340,754 

1,218,198 

388,863 

81,551 

50 

8,070,055 

692,157 
111,344 
475,695 


8,432 
52,896 
13,486 
32,576 


326,169 

96, C5a 

750 
10,220 

53 
171 

09 
457 

50 
350 

1,757 
23,304 

44,622 
56,774 
33,960 
6,558 
4,095 

8 
7 

139,514 


1,651 

35, 

342 

171 

1,138 

100 
S58 

3,832 
01,043 

37,479 
31,704 
34,747 
284 
2,448 

15 
10 


198,532 

116,357 

1,081 

29,159 

67 

269 

40 

705 

414 
2,725 

2,106 
33,337 

47,503 
51,136 
44,233 
622 
2,048 


82,175 


70S 

22,043 

51 


nomb. 
S 

nomb. 


nomb. 


nomb. 


nomb. 
S 

nomb. 


nomb. 
$ 


nomb. 
$ 

nomb. 


110   nomb. 
779 


798,741 

15,555 

55,887,493 

525,001 

1,330,287 

8,840,929 

2,257,770 

419,002 

78,117 

338 

12,653,809 

1,314,774 
257,219 
982,627 

5,942 

705 

5,019 

59 

17 

9,570 
59,141 
15,199 
35,212 


2,684 
42,064 

18,185 

17,289 

17,474 

61 

650 


933,365 

17,023 

68,801,977 

691,791 

6,807,135 

3,009,242 

3,309,789 

437,850 

99,987 

202 

14,879,238 

1,235,537 
220,485 
901,229 

9,: 

1,020 

6,840 

61 

24 

6,113 
39,870 
10,045 
27,309 


nomb. 
% 

nomb. 
$ 

nomb. 


nomb. 
$ 


nomb. 

lb. 

$ 

lb. 


douz. 

J 
douz. 

lb. 

% 

lb. 


nomb. 

lb. 

% 

lb. 


Animaux  abattus 
Valeur  totale. 

Nombre  et  valeur  par  espece — 
Pour  la  ventc,  valeur  totale. 

Betes  a  comes — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 

Veaux  de  boucherie. 

Autres  veaux,  moins  de  1  an. 

Vaches  laitieres. 

Autres  betes  a  comes. 
Moutons  et  agneaux — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 
Pores — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 
Volailles — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 

Poules,  coqs  et  poulets. 

Dindons. 

Canards  et  oies. 
Autres  animauxf1) — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 

Pour  consummation  menagere,  va- 
leur totale. 

Betes  a  cornea — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 

Veaux,  moins  de  1  an. 

Vaches  laitieres. 

Autres  betes  a  comes. 
Moutons  et  agneaux — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 
Pores — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 
Volailles — 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 

Poules,  coqs  et  poulets. 

Dindons. 

Canards  et  oies. 
Autres  animauxl.1) — ■ 

Nombre  total. 

Valeur  totale. 

Produits  antmaux 

Valeur  totaled). 

Produits  laitiers — 

Nombre  de  vaches  traitea. 

Production  de  lait. 

Valeur  de  la  production  de  lait. 

Lait  vendu  a  domicile  ou  maisons 
de  distribution. 

Lait  vendu  pour  transformation. 

Creme  vendue. 

Beurre  fabriqu£. 

Beurre  fabrique  et  vendu. 

Fromage  fabrique1. 

Lait  consomme  sur  la  fermeC). 
CEufs— 

Production  d'ecufs. 

Valeur  de  la  production  d'eeufs. 

(Eufs  vendus. 
Miel  et  cire — 

Production  de  miel. 

Valeur  de  la  production  de  miel. 

Miel  vendu. 

Production  de  cire. 

Valeur  dl  h\  production  de  cire. 
Laine — 

Nombre  de  moutons  tondus. 

Production  de  laine. 

Valeur  de  la  production  de  laine. 

Laine  vendue. 


0)  Includes  goats,  rabbits,  pigeons,  pheasants,  etc. — Comprend  chevres,  lapins,  pigeons,  faisans,  etc 
(!)  Does  not  include  value  of  hides  sold — Ne  comprend  paa  la  valeur  des  peaux  vendues. 
(J)  Includes  whole  milk  fed  to  live  stock— Comprend  le  lait  entier  pour  Detail. 
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TABLE  44.    Pure-bred  live  stock  on  farms,  1941,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  44.    Animaux  de  race  pure  sur  les  fermes,  1941,  par  comte',  lie  du  Prince-Edouard 


Item 


Horses- 
Total  number 

Total  value 

Farms  reporting. . . . 

Cattle- 
Total  number 

Total  value 

Farms  reporting .... 

Sheep- 
Total  number 

Total  value 

Farms  reporting. . . . 

Swine- 
Total  number 

Total  value 

Farms  reporting ... . 

Hens,  cocks,  chickens 

Total  number 

T6tal  value 

Farms  reporting .... 

Turkeys- 
Total  number 

Total  value 

Farms  reporting .... 


Unit 


No. 

? 

No. 

No. 

$ 

No. 

No. 
% 

No. 

No. 

8 

No. 

No. 
$ 

No. 

No, 
% 

No. 


Province 


3811 

73,505 

186 

4,477 
274,996 


592 

6,152 

162 

761 
13,708 


24,170 

13,506 

179 


1,080 
7 


Kings 


14,805 

i7 

651 

36,832 

187 

206 


206 

3,853 

65 

2,260 

2,508 

25 

13 
45 
/ 


Prince 


111 

22,500 

45 

1,598 
86,680 


170 

1,539 

54 

202 
4,551 

74 

13,587 

6,654 

85 

671 

1,020 

5 


Queens 


200 
36,200 


2,228 
151,484 

399 

207 

2,327 

40 


4,344 


Unite 


nomb. 
'      % 
nomb. 

nomb. 

S 
nomb. 

nomb. 
} 

nomb. 

nomb. 
% 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 
% 

nomb. 


Chevaui— 

Nombre  total. 
Valeur  to  tale. 
Fermes  faisant  rapport. 

Betes  a  cornes — 

Nombre  total. 
Valeur  totale. 
Fermes  faisant  rapport. 

Moutons— 

Nombre  total. 
Valeur  totale. 
Fermes  faisant  rapport. 

Pores — 

Nombre  total. 
Valeur  totale. 

Fermes  faisant  rapport. 

Poules,  coqs.  poulets — 

Nombre  total. 
Valeur  totale. 
Fermes  faisant  rapport. 

Dindons— 

Nombre  total. 
Valeur  totale. 
Fermes  faisant  rapport. 


TABLE  45.    Forest  products  of  farms,  1940,    by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  45.    Produits  forestiers  des  fermes,  1940,  par  comte,  lie  du  Prlnce-Edouard 


Item 

Unit 

Province 

Kings 

Prince 

Queens 

Unite 

Item 

Forest  Products 

> 

$ 
* 

No. 

cd. 
I 
i 

cd. 
I 

cd. 
J 
i 

525,811 

413,758 
111,853 

8,017 

112,351 
392,331 
21,427 

15,285 
57,051 
2,096 
11,034 
43,768 

158,482 

121,352 

37,130 

1,388 

32,758 
110,312 
11,040 

3,516 
12,551 
1,400 
7,601 
16,978 

169,041 

137,048 

31,993 

2,468 

37,433 

129,761 

7,287 

5,029 

18,293 

531 

2,726 
10,974 

198,088 

155,358 
42,730 
3,191 

42,160 

152,258 

3,100 

6,740 

26,207 

165 

707 

15,816 

t 
% 

s 

nomb. 

cde 
t 
1 

cde 

I 
cde 

( 

S 

PnoDurra  forestiebs 
Valeur  totale. 

Consommes  sur  la  ferme. 

Sold 

Vendus. 

Farms  reporting  forest  products 
Used  on  farm — 

Fermes  declarant  des  produits  fo- 
restiers. 

Consommes  sur  la  ferme — 
Bois  de  chauflage. 

Sold- 

Autres  produits  forestiersO), 

Vendus — 
Bois  de  chauffage. 

Bois  de  pulpe. 

Autres  produits  forestiersf1)- 

(l)  Includes  fence  posts,  rails,  ] 
de  chemin  de  fer,  billes  de  sciage, 

12362—3 

ail  way 
etais  < 

ties,  logs  1 
e  mine,  et( 

or  lumber, 

pit  props, 

etc. — Com 

srend  piq 

uets  et  perches  de  cloture,  traverses 
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TABLE  46.    Type  of  farmO,  1940,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  46.    Type  de  fermeO,  1940,  par  oomte,  lie  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main  source  of  revenue  in  1940 
Type  de  ferme  determine1  par  la  principale  source  de  revenu  en  1940 


Province 

Kings 

Prince 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

12,230 

3,256 

4,200 

294 

65 

120 

822 

197 

309 

30 

4 

3 

173 

23 

45 

59 

9 

24 

923 

149 

234 

44 

14 

11 

5,765 

1,887 

2,022 

2,950 

562 

1,035 

744 

241 

292 

Queens 


All  occupied  farms (!)— Toutes  fermes  occupecst2) 

Grains  and  bay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — Pommes  de  terre,  racines  et  autres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products — Legumes,  fruits  et  produita  de 
pepiniere 

Dairy  products— Produits  lai tiers 

Poultry— Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Produits  f orestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations  of  subsistence^) — Vivrieres  et  eombine'esC3). 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


No. 
nomb, 

4,774 


318 

23 

105 

25 

540 

19 

1,858 

1,353 

211 


C1)  See  page  xviii  for  "Explanation  of  Terms"— Voir  page  xviii  pour  "Explication  des  termes" 

(2)  Includes  426  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  426  fermes  non  classifiees  selon  leur  type  en  1940, 

(B)  Includes  1,548  subsistence  farms — Comprend  1,548  fermes  vivrieres. 


RECENSEMENT  DU  CANADA,  1941 


35 


TABLE  47.    Income  from  outside  sources  and  work  off  the  farm  i '),  1940,  by  county,  Prince  Edward  Island 


TABLEAU  47. 


Revenus  provenant  de  sources  cxterieures  ct  travail  hors  de  la  ferme(i),  1940,  par  comtfi, 
He  du  Prince-Edouard 


Item 


Unit 


Province 

Kings 

Prince 

Queens 

Unite 

1,055,260 

280,010 

421,140 

354,110 

S 

971,598 

266,308 

3S7.936 

317,354 

s 

63,543 

9,876 

24, 1S3 

29,484 

s 

20,119 

3,826 

9,021 

7,272 

s 

4,600 

1,307 

1,966 

1,327 

nomb. 

231 

81 

122 

28 

« 

470 

191 

208 

71 

" 

1 

- 

1 

- 

" 

4 

1 

1 

2 

" 

91 

31 

36 

24 

" 

314 

105 

115 

94 

" 

1,847 

525 

877 

445 

" 

244 

62 

101 

81 

" 

101 

29 

46 

26 

« 

295 

82 

121 

92 

" 

35 

6 

21 

8 

" 

1,169 

255 

418 

496 

4,206 

1,254 

1,800 

1,152 

nomb. 

771 

157 

478 

136 

360 

88 

152 

120 

338 

127 

119 

92 

577 

169 

214 

194 

5<i2 

217 

202 

143 

321) 

112 

125 

83 

377 

104 

167 

106 

231. 

74 

88 

74 

282 

78 

114 

90 

383 

128 

141 

114 

Item 


Income  from  outside  sources 

Work  off  the  farm(2) 

Boarders,  lodgers,  overnight  cabins 

and  campers. 
Other  sources  (3) 


Operators  reporting  outside  income 
by  type  of  work  followed — 


All  operators  reporting 

Forestry 

Fishing 

Hunting  and  trapping 

Mining  and  quarrying 

Custom  work(4) 

Agriculture  (5) 

Manufacturing,    construction    and 

repairs. 
Transportation    and    communica 

tion. 

Trade  and  finance 

Services(6) 

Clerical 

Not  given 


Operators  reporting  outside  work 
by  number  of  days  worked — 


All  operators  reporting 

Less  than  7  days 

7-  12  days 

13-24     "     

25-48     "     

49-72     "     

73-96     "     

97-126     "     

127-156     "     

157-228     "     

229-366     "     


No. 


No. 


Bevcnu  provenant  de  sources  ext£- 
ricures. 

Travail  hors  de  la  ferme  (2). 
Pensionnaires,     loges,     cabines     de 

route  et  campeurs. 
Autres  sources  (3) . 


Exploitants  declarant  un  revenu  de 
Fexterleur,  par  genre  de  travail 
elfectu^— 

Tous  exploitants  faisant  rapport. 

Industrie  forestiere. 
Pgche 

Chasse  et  piegeage. 
Mines  et  carrieres. 
Travail  k  forfait(4). 
Agriculture^) 

Industrie  manufacturiere,  construc- 
tion et  reparations. 
Transports  et  communications. 

Commerce  et  finance. 
Services  (6). 
Commis  aux  ecritures. 
Non  donne. 


Exploitants  declarant  du  travail  a 
Fexterieur,  par  nombre  de  jours 
de  travail— 

Tous  exploitants  faisant  rapport. 


Moins  d 

i  7  jours. 

7-  12  jours. 

13-  24 

" 

25-  48 

" 

49-  72 

" 

73-  96 

" 

97-126 

" 

127-156 

" 

157-228 

229-366 

H 

(')  By  farm  operator  and  members  of  his  household— Par  l'exploitant  de  ferme  et  les  membres  de  son  menage. 

(2)  Does  not  include  wages  of  members  of  the  family  working  permanently  off  the  farm— Ne  comprend  pas  les  gages  des  membres 
de  la  famille  travaillant  en  permanence  en  dehors  de  la  ferme. 

(3)  Includes  receipts  from  hail  and  fire  insurance,  sale  of  farm  machinery,  etc. — Comprend  les  assurances  recues  pour  dommages 
oar  la  grele  et  le  feu,  de  la  vente  de  machines  agricoles,  etc. 

'        (4)  Related  to  agriculture — Se  rattachant  a  l'agriculture. 

(5)  Exclusive  of  custom  work — A  1'exclusion  du  travail  a  forfait. 

(6)  Other  than  clerical — Autres  que  commis  aux  ecritures. 

TABLE  48.    Farm  machinery,  1941,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  48.    Machines  agricoles,  1941,  par  comte.  lie  du  Prince-Edouard 


Item 

Province 

Kings 

Prince 

Queens 

Item 

No  — 
nomb. 

3,570 

3,48,5 

494 

466 

577 

427 

42) 

150 

W 

4 

4 

3,015 

8,010 

4,128 

8,467 

387 

282 

No.— 
nomb. 

585 
674 
108 
101 
94 
63 
62 
31 
28 

475 
476 
770 
662 
36 
29 

No.— 
nomb. 

1,332 

1,298 

176 

162 

209 

149 

147 

60 

60 

3 

S 

1,176 

1,173 

1,572 

1,289 

159 

116 

No  — 
nomb. 

1,653 

1,618 

210 

202 

274 

215 

214 

59 

69 

1 

1 

1,364 

1,362 

1,786 

1,606 

192 

137 

Tracteurs,  moins  de  15  h.p. 

Fermes  faisant  rapport. 

Farms  reporting 

Threshing  machines 

Fermes  faisant  rapport. 
Batteuses. 

Moteurs  a  gazoline. 

Fermes  faisant  rapport. 

Electric  motors 

Moteurs  electriques. 

12362— 3£ 
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TABLE  49.    Vegetables f ),  greenhouse  and  hothouse  establishments  and  nurseries  on  farms— area,  1940- 

1941,  production  and  value,  1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  49.    Legumes ( ' ),  serres,  forceries  et  p^pinleres  sur  les  fermes— superflcie,  1940-1941,  production 

et  valeur,  1940,  lie  du  Prince-Edouard 


Item 


1940 


Area 
Superficie 


Production 


Value 
Valeur 


Area  1941 

Superficie 
1941 


Value  of  all  vegetables (•)— Valeur  de  tous  les   legumes  ' 

Value  of  market  gardens  (2) — Valeur  dea  jardins  maralchers(a) 

Value  of  farm  gardens — Valeur  dea  jardins  de  ferme 

Market  Gardens(2) — Jardins  mara1chehs(2) 

Total  area — Superficie  totale 

Asparagus — Aspergea 

Beans  (string,  green  or  wax) — Haricots  (en  gousses,  verts  ou 

beurre) 

Beets — Betteraves 

Broccoli — Brocoli 

Brussels  sprouts — Choux  de  Bruxelles 

Cabbage — Choux 

Cantaloupes  and  melons— Cantaloups  et  melons 

Carrots — Carottes 

Cauliflowers — Choux-fleurs 

Celery — Celeri 

Chinese  cabbage— Choux  chinois 

Corn  (sweet) — Mais  (sucre ) 

Cucumbers — Concombres 

Leeks — Poireaux 

Lettuce — Laitue 

Onions — Oignons 

Parsnips — Panais 

Peas  (green) — Pois  (verts) 

Peppers — Piments 

Radishes — Radis 

Rhubarb — Rhubarbe 

Spinach — Epinards 

Squash  and   vegetable  marrows— Courges   et   courges   a   la 

moelle 

Tomatoes— Tomates 

Others  (4) — AutresO) 

Value  of  vegetables  consumed  on  farms  (*)— Valeur  des  iegumes 

consommes  sur  les  fermes  (5) 

Receipts  from  sale  of  vegetable  plants  (")— Revenus  provenant 

de  la  vente  des  plants  de  legumes  (6) 

Greenhouse  and  Hothouse  Establishments— Serres 

et  forceries 

Area  and  value,  1941— Superficie  et  valeur,  1941 

Total  area — Superficie  totale 

Total  value — Valeur  totale 

Greenhouses  and  hothouses— Serres  et  forceries — 

Area — Superficie 

Value — Valeur 

Rhubarb  houses — Forceries  de  rhubarbe — 

Area — Superficie 

Value — Valeur 

Mushroom  houses— Cham  pignonnieres — 

Area — Superficie 

Value — Valeur , 

Sashes— Chassis — 

Area — Superficie 

Value — Valeur 

Area  and  Production,  1940,  Area,  1941 — Superficie  et 

production,  1940,  superficie,  1941 

Total  value  of  vegetable  production— Valeur  totale  de  la 

production  de  legumes 


Tomatoes — Tomates 

Cucumbers — Concombres 

Forced  rhubarb — Rhubarbe  forcee 

Mushrooms — Champignons 

Other  vegetables — Autres  legumes 

Area  of  greenhouses  devoted  to  flower  production — Superficie 
des  serres  consacree  a  la  production  des  fleura 

N  U  RSERIES— PEPINIERES 

Area  in  nursery  trees,  shrubs,  plants,  etc. — Superficie  en  arbres 

arbustes,  plants,  etc.  de  pepiniere 

Total  receipts,  1940—  Recettes  totalea,  1940 

Fruit  trees  and  small  fruit  plants — Plants  d'arbres  fruitiers  et 
de  petits  fruits 

Ornamental  and  flowering  plants,  flowers,  trees  and  shrubs  of 
all  kinds(') — Plants  de  plan  tea  omementales  et  de  fleurs, 
fleurs,  arbres  et  arbustes  de  toutes  aortes  (T) 

Forestry  plants  of  all  kinds— Plants  d'arbres  foreatiers  de 
toutes  sortes 


sq.  ft. — pi.  car. 

1,100 
1,500 


bunch-botte 

qt.-pte. 

doz.-douz. 

lb. 
doz.-douz. 


lb. 

bunch-botte 
doz.-douz. 
lb. 


200 

24,260 

79,845 

400 

140 

9,495 

273,083 

1,215 

565 

4,765 
17,850 


bunch-botte 
lb. 


doz.-douz. 
lb. 


4,997 
99, 191 
5,095 

2.700 
6,700 
4,100 

265 

36.155 
3,160 


S 

138,148 

(3)   20,— 
117,280 


20 

783 

1,794 

50 

25 

3,299 

3,432 

936 
447 


430 

844 

164 

1,723 

367 

70 

185 
128 

315 

1,211 
469 

112,850 

84 


(») 


259 


1,239 

839 

400 


76 

3 


aq.  ft.— pi.  car. 
3,397 
1,785 

aq.  ft.— pi.  car. 
2,825 
1.750 

sq .  ft. — pL  car. 


sq.  ft.— pi.  car. 


sq.  ft.— pi.  car. 
572 
35 


sq.  ft.— pi.  car" 


0)  Exclusive  of  potatoes  and  turnips— A  l'exclusion  dea  porames  de  terre  et  des  navets.  (>)  See  page  xiii  for  "Explanation  ol 
Terms"— Voir  page  xin  pour  "Explication  des  termes".  («)  Includes  vegetables  and  vegetable  plants  produced  in  creenhouse*- 
Comprend  les  legumes  et  plants  de  legumes  cultivea  dans  les  serres. 


i1)  Includes  flowers  and  flowering  plants  produced  in  greenhouses— Comprend  lea  fleurs  et  plants  de  fleurs  cultivea  dans  lessen** 
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TABLE  50.    Abandoned  or  idle  farms,  1941,  by  county,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  50.    Fermes  abandonnees  ou  inexploitees,  1911,  par  comt€,  lie  du  Prince-Edouard 


Number 

Total 

Area  of 

Total 

Value 

of 

area  of 

improved 

value  of 

of 

farms 

farms 

land 

farms 

buildings 

County— Comt^ 

— 

— 

— 

— 

— 

Nombre 

Superficie 

Superficie 

Valeur 

Valeur 

de 

totale  des 

de  terre 

totale  des 

des 

fermes 

fermes 

d6frich€e 

fermes 

batiments 

No. — nomb. 

ac. 

ac. 

S 

$ 

434 

27,418 

11,705 

264,060 

79,155 

180 

11,059 

4,312 

77, 245 

25,020 

139 

8,005 

3,595 

100,590 

29,805 

115 

8,354 

3,798 

86,225 

24,330 
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TABLE  51.    Population,  farm  operators  and  farm  workers  I '  I,  1911,  weeks  of  hired  labour  and  wages  paid, 

1910,  by  subdivision,  Prince  Edward  Island 


Subdivision 


PRINCE   EDWARD   ISLAND 
DU  PRINCi)-EDOUARD 


1LE 


Kings 

Townsh 
Towns  h 
Townsh 
Townsh 
Townsh 
Townsh 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh 
Townsh 
Townsh 
Townsh 
Townsh: 
Townsh 
Townsh 
Townsh 
Townsh 
Townsh 
Townsh 
Townsh: 
Townsh: 
Royalty 
Indian  Reserves— Reserves  indiennes 


p38. 

p39.. 

p40. 

p«. 

p42. 

p43. 

p44. 

p45.. 

p46. 

p47. 

p51. 

p52. 

p53. 

p54 

p55. 

p56. 

p59. 

p61. 

p63. 

p64. 

p66. 


Prince  

Township  1 . 
Township  2. 
Township  3 . 
Township  4 . 
Township  5. 
Township  6 . 
Township  7. 
Township  S. 
Township  9. 
Township  10. 
Township  11. 
Township  12. . 
Township  13  . 
Township  14. . 


Population 


Rural 
Rurale 


No. 
nomb. 

70,707 

16,763 

687 
889 
876 
8S3 
417 
856 
815 
546 
659 
764 
628 
729 
679 
58S 
720 
677 
808 
985 

1,2! 

1,844 
242 
132 
41 


27,623 

2,424 
1, 

937 

1,352 

1,044 

1,510 

739 

815 

646 

514 

767 

851 

1,158 

1,114 


Farm  population 
Population  des  fermes 


Total 


No. 
nomb. 

51,067 

13,200 

599 
648 
606 
661 
404 
650 
669 
651 
567 
601 
594 
729 
528 
484 
651 
5S5 
586 
844 
924 
972 
136 
111 


18,713 

1,31 
1,044 
734 
917 
606 
945 
565 
652 
505 
311 
4S7 
579 
S15 
900 


Males — Hommes 


Under  14 
years 
of  age 

De  moins 
de  14  ans 


No. 
nomb. 

7,556 
1,968 

103 

9S 


85 
90 

106 
92 

130 
70 
75 

111 
63 
67 
84 
87 
73 

149 

11 

132 
27 
21 


2,934 

202 
220 
128 
114 
107 
131 
100 
S5 
69 
52 
9S 
SO 
HO 
161 


14  years 

of  age 

and  over 

De  14  ans 
et  plus 


No. 
nomb. 

19,158 

5,225 

244 
244 
250 
270 
157 
280 
241 
273 
197 
249 
250 
2S4 
21!) 
196 
261 
233 
236 
301 
363 
398 
54 
34 


6,814 

493 
322 


240 
375 
20C. 

190 

111! 
1S-I 
207 


Females — Femmes 


Under  14 
years 
of  age 

De  moins 
de  14  ans 


No. 
nomb. 

7,142 

1,756 

76 
108 


61 
125 

77 
84 
66 
75 
107 
65 


59 
120 
124 
112 
lv 
14 


201 
1S7 
112 
159 
94 
122 
74 
103 
82 
43 
76 
94 
124 
148 


14  years 

of  age 
and  over 

De  14  ans 
et  plus 


No. 
nomb. 

16,911 

4,251 

176 

19S 

199 

215 

114 

219 

197 

209 

156 

216 

194 

227 

190 

143 

210 

1 

21S 

265 

319 

330 


6,116 

422 

315 

23 

2S5 

225 

317 

1S5 

227 

164 

106 

129 


Farm  operators- 


Total 


No. 
nomb. 

12,230 

3,256 

133 
149 
143 
15- 
100 
165 
132 
151 
12S 
154 
147 
176 
161 
131 
166 
135 
166 
195 
250 
241 
29 
46 


267 
236 

162 
211 
15^ 
226 
137 
IV! 
12S 
77 
95 
131 

206 


(')  Persons  working  on  the  farm,  exclusive  of  housework,  during  the  week  raiding  May  31,  1941. 
(')  Persons  14  years  of  age  and  over,  not  rcroivtng  wages. 

Includes  managers  and  members  of  the  oparator's  family  receiving  wane  payments. 
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TABLEAU  51. 


Population,  exploitants  de  ferine  et  -travaUleurs  de  fermec  i,  1911,  semaines  de  travail 
lone  et  gages  payes,  1940,  par  subdivision,  lie  du  Prince-Edouard 


Exploitants  de  ferme 

Farm  workers — Travailleurs  de  ferme 

Tenant 

Loea- 
taire 

Part 
owner, 

part 
tenant 

Mi-pro- 

prietaire, 

mi-lo- 

cataire 

Total 

Members  of 
family  (') 

Membres  de  la 
famille(2) 

Hired  workers(3) — Engagesf3) 

Manager 
Gerant 

Hired 

the  year 

round 

Engages 

a 
l'annee 

Hired 
by  the 
month 

Engages 

au 

mois 

Hired 

by  the 

day 

Engages 

a  la 
journee 

Weeks  of 

hired 

labour, 

1940 

Semaines 
de  travail 

loue, 

1940 

Wages  paid,  1940 
Gages  payes,  1940 

<  Males 
Hommes 

Females 
Femmes 

Cash 
Comptant 

Room 

and 

board 

Chambre 
et  pension 

6 

Z 

No. 

No. 

No. 

No.  ' 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

$ 

$ 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

77 

299 

577 

20,755 

15,986 

234 

557 

1,277 

2,701 

95,855 

599,240 

223,580 

14 

77 

169 

5,367 

4,330 

82 

84 

205 

666 

16,153 

87,110 

31,350 

- 

4 

3 

247 

209 

- 

- 

12 

26 

587 

3,480 

1,610 

1 

2 

4 

6 

206 

175 

- 

- 

12 

19 

582 

3,210 

1,730 

2 

1 

5 

3 

201 

193 

1 

1 

4 

2 

729 

3,440 

760 

3 

- 

3 

7 

257 

232 

1 

2 

11 

11 

1,327 

6,100 

2,230 

4 

- 

2 

8 

179 

137 

3 

5 

9 

25 

433 

3,260 

740 

5 

1 

1 

7 

279 

270 

6 

1 

2 

- 

180 

1,080 

550 

6 

- 

3 

5 

233 

210 

4 

- 

10 

9 

622 

3,770 

1,560 

7 

- 

3 

9 

233 

178 

1 

7 

10 

37 

1,325 

9,160 

1,750 

8 

- 

7 

18 

226 

168 

7 

8 

20 

23 

981 

5,890 

1,960 

9 

- 

3 

26 

242 

224 

7 

6 

4 

1 

546 

3,290 

1,360 

10 

- 

2 

8 

371 

210 

2 

9 

19 

131 

973 

4,410 

1,320 

11 

1 

2 

12 

324 

221 

6 

7 

8 

82 

1,228 

5,840 

4,020 

12 

- 

16 

6 

231 

161 

7 

3 

13 

47 

740 

3,910 

2,060 

13 

- 

- 

8 

243 

174 

- 

4 

11 

54 

801 

3,910 

2,030 

14 

1 

2 

6 

256 

213 

6 

3 

9 

25 

787 

3,520 

1,630 

15 

- 

2 

4 

230 

206 

3 

12 

1 

8 

195 

1,240 

16 

3 

6 

4 

233 

180 

3 

3 

23 

24 

1,483 

7,430 

3,540 

17 

4 

3 

9 

289 

263 

4 

3 

11 

8 

827 

3,980 

2,060 

18 

1 

2 

10 

333 

294 

10 

1 

8 

20 

806 

4,280 

1,760 

19 

- 

4 

7 

378 

321 

6 

9 

6 

36 

709 

4,240 

1,060 

20 

- 

2 

114 

42 

3 

- 

1 

68 

39 

320 

140 

21 

- 

3 

1 

62 

49 

2 

- 

1 

10 

253 

1,350 

480 

22 
23 

39 

131 

231 

7,277 

5,583 

75 

184 

514 

921 

42,574 

258,340 

101,580 

1 

9 

12 

434 

380 

- 

8 

20 

26 

1,207 

5,390 

1,860 

1 

- 

1 

13 

350 

2S2 

6 

6 

13 

43 

1,089 

6,620 

2,600 

2 

1 

4 

23 

273 

236 

- 

2 

15 

20 

1,600 

8,440 

4,560 

3 

3 

8 

13 

377 

299 

2 

2 

24 

50 

1,284 

7,800 

2,890 

4 

2 

7 

8 

240 

186 

5 

7 

16 

26 

1,024 

5,060 

2,140 

5 

2 

14 

16 

340 

290 

2 

8 

16 

24 

1,806 

9,680 

4,870 

6 

3 

6 

7 

200 

174 

1 

- 

17 

8 

1,373 

7,400 

3,680 

7 

4 

4 

8 

246 

202 

1 

3 

10 

30 

873 

4,370 

3,510 

8 

1 

2 

4 

205 

153 

6 

2 

13 

31 

588 

3,210 

1,800 

6 

1 

4 

4 

118 

99 

5 

1 

4 

9 

490 

2,380 

910 

10 

3 

3 

4 

178 

122 

2 

1 

13 

40 

408 

2,330 

1,020 

11 

2 

6 

3 

190 

173 

1 

7 

4 

5 

725 

3,660 

1,690 

12 

2 

1 

5 

274 

233 

4 

5 

18 

14 

1,356 

10,150 

3,780 

13 

1 

9 

5 

330 

268 

8 

5 

12 

37 

1,160 

7,700 

2,430 

14 

(')  Personnes  travaillant  sur  la  ferme  a  l'exclusion  des  travaux  du  menage,  durant  la  semaine  finissant  le  31  mai  1941. 

(!)  Personnes  14  ans  et  plus,  ne  recevant  pas  de  gages. 

(')  Comprend  les  gerants  et  les  membres  de  la  famille  de  l'exploitant  recevant  des  gages  en  paiements. 
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TABLE  51. 


Population,  farm  operators  and  farm  workers  O)*  1941,  weeks  of  hired  labour  and  wages 
paid,  1940,  by  subdivision,  Prince  Edward  Island — Con. 


Subdivision 


Population 


Rural 

Rurale 


Farm  population 
Population  des  fermes 


Total 


De  moins  I )e  14 ana  De  moins  De  14  ans 


Males — Homines 


Under  14 
years 
of  age 


de  14  ans 


14  years 

of  age 

and  over 


et  plus 


Females — Femmes 


Under  14 
years 
of  age 


de  14  ans 


14  years 

of  age 

and  over 


et  plus 


Farm  operatora- 


Total 


PRINCE  EDWARD  ISLAND-Con.— 
ILE  DU  PRINCE-EDO  I  AK  I>  -fin 

Prince-Con.— fin 


Township  15 

Township  16 

Township  17 

Township  18 

Township  19 

Township  25 

Township  26 

Township  27 

Township  28 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes 


Queens 

Township  20 

Township  21 

Township  22 

Township  23 

Township  24 

Township  29 

Township  30 

Township  31 

Township  32 

Township  33 

Township  34 

Township  35 

Township  36 

Township  37 

Township  48 

Township  49 

Township  60 

Township  57 

Township  58 

Township  60 

Township  62 

Township  65 

Township  67 

Royalty 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes 


No. 
nomb. 


1,665 
1,084 
1,597 
1,324 
1,238 

924 
1,348 
1,292 
1,361 

116 


26,321 

921 

1,038 

776 

1,312 

1,790 

1,283 

942 

1,316 

1,017 

1,106 

1,181 

928 

753 

1,060 

1,178 

994 

1,021 

1,064 

608 

527 

754 

1,063 

1,091 

2,535 

63 


No. 
nomb. 


1,216 

755 

939 

1,028 

1,053 

693 

779 

890 

881 

41 


18,154 

780 
746 
685 
910 
937 
85 1 
834 

1,145 
908 
960 

1,011 
788 
664 
625 
848 
832 
830 
887 
659 
445 
567 
876 
843 
623 


No. 
nomb. 


235 
109 
124 
141 
136 

94 
113 
134 
121 

10 


2,654 

111 
115 
119 
137 
117 
139 
125 
143 
92 
129 
133 
116 
118 
95 
99 
121 
131 
125 
74 
49 
75 
114 
103 
74 


No. 
nomb. 


396 
281 
352 
413 
404 
255 
312 
322 
332 


298 
282 
250 
337 
350 
328 
313 
450 
390 
369 
385 
314 
261 
242 
350 
317 
307 
353 
220 
184 
207 
350 
326 
236 


No. 
nomb. 


214 
106 
125 

143 
145 
88 
94 
160 
113 
12 


81 
79 
103 
123 
147 
106 
133 
150 
94 
115 
155 
103 
93 
S3 
96 
102 
113 
135 
84 
63 
91 
131 
111 
76 


No. 
nomb. 


371 
259 
338 
331 
368 
256 
260 
274 
315 
10 


6.514 

290 

270 
213 
313 
323 
278 
263 
402 
332 
347 
338 
255 
192 
205 
303 
292 
279 
274 
181 
149 
194 
281 
303 
237 


No. 
Bomb. 


229 
158 
226 
246 
241 
169 
173 
197 
1S3 
7 


4,174 

192 

1S2 
171 
216 
212 
210 
216 
286 
254 
239 
225 
173 
159 
133 
205 
247 
209 
223 
147 
121 
134 
236 
237 
147 


0)  Persons  working  on  the  (arm,  exclusive  of  housework,  during  the  week  ending  May  31,  1941. 

(3)  Persons  14  years  of  age  and  over,  not  receiving  wages. 

(s)  Includes  managers  and  members  of  the  operator's  family  receiving  wa^e  payments. 


RECENSEMENT  DU  CANADA,  1941 


41 


TABLEAU  51. 


Population,  exploitants  de  forme  et  travailleurs  de  ferme  (l),  1941,  semaines  de  travail 
lone  et  gages  payes,  1910,  par  subdivision,  De  du  Prince-Edouard— fin 


Exploitants  de  ferme 

Farm  workers — Travailleura  de  ferme 

Tenant 

Loca- 
taire 

Part 
owner, 

part 
tenant 

Mi-pro- 

prietaire, 

mi-lo- 

cataire 

Total 

Members  of 
family  If) 

Membres  de  la 
famille(') 

Hired  workersf3) — Engages(3) 

Manager 
Gerant 

Hired 
the  year 
round 

Engages 

a 
l'annee 

Hired 
by  the 
month 

Engages 

au 

mois 

Hired 

by  the 

day 

Engages 

a  la 
journee 

Weeks  of 

hired 

labour, 

1940 

Semaines 
de  travail 

loue, 

1940 

Wages  paid,  1940 
Gages  payea,  1940 

Males 
Hommes 

Females 
Femmes 

Cash 
Comptant 

Room 

and 

board 

Chambre 
et  pension 

6 
55 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

S 

S 

3 

2 

22 

395 

346 

12 

2 

9 

26 

828 

4,260 

1,390 

15 

- 

8 

6 

286 

216 

5 

8 

43 

14 

1,832 

10,580 

4,560 

16 

2 

9 

14 

366 

285 

5 

22 

35 

19 

3,799 

25,010 

6,660 

17 

6 

10 

18 

536 

322 

1 

12 

42 

159 

1,967 

13,750 

4,070 

18 

1 

5 

10 

441 

330 

- 

15 

45 

61 

2,938 

18,580 

9,030 

19 

- 

1 

6 

297 

198 

4 

24 

31 

40 

4,630 

30, 130 

8,450 

20 

1 

1 

9 

315 

241 

1 

17 

40 

16 

4,235 

23,370 

11,310 

21 

- 

8 

11 

476 

271 

3 

11 

32 

159 

3,217 

21,620 

6,280 

22 

- 

9 

10 

402 

269 

1 

16 

42 

74 

4,137 

26,760 

12,080 

23 

- 

- 

- 

8 

8 

- 

- 

- 

- 

8 

90 

10 

24 

24 

91 

177 

8,111 

6,073 

77 

289 

558 

1,114 

37,138 

253,790 

87,650 

2 

2 

9 

280 

254 

4 

6 

8 

8 

957 

6,590 

350 

1 

5 

8 

5 

302 

243 

4 

8 

19 

28 

1,253 

8,080 

2,810 

2 

- 

3 

4 

303 

213 

5 

5 

14 

66 

959 

5,910 

2,710 

3 

- 

9 

5 

344 

295 

3 

7 

17 

22 

1,858 

12,300 

5,910 

4 

- 

3 

12 

446 

311 

4 

26 

49 

56 

2,231 

11,240 

7,910 

5 

1 

7 

3 

364 

287 

3 

24 

30 

20 

1,287 

5,970 

2,540 

6 

- 

- 

1 

248 

226 

2 

4 

8 

8 

378 

2,110 

30 

7 

1 

9 

3 

355 

302 

o 

9 

30 

12 

1,851 

10,900 

4,620 

8 

1 

4 

15 

357 

308 

1 

11 

23 

14 

2,655 

14,680 

9,220 

9 

1 

1 

8 

391 

315 

- 

13 

45 

18 

2,663 

15, 700 

6,460 

10 

- 

- 

1 

369 

313 

1 

16 

25 

14 

1,987 

11,000 

6,810 

11 

- 

2 

4 

318 

244 

4 

5 

30 

35 

1,352 

5,520 

2,450 

12 

- 

6 

11 

222 

210 

1 

2 

2 

7 

1,005 

4,880 

2,170 

13 

1 

3 

11 

245 

215 

- 

2 

13 

15 

762 

4,830 

1,380 

14 

1 

5 

3 

449 

266 

2 

40 

84 

57 

3,700 

28,340 

2,620 

15 

2 

5 

11 

672 

269 

10 

9 

24 

360 

1,953 

9,570 

8,380 

16 

- 

3 

2 

331 

264 

5 

18 

14 

30 

1,914 

9,900 

4,540 

17 

2 

1 

21 

359 

306 

4 

3 

14 

32 

736 

4,150 

2,110 

18 

- 

2 

3 

214 

185 

1 

2 

12 

14 

627 

3,390 

1,540 

19 

- 

- 

5 

179 

156 

9 

2 

8 

4 

304 

2,660 

300 

20 

- 

4 

14 

187 

160 

1 

16 

10 

- 

444 

2,480 

580 

21 

1 

1 

8 

612 

316 

5 

9 

31 

251 

991 

6,220 

3,280 

22 

1 

7 

10 

310 

276 

2 

10 

10 

12 

1,052 

7,060 

220 

23 

5 

6 

8 

254 

139 

4 

42 

38 

31 

4,209 

60,310 

8,710 

24 

~ 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

— 

- 

" 

— 

- 

25 

0)  Personnes  travaillant  sur  la  ferme  a  l'excluaion  des  travaux  du  menage,  durant  la  semaine  finiasant  le  31  mai  1941. 

(2)  Personnes  14  ans  et  plus,  ne  recevant  pas  de  gages. 

(3)  Comprend  les  gerants  et  lea  membres  de  la  famille  de  l'exploitant  recevant  des  gages  en  paiements. 
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TABLE  52.    Areas  and  condition  of  occupied  farm  land,  1941,  by  subdivision, 
Prince  Edward  Island 


Subdivision 


Area  of  occupied  farm  land 

Superficie  de  la  terre  dea  fermes 
occupces 


Superficie 
to  tale 


Area 
owned 

Superficie 
possedee 


Area 
rented 

Superficie 
louee 


Total 


PRINCE  EDWARD     ISLAND 
EDOUARD 


ILE     DU     PRINCE- 


Kings 

Township  38 

Township  39 

Township  40 

Township  41 

Township42 

Township  43 

Township  44 

Township  45 

Township46 

Township  47 

Township  51 

Township  52 

Township  53 

Township  54 

Township  55 

Township  56 

Township  59 

Township  61 

Township  63 

Township  64 

Township  66 

Royalty 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes. 

Prince 

Township    1 

Township   2 

Township   3 

Township   4 

Township   5 

Township    6 

Township    7 

Township   8 

Township    9 

Township  10 

Township  11   

Township  12 

Township  13 

Township  14 

Township  15 

Township  16 

Township  17 

Township  18 

Township  19 

Township  25 

Township  26 

Township  27 

Township  28 

Indian  Reserves— Reserves  indiennes  . 

Queens 

Township  20 

Township  21 

Township  22 

Township  23 

Township  24 

Township  29 

Township  30 

Township  31 

Township  32 

Township  33 

Township  34 

Township  35 

Township  36 

Township  37 

Township  48 

Township  49     

Township  59 

Township  57 

Township  58 

Township  60 

Township  62 

Township  65 

Township  67 

Royalty 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes . . 


1,168,868 

326,292 

15,362 
16,847 
15,047 
15,"" 
11,432 
15,639 
13,280 
14,760 
13,257 
16,916 
17,918 
18,080 
14,336 
14,444 
17,855 
14,065 
17,036 
18,684 
21,248 
18,276 
3,258 
2,664 

406,121 

22,231 
16,877 
20,619 
19,393 
13,923 
19,300 
16,560 
18,955 
14,258 
10,881 
13,302 
13,948 
18,209 
18,421 
21,377 
16,019 
16,552 
20,992 
18,499 
17,950 
19,057 
18,981 
19,721 
96 

436,455 

17,469 
17,003 
18,526 
18,523 
17,197 
19,165 
20,093 
23,279 
IS, 732 
20.832 
19,409 
17,426 
17,324 
17,134 
17,987 
22,181 
18,441 
21,333 
16,950 
13,542 
15,161 
19,449 
23,297 
5,942 


1,116,579 

312,684 

14,288 
16,092 
14,596 
15,367 
10,762 
15,137 
12,065 
14,401 
12,273 
15,843 
17,101 
17,215 
13,749 
14,076 
17,304 
13,914 
16,329 
17,957 
20,746 
17,689 
3,209 
2,571 


383,968 
21,289 
16,382 
18,346 
18,359 
13,033 
17,571 
15,181 
17,689 
13,917 
9, 
12,430 
12, 
17,849 
17,607 
20,73' 
15,244 
15,356 
19,503 
18,135 
17,662 
18,693 
17,601 
18,705 
91 

419,92: 

16.68S 
16,151 
18,032 
17,725 
16,376 
18.493 
19.993 
22,582 
17.57S 
20,248 
19,387 
16,985 
16,033 
16,292 
17.3S8 
21,326 
IS, 006 
20, 103 
16,544 
13,289 
14.214 
19,003 
22,155 
5,336 


52,289 

13,608 

1,074 
755 
451 
521 
670 
502 

1,215 
359 
984 

1,073 
817 
865 
587 
368 
551 
1.51 
707 
727 
502 
5S7 
49 
93 

22,153 

942 

495 

2,273 

1,034 

890 

1,729 

1,379 

1,266 

341 

995 

872 

1,251 

360 

S14 

640 

775 

1,196 

1,489 

364 

28S 

364 

1,380 

1,016 

1G.52S 

7S1 
852 
494 
79S 
821 
672 
100 
697 

1,154 

5S4 

82 

441 

1,291 
842 
599 
855 
435 

1,230 
406 
253 
947 
446 

1.142 
606, 


737,100 

167,834 

8,091 
8,961 
8,476 
8,849 
4,710 
6,846 
6,725 
7,782 
6,108 
7,197 
11,605 
10,000 
7,427 
6,864 
8,711 
5,801 
9,512 
10,347 
764 


10.050 

2.052 

1,946 

263,180 

15,363 

10,970 

12,220 

14,268 

9,480 

13,236 

10,933 

9,518 

6,612 

3,510 

4,584 

6,194 

11,951 

11,635 

10,328 

10.590 

11.29S 

16,813 

15,503 

15.5S6 

15,211 

14.382 

14.S99 

96 

304,396 

14.046 

12.717 

13,049 

15,397 

14,936 

15,093 

12,431 

18,381 

15,724 

16,351 

12,787 

11,032 

10,004 

8.734 

13.215 

13,557 

14.3S1 

15,603 

8,975 

5,580 

5.S66 

15,310 

15,749 

5,478 

— 

0)  Include  farm  gardens  and  orchards. 


(a)  Enumerated  on  "Fruit  and  Vegetable"  schedule. 
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TABLEAU  52.    Superficies  et  Hal  de  la  terre  ties  fermcs  occupies,  1911,  par  subdivision, 

He  dii  Prince-Edouard 


Condition  of  occupied  farm  land — 

3tat  de  la  terre  des  fermes  occupies 

Improved  land— Terre  ddfrichee 

Unimproved  land — 

Terre  non  dcfrichee 

Orchard 

Small  fruits 

Prairie  or 

Marsh  or 

Market 

and  vine- 

and nursery 

natural 

waste 

garden  C2) 

yard'') 

products  (*') 

Fallow 

Pasture 

Other 

Woodland 

pasture 

land 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Total 

— 

— 

— 

Jardin 

Verger 

Petits  fruits 

Jachrre 

Paturage 

Autre 

Foret 

Prairie  ou 

Marais  ou 

6 

marat- 

et 

et  produits  de 

paturage 

unproduc- 

Z 

cher(2) 

vignob!e(2) 

pepiniere(') 

naturel 

tive 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

76 

184 

8! 

3,943 

237,062 

26,014 

431,468 

315,780 

80,604 

35,081 

23 

68 

14 

595 

55,469 

10,665 

158,468 

115,804 

29,910 

12,754 

- 

2 

7 

14 

3,556 

196 

7,271 

5,628 

1,223 

420 

1 

3 

- 

44 

3,477 

208 

7,886 

4,285 

3,434 

167 

2 

1 

- 

- 

- 

2,801 

185 

6,571 

4,292 

1,125 

1,154 

3 

- 

- 

28 

2,455 

619 

7,039 

3,486 

2,342 

1,211 

4 

_ 

- 

33 

1,587 

580 

6,722 

4,581 

1,659 

482 

5 

3 

- 

- 

12 

1,420 

1,294 

8,793 

7,329 

416 

1,048 

6 

1 

1 

22 

1,796 

560 

6,555 

6,060 

248 

247 

7 

- 

- 

- 

4 

2,617 

505 

6,978 

6,256 

492 

230 

8 

- 

- 

- 

- 

1,534 

976 

7,149 

6,579 

102 

468 

9 

- 

- 

- 

2,030 

570 

9,719 

7,852 

800 

1,067 

10 

- 

2 

- 

4,345 

27 

6,313 

4,012 

1,636 

65 

11 

- 

36 

2 

17 

2,817 

1,260 

8,080 

6,035 

959 

1,086 

12 

- 

- 

1 

1 

2,135 

854 

6,909 

4,413 

1,799 

697 

13 

- 

38 

2,528 

208 

7,580 

4,367 

2,990 

223 

14 

- 

- 

16 

2,796 

682 

9,144 

7,460 

321 

1,363 

15 

- 

- 

37 

2,072 

247 

8,264 

5,829 

2,307 

128 

10 

7 

22 

3 

168 

3,471 

356 

7,524 

6,712 

644 

168 

17 

2 

1 

1 

79 

3,406 

540 

8,337 

5,154 

2,952 

231 

18 

- 

- 

- 

8 

3,398 

361 

11,484 

8,771 

1,316 

1,403 

19 

6 

- 

- 

50 

3,862 

310 

8,226 

5,123 

2,362 

741 

20 

- 

- 

- 

- 

790 

7 

1,206 

650 

462 

94 

21 

~ 

4 

- 

24 

561 

120 

718 

330 

327 

61 

22 
23 

8 

23 

3 

634 

73,463 

8,423 

140,941 

96,858 

29,389 

14,694 

1 

- 

- 

18 

4,862 

910 

6,868 

3,895 

1,494 

1,479 

1 

1 

- 

- 

49 

3,722 

3SS 

5,907 

2,846 

2,767 

294 

2 

- 

1 

1 

30 

3,304 

271 

8,399 

5,989 

1,552 

858 

3 

- 

- 

- 

- 

3,841 

380 

5,125 

3,583 

1,257 

2X5 

4 

- 

- 

- 

40 

2,218 

757 

4,443 

3,231 

535 

677 

5 

1 

2 

- 

192 

3,308 

341 

6,064 

3,534 

1,563 

967 

6 

- 

- 

- 

- 

2,513 

317 

5,627 

4,326 

902 

399 

7 

- 

1 

- 

- 

2,655 

273 

9,437 

7,375 

1,519 

543 

8 

- 

- 

- 

- 

1,457 

141 

7,646 

4,971 

1,787 

888 

9 

- 

- 

- 

- 

557 

88 

7,371 

6,947 

75 

349 

10 

- 

- 

- 

14 

1,295 

134 

8,718 

6,231 

572 

1,915 

11 

- 

- 

- 

_ 

1,493 

196 

7,754 

4,797 

1,593 

1,364 

12 

- 

- 

- 

39 

3,248 

2R2 

6,258 

4,826 

1,354 

78 

13 

- 

1 

- 

27 

2,903 

321 

6,786 

4,582 

2,098 

106 

14 

2 

- 

- 

39 

2,837 

398 

11,049 

6,561 

3,656 

Mil' 

15 

1 

- 

- 

2,653 

5s.:-; 

5,429 

3,757 

1,242 

430 

16 

1 

4 

1 

21 

3,115 

351 

5,254 

4,103 

499 

652 

17 

- 

- 

- 

39 

6,165 

:wi 

4,179 

2,635 

911 

633 

18 

- 

1 

20 

4,487 

373 

2,996 

2,156 

260 

5  so 

19 

1 

3 

- 

_ 

4,954 

3111 

2,364 

1,797 

379 

188 

20 

- 

3 

- 

- 

4,881 

574 

3,846 

2,926 

633 

287 

21 

- 

- 

- 

76 

4,387 

HI", 

4,599 

2,569 

1,748 

282 

22 

~ 

8 

- 

30 

3,608 

42S 

0 

4,822 

3,221 

993 

608 

23 
24 

45 

93 

70 

2,714 

108,139 

6,956 

132,059 

103,118 

21,305 

7,636 

1 

5 

- 

10 

4,334 

334 

3,423 

3,320 

70 

33 

1 

- 

- 

44 

3,894 

:i:>x 

4,286 

3,137 

1,042 

107 

2 

- 

- 

1 

96 

4,673 

103 

5,477 

3,981 

1,434 

62 

3 

- 

- 

183 

4,481 

741 

3,126 

2,929 

123 

74 

4 

- 

- 

_ 

43 

4,997 

338 

2,261 

2,099 

97 

65 

5 

- 

- 

_ 

72 

5,115 

243 

4,072 

3,864 

116 

92 

6 

- 

- 

_ 

22 

5,399 

H14 

7,662 

6,507 

773 

;;s2 

7 

2 

1 

_ 

2(1 

5,763 

312 

4,898 

4,677 

209 

12 

8 

16 

8 

5 

422 

5,130 

3211 

3,008 

2,476 

392 

140 

9 

1 

16 

1 

308 

5,324 

215 

4,481 

3,777 

23  s 

466 

10 

7 

2 

34 

4,463 

542 

6,682 

6,270 

206 

206 

1 

- 

3 

174 

4, 153 

287 

6,394 

3,517 

2,104 

773 

12 

- 

1 

200 

4,319 

76 

7,320 

3,443 

3,005 

872 

13 

- 

33 

60 

3,703 

43 

8,400 

5,138 

2,417 

845 

14 

5 

13 

3 

38 

4,161 

498 

4,772 

3,421 

450 

901 

15 

- 

1 

5 

4,003 

339 

8,624 

4,931 

2,908 

785 

16 

- 

4 

5,497 

253 

4,060 

3,318 

490 

252 

17 

- 

- 

_ 

168 

6,966 

223 

5,730 

5,278 

446 

6 

18 

- 

- 

_ 

39 

4,576 

205 

7,975 

7,310 

665 

- 

19 

- 

- 

_ 

17 

2,542 

241 

7,962 

6,037 

1,770 

155 

20 

- 

1 

11 

157 

2,619 

244 

9,295 

6,860 

1,503 

932 

21 

- 

3 

206 

4,699 

298 

4,139 

3,723 

133 

2S3 

22 

- 

2 

1 

312 

5,438 

385 

7,548 

6,786 

670 

92 

23 

13 

36 

S 

74 

1,890 

224 

4114 

319 

44 

101 

24 

25 

-  1 

~ 

- 

- 

- 

~ 

~ 

" 

C1)  Comprend  jardins  de  ferme  et  vergers. 

12362-^^ 


(z)  EnumeVre"s  eur  le  questionnaire  des  "Fruits  et  legumes' '- 
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CENSUS  OF  CANADA,  1941 


TABLE  5S.    Farm  values,  size  of  farms  and  non-resident  farms,  1911,  by  subdivision, 

Prince  Edward  Island 


Subdivision 


PRINCE  EDWARD  ISLAND- 
EDOUARD 


Kings 

Township  38 

Township  39 

Township  40  . . . 

Township  41 

Township  42 

Township  43 

Township  44 

Township  45 

Township  46 

Township  47 

Township  51 . . 

Township  52 

Township  53 

Township  54 

Township  55. . . . 

Township  56 

Township  59  . .   . 

Township  61 

Township  63 

Township  64 

Township  66 

Royalty 

Indian  Reserves- 


ILE  DU  PRINCE- 


Reserves  indiennes. 


Prince 

Township    1 

Township    2 

Township   3 

Township    4  

Township   5 

Township    6 

Township    7 

Township    8 

Township    9 

Township  10 

Township  11 

Township  12 

Township  13 

Township  14 

Township  15 

Township  16 

Township  17  

Township  18 

Township  19 

Township  25 

Township  26 

Township  27 

Township  28 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes . 
Queens  

Township  20 '...... 

Township  21 

Township  22 

Township  23 

Township  24 

Township  29 

Township  30 

Township  31 

Township  32 

Township  33 

Township  34 

Township  35 

Township  36 

Township  37 

Township  48 

Township  49 

Township  50 

Township  57 

Township  58 

Township  60 

Township  62 

Township  65 

Township  67 

Royalty 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes.. 


Farm  values — Valeurs  de  la  ferme 


Total 
value 


Valeur 

to  tale 


46,695,077 

9,396,132 

392,024 
471,395 
515,078 
510,474 
221,80.3 
472,427 
464,771 
404,746 
357,824 
496,628 
540,327 
527,326 
376,559 
331,167 
469,790 
382,672 
562,048 
475,000 
560,084 
636,054 
104,538 
123,397 


463,898 
731,253 
480,916 
612,641 
814,285 
541,820 
884,042 
452,041 
613,570 
466,741 
204,391 
298,142 
418,541 
776,982 
749,492 
527,109 
785,133 
.130,372 
.054,647 
501,457 
187,387 
.065,797 
970,761 
187,327 
9,048 


,835,042 

993,472 
710,331 
584,010 
961,494 
,006,625 
786,959 
573,970 
,253,626 
,384,351 
,321,729 
934,518 
653,474 
454,998 
405, 146 
,248,311 
885,971 
890,234 
723,618 
392,239 
367,045 
408,427 
900,252 
906.213 
.088,034 


Land 
Terrain 


17,754,500 

3,297,600 

158,100 
168,100 
194,300 
213,400 
79,700 
169,500 
161,400 
146,800 
110,400 
141,600 
181,900 
182,300 
133,000 
107,600 
170,700 
118,500 
195,800 
169,100 
190,800 
212,300 
39,000 
53,300 

6,912,000 

285,500 
193,500 
252,200 
332,600 
252,400 
338,500 
136,400 
235,700 
201,100 
74,700 
98,000 
12S.500 
263,600 
312,500 
195,700 
292,400 
464,100 
495,400 
589,400 
499,600 
389,200 
399,100 
479,700 
2,200 

7,544,900 

367,500 
276,500 
225,000 
362,600 
461,400 
287,900 
228,400 
437,  S00 
513,000 
523,200 
342,400 
253,900 
149,600 
151,400 
512,000 
330,000 
327,100 
262,600 
132,900 
112,600 
153,100 
356,200 
332,900 
444,900 


Buildings 
Batiments 


16,621,300 

3,410,500 

129,500 
181,900 
173,400 
149,100 
64,500 
156,900 
172,000 
122,600 
137,500 
191,700 
207,200 
201,300 
134,200 
117,900 
164,700 
149,700 
222,300 
171,400 
221,100 
260,200 
39,300 
42,100 

6,226,300 

266,400 
167,100 
195,300 
287,500 
170,200 
322,200 
183,500 
220,200 
147,500 
77,600 
126,900 
193,200 
32S.900 
264,500 
189,200 
290,000 
430,500 
288,100 
576,500 
411.500 
383,300 
313,900 
388,500 
3,800 

6,984,500 

364,100 
22S.300 
207,400 
325,500 
292,000 
252,300 
1S2.300 
456,000 
515,700 
468,100 
334,500 
223,200 
165,600 
129,700 
437,400 
328,900 
313,300 
239,400 
129,200 
156,100 
144,900 
313,900 
337,000 
439,700 


Imple- 
ments and 
machi- 
nery (') 

Outillage  et 
machi- 
nes (i) 


5,801,400 

1,272,100 

49,800 
53,600 
63,700 
70,200 
35,900 
74,400 
65,100 
67,500 
56,500 
85,800 
67,300 
66,400 
48,800 
45, 800 
61,300 
49,800 
73,000 
60,600 
74,000 
76,800 
10,800 
15,000 

2,074,100 

78,400 
53,800 
80,400 
79,500 
53,800 
109,600 
56,800 
72,100 
53,700 
22,200 
41,000 
46,700 
80,900 
76,200 
59,600 
100,600 
125,400 
119,100 
171,700 
139,900 
151,100 
128,900 
171,300 
1,400 

2,455.200 

119,400 
93,100 
57,700 
135, S00 
117,500 
115.700 
66.600 
168.700 
174,800 
155,000 
12.8,700 
69,500 
56,600 
55.S00 
143,400 
113,000 
106,100 
98,600 
68,000 
53,900 
57.400 
85,500 
110,000 
104,400 


t1)  Includes  automobiles. 


(2)  Includes  value  of  poultry  and  bees. 
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TABLEAU  53.    Valeurs  de  la  ferine,  grandeur  des  fermes  et  fermes  inhabit  ;ees,  1911,  par  subdivision, 

lie  du  Princc-Edouard 

Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 

All 

Farms  of: — Fermes  de:                                                                        Non- 

occupied 
farms 

resident 
farms 

640 

— 

acres 

— 

Toutes 

1-10 

11-50 

51-100 

101-200 

201-299 

300-479 

480-639 

and  over 

Fermes 

fermes 

acres 

acres 

acres 

acres 

acres 

acres 

acres 

— 

inha- 

6 

occupees 

et 
plus 

bitees 

"A 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

No.-nomb. 

12,230 

590 

2,8?8 

4,696 

3,112 

538 

110 

11 

5 

896 

8,256 

125 

811 

1,140 

959 

164 

55 

1 

1 

209 

133 

- 

19 

59 

41 

11 

3 

- 

- 

18 

1 

149 

27 

47 

61 

12 

2 

_ 

_ 

11 

2 

143 

2 

30 

56 

45 

7 

3 

- 

_ 

3 

3 

158 

2 

22 

73 

56 

4 

1 

- 

1 

4 

100 

2 

19 

31 

40 

5 

3 

4 

5 

165 

3 

59 

59 

34 

7 

3 

- 

_ 

11 

6 

132 

3 

36 

51 

34 

6 

2 

- 

4 

7 

151 

15 

34 

51 

38 

9 

4 

- 

11 

8 

126 

4 

29 

50 

37 

5 

2 

1 

4 

9 

154 

9 

30 

49 

45 

17 

4 

- 

4 

10 

147 

1 

12 

62 

60 

10 

2 

_ 

2 

11 

176 

11 

40 

61 

49 

9 

6 

- 

_ 

10 

12 

161 

23 

44 

48 

27 

15 

4 

- 

32 

13 

131 

1 

33 

44 

44 

6 

2 

1 

11 

14 

166 

5 

33 

64 

54 

10 

- 

7 

15 

135 

6 

34 

39 

42 

12 

2 

- 

- 

_ 

16 

166 

7 

39 

53 

59 

4 

4 

- 

- 

17 

17 

195 

9 

56 

64 

56 

6 

4 

_ 

_ 

10 

18 

250 

7 

102 

67 

66 

6 

2 

- 

_ 

19 

19 

241 

11 

88 

87 

51 

3 

1 

- 

10 

20 

29 

- 

3 

11 

14 

- 

1 

- 

- 

1 

21 

46 

4 

22 

14 

6 

- 

- 

- 

19 

22 

23 

1,200 

194 

953 

1,60} 

1,176 

204 

56 

8 

2 

892 

267 

6 

98 

88 

61 

12 

2 

- 

- 

18 

1 

236 

13 

92 

83 

39 

9 

- 

_ 

32 

2 

162 

5 

24 

57 

50 

17 

9 

- 

- 

12 

3 

211 

8 

60 

76 

53 

12 

2 

- 

_ 

15 

4 

159 

5 

47 

60 

41 

4 

2 

- 

- 

14 

5 

226 

12 

56 

95 

57 

4 

2 

- 

5 

6 

137 

1 

21 

53 

46 

11 

4 

1 

_ 

7 

7 

153 

6 

15 

59 

55 

13 

4 

1 

_ 

16 

8 

128 

3 

24 

62 

37 

8 

4 

- 

9 

9 

77 

- 

16 

25 

20 

11 

3 

2 

_ 

3 

10 

95 

2 

17 

29 

26 

14 

5 

1 

1 

2 

11 

131 

8 

31 

44 

35 

8 

3 

2 

- 

10 

12. 

183 

5 

30 

81 

58 

5 

4 

- 

- 

8 

!3 

206 

10 

40 

87 

64 

5 

- 

- 

33 

14 

229 

2 

73 

86 

51 

15 

2 

_ 

_ 

12 

15 

158 

8 

32 

49 

61 

7 

1 

- 

- 

7 

16. 

226 

26 

66 

83 

45 

3 

2 

1 

- 

27 

17 

246 

14 

57 

103 

62 

9 

1 

- 

19 

18 

241 

33 

46 

98 

61 

3 

- 

- 

13 

19 

164 

7 

23 

66 

64 

6 

3 

- 

30 

20 

173 

2 

20 

76 

65 

9 

1 

- 

3 

21 

197 

10 

34 

85 

57 

9 

2 

- 

- 

7 

22 

1S3 

7 

25 

72 

68 

10 

- 

- 

1 

- 

23 

7 

1 

6 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

4,574 

231 

1,114 

1,919 

1,277 

170 

29 

2 

2 

385 

192 

12 

38 

78 

55 

8 

1 

- 

- 

7 

1 

182 

4 

50 

63 

58 

6 

1 

- 

- 

9 

2 

171 

7 

34 

54 

61 

13 

2 

- 

- 

26 

3 

216 

8 

56 

92 

61 

8 

- 

1 

- 

19 

4 

212 

7 

57 

99 

48 

1 

- 

- 

- 

14 

5 

210 

10 

45 

97 

51 

6 

1 

- 

- 

3 

6 

216 

4 

52 

94 

60 

5 

1 

- 

- 

28 

7 

286 

13 

66 

140 

63 

4 

- 

- 

- 

24 

8 

254 

15 

72 

117 

45 

5 

- 

- 

- 

21 

9 

239 

5 

67 

105 

52 

9 

1 

- 

- 

23 

10 

225 

17 

38 

99 

66 

4 

1 

- 

- 

8 

11 

173 

4 

31 

80 

46 

11 

1 

- 

- 

8 

12 

159 

1 

35 

61 

48 

12 

1 

1 

- 

6 

13 

133 

4 

19 

37 

57 

12 

4 

- 

- 

11 

14 

205 

10 

53 

77 

58 

6 

1 

- 

- 

10 

15 

247 

14 

60 

95 

69 

6 

3 

- 

- 

57 

16 

209 

13 

46 

89 

52 

8 

1 

- 

- 

19 

17 

223 

6 

51 

97 

61 

8 

- 

- 

- 

10 

18 

147 

2 

31 

50 

54 

8 

1 

- 

1 

3 

19 

121 

6 

16 

42 

46 

8 

3 

- 

- 

9 

20 

134 

3 

25 

41 

54 

9 

1 

- 

1 

8 

21 

236 

9 

63 

113 

46 

5 

- 

- 

- 

22 

22 

237 

17 

43 

99 

68 

7 

3 

- 

- 

25 

23 

147 

40 

66 

30 

8 

1 

2 

- 

- 

15 

24 

- 

- 

- 

-                                               _ 

- 

25 

0)  Comprend  automobiles. 


(!)  Comprend  la  valeur  des  volailles  et  des  abeilles. 
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TABLE  54. 


CENSUS  OF  CANADA,  1941 

Live  stock  on  farms  and  area  of  Held  crops,  1941,  by  subdivision, 
Prince  Edward  Island 


Subdivision 


Live  atock — B^tail 


Horses 
Chevaux 


Cattle — Betes  a  comes 


Total 


Cows  and 
Vaches  et  ( 


heifers(') 
tenisaesC) 


Kept  for 
milk 

Gardees 

pour  le 

lait 


Kept  for 
beef 

Gardees 

pour  la 

bou- 

cherie 


Others 
Autres 


Cowb 
milked 
in  1941 

Vaches 
traites 
en  1941 


Sheep 
Moutons 


PRINCE  EDWARD  ISLAND— BLE 
DU  PRINCE-EDOUARD 


Kings 


Township  38 

Township  39 

Township  40 

Township  41 

Township  42 

Township43 

Township  44 

Township  45 

Township  46 

Township  47 

Township  51 

Township  52 

Township  53 

Township  54 

Township  55 

Township  56 

Township  59 

Township  61 

Township  63 

Township  64 

Township  66 

Royalty 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes. 


Prince. 


Township  1 
Township  2 
Township  3 
Township  4 
Township  5 
Township  6 
Township  7 
Township  8 
Township  9 
Township  10. 
Township  11 
Township  12 
Township  13 
Township  14, 


No. 
nomb. 


278 
31 
347 
367 
208 
310 
306 
313 
279 
331 
380 
331 
271 
274 
357 
291 
336 
361 
319 
383 
82 
57 


10,318 

542 
375 
416 
567 
350 
549 
410 
356 
330 
142 
187 
250 
611 
460! 


No. 
nomb. 


94,377 


19,055 


1,164 
1,030 

559 
832 
921 
841 
6S7 

1,027 

1, 

779 

815 

1,076 

789 

972 

1,138 

1,154 

1,211 

230 

179 


31,593 

1,455 

883 

1,268 

1,677 

1,074 

1,754 

1,250 

1,265 

968 

392 

461 

son 

1.747J 
1,530' 


No. 
nomb. 

57,754 

13,150 

516 
580 
705 

681 
348 
585 
629 

598 
497 
758 
672 
648 
561 
573 
801 
547 
686 
79S 
S28 
901 
136 
102 


20,969 

926 
591 
737 
9S9 
635 

1,094 
745 
782 
572 
254 
303 
535 

1,106 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 

32,916 

5,592 

193 
292 
425 
337 
188 
232 
266 
236 
185 
265 
379 
278 
215 
234 
264 
238 
2S0 
327 
309 
300 
81 
6S 


12,473 

491 

268 
469 
666 
404 
641 
490 
454 
346 
126 
149 
269 
592 
531 


No. 
nomb. 

42,267 

9,194 

358 
418 
489 
500 

252 
413 
431 
424 
379 
562 
509 
492 
384 
415 
493 
388 
487 
582 
633 
689 
108 


15,556 

707 
440 
586 
732 
502 
S16 
535 


183 

214 
364 

779 
661 


No. 
nomb. 

44,269 

15,565 

379 
675 
1,246 
984 
577 

sso 

660 
989 
867 

1,031 
854 
626 
42S 
520 
691 
670 
407 
703 
961 

1,193 
111 
113 


17,097 

1,927 

774 

1,218 

1,007 

434 

660 

370 

S15 

921 

510 

580 

834 

1,195 

1,015 


(*)  1  year  and  over. 

(a)  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses. 
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TABLEAU  54.    Bc'tail  sur  les  fermes  et  superficie  des  grandes  cultures,  1941,  par  subdivision, 

He  du  Prince-Edouard 


Field  crops — Grandes  cultures 

Poultry 

— 
Volailles 

All 
field 
crops 

Wheat 

Barley 

Oats 

Rye 

Flax  for 
seed 

Mixed 

or  other 

grains 

Culti- 
vated 
hayp) 

Other 
fodder 
crops 

Potatoes 

Other 
field 
roots 

Other 
field 
crops 

Hens 

and 

chickens 

Poules  et 
poulets 

Others 
Autres 

Toutes 
grandes 
cultures 

Bid 

Orge 

Avoine 

Seigle 

Graine 
de  lin 

Grains 
melan- 
ges oil 
autres 

Foin 
cultivc" 

Autres 
cultures 

four- 
rageres 

Pom- 

mes  de 

terre 

Autres 
plantes- 
racines 

Autres 
grandes 
cultures 

6 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

ac. 

QC. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

807,352 

43,899 

167,714 

9,761 

13,409 

128,202 

37 

14 

35,181 

228,220 

1,636 

40,330 

10,958 

3 

157,1M 

5,201 

100,341 

1,736 

2,768 

30,761 

C 

'• 

2,990 

49,947 

342 

10,057 

1,727 

- 

4,611 

85 

4,188 

2S 

75 

1,314 

- 

- 

167 

2,161 

- 

356 

87 

- 

1 

5,722 

225 

5,214 

102 

128 

1,662 

1 

102 

2,706 

4S 

404 

61 

2 

11,115 

489 

5,469 

161 

181 

1,790 

- 

- 

33 

2,841 

12 

366 

85 

- 

3 

6,721 

211 

5,733 

92 

274 

1,702 

- 

- 

274 

2,842 

29 

417 

103 

- 

4 

3,501 

69 

2,506 

33 

68 

784 

- 

- 

10 

1,302 

- 

281 

28 

- 

5 

5,859 

304 

4,104 

35 

155 

1,079 

- 

- 

162 

1,954 

14 

628 

77 

- 

6 

5,361 

344 

4,285 

50 

166 

1,218 

- 

- 

150 

2,019 

4 

555 

123 

- 

7 

4,163 

189 

4,579 

48 

154 

1,351 

- 

33 

2,042 

10 

861 

80 

- 

8 

6,428 

224 

3,587 

53 

77 

1,176 

- 

- 

92 

1,460 

2 

682 

45 

- 

9 

8,330 

210 

4,569 

63 

150 

1.739 

- 

- 

67 

1,839 

6 

632 

73 

- 

10 

10,003 

141 

7,169 

71 

173 

2,230 

- 

- 

244 

3,682 

20 

612 

137 

- 

11 

8,676 

277 

5,853 

86 

80 

1,616 

- 

- 

270 

3,215 

20 

463 

103 

- 

12 

11,256 

154 

4,377 

5 

53 

1,120 

- 

- 

219 

2,486 

44 

393 

57 

- 

13 

6,697 

219 

4,082 

128 

113 

1,063 

- 

- 

119 

2,256 

11 

318 

74 

- 

14 

7,852 

336 

5,211 

111 

159 

1,433 

- 

- 

128 

2,854 

25 

423 

78 

- 

15 

5,474 

251 

3,445 

29 

80 

1,040 

- 

129 

1,627 

8 

474 

58 

- 

16 

8,213 

175 

5,483 

70 

213 

1,556 

- 

- 

326 

2,781 

13 

425 

99 

- 

17 

10, 159 

505 

6,234 

170 

214 

2,168 

6 

- 

21 

2,982 

22 

556 

95 

- 

18 

11,749 

291 

5,980 

183 

72 

2,120 

- 

- 

70 

2,960 

18 

481 

76 

- 

19 

12,553 

351 

5.816 

167 

120 

1,857 

- 

6 

223 

2,807 

5 

524 

107 

- 

20 

1,457 

94 

1,248 

28 

33 

391 

- 

- 

90 

555 

5 

110 

36 

- 

21 

1,235 

60 

1,209 

23 

30 

352 

- 

- 

61 

576 

26 

96 

45 

" 

22 
23 

319,062 

27,991 

181,672 

1,986 

1,671 

51,947 

21 

6 

11,611 

88,934 

641 

15,861 

2,985 

3 

10,614 

1,882 

9,564 

71 

254 

3,592 

- 

- 

53 

4,693 

47 

817 

37 

- 

1 

8,396 

782 

6,789 

166 

203 

2,022 

- 

- 

206 

3,494 

45 

604 

49 

- 

2 

10,776 

1,005 

8,517 

313 

251 

2,466 

- 

- 

253 

4,505 

26 

627 

76 

- 

3 

18,636 

1,841 

10,038 

369 

279 

3,119 

- 

- 

369 

5,169 

35 

614 

S4 

- 

4 

12,871 

654 

6,442 

264 

273 

2,011 

6 

1 

206 

3,194 

19 

402 

66 

- 

5 

20,994 

1,385 

9,358 

359 

181 

2,799 

- 

- 

477 

4,909 

29 

514 

90 

- 

6 

9,651 

1,767 

8,055 

202 

195 

2,588 

- 

- 

200 

4,332 

28 

459 

51 

- 

7 

14,234 

3,456 

6,508 

149 

228 

1,822 

- 

1 

411 

3,415 

12 

408 

62 

- 

8 

12,001 

1,387 

5,002 

143 

121 

1,626. 

- 

120 

2,694 

4 

253 

41 

- 

9 

3,502 

797 

2,849 

64 

29 

804 

- 

- 

20 

1,797 

3 

117 

15 

- 

10 

4,583 

1,061 

3,108 

50 

110 

836 

- 

- 

67 

1,878 

22 

124 

21 

- 

11 

5,980 

1,312 

4,500 

78 

131 

1,391 

- 

- 

76 

2,608 

35 

152 

29 

- 

12 

11,356 

1,972 

8,277 

228 

289 

2,600 

- 

- 

379 

4,181 

7 

523 

70 

- 

13 

11,195 

1,167 

8,368 

312 

180 

2,441 

- 

- 

316 

4,493 

21 

517 

88 

- 

14 

(l)  1  an  et  plus. 

(a)  Comprend  luzerne,  trifles  et  toutes  herbes  cultiv£e3. 
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TABLE  54. 


Live  stock  on  farms  and  area  of  field  crops,  1941,  by  subdivision, 
Prince  Edward  Island — Con. 


Subdivision 


Live  stock — Betail 


Horses 
Chevaux 


Cattle — Betes  a  comes 


Total 


Cows  and  heifers  (J) 
Vaches  et  genisses  C1) 


Kept  for     Kept  for 
milk  beef 


Gardees 

pour  le 

lait 


Gardees 

pour  la 

bou- 

cherie 


Others 
Autres 


Cows 
milked 
in  1941 

Vaches 
traites 
en  1941 


Sheep 
Moutons 


PRINCE  EDWARD  ISLAND-Con 
OLE  DU  PRINCE-EDOUARD-fin 

Prince-Con.— fin 

Township  15 

Township  16 

Township  17 

Township  18 

Township  19 

Township  25 

Township  26 

Township  27 

Township  28 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes 

Queens 

Township  20 

Township  21 

Township  22 

Township  23 

Township  24 

Township  29 

Township  30 

Township  31 

Township  32 

Township  33 

Township  34 

Township  35 

Township  36 

Township  37 

Township  48 

Township  49 

Township  50 

Township  57 

Township  58 

Township  60 

Township  62 

Township  65 

Township  67 

Royalty 

Indian  Reserves — Reserves  indiennes. 


No. 
nomb. 


421 
39S 
476 
651 
630 
498 
657 
562 
573 
7 

11,328 

553 
479 
411 
515 
517 
560 
470 
766 
622 
646 
494 
446 
3SS 
310 
529 
488 
531 
502 
247 
183 
214 
550 
555 
252 


No. 
nomb. 


1,166 
1,485 
1, 
2,710 
2,691 
2,065 
2,137 
1, 
2,226 
35 

40,730 

2,109 
1,732 
1,291 
1,772 
1,858 
1,975 
1,496 
2,751 
2,675 
2,415 
1,721 
1,480 
1,198 
1,012 
2,025 
1,879 
2,277 
1,789 
893 
588 
678 
2,256 
1,899 
961 


No. 
nomb. 


733 
924 
1,098 
1,450 
1,567 
1,162 
1,290 
1,159 
1,329 
22 

23,635 

1,107 

861 

802 

1,079 

1,186 

1,146 

888 

1,576 

1,454 

1,481 

980 

895 

773 

658 

1,398 

973 

995 

1,095 

573 

410 

463 

1,052 

1,093 

697 


No. 
nomb. 


27 
49 
18 
129 

145 
119 
89 
90 
85 


120 

169 

24 

72 

60 

92 

57 

137 

250 

204 

87 

89 

8 

22 

28 

157 

285 

40 

8 

1 

9 

208 

89 

28 


No. 
nomb. 


406 
512 
537 
1,131 
979 
784 
758 
645 
812 
13 

14,851 

882 
702 
465 
621 
612 
737 
551 
1,038 
971 
730 
654 
496 
417 
332 
599 
749 
997 
654 
312 
177 
206 
996 
717 
236 


No. 
nomb. 


545 

701 

870 

1,030 

1,198 

869 

961 

664 

978 

15 

17,217 

752 

659 

545 

785 

850 

S64 

596 

1,209 

1,115 

1,146 

728 

5S9 

535 

458 

1,028 


711 

762 
390 
2S7 
343 
759 
814 
695 


No. 
nomb. 


1,417 
897 

568 
448 
458 
249 
444 
172 
184 


u.tn 

333 
3S4 
649 
369 
164 
5S9 
939 
355 
237 
259 
249 
339 
420 
451 
2S2 
3SS 
444 

1,054 
517 
702 
707 

1,187 
560 


(')  1  year  and  over. 

(21  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses. 
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TABLEAU  51.    Uetail  sur  les  fermes  et  superflcie  des  grandes  cultures,  1911,  par  subdivision,  lie  du 

Prince-Edouard — fin 


Field  crops — Grandes  cultures 

Poultry 

Volailles 

All 

Mixed 
or  other 

Culti- 
vated 

Other 
fodder 

Other 
field 

Other 
field 

field 

Flax  for 

Hens 

and 

chickens 

crops 

Wheat 

Barley 

Oats 

Rye 

seed 

grains 

hay(») 

crops 

Potatoes 

roots 

crops 

Others 

Toutes 

Ble 

Orge 

Avoine 

Seigle 

Graine 

Grains 

Foin 

Autres 

Pom- 

Autres 

Autres 

— 

— 

grandes 

delin 

me'lan- 

cultive' 

cultures 

mes  de 

plantes- 

grandes 

Poules  et 

A  utres 

cultures 

ges  ou 

(!) 

four- 

terre 

racinea 

cultures 

poulets 

autres 

rageres 

d 

No. 

No. 

— 

— 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

nomb. 

nomb. 

7,445 

280 

7,002 

333 

186 

1,522 

1 

578 

3,821 

19 

426 

116 

15 

11,174 

995 

7,307 

224 

170 

2,135 

- 

3 

413 

3,700 

19 

498 

145 

- 

16 

17,928 

855 

7,797 

233 

170 

1,943 

- 

- 

779 

3,624 

27 

751 

270 

- 

17 

24,300 

1,405 

11,173 

319 

428 

3,445 

- 

- 

925 

4,785 

7 

1,023 

241 

- 

18 

22,871 

1,259 

10,551 

181 

184 

2,566 

- 

- 

1,332 

4,729 

73 

1,152 

334 

- 

19 

19,922 

755 

10,290 

155 

143 

2,882 

- 

- 

957 

4,304 

58 

1,573 

218 

- 

20 

20, 195 

1,007 

9,700 

323 

250 

2,521 

15 

- 

92:1 

4,013 

60 

1,404 

191 

- 

21 

20,395 

5S0 

9,611 

234 

229 

2,655 

- 

- 

833 

4,021 

32 

1,347 

257 

i 

22 

19,893 

383 

10,776 

212 

190 

2,129 

- 

- 

1,720 

4,528 

13 

1,551 

433 

- 

23 

150 

4 

90 

4 

- 

32 

- 

- 

1 

47 

- 

5 

1 

- 

24 

331,150 

10,704 

185,731 

3,042 

5,907 

45,494 

- 

1 

20,577 

89,339 

653 

14,412 

6,246 

- 

23,346 

507 

9,347 

241 

586 

2,120 

- 

1,335 

4,054 

17 

802 

192 

- 

1 

17,104 

597 

8,429 

106 

1,215 

1,855 

- 

- 

494 

3,993 

17 

537 

212 

- 

2 

11,517 

572 

8,171 

52 

154 

2,622 

- 

1 

394 

4,133 

4 

626 

185 

- 

3 

16,813 

682 

9,941 

36 

257 

1,660 

- 

- 

2,157 

4,679 

7 

921 

224 

- 

4 

18,533 

674 

9,463 

43 

124 

1,937 

- 

- 

1,830 

4,489 

37 

721 

282 

- 

5 

15,808 

749 

9,611 

173 

382 

2,752 

- 

- 

655 

4,474 

1 

892 

282 

- 

6 

9,458 

673 

6,843 

267 

68 

2,104 

- 

- 

287 

3,250 

- 

692 

175 

- 

7 

21,426 

601 

12,209 

202 

191 

2,738 

- 

1,492 

5,906 

20 

1,117 

543 

- 

S 

17,804 

669 

9,792 

94 

109 

1,666 

- 

- 

1,842 

4,810 

23 

769 

479 

- 

9 

17,376 

645 

10,463 

36 

61 

1,372 

- 

- 

2,414 

5,220 

50 

838 

472 

- 

10 

13,029 

590 

7,694 

25 

194 

1,539 

-' 

- 

1,217 

3,622 

57 

693 

347 

- 

11 

11,993 

408 

6,395 

109 

154 

1,392 

- 

- 

865 

3,169 

10 

483 

213 

- 

12 

9,549 

337 

5,401 

142 

138 

1,478 

- 

- 

350 

2,701 

17 

43S 

137 

- 

13 

7,568 

245 

4,881 

76 

121 

1,552 

- 

149 

2,442 

43 

403 

95 

- 

14 

13,243 

229 

8,476 

79 

186 

2,143 

- 

- 

763 

4,321 

71 

457 

456 

- 

15 

18,069 

454 

9,175 

151 

277 

2,330 

- 

647 

4,803 

26 

533 

408 

- 

16 

18,540 

405 

8,608 

192 

511 

2,164 

- 

- 

839 

3,998 

5 

483 

416 

- 

17 

13,774 

235 

8,234 

345 

391 

2,750 

- 

- 

299 

3,648 

15 

605 

181 

- 

18 

6,418 

71 

4,146 

120 

202 

1,449 

- 

- 

91 

1,854 

7 

330 

93 

- 

19 

4,926 

6 

2,745 

59 

55 

1,070 

- 

- 

93 

1,241 

4 

179 

44 

- 

20 

4,773 

82 

2,822 

45 

23 

1,076 

- 

- 

108 

1,319 

14 

201 

36 

*- 

21 

18,665 

855 

10, 081 

308 

150 

2,658 

- 

- 

787 

5,138 

9 

725 

306 

- 

22 

13,944 

263 

9,577 

121 

378 

2,543 

- 

- 

913 

4,618 

24 

753 

227 

23 

7,574 

155 

3,227 

20 

40 

524 

- 

- 

556 

1,457 

175 

214 

241 

24 

25 

(*)  1  an  et  plus. 

(a)  Comprend  luaerne,  trSflea  et  toutes  herbes  cultiv^es. 
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TABLE  55.    Farm  operators  classified  by  age  group  and  size  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  55.    Exploitants  de  ferme  classifies  par  groupe  d'age  et  grandeur  de  la  ferine,  1941, 

lie  du  Prince-Edouard 


All 

occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occu- 
pies 

Size  of  farm- 

-Grandeur  de  la  ferme 

Age  group — Groupe  d'age 

1-4 
acres 

5-10 
acres 

11-50 
acres 

51-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

480-639 
acres 

640  acres 
and  over 

et  plus 

All  occupied  farms— Toutcs 

fermes  oecupces 

Operators    reporting — Exploi- 
tants faisant  rapport 

Under  20  years — Moins  de 

20ans 

20-24  years — ans 

25-29     "         "    

30-34     "         "    

No. 

nomb. 

12,230 

11,360 

32 

215 

621 

860 

1,020 

2,564 

2,567 

2,036 

1,445 

No. 
nomb 
102 
174 

2 
6 
14 
24 
35 
37 
28 
28 

No. 
nomb. 
358 
312 

8 
11 
22 
32 
53 
58 
70 
58 

No. 

nomb. 

3,878 

2,486 

8 
52 
151 
208 
224 
518 
524 
449 
352 

No. 
nomb. 
4,696 

4,409 

17 
77 
271 
366 
411 
1,021 
996 
728 
522 

No. 

nomb. 

3,412 

3,301 

5 

64 

156 

216 

273 
772 
772 
629 
414 

No. 
nomb. 
538 

528 

2 

11 

21 

25 

47 

130 

140 

102 

50 

No. 
nomb. 
110 

134 

1 

5 

8 

7 

31 

34 

29 

19 

No. 
nomb. 
11 
11 

1 
2 
5 

1 
2 

No. 
nomb. 
5 
5 

1 

35-39     "         "    

40-49     "         "    

2 

50-59     "         "    .. 

60-69     "          "    

70  years  and  over — ans  et  plus 

- 

TABLE  56.  Farm  operators  classified  by  age  group  and  tenure  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  56.    Exploitants  de  ferme  classifies  par  groupe  d'age  et  tenure  de  la  ferme,  1941, 

He  du  Prince-Edouard 


All 

occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occupies 

Farms  operated  by: — Fermes  exploiters  par: 

Age  group — Groupe  d'age 

Owner 

Proprie1- 
taire 

Manager 
Gerant 

Tenant 
Locataire 

Part  owner, 
part  tenant 

Mi-proprie"- 
taire,  mi- 
locataire 

AH  occupied  farms— Toutes  fermes  oecupces 

Operators  reporting — Exploitants  faisant  rapport 

Under  20  years — Moins  de  20  ans 

No. — nomb. 

13,330 

11,360 

32 

215 

621 

860 

1,020 

2,564 

2,567 

2,036 

1,445 

No. — nomb. 

11,377 

10,489 

26 

185 

548 

753 

921 

2,343 

2,405 

1,919 

1,389 

No. — nomb. 

77 

6S 
3 
9 
9 
11 
13 
11 
8 
2 
2 

No. — nomb. 

399 

242 
2 

12 
32 
37 
29 
56 
34 
28 
12 

No. — nomb. 

577 

561 
1 
9 
32 
59 
57 
154 
120 
87 
42 

25-29     "          "    

30-34     "          "    

35-39     "         "    

40-49     "          "    

50-59     "         "    

60-69     "          "    

70  years  and  over — ans  et  plus 

TABLE  57.    Farm  operators  classified  by  age  group  and  farm  experience; '  I,  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  57.    Exploitants  de  ferme  classifies  par  groupe  d'age  et  experience  aarieole     .  1941, 

lie  du  Prince-Edouard 


Age  group — Groupe  d'age 


All  operators  reporting 
— Tous  exploitants 
faisant  rapport 

Under  20  years — Moins 
de  20  ans 

20-24  years — ans 

25-29     "         "    

30-34     "         "    

35-39     "         "    

40-49     "         "    

50-59     "  "    

60-69     "  "    

70  years  and  over — ans 
et  plus. 


All 
opera- 
tors re- 
porting 

Tous 
exploi- 
tants 
faisant 
rapport 


No. 

nomb. 

11,360 

32 

215 

621 

860 

1,020 

2,564 

2,567 

2,036 

1,445 


Farm  experience — Experience  agricole 


Less 
than  2 
years 

Moins 
de2 
ans 


No. 
nomb. 


145 


2  years 

ans 


nomb. 


3  years 
ans 


No. 


117 

1 

IS 
30 
14 
15 
36 
20 
11 


4  years 
ans 


No. 
nomb. 


5-9 
years 


No. 
nomb. 


788 


108 
130 
140 
84 
159 
S3 
57 


10-14 
years 


No. 

nomb. 

1,198 

1 
34 
276 
207 
171 
232 
159 
78 


15-19 
years 


No. 


1,068 


5 
79 
299 
190 
241 
148 
71 

35 


20-24 
years 


No. 
nomb. 


1,478 


13 

91 
366 
525 

2S2 
140 


25 

eai 

and  over 

ans 
et  plus 


No. 
nomb. 
5,963 


26 

115 

1,242 

1,764 

1,592 

1,224 


Not 
given 


Non 
donnee 


No. 
nomb 


283 


5 
19 
16 
33 
63 
60 
44 


(')  As  owner,  part  owner,  tenant  or  farm  labourer— Comme  proprietaire,  mi-propriiStaire,  locataire  ou  employe?  sur  la  ferme. 
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TABLE  5S.    Farm  operators  classified  by  age  group,  1941,  and  type  of  farm,  1910, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  58.    Exploitants  de  ferine  classifies  par  groupe  d'age,  1941,  ct  le  type  de  fcrme,  1940, 

He  du  Frince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by 

main  source  of  revenue  in 

1940 

All 

Type  de  ferme  determine1  par  la  principale  source  de  revenu  en  1940 

Pota- 

Subsist- 

occu- 

toes, 

Vege- 

ence and 

pied 

roots 

tables, 

combi- 

farms 

and 

fruits 

Forest 

nations 

Age  group 

o 

Grains 

otber 

and 

and 

of  sub- 

— 

— 

and 

field 

nursery 

Dairy 

Live 

apiary 

sistence 

Mixed 

Part- 

Groupe  d'age 

Toutes 

bay 

crops 

products 

products 

Poultry 

stock 

products 

(;) 

farming 

time 

fermes 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

occu- 

Grains 

Pora- 

Legu- 

Pro- 

Vo- 

Bes- 

Pro- 

Vi- 

Culture 

A  temps 

pies 

et 

mes  de 

mes, 

duits 

lailles 

tiaux 

duits 

vrieres 

mixte 

partiel 

w 

foin 

terre, 
racines 
etautres 
grandes 
cultures 

fruits 

et 

produits 

de  pepi- 

niere 

laitiers 

fores- 
tiers  et 
apicoles 

et 
com- 
binees 

H 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

AJI   occupied    farms  — 

Toutes  termes  occu- 

13,230 

294 

822 

30 

173 

59 

923 

44 

5,765 

2,95(1 

711 

Operators    reporting  — 

Exploitants  faisant 

1 1.30C 

160 

644 

2S 

171 

58 

881 

33 

5,648 

2,926 

722 

Under  20  years— 

Moins  de  20  ans — 

32 

1 

1 

- 

2 

- 

3 

- 

19 

5 

- 

20-24  years — ans 

215 

5 

32 

1 

1 

- 

16 

- 

85 

55 

13 

25-29     "          "    

621 

10 

68 

- 

7 

2 

35 

4 

228 

208 

52 

30-34     "          "    

86C 

15 

68 

2 

6 

1 

71 

2 

346 

259 

78 

35-39     "          "    

1.02C 

10 

78 

4 

17 

2 

85 

2 

414 

298 

103 

40-49     "          "    

2,564 

22 

132 

7 

46 

13 

214 

11 

1,254 

670 

180 

50-59     "          "    

2,567 

32 

113 

7 

42 

10 

182 

5 

1,320 

677 

163 

60-69     "          "    

2,036 

33 

86 

4 

30 

14 

175 

9 

1,105 

470 

99 

70  years   and  over — 

1,445 

32 

66 

3 

21 

16 

100 

877 

284 

34 

f1)  Includes  426  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  426  fermes  non  classifies  seion  leur  type  en  1940. 
(2)  Includes  1,548  subsistence  farms — Comprend  1,548  fermes  vivrieres. 

TABLE  59.    Farm  operators  classified  by  age  group  and  number  of  years  on  present  farm,  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  59.    Exploitants  de  ferme  classifies  par  groupe  d'age  et  nombre  d'annees  sur  la  ferme 

actuelle,  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


All    • 

Years  on  present  farm— Annies  sur 

la  ferme  actuelle 

opera- 

Age  group — Groupe  d'age 

porting 

Less 
than  2 

5-9 

10-14 

15-19 

20-24 

25 

years 

and  over 

Not 

Tous 

years 

2  years 

3  years 

4  years 

years 

years 

years 

years 

exploi- 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

Non 

faisant 

de2 

et  plus 

donndes 

rapport 

ans 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

All  operators  reporting 

— Tous   exploitants 
faisant  rapport 

11,360 

408 

369 

380 

310 

1,302 

1,606 

1,130 

1,553 

4,083 

219 

Under  20  years — Moins 

32 
215 

14 
56 

9 
37 

2 
33 

6 
20 

58 

9 

- 

- 

- 

2 

25-29     "          " 

621 

79 

78 

83 

69 

164 

111 

20 

- 

- 

30-34     "         " 

860 

69 

73 

69 

66 

266 

204 

73 

25 

- 

15 

35-39     "         " 

1,020 

43 

37 

53 

38 

216 

309 

148 

122 

29 

25 

40-49     "         " 

2,564 
2,567 

67 

63 

67 

46 

314 

482 

422 

624 

428 

51 

50-59     "         " 

40 

34 

39 

33 

156 

295 

270 

434 

1,218 

48 

60-69     "         "    

2,036 

29 

31 

26 

18 

86 

137 

133 

230 

1,311 

35 

70  years  and  over — ans 

1,445 

11 

7 

8 

14 

41 

59 

64 

118 

1,097 

26 

52 
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TABLE  60.    Farm  operators  classified  by  farm  experience  (')  and  size  of  farm,  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  60.    Exploitants  de  ferme  classifies  selon  leur  experience  agricole  (>)  et  la  grandeur  de  la 

ferme,  1911,  lie  du  Prince-Edouard 


Farm  experience 
Experience  agricole 


All 

occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occu- 
pies 


All  occupied  farms— Toutes  fer- 
mes occupees 


Operators    reporting  —  Exploi 

tants  faisant  rapport 

Less  than  2  years — Moins  de 
2  ans 

2  years — ans 

3  "         "   


4  "  "  

5  -9     "  "  

10-14     "  "  

15-19     "  "  

20-24     "  "  

25   years  and  over — ans    et 

plus 


No. 
nomb. 
12,230 

11,077 

145 

161 

147 

129 

788 

1,198 

1,068 

1,478 

5,963 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 


1-4 
acres 


No. 
nomb. 
192 

163 

4 
8 
7 
6 
22 
32 
12 
20 

52 


5-10 
acres 


No. 
nomb 
35S 

297 


11-50 
acres 


No. 
nomb 
2,878 

2,400 

49 
42 
46 
34 
233 
311 
240 
326 


51-100 
acres 


No. 
nomb 
4,696 

4,311 

59 

65 

59 

55 

294 

449 

444 

602 

2,284 


101-200 
acres 


No. 
nomb 
3,412 

3,248 

19 
32 
26 

24 
172 
305 

284 

417 


201-299 
acres 


No. 
nomb. 
53S 

512 


4 
1 
2 
25 
40 
47 
62 

32s 


300-479 
acres 


No. 
nomb. 
14(1 

130 

3 

1 

2 
1 
9 

10 
16 


87 


480-639 
acres 


No. 
nomb. 


and 
over 


et 

plus 


No. 
□omb. 


0)  As  owner,  part  owner,  tenant  or  farm  labourer — Gomme  proprie'taire,  mi-proprie'taire,  locataire  ou  employ^  sur  la 
ferme. 


TABLE  61.    Farm  operators  classified  by  farm  experience  (')  and  type  of  farm,  1940, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  61.    Exploitants  de  ferme  classifies  selon  leur  experience  agricole  ' )  et  le  type  de  ferme, 

1940,  He  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main  source  of  revenue  in  1940 

All 

Type  de  ferme  determine  par  la  principale  source  de  revenu  en  1940 

Pota- 

Subsist- 

occu- 

toes, 

Vege- 

enceand 

pied 

roots 

tables, 

combi- 

farms 

and 

fruits 

Forest 

nations 

Farm  experience 

(2) 

Grains 

other 

and 

and 

of  sub- 

— 

— 

and 

field 

nursery 

Dairy 

Live 

apiary 

sistence 

Mixed 

Part- 

Experience  agricole 

Toutes 

hay 

crops 

products 

products 

Poultry 

stock 

products 

(•) 

farming 

time 

fermes 

— 

— 

— 

— 

— 

— 







occu- 

Grains 

Pom- 

Legu- 

Pro- 

Vo- 

Bes- 

Pro- 

Vi- 

Culture 

A  temps 

pees 

et 

mes  de 

mes, 

duits 

lailles 

tiaux 

duits 

vrieres 

mixte 

partiel 

(!) 

foin 

terre, 
racines 
etautres 
grandes 
cultures 

fruits 

et 

produits 

de  pepi- 

niere 

laitiers 

fores- 
tiers  et 
apicolcs 

et 
com- 
binees 

(•> 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

Xo. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

All  occupied  farms  — 

Toutes   fermes   oc- 

cupees  

12,230 

294 

622 

30 

173 

59 

923 

(4 

5,J«S 

2,951 

7U 

Operators   reporting  — 

Exploitants  faisant 

rapport 

11,077 

155 

624 

26 

160 

58 

837 

33 

5,535 

2,860 

709 

Less  than  2  years — 

Moins  de  2  ans 

145 

6 

22 

- 

6 

2 

14 

1 

50 

19 

13 

2      years — ans 

161 

8 

19 

- 

2 

- 

6 

1 

75 

33 

12 

3          "         "    

147 

4 

18 

2 

1 

- 

9 

_ 

70 

28 

15 

4          "         "   

129 

3 

11 

1 

1 

- 

11 

_ 

57 

30 

14 

5-9     "          "    

788 

24 

60 

3 

8 

4 

60 

_ 

333 

207 

71 

10-14     "         "    

1,198 

21 

79 

4 

15 

6 

100 

8 

520 

313 

127 

15-19     "         "    

1,068 

10 

65 

2 

10 

7 

94 

4 

476 

306 

85 

20-24     "         "    

1,478 

16 

81 

5 

25 

6 

105 

8 

72S 

390 

107 

25  years  and  over— 

ans  et  plus 

5,963 

63 

269 

9 

92 

33 

438 

11 

3,226 

1,534 

265 

(!J  Ae  owner,  part  owner,  tenant  or  farm  labourer — Comme  propria taire,  mi-proprie'taire,  locataire  ou  employe"  sur  la 
ferme. 

(2)  Includes  426  farms  not  classified  as  to  type  in  1940— Comprend  426  fermes  non  classifiees  selon  leur  type  en  1940. 
(8)  Includes  1,548  subsistence  farms— Comprend  1,548  fermes  vivrieres. 
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TABLE  62.    Farm  operators  classified  by  farm  experience(l)  and  tenure  of  farm,  1941, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  62.    Exploitants  de  ferme  classifies  selon  Ieur  experience  agrlcolcO)  et  la  tenure  de  la 

ferme,  1941,  He  du  Prince-Edouard 


Farm  experience — Experience  agricole 


All  occupied  farms— Toutes  fermes  arm  pees 

Operators  reporting — Exploitants  faiaant  rapport. 

Less  than  2  years — Moins  de  2  ans 

2       years — ans 


4 

5-  9  " 
10-14  " 
15-19  " 
20-24  " 
25  years  and  over 


-ans  et  plus. 


All 

a  arms  or 

eratea  Dy: — 

l'  ermes  explo 

itees  par: 

occupied 
farms 

Owner 

Manager 

Tenant 

Part  owner, 
part  tenant 

Toutes 

Proprie1- 

Ge>ant 

Locataire 

Mi-proprie- 

occupies 

taire 

taire,  mi- 
locataire 

o. — nomb. 

No. — nomb. 

No. — nomb. 

No. — nomb. 

No. — nomb. 

13,330 

11,377 

77 

309 

577 

11,077 

10,228 

67 

230 

552 

145 

120 

4 

18 

3 

161 

138 

1 

18 

4 

147 

130 

3 

8 

6 

129 

117 

2 

10 

- 

788 

706 

12 

38 

32 

1,198 

1,091 

17 

38 

52 

1,068 

960 

7 

24 

77 

1,478 

1,363 

10 

28 

77 

5,963 

5,603 

11 

48 

301 

(*)  As  owner,  part  owner,  tenant  or  farm  labourer — Comme  propri^taire,  mi-propri^taire,  locataire  ou  employe1  sur  la  ferme. 

TABLE  63.    Farm  operators  classified  by  years  on  present  farm  and  size  of  farm,  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  63.    Exploitants  de  ferme  classifies  selon  le  nombre  d'annees  sur  la  ferme  actuelle  et  la 

grandeur  de  la  ferme,  1941,  He  du  Prince-Edouard 


All 
occu- 
pied, 
farms 

Toutes 
fermes 
occu- 
pies 

Size  of  farm- 

-Grandeur  de  la  ferme 

Years  on  present  farm 
Annees  sur  la  ferme  actuelle 

1-4 
acres 

5-10 
acres 

11-50 
acres 

51-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

480-639 
acres 

640 
acrea 
and 
over 

et  plus 

All  occupied  farms— Toutes  fer- 

No. 
nomb. 
12,330 

11,141 

408 

369 

380 

310 

1,302 

1,606 

1,130 

1,553 

4,083 

No. 
nomb. 
192 

164 

6 
11 

8 
11 
33 
39 
16 
19 
21 

No. 
nomb. 
358 

299 

14 
15 
17 
12 
52 
57 
32 
31 
69 

No. 

nomb. 

3,878 

2,425 

115 
102 
116 
72 
377 
370 
248 
323 
702 

No. 

nomb. 

4,696 

4,335 

167 
146 
148 
137 
498 
603 
424 
600 
1,612 

No. 
nomb. 
3,413 

3,256 

89 

82 

77 

65 

293 

456 

344 

460 

1,390 

No. 

nomb. 

538 

515 

13 
10 
12 
10 
41 
69 
49 
92 
219 

No. 

nomb. 

140 

131 

3 
3 
2 
3 
7 
8 
16 
24 
65 

No. 
nomb. 
11 

11 

1 
2 
1 
3 
4 

No 
nomb. 
5 

Operators      reporting  —  Exploi- 
tants faisant  rapport 

Less  than  2  years — Moins  de 

5 
1 

3          "         "    

4          "         "    

5-9     "         "    

10-14     "         "   

2 

15-19     "         "    

20-24     "         "   

25  years  and  over — ans  et  plus 

1 

1 

TABLE  64.    Farm  operators  classified  by  years  on  present  farm  and  tenure  of  farm,  1941, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  64.    Exploitants  de  ferme  classifies  selon  le  nombre  d'annees  sur  la  ferme  actuelle  et 
tenure  de  la  ferme,  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


All 

occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occupees 

Farms  operated  by: — 

Fermes  exploiters  par: 

Years  on  present  farm 
Annies  sur  la  ferme  actuelle 

Owner 

Proprie'- 
taire 

Manager 
Gerant 

Tenant 
Locataire 

Part  owner, 
part  tenant 

Mi-proprie- 

taire, 
mi-locataire 

No. — nomb. 

12,230 

11,141 

408 

369 

380 

310 

1,302 

1,606 

1,130 

1,553 

4,083 

No. — nomb. 

11,277 

10,302 

330 

320 

344 

273 

1,184 

1,466 

1,045 

1,442 

3,898 

No. — nomb. 

77 
66 
22 
4 
7 
2 
9 
13 
2 
3 
4 

No. — nomb. 

299 

222 
43 
30 
15 
19 
48 
27 
8 
13 
19 

No. — nomb. 
577 

Operators  reporting — Exploitants  faisant  rapport 

551 
13 

15 

14 
16 

61 

100 

75 

95 

162 

54 
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TABLE  65.    Farm  operators  classified  by  years  on  present  farm  and  type  of  farm,  1940, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  65.    Exploitants  de  fernie  classifies  selon  lc  nombre  d'annees  sur  la  ferme  actuelle  et  le 
type  de  ferme,  1940,  He  du  Prince-Edouard 


Years  on  present  farm 


Annees  sur  la  ferme 
actuelle 


All 
occu- 
pied 
[arms 

0) 

Toutes 
fermes 
occu- 
pies 

C1) 


Type  of  farm  as  determined  by  main  source  of  revenue  in  1940 
Type  de  ferme  determine"  par  la  principale  source  de  revenu  en  1940 


Pota- 

Subsist- 

toes, 

Vege- 

ence and 

roots 

tables, 

combi- 

fruits 

Forest 

nations 

Grains 

other 

and 

and 

of  sub- 

and 

field 

nurserv 

Dairy 

Live 

apjary 

sistence 

Mixed 

hay 

crops 

products 

products 

Poultry 

stock 

products 

(2) 

farming 

Grains 

Pom- 

Legu- 

Pro- 

Vo- 

Bes- 

Pro- 

Vi- 

Culture 

et 

mes  de 

mes, 

duits 

lailles 

tiaux 

duits 

vrieres 

mixte 

foin 

terre, 
raeines 
etautres 
grandes 
cultures 

fruits 

et 

produits 

de  pepi- 

niere 

lai  tiers 

fores- 
tiers  et 
apicoles 

et 
com- 
bin<?es 

n 

No. 

No. 

No. 

No. 

Xo. 

Xo 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

394 

822 

30 

173 

99 

923 

44 

5,765 

2,950 

157 

618 

25 

163 

58 

855 

33 

5,568 

2,872 

19 

52 

_ 

11 

5 

31 

2 

143 

78 

15 

39 

- 

3 

2 

IS 

1 

150 

88 

7 

39 

2 

1 

3 

26 

- 

166 

90 

5 

21 

2 

2 

- 

29 

1 

139 

S3 

22 

81 

4 

14 

6 

106 

3 

607 

328 

18 

85 

4 

27 

9 

'138 

10 

754 

417 

13 

61 

1 

16 

7 

99 

1 

537 

321 

16 

67 

6 

28 

5 

105 

9 

787 

432 

42 

173 

6 

61 

21 

303 

6 

2,285 

1,035 

Part- 
time 

A  temps 
partiel 


AU  occupied  farms- 
Toutcs  fermes  occu- 
pies  


Operators   reporting 
Exploitants  faisant 

rapport 

Less  than  2  years 
Moins  de  2  ans. 
2       years — ans . 
3 
4 

5-  9     " 

10-14     "         "    . 
15-19     "         "    . 
20-24     "         "    . 
25  years  and  over 
ans  et  plus 


No. 
nomb. 


11,141 

408 

309 

3SIJ 

310 

1,302 

1,606 

1,130 

1,553 

4,083 


744 


708 

37 
48 
45 
27 
111 
141 
71 
95 

133 


0)  Includes  426  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  426  fermes  non  classifies  selon  leur  type  en  1940. 
(2)  Includes  1,548  subsistence  farms — Comprend  1,548  fermes  vivrieres. 


TABLE  66. 


Immigrant  farm  operators  classified  by  period  of  residence  in  Canada  and  size  of  farm, 
1941,  Prince  Edward  Island 


TABLEAU  66. 


Exploitants  de  ferme  Immigres  classifies  selon  la  periode  de  residence  au  Canada 
et  la  grandeur  de  la  ferme,  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Total 

Size  of  farm— 

-Grandeur  de  la  ferme 

Period  of  residence 
Periode  de  residence 

1-4 
acres 

5-10 
acres 

11-50 
acres 

51-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

4S0-639 
acres 

640 
acres 
and 

over 

et  plus 

All  Immigrant  operators — Tous 
exploitants  Immigres 

Operators    reporting  —  Exploi- 
tants faisant  rapport 

Less  than  2  years — Moins  de 

No. 
nomb. 

212 

180 

1 

3 

2 

7 

38 

12 

22 

101 

No. 
nomb. 

7 

5 

3 
2 

No. 
nomb. 

12 

9 

3 

2 
4 

No. 
nomb. 

52 

47 

1 

2 
1 
4 
10 

6 
23 

No 
nomb. 

81 

73 

2 
13 

9 
10 
39 

No. 
nomb. 

45 

37 

1 
1 
6 
2 
4 
23 

Xo 
nomb. 

12 

12 

1 
3 

8 

Xo 
nomb. 

2 

2 

1 

1 

No. 
nomb. 

No 
nomb. 

1 

1 

2  years — ans 

3  "         "    

4  "         "    

5-9     "         "    

10-14     "         "   .. 

15-19     "         "    

20-24     "         "    . 

25  years  and  over — ans  et  plus 

1 
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TABLE  67.    Immigrant  farm  operators  classified  by  period  of  residence  in  Canada  and  tenure  of 

farm,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  67.    Exploitants  de  ferme  immigres  classifies  selon  la  periode  de  residence  au  Canada 
et  la  tenure  de  la  ferme,  1941,  He  du  Prince-Edouard 


Period  of  residence — Periode  de  residence 


Total 


Farms  operated  by: — Fermes  exploiters  par: 


Owner 

Proprie- 
taire 


Manager 
Gerant 


Tenant 
Locataire 


Part  owner, 
part  tenant 

Mi-proprie'- 

taire, 
mi-locataire 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


AU  Immigrant  operators— Tons  exploltants  immigres 

Operators  reporting — Exploitants  faisant  rapport 

Less  than  2  years — Moins  de  2  ans 

2  years — ans 

3  "         "    

4  "         "   

5-9     "         "    

10-14     "         "    

15-19     "         "    

20-24     "         "    

25  years  and  over — ans  et  plus 


1 
3 

2 

7 

38 

12 

22 
101 


188 

165 

1 
3 
2 

6 
31 

12 

22 


No. 
nomb. 


TABLE  68.    Immigrant  farm  operators  classified  by  period  of  residence  in  Canada  and  type  of 

farm,  1940,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  68.    Exploitants  de  ferme  immigre's  classifies  selon  la  periode  de  residence  au  Canada 
et  Ie  type  de  ferme,  1940,  He  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  b. 

•  main  source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine"  par  la  principale  source  de  revenu  en  1940 

Pota- 

toes, 

Vege- 

Subsist- 

roots 

tables, 

ence  and 

and 

fruits 

Forest 

combi- 

Period of  residence 

Total 
0) 

Grains 

and 

and 

nations 

— 

and 

field 

nurserv 

Dairy 

Live 

apiary 

of  sub- 

Mixed 

Part- 

Periode  de  residence 

hay 

crops 

products 

products 

Poultry 

stock 

products 

sistence 

farming 

time 

Grains 

Pom- 

Legu- 

Pro- 

Vo- 

Bes- 

Pro- 

Vi- 

Culture 

A  temps 

et 

mes  de 

mes, 

duits 

lailles 

tiaux 

duits 

vrieres 

mixte 

partiel 

foin 

terre, 
racines 
etautres 
grandes 
cultures 

fruits 

et 

produits 

de  pepi- 

niere 

laitiers 

fores- 
tiers  et 
apicoles 

et 
com- 
bines 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

All  Immigrant  operators 

— Tous,  exploltants 

19 

212 

2 

13 

2 

3 

2 

20 

- 

107 

Operators   reporting  — 

Exploitants  faisant 

35 

16 

186 

2 

12 

2 

2 

1 

18 

— 

Less  than  2  years— 

Moins  de  2  ans 

- 

- 

- 

- 

- 

~~ 

~ 

2  years — ans 

3  "         "   

1 
3 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

3 

- 

1 
2 

4 

5-9     "         "    

2 

7 

~ 

_ 

_ 

- 

2 

- 

3 

10-14     "         "    

38 

- 

2 

1 

- 

- 

8 

~ 

19 
6 

3 

15-19     "         "    

12 

- 

2 

- 

- 

- 

"~ 

20-24     "         "    

22 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

12 

4 

25  years  and  over — 

101 

1 

7 

1 

1 

l 

6 

- 

54 

19 

11 

(>)  Includes  3  farms  not  classified  as  to  type  in  1940— Comprend  3  fermes  non  classifies  selon  leur  type  en  1940. 
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TABLE  69.    Immigrant  farm  operators  reporting  birthplace,  classified  by  age  group  and  period 
of  residence  in  Canada,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  69.    Exploitants  de  ferme  immigre's  declarant  leur  lieu  de  naissance,  classifies  par 
groupe  d 'age  et  period  e  de  residence  an  Canada,  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Birthplace  and  age  group 
Lieu  de  naissance  et  groupe  d'age 


All 
immi- 
grant 
opera- 
tors 

Tous 
exploi- 

tants 
immi- 

gr<5s 


Period  of  Residence — Pe>iode  de  residence 


Less 

25  years 

than 

5-9 

10-14 

15-19 

20-24 

and 

2  years 

2  years 

3  years 

4  years 

years 

years 

years 

years 

over 

Moins 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

de 

et  plus 

2  ans 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

- 

1 

3 

2 

7 

38 

12 

22 

101 

: 

: 

: 

: 

1 

3 

: 

4 

1 

_ 

- 

- 

1 

4 

8 

- 

4 

9 

_ 

- 

i 

1 

- 

10 

3 

4 

8 

_ 

- 

i 

- 

2 

7 

3 

7 

25 

_ 

- 

- 

- 

1 

7 

4 

3 

24 

_ 

- 

i 

- 

- 

2 

1 

- 

18 

: 

1 

: 

: 

- 

1 

1 

1 

16 

- 

- 

- 

- 

2 

14 

7 

7 

37 

: 

: 

: 

- 

- 

3 
1 
3 

2 

1 
1 

1 

- 

- 

- 

- 

1 

2 

- 

4 

10 

: 

= 

: 

- 

1 

4 
1 

4 

1 

1 

12 
6 

8 

- 

1 

3 

% 

4 

7 

2 

15 

58 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

4 

1 

_ 

- 

- 

i 

3 

2 

_ 

3 

9 

- 

- 

1 

i 

- 

- 

_ 

3 

7 

- 

- 

1 

- 

1 

4 

1 

3 

15 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

11 

- 

- 

1 

- 

- 

1 

1 

- 

9 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

6 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

i: 

3 

- 

t 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

1 

5 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

7 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

3 

- 

- 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

2 

_ 

~ 

~ 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

Not 
given 


Non 
donnee 


All  Immigrant  operators  report' 
Ing    birthplace — Tous    ei- 
ploitants  Immlgres  falsant 
rapport  de  leur  lieu  de  nals 
sance 


Under  20  years — Moins   de   20 


20-24  years — ans 

25-29     "         "     

30-34     "         "     

35-39     "         "     

40-49     "         "     

50-59     "         "     

60-69     "         "     

70  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donne" 


Born  In  British  countries— Nes 
en  des  pays  brltanniques 

Under  20  years — Moins  de  20 


20-24  years — ans 

25-29     "         "     

30-34     "         "     

35-39     "         "     

40-49     "  "     

50-59     "         "     

60-69     "         "     

70  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donne" 


Born  In  the  United  States— Nes 
am  Etats-Unis 


Under  20  years — Moins  de  20 


20-24  years — ans 

25-29     "         "     

30-34     "         "     

35-39     "         "     

40-49     "         "     

60-59     "         "     

60-69     "         "     

70  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donne1 


Born  in  other  foreign  coun- 
tries Nes  en  d'autres  pays 
etrangers 


Under  20  years — Moins  de  20 

ans 

20-24  years — ans 

25-29     "         "     

30-34     "         "     

35-39     "         "     

40-49     "  "     

50-69     "         "     

60-69     "         "     

70  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donn6 


No. 
nomb. 


78 


No. 
nomb. 
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TABLE  70.    Immigrant  farm  operators  reporting  birthplace,  classified  by  number  of  years  on 
present  farm  and  period  of  residence  in  Canada,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  70.    Exploitants  de  ferine  immigre's  declarant  Icur  lieu  de  naissance,  classifies  selon  le 
nombre  d'annees  sur  la  ferme  actuelle  et  la  period?  de  residence  au  Canada,  1941,  He  du 

Prince-Edouard 


Birthplace  and  years  on  present 
farm 

Lieu  de  naissance  et  annees  sur  la 
ferme  actuelle 

AU 
immi- 
grant 
opera- 
tors 

Tous 
exploi- 

tants 
immi- 

gres 

Period  of  Residence — PeYiode  de  residence 

Less 

than 

2  years 

Moins 

de 
2  ans 

2  years 
ans 

3  years 
ans 

4  years 
ans 

5-9 
years 

ans 

10-14 
years 

ans 

15-19 
years 

ans 

2(1-24 
years 

ans 

25  years 
and 
over 

ans 
et  plus 

Not 
given 

Non 
donne'e 

All  Immigrant  operators  reports 
ins    birthplace— Tous    ei- 
ploltants  lmmlgres  decla- 
rant Icur  lieu  de  naissance. 

Less  than  2  years — Moins  de 

No. 
nomb. 

212 

13 
9 
17 
10 
35 
39 
27 
19 

39 
4 

78 

3 
5 
5 
3 
7 

15 
14 
11 

14 

1 

104 

8 
3 
7 
4 
18 
20 
10 
8 

24 
2 

30 

2 
1 
5 
3 
10 
4 
3 

1 
1 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

1 

1 

1 

1 

No. 
nomb. 

3 

3 

3 

3 

No. 
nomb. 

2 

2 

2 

2 

No. 
nomb. 

J 

1 
2 
4 

2 

1 
1 

4 
1 

3 

1 

1 

No. 
nomb. 

38 

4 
1 

10 
4 
8 

11 

14 

2 

4 
1 
1 
6 

7 

2 
1 
1 

3 

17 

2 
1 
4 
2 
6 
2 

No. 
nomb. 

12 

1 
5 
6 

7 

1 
3 
3 

2 

2 

3 

2 
1 

No. 
nomb. 

22 

2 
1 

5 
4 
3 
6 

1 

7 

1 

1 

1 
1 

3 

15 

1 

4 
3 
3 
3 

1 

No. 
nomb. 

101 

4 
3 
2 
3 

8 
17 
16 
13 

33 
2 

37 

2 

1 
1 
5 

9 

8 

10 
1 

58 

4 

1 
2 
1 
6 
12 
5 
5 

22 

6 

1 
1 

2 

1 
1 

No. 
nomb. 

26 

2 

3 

3          "         "     

4          "         "     

1 

5-9     "         "     

9 

10-14     "         "     

2 

15-19     "         "     

2 

20-24     "         "     

25    years    and    over — ans    et 

6 

Not  given — Non  donnees 

Born  In  British  countries— Nes 
en  des  pays  brltannlques. . 

Less  than  2  years — Moins  de 

1 
11 

2 

3          "         "     

- 

4          "         "     . 

1 

5-9     "         "     

2 

10-14     "         "     

15-19     "         "     

2 

20-24     "         '*     

25    years    and    over — ans    et 

4 

Not  given — Non  donnees 

Born  In  the  United  States—  Nes 
aui  EUts-Unls 

12 

Less  than  2  years — Moins  de  2 

2 

1 

3          "         "     

4          "         "     

5-9    "        '*    

4 

10-14     "         "     

2 

15-19     "         "     

20-24     "         "     

25    years    and    over — ans    et 

2 

Born  In  other  foreign  countries 
-Nes  en  d'autres  pays 
strangers 

LesB  than  2  years — Moins  de 

1 
3 

3          "         "     

4          "         "     .     ...» 

~ 

5-  9     "         "                     

10-14     "         "                 

15-19     "         "                 

20-24     "         "     

~ 

25    years    and    over — ans    et 

58 


CENSUS  OF  CANADA,  1941 


TABLE  71.    Farm  operators  reporting  birthplace,  classified  by  age  group  and  farm  experience (>),  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  71.     Exploitants  de  ferine  declarant  leur  lieu  de  naissance,  classifies  par  groupe  d'age  et 
experience  agricoieC1),  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Birthplace  and  age  group 
Lieu  de  naissance  et  groupe  d'age 


All  operators  reporting  birth 
place — Tous  exploitants  fal 
sant  rapport  de  leur  lieu  de 
naissance 


Under  20  years — Moins  de  20  ans 

20-24  years — ans 

25-29     "         "     

30-34     "         "     

35-39     "         "     

40-49     "         "     

50-59     "  "     

60-69     "  "     

70  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donne 


Born  in  Canada- 
nada 


■Nes  au  Ca- 


Under  20  years — Moins  de  20  ans 

20-24  years — ans 

25-29     "         "     

30-34     "         "     

35-39     "         "     

40-49     "         "     

50-59     "         "     

60-69     "         "     

70  years  and  over — ans  et  plus. 
Not  given — Non  donne 


Born  in  other  British  coun- 
tries—Nes  en  d'autres  pays 

britannlques 


All 

opera- 
tors 

report- 
ing 

Tous 
exploi- 
tants 
faisant 
rapport 


Under  20  years — Moins  de  20  ana 

20-24  years — ans 

25-29      "  "     

30-34     "  "     

35-39     "         "     

40-49     "  "     

60-59     "         "     

60-69     "         "     

70  years  and  over — ans  et  pb 
Not  given — Non  donne 


Born  in  the  United  States 
aux  Etats-Unis 


■Nes 


Under  20  years — Moins  de  20  ana 

20-24  years — ans 

25-29      "  "     

30-34     "         "     

35-39     "         "     

40-49     "         "     

50-59     "  "     


70  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donn<j 


Born   in   other    Inn-Ian  cnun 
tries — Nes  en  d'autres 
pays  ctrangers 


Under  20  years — Moins  de  20  ans 

20-24  years — ans 

25-29     "  "    

30-34     "  "    

35-39    "         "    

40-49    "         "    

50-59    "         "    

60-69     "  "    

70  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donn<5 


No. 
nomb. 


11,367 

.32 

215 

621 

860 

1,020 

2,564 

2,567 

2,036 

1,445 


11,155 

32 

213 
611 


2,514 
2,524 
2,011 
1,424 


104 


Farm  experience — Experience  agricole 


Less 

than 

2  years 

Moins 

de 
2  a,ns 


No. 
nomb. 


2  years 
ans 


13? 


No. 
nomb. 


3  years 
ans 


No. 
nomb. 


139 

1 

18 
29 
12 
14 
32 
20 
10 
3 


4  years 
ans 


No. 
nomb. 


5-9 

10-14 

15-19 

20-24 

25  yeara 
and 

Not 

years 

years 

years 

years 

over 

given 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 
et  plus 

Non 
donnee 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

Xo. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

788 

1,198 

1,068 

1,478 

5,963 

290 

8 
108 
130 
140 
84 
158 
83 
57 
19 
1 

1 
34 
276 
207 
171 
232 
159 
78 
40 

5 
79 
298 
190 
241 
148 
71 
35 
1 

13 

91 

366 

524 

282 

140 

61 

1 

26 
115 
1,242 
1,763 
1,592 
1,224 
1 

5 
19 
18 
33 
67 
61 
44 
43 

763 

1,164 

1,010 

1,446 

5,904 

283 

8 
107 
128 
133 
77 
153 
80 
56 
19 
1 

1 

34 

273 

198 

166 

225 

151 

77 

39 

5 

79 
290 
187 
2.35 
142 
60 
32 
1 

13 

89 
357 

511 
276 
13« 
61 
1 

26 
112 
1.231 
1.74S 
1.578 
1,205 
1 

5 

17 
18 
33 
66 
59 
42 
43 

5 

11 

9 

, 

» 

3 

1 
2 
1 
1 

1 

1 

2 

6 

■   1 
1 
1 
4 

1 

6 
4 

2 

- 

1 

2 

- 

S 

16 

15 

11 

16 

28 

2 

1 

2 
5 

2 
:: 

1 

2 
5 

1 
5 

1 
1 

5 
2 

4 
2 
1 

2 

ii 
< 

1 

5 

S 

7 

3 

s 

.1 

1 

3 

2 

l 

3 
1 

3 
•1 

2 
1 

2 
1 

- 

1 

- 

1 

1 

1 

1 

- 

1 

- 

(')  As  owner,  part  owner,  tenant  or  farm  labourer— Comme  proprietaire,  mi-proprietaire,  locataire  ou  employe  sur  la  ferme. 
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TABLE  72.     Farm  operators  reporting  birthplace,  classified   by  age  group  and   number  of  years 
on  present  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  72.    Exploitants  de  ferme  declarant  leur  lieu  de  naissance,  classifies  par  groupe  d'age  et 
selon  le  nombre  d'annces  sur  la  ferme  actucllc,  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


All 
opera- 
tors 
report- 
ing 

Tous 
exploi- 
tants 
faisant 
rapport 

Years  on  present  farm — Annees  sur 

la  ferme 

actuelle 

Birthplace  and  age  group 
Lieu  de  naissance  et  groupe  d'age 

Less 

than 

2  years 

Moins 

de 
2   ans 

2  years 
ans 

3  years 
ans 

4  years 
ans 

5-9 
years 

ans 

10-14 
years 

ans 

15-19 
years 

ans 

20-24 
years 

ans 

25  years 
and 
over 

ans 
et  plus 

Not 
given 

Non 
donnees 

All  operators  reporting  birth- 
place— Tous  exploitants  fai- 
sant rapport  de  leur  lieu  de 

No. 
nomb. 

11,36} 

32 

215 

621 

860 

1,020 

2,564 

2,567 

2,036 

1,445 

7 

11,155 

32 

213 

611 

830 

989 

2,514 

2,524 

2,011 

1,424 

7 

78 

3 
4 
8 
20 
24 
8 
11 

101 

2 
7 
19 
14 
26 
15 
13 
8 

30 

7 
9 
4 
4 
4 
2 

No. 
nomb. 

408 

14 
56 
78 
69 
43 
67 
40 
29 
11 
1 

395 

14 
55 

74 

ee 

42 
67 
37 
28 
11 
1 

3 

2 
1 

8 

1 

2 

1 
1 

o 

2 

No. 
nomb. 

369 

9 

37 
77 
72 
37 
63 
34 
31 
7 
2 

360 

9 
37 
77 
70 
34 
61 
33 
31 
6 
2 

5 

1 
1 
2 
1 

3 

1 
1 

1 
1 

1 

No. 
nomb. 

380 

2 
33 
S3 
69 
53 
67 
39 
26 

8 

363 

2 
33 
82 
60 
51 
63 
39 
25 

8 

5 

1 
1 

1 
2 

7 

4 
1 
1 

1 

5 

4 

1 

No. 
nomb. 

310 

6 
20 
69 
66 
38 
45 
33 
18 
14 

1 

300 

fi 
20 
ft!1 
65 
36 
41 
32 
16 
14 

1 

3 

1 
1 

1 
4 

1 
3 

3 

1 

1 
1 

No. 
nomb. 

1,302 

1 
58 
164 
266 
216 
313 
156 
86 
41 
1 

1,267 

1 

57 

162 

259 

205 

307 

151 

83 

41 

1 

7 

1 

2 

1 
1 

18 

1 
2 
5 
2 
3 
4 
1 

10 

1 
7 
1 

1 

No. 
nomb. 

1,606 

9 
111 
204 
309 

482 
295 

137 
59 

1,567 

9 
110 
198 
303 
470 
284 
136 
57 

15 

4 
9 

2 

30 

1 
5 
5 
7 
1 
1 

4 

1 
1 
1 
1 

No. 
nomb. 

1,130 

20 
73 
148 
421 
270 
133 
64 
1 

1,103 

20 
71 
146 
414 
259 
130 
62 
1 

14 

1 

1 
1 

» 
1 
1 

10 

1 
1 

5 

1 
3 

1 

1 
1 

No. 
nomb. 

1,553 

25 
122 
624 
434 
230 
118 

1,534 

25 
119 
612 
432 
229 
117 

11 

8 
1 
1 
1 

8 

3 
4 
1 

No. 
nomb. 

4,083 

29 

428 

1,218 

1,310 

1,097 

1 

4,044 

28 

425 

1,210 

1,298 

1,082 

1 

11 

1 

2 

4 
7 

24 

3 
6 

8 
7 

1 

1 

No. 
nomb. 

226 

Under  20  years — Moins  de  20  ans 

2 

25-29     "         "     

30-34     "          "     

19 
16 

35-39     "          "     

40-49     "          "     

50-59     "          "     

25 
54 

48 

60-69     "          "     

36 

70  years  and  over — ans  et  plus . 

26 

Born  In  Canada— Nes  au  Ca- 

222 

Under  20  years — Moins  de  20  ans 

20-24  years — ans 

25-29    "         "    

2 

17 

30-34    "          "    

16 

35-39    "         "    

25 

40-49    "         "    

54 

50-59    "         "   . 

47 

60-69    "         "    

35 

70  years  and  over — ans  et  plus . 

26 

Born  in  other  British   coun- 
tries—Nes  en  d'autres  pays 

1 

Under  20  years — Moins  de  20  ans 

25-29     "         "     

30-34     "         "     

- 

35-39     "         "     

- 

40-49     "         "     

50-59     "         "     

1 

60-69     "         "     

70  years  and  over — ans  et  plus . 

Born  In  the  United  States— Nes 

2 

Under  20  years — Morns  de  20  ans 

25-29     "         "     

2 

30-34     "         "     .            

35-39     "         "     

40-49     "         "     

50-59     "         "     

60-69     "         "     . 

70  years  and  over — ans  et  plus . 

Born  In  other  foreign  coun- 
tries—Nes  en  d'autres  pays 

1 

Under  20  years — Moins  de  20  ans 

20-24  years — ans 

25-29     "         "     . . . . 

30-34     "          "     

35-39     "         "     

40-49     "         "     . 

50-59     "         "     . 

60-69     "         "     . 

1 

70  years  and  over — ans  et  plus. 
Not  given — Non  donne" 

60 
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TABLE  73.    Farm  operators  reporting  birthplace,  classified  by  number  of  years  on  present 
farm  and  farm  experience^),  1911,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  73.    Expioltants  de  ferme  declarant  leur  lieu  de  naissance,  classifies  selon  le  nombre 
d'annees  sur  leur  ferme  actuelle  et  leur  experience  agricoleC1),  1911,  De  du  Prlnce-Edouard 


Birthplace  and  years  on  present 
farm 

Lieu  de  naissance  et  annees  sur  la 
ferme  actuelle 


All  operators  reporting  birth 
place— Tous  exploitants  fal- 
sant  rapport  deleur  lieu  de 

naissance 

Less  than  2  years — Moins  de 
2  ans 

2  years — ans 

3  "         "     

4  "         "     

5-9     "         "     

10-14     "         "     

15-19     "         "     

20-24     "         "     

25  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donnees 


Born    In    Canada— Nes   au 

Canada 

Less    than    2  years — Moins  de 

2  ans 

2      years — ans 


4         "         "   

5-  9    "         "   

10-14    "         "    

16-19    "         "    

20-24    "         "   

25  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donnees. . . . 


Born  In  other  British  countries 
—Nes  en  d'autres  pays  brl- 
tannlques 

Less  than  2  years — Moins  de 

2  ans 

2       years- 


-ans. 


4  "         "     

5-9     "         "     

10-14     "         "     

15-19     "         "     

20-24     "         "     

25  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donnees 


-Nes 


Born  In  the  United  States 

am  Etats-Unls 

Less  than  2  years — Moins  de  2 


years — ans . 


2 

3 

4  "         "     . 

6-  9     " 

10-14     "         "     . 
15-19     "         "     . 
20-24     "         "     . 
25  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donnees. 


Born  In  other  foreign  countries 
—Nes  en  d'autres  pays 

Strangers 

Less  than  2  years — Moins  de 
2  ans 

2  years — ans 

3  "         "     

4  "         "     

5-9     "         "     

10-14     "         "     

15-19     "         "     

20-24     "         "     

25  years  and  over — ans  et  plus 
Not  given — Non  donnees. . . 


All 
opera- 
tors 
report- 
ing 

Tous 
exploi- 
tants 
faisant 
rapport 


No. 

nomb. 

11,367 

408 

309 

380 

310 

1,302 

1,606 

1,130 

1,553 

226 

11,155 

395 

360 

363 

300 

1,267 

1,567 

1,103 

1,534 

4,044 

222 


104 


Farm  experience— Experience  agricole 


than 
2  years 

Moins 

de 
2  ans 


No. 
nomb 
145 

144 


137 

130 


2  years 


No. 

nomb. 

161 

4 
157 


157 

4 
153 


3  years 


No. 

nomb. 

147 

2 
2 

142 


2 

2 

134 


4  years 


No. 

nomb. 

129 

6 
9 
6 

106 


123 

6 


5-9 
years 


No. 
nomb. 


51 
36 

41 
40 
619 


762 

51 
35 
40 
38 
597 


16 


10-14 
years 


No. 

nomb. 

1,198 

66 
64 
69 

46 
161 

783 


1,164 

64 
62 
65 
46 
157 
761 


15-19 
years 


No. 

nomb. 

1,068 

46 
29 
46 
40 
175 
195 
529 


1,040 

44 
28 
45 
40 
174 
190 
511 


20-24 
years 


No. 

nomb. 

1,478 

38 
25 
33 
36 

117 

254 
127 

840 


1,446 

38 
24 
30 
34 
115 
249 
123 
825 


12 


25  years 
and 
over 


et  plus 


No. 

nomb. 

5,961 

47 
45 


37 
217 
3.54 
457 
689 
4,035 
43 


5,964 

46 
45 
39 
37 
211 
348 
453 
685 
3,997 
43 


2S 


(!)  As  owner,  part  owner,  tenant  or  (arm  labourer — Comme  proprietaire,  mi-proprietaire,  locataire  ou  employe  sur  la  fermo. 
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TABLE  74.  Farm  operators  classified  by  racial  origin  and  size  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  74.    Exploitants  de  ferme  classifies  selon  l'origlne  raciale  et  la  grandeur  de  la  ferme,  1941, 

lie  du  Prince-Edouard 


Racial  origin — Origine  raciale 


All 
occu- 
pied 
farms 

Toutes 
fermes 
occu- 
pies 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 


1-4 
acres 


5-10 
acres 


11-50 
acres 


51-100 
acres 


101-200 
acres 


201-299 
acres 


300-479 
acres 


480-639 
acres 


640 
acres 
and 
over 

et  plus 


All    occupied    farms— Toutes    fermes 

occupees 

All  operators  reporting — Tous  exploitants 

faisant  rapport 

British  Isles  races — Races  des  lies  Bri- 
tanniques 

English — Anglaise 

Irish — Irlandaise 

Scottish — Ecossaise 

Other — Autres 

European  races — Races euro-pe'ennes 

French — Frangaise 

Austrian,  n.o.s. — Autrichienne,  n.a.s. 

Czech  and  Slovak — Tcheque  et  Slo^ 
vaque 

Danish — Danoise 

Finnish — Finlandaise 

German — Allemande 

Hungarian — Hongroise 

Icelandic — Islandaise 

Netherlands — Hollandaise 

Norwegian — Norvegienne 

Polish — Polonaise 

Roumanian — Roumaine 

Russian — Russe 

Swedish — Su^doise 

Ukrainian — Ukranienne 

Other — Autres 

Asiatic  races — Races  asiatiques 

Chinese — Chinoise 

Japanese — Japonaiae 

Other  races — Autres  races 


No. 
nomb. 
12,230 

11,369 

10,169 
3,078 
2,335 
4,727 
29 
1,181 
1,070 


nomb. 
193 


nomb. 

358 


153 
71 
22 
59 
1 
19 
17 


270 

107 

44 

118 

1 


nomb. 
8,878 


M7 

8 

W 

418 


No. 
nomb 
4,6% 

4,415 

3,971 

1,218 

945 

1,800 

8 

W 

41111 


No. 
nomb. 
3,412 

3,301 

3,100 
825 
774 

1,492 

9 

S01 

172 


No. 
nomb. 
538 

528 

503 
II!) 
134 
24S 
2 
25 
23 


No. 
nomb. 
146 

13,j 

127 
34 
27 


No. 

nomb. 

11 

11 

11 
5 


No. 
nomb. 


s\ 


11 


TABLE  75.    Farm  operators  classified  by  racial  origin  and  tenure  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  75.    Exploitants  de  ferme  classifies  selon  l'origlne  raciale  et  la  tenure  de  la  ferme,  1941, 

lie  du  Prince-Edouard 


Racial  origin — Origine  raciale 


All 

occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occupies 


Farms  operated  by: — Fermes  exploiters  par: 


Owner 

PropritS- 
taire 


Manager 
Gerant 


Tenant 
Locataire 


Part 

owner, 

part  tenant 

Mi-pro  pri6- 

taire, 
mi-locataire 


All  occupied  farms— Toutes  fermes  occupees 

All  operators  reporting— Tous  exploitants  faisant  rapport 
British  Isles  races — Races  des  lies  Britanniques 

English — Anglaise 

Irish — Irlandaise 

Scottish — Ecossaise 

Other — Autres 

European  races — Races  europeennes 

French — Franchise 

Austrian,  n.o.s. — Autrichienne,  n.a.s 

Czech  and  Slovak— Tcheque  et  Slovaque 

Danish — Danoise 

Finnish — Finlandaise 

German — Allemande 

Hungarian — Hongroise 

Icelandic — Islandaise 

Netherlands— Hollandaise 

Norwegian — Norvegienne 

Polish — Polonaise 

Roumanian — Roumaine 

Russian — Russe 

Swedish — Su^doise 

Ukrainian — Ukranienne 

Other — Autres 

Asiatic  races — Races  asiatiques 

Chinese — Chinoise 

Japanese — Japonaise 

Other  races — Autres  races. ,...-.- 


No. — nomb. 

13,330 

11,369 
10,169 
3,078 
2.335 
4,727 
29 
1,181 
1.070 


No. — nomb. 

11,377 

10,498 
9,407 
2,844 
2,190 
4,346 
27 
1,074 
978 


No. — nomb 
77 


No. — nomb. 

299 

242 
209 

76 


No. — nomb. 

577 

561 

500 
138 


60 
54 
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TABLE  76.    Farm  operators  classified  by  racial  origin  and  type  of  farm,  1940,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  76.    Exploit  ants  de  ferme  classifies  selon  l'origine  raciale  et  le  type  de  ferme,  1910, 

lie  du  Prince-Edouard 


Racial  origin—  Origine  raciale 


All  occupied  farms  (0— Toutes 
fermes  occupeesC) 


All   operators   reporting — Tous 
exploitants  faisant  rapport. 

British    Isles    races — Races    des 
lies  Brilanniques 


All 

occu- 
pied 

farms  0) 

Toutes 
fermes 
occu- 
pies 

(>) 


English — Anglaise 

Irish — Irlandaise 

Scottish — Ecossaise  

Other — Autres    

European  races   —    Races    euro- 


French — Francaise 

Austrian,  n.o.s. — Autrichien- 
ne,  n.a.a 


Czech  and  Slovak— Tcheque 
et  Slovaque 


Danish — Danoise 

Finnish — Finlandaise 

German— Allemande 

Hungarian — Hongroise 

Icelandic — Islandaise 

Netherlands — Hollandaise. . 

Norwegian — Norvegienne. . . 

Polish — Polonaise 

Roumanian — Roumaine 

Russian — Russe 

Swedish— Su6doise 

Ukrainian — Ukranienne 

Other— Autres 

Asiatic  races — Races  asiatiques. 

Chinese — Chinoise 

Japanese— J  aponaise. .... 

Other  races — Autres  races 


No. 
nomb 
13,280 

11,369 

10,169 
3,078 
2,335 

4,727 
29 

1,181 
1,070 


Type  of  farm  as  determined  by  main  source  of  revenue  in  1940 
Type  de  ferme  determine'  par  la  principale  source  de  revenu  en  1 940 


Grains 
and 
hay 

Grains 

et  foin 


No. 
nomb 

161 

147 
46 
29 

71 


Pota- 
toes, 
roots 

and 
other 

field 
crops 

Pom- 
mes  de 

terre, 
racines 
et  autre* 
grandes 
cultures 


No. 
nomb. 

82; 

642 

598 
180 
165 
251 
2 


Sub- 

Vege- 

sistence 

tables, 

and 

fruits 

Forest 

cornbi- 

and 

and 

natioas 

nursery 

Dairy 

apiary 

of  sub- 

pro- 

pro- 

Live 

pro- 

sistence 

Mixed 

Part- 

duets 

ducts 

Poultry 

stock 

ducts 

('-) 

farming 

time 

Legu- 

Pro- 

Volailles 

Bes- 

Pro- 

Yivri- 

Culture 

A  temps 

mes, 

duits 

tiaux 

duits 

eres  et 

mixte 

fruits 

lai  tiers 

fores- 

com- 

et pro- 

tiers    et 

bines 

duits 

apicoles 

(«) 

de  pepi- 

niere 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

30 

173 

59 

923 

44 

5,765 

2,950 

744 

2S 

171 

58 

882 

33 

5,657 

2,926 

722 

26 

m 

S3 

843 

S3 

4,900 

2.741 

580 

14 

75 

24 

293 

8 

1,280 

946 

194 

3 

24 

5 

13S 

8 

1,260 

562 

116 

9 

65 

24 

409 

17 

2,348 

1,224 

268 

- 

- 

- 

3 

- 

12 

9 

2 

S 

7 

B 

S6 

- 

74$ 

185 

140 

1 

4 

4 

25 

693 

153 

133 

1 

- 

- 

2 

- 

3 

1 

7 

2 

- 

1 

- 

5 

- 

4 

- 

2 

1 

4 

- 

35 
1 

IS 
1 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

2 

" 

- 

S 

_ 

H 

! 

(1)  Includes  426  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  426  fermes  non  classifies  selon  leur  type  en  1940. 

(2)  Includes  1,548  subsistence  farms — Comprend  1,548  fermes  vivrieres. 
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TABLE  77.    Immigrant  farm  operators  reporting  racial  origin,  classified  by  period  of  residence 
in  Canada,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  77.    Exploitants  de  ferme  immigres  declarant  leur  origine  raciale,  classifies  selon  la 
periode  de  residence  au  Canada,  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


All 
immi- 
grant 
opera- 
tors 
report- 
ing 

Tous 
exploi- 
tants 
immi- 
gres 
faiBant 
rapport 

Period  of  residence — Periode  de  residence 

Racial  origin — Origine  raciale 

Less 

than 

2  years 

Moins 

de 
2  ans 

2  years 

ans 

3  years 
ans 

4  years 
ans 

5-9 
years 

ans 

10-14 
years 

ans 

15-19 
years 

ans 

20-24 
years 

ans 

25  years 
and 
over 

ans  et 
plus 

Operators  reporting— Exploitants   fal- 

No. 
nomb. 

186 

m 

71 

23 

58 

1 

m 

3 

14 
3 

5 

1 

7 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

1 

1 
1 

No. 
nomb. 

3 

2 
1 

No. 
nomb. 

2 

2 

2 

No. 
nomb. 

7 

6 
3 
1 
2 

1 
1 

No. 
nomb. 

38 

21 
8 
6 
7 

16 

13 

1 

2 

1 

No. 
nomb. 

12 

to 

4 
1 
4 

1 

2 

1 

1 

No. 
nomb. 

22 

22 
13 
2 
7 

No. 
nomb. 

101 

British  Isles  races — Races  des  lies  Briian- 

ss 

41 

11 

36 

European  races  —  Races  europ&ennes 

7 
2 

Austrian,  n.o.s. — Autrichienne,  n.a.s.. . 
Czeck  and  Slovak — Tcheque  et  Slo- 

1 

1 

2 

1 

_ 

_ 

9 
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TABLE  78.    Farm  population  classified  by  racial  origin  of  the  operator,  1911, 
Prince  Edward  Island 

TABLEAU  78.    Population  des  fermes  classified  selon  l'origine  raciale  de  l'exploitant,  1941, 

He  du  Prlnce-Edouard 


Farm  population,  1941 — Populat 

on  des  fermes,  1941 

Total 

Males — Hommes 

Females- 

-Femmes 

Racial  origin — Origine  raciale 

Less 
than  14 
years 

Moina 
del4 
ans 

14  years 
and 
over 

14  ans 
et 
plus 

Less 
than  14 
years 

Moins 
de  14 
ans 

14  years 
and 
over 

14  ans 
et 
plus 

No. 
nomb. 

51,067 

51,058 

44,876 
13,802 
10,692 
20,269 
113 

6,  IIS 
5,656 

69 
10 
73 

289 
6 

3 
16 

SO 

No. 
nomb. 

7,556 

7,554 

6,453 
2,000 
1,707 
2,740 
6 

1,091 
1,014 

16 
8 

50 

3 

10 

No. 
nomb. 

19,458 

19,454 

17,58/ 
5,268 
4,037 
8,020 
56 

t.OSt 
1,890 

23 
1 

27 

99 
4 

2 
6 

tl 

No. 
nomb. 

7,142 

7,142 

6,07t 
1,850 
1,592 
2,621 
9 

1.0B8 
988 

16 

11 

43 

/* 

No. 
nomb. 

16,911 

All  operators  reporting — Tous  exploitants  f aisant  rapport . 

16,908 
14,970 

4,684 

3,356 

6,888 

42 

1,911 

1,764 

14 

9 

97 

2 
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TABLE  79.    Farm  area,  value,  hired  labour,  classified  by  racial  origin  of  the  operator,  1911, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  79.    Superficle  et  valour  de  la  ferine,  travail  loin-,  classifies  selon  l'origlne  raciale  de 
l'exploitant,  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Racial  origin — Origine  raciale 


All  occupied   farms— Toutcs   formes   oc 
cupces 


All  operators  reporting — Tous  exploitants 
faisant  rapport 


British  Isles  races — Races  des  lies  Britan- 
niques 


English — Anglaise — 
Irish — Irlandaise. . . . 
Scottish — Ecossaise . 
Other — Autres 


European  races — Races  europeennes 

French — Francaise  

Austrian,  n.o.s. — Autrichienne,  n.a.s. 

Czech  and  Slovak — Tcheque  et  Slo- 
vaque 


All 

occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occupies 


No. 
nomb. 


Danish — Danoise 

Finnish(2)— Finlandaise(2) .... 

German — Allemande 

Hungarian — Hongroise 

Icelandic — Islandaise.   ....... 

Netherlands — Hollandaise  — 
Norwegian — Norvegienne. . . . 

Polish — Polonaise 

Roumanian — Roumaine 

Russian — Russe 

Swedish — Suedoise 

Ukrainian^) — Ukranienne(2) . 
Other — Autres 


Asiatic  races — Races  asiatiques. 

Chinese — Chinoise 

m  Japanese — Japonaise 


Other  races — Autres  races. 


12,230 


10,169 
3,078 
2,335 
4,727 

29 

1,181 
1,070 


Area  of 

occupied 

farms, 

1941 

Superficie 

des  fermes 

occupies, 

1941 


1,168,868 


1,015,955 

287,352 

247,040 

488,738 

2,825 

87,096 
77,789 


Hired  labour,  1940— Travail  lou<S,  1940 


Value  of 

property, 

19410) 

Valeur 

de  la 

propri6t6, 

19410) 


34,375,800 

33,179,400 

SO, 886, 800 

10,368,700 

6,266,300 

14,120,200 

131,600 

3,271,300 
1,949,300 


38,000 


1,744  78,900 


5,682 
216 


476 


Semaii 


175,500 
6,500 


No. 
nomb. 

95,855 


83,655 
31,563 
17,071 
39,123 


5,149 
3, 


480 
37 


Wages 
paid 

Gages 
pay<!S 


599,240 


545,650 

208,830 

99,410 

231,850 

5,560 

30,450 
21,410 


810 


2,150 
140 


1,640 


Value  of 

room 

and 

board 

Valeur  de 

la  chambre 

et  de  la 

pension 


223,580 


no, 400 

78,210 

36,260 

94,540 

1,390 

10,660 
8.240 


0)  Land  and  buildings  only— Terre  et  batiments  seulement.       ,,,...,.  . 

(!)  Data  for  1  farm  included  with  "Other  European  .— Les  donnea  relatives  a  1  ferme  sont  comprises  dans  "Autres 
races  europeennes". 
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TABLE  80.    Farm  population,  1941,  weeks  of  hired  labour  and  wages  paid  in  1910,  classified  by  size  of 

farm,  1911,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  80.    Population  des  fermes,  1911,  semaines  de  travail  lout  et  gages  payes  en  1910,  classifies 
selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1911,  lie  du  Prince-Edouard 


Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 


Farm  population — Population  des  fermes 


Total 


Males — Hommes 


Under 
14  years 
of  age 

Moins  de 
14  ans 


14  years 

of  age 

and  over 

14  ans 
et  plus 


Females — Femmes 


Under 
14  years 
of  age 

Moins  de 
14  ans 


14  years 

of  age 

and  over 

14  ans 
et  plus 


Hired  labour 
Travail  loue 


Weeks 


Se- 
maines 


Wages 


Gages 
payes 


Value  of 

room 

and 

board 

Valeur 
de  la 
chambre 
et  de  la 
pension 


All  occupied  farms— Toutes  fermes  occu 
pees 

1 —    4  acres 

5—10      "   

11—  50      "    

51—100      "    

101—200       "    

201—299       " 

300—479       "    

480—639       "    

640  acres  and  over — et  plus 


No. 
nomb. 

51, OS? 

729 

1,237 

10,258 

19,125 

15,959 

2,903 

742 

87 

27 


No. 
nomb. 

7,556 

112 

177 

1,639 

2,850 

2,226 

423 

116 

9 

4 


No. 
nomb. 

19,458 

248 
451 
3,679 
7,238 
6,311 
1,184 
305 


No. 
nomb. 

7,142 

124 

148 

1,568 

2,715 

2,102 

373 

90 

17 

5 


No. 
nomb. 

16,911 

245 

401 

3,372 

6,322 

5,320 

923 

231 

26 

9 


No. 
nomb. 

95,855 

368 

622 
9,720 
28,229 
41,038 
11,570 
3,068 
893 
347 


599,240 

2,380 

4,780 

65,350 

155, 180 

262,760 

75,910 

24,150 

6,390 

2,340 


223,580 

1,220 

1,020 

19,290 

70,210 

95,630 

26,860 

6,270 

2,500 

580 


TABLE  81.    Farm  population,  1911,  weeks  of  hired  labour  and  wages  paid  in  1910,  classified  by  tenure 

of  farm,  1911,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  81.    Papulatien  des  fermes,  1911,  semaines  de  travail  lou£  et  ra'rcs  paves  en  1910,  classifies 
selon  la  tenure  de  la  ferme,  1911,  lie  du  Prince-E  louard 


Tenure  of  farm 
Tenure  de  la  ferme 


Farm  population — Population  des  fermes 


Total 


Males — Hommes 


Under 
14  years 
of  age 

Moins  de 
14  ans 


14  years 

of  age 

and  over 

14  ans 
et  plus 


Females — Femmes 


Under 
14  years 
of  age 

Moins  de 
14  ans 


14  years 

of  age 

and  over 

14  ans 
et  plus 


Hired  labour 
Travail  loue 


Weeks 


Se- 
maines 


Wages 
paid 

Gages 
payes 


Value  of 

room 

and 

board 

Valeur 

de  la 

chambre 

ct  de  la 

pension 


All  occupied  farms— Toutes  fermes  occu. 

pees 

Farms  occupied  by:— Fermes  occupies  par 
Owner — Proprie'tnire  

Manager — Gerant 

Tenant — Locataire 

Part   owner,    part  tenant — Mi-propric 
taire,  mi-locataire 


No. 
nomb. 

51,067 

46,821 
345 
997 

2,904 


No. 
nomb. 

7,556 

6,878 
63 
138 


No 
nomb. 

19,458 

17,886 
116 
375 

1,-081 


No. 
nomb. 

7,142 

6.4S2 
49 

177 

434 


No. 
nomb. 

16,911 

15,575 
117 
307 

912 


No. 
nomb. 

95,855 

S3, 117 
2,975 
1,715 

S.04S 


599,240 

492,790 
44,570 
10, 760 

51,120 


223,580 

198,230 
2,680 
3,340 

19,330 
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TABLE  82.    Farm  population,  1941,  weeks  of  hired  labour  and  wages  paid  in  1910,  classified  by  type  of 

farm,  1910,  Prince  Edward  Island 


TABLEAU  82. 


Population  des  fermes,  1911,  semaines  de  travail  loue  et  gages  pa  yes  en  1940,  classifies  scion 
le  type  de  ferine,  1940,  He  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 
source  of  revenue  in  1 940 

Type  de  ferme  determine  par  la  principale 
source  de  revenu  en  1940 


Farm  population — Population  des  fermes 


Total 


Males — Homines 


Under 
14  years 
of  age 

Moins  de 
14  ans 


14  years 

of  age 

and  over 

14  ans 
et  plus 


Females— 7  Femmes 


Under 
14  years 
of  age 

Moins  de 
14  ans 


14  years 

of  age 

and  over 

14  ans 
et  plus 


Hired  labour 
Travail  loue1 


Weeks 


Se- 
maines 


paid 

Gages 

payes 


Value  of. 

room 

and 

board 

Valeur 

de  la 

chambre- 

et  de  la 

pension 


All  occupied  farms(')— Toutes  fermes  oc- 

cupeesO)  

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — 
Pommes  de  terre,  racines  et  autres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products — 
Legumes,  fruits  et  produits  de  pepiniere. 

Dairy  products — Produits  lai tiers 

Poultry— Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Produits 
forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations  of  subsis- 
tence— Vivrieres  et  combinees 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


nomb. 


392 


2,559 

126 

753 

182 

3,511 

130 

27,329 
12,507 
3,386 


No. 


7,556 


388 

12 

85 

14 

434 


4,342 
1,550 


No. 
nomb. 


1,017 

51 

319 

75 

1,476 

53 

9,929 
5,158 
1,132 


nomb. 


7,142 


14 

li'.l 

16 

382 


4,061 

1,526 

625 


No. 
nomb. 


16,911 

140 


799 

49 

2X11 

77 

1,219 

31 

8,997 

4,273 

991 


No. 
nomb. 

95,855 
764 

9,570 

583 

4,018 

270 

16,707 

348 

22,927 
37,871 
2,229 


599,340 

5,350 

66,320 

4, 

25,590 

2,100 

113,230 

3,190 

127,860 

231,040 

14,000 


223,580 

1,290 

19,910 

920 
11,440 

610 
37,240 

970 

55,230 
90,980 
4,780 


{')  Includes  data  for  farms  which  were  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  les  donnees  des  fermes  non  classifies  selod 
leur  type  en  1940. 


TABLE  83.    Farm  areas,  values,  amount  of  mortgage  indebtedness (»)  and  Iiens(2),  classified  by  size 

of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  83.    Superficies  et  valeurs  des  fermes,  montant  des  dettes  hypothecairesO)  et  des  liens(2Jr 
classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1941,  He  du  Prince-Edouard 


Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Total 
area 

Super- 
ficie 
totale 

Area 
improved 

Super- 

ficie 

defrich^e 

Area 
owned 

Super- 

ficie 

poss^dee 

Value 
of  prop- 
erty (a) 

Valeur  de 
la  pro- 
pria (') 

Value  of 
buildings 

Valeur 

des 

batiments 

Value  of 
imple- 
ments 
and  ma- 
chinery^) 

Valeur  de 
l'outillage 

et  des 
machines 

O 

Amount 
of  mort- 
gage 
debt  (i) 

Montant 
de  la 
dette 
hypothe- 
cate 0) 

Amount 
of  agree- 
ments 
for 

sale   (') 

Montant 
des  con- 
ventions 

de 
vente  (') 

Amount, 
of  debt' 
covered^ 

by 
liens('y 

Montant 
deiadette 
couverte 
par  des 
liens  (2) 

All    occupied    farms— Toutes 

ac. 

1,168,868 

531 

2,651 

109,738 

385,704 

485,855 

126,982 

47,756 

5,977 

3,674 

ac. 

737,400 

511 

2,466 

80,770 

269,658 

296,222 

64,866 

19,455 

2,202 

1,250 

ac. 

1,116,579 

467 

2,481 

105,690 

374,611 

465,027 

117,327 

41,940 

5,362 

3,674 

$ 

34,375,800 

249,800 

500,900 

4,848,300 

12,663,600 

12,542,100 

2,581,300 

774,400 

135,700 

79,700 

$ 

16,621,300 

185,300 

327,000 

2,522,500 

6,092,300 

5,953,000 

1,122,500 

321,000 

63,700 

S 

5,801,400 

40,100 

60,900 

698,300 

2,062,000 

2,262,400 

491,400 

143,200 

25,100 

$ 

5,597,900 

16,200 

52,200 

717,600 

2,270,900 

2,018,600 

393,400 

102,000 

13,700 

13,300 

$ 

153,300 

1,100 

23,600 

103,300 

20,600 

3,800 

900 

S 

«,52» 

400 

5—10       "    

260 

11—  50      "   . . 

5,070 

51—100       "    . 

15, 890 

101—200       "    .. 

8,230 

201—299       " 

6,870 

300—479       "   .. 

200 

480—639       "    . . 

4,000 

640  acres  and  over — et  plus . . . 

34,000 

18,000 

1,600 

Cl)  On  buildings  and  land  operated  by  the  owner — Sur  les  batiments  et  la  terre  exploited  par  le  propri^taire. 
(2)  On  crops,  live  stock  or  implements  and  machinery — Sur  les  r^coltes,  le  bewail  ou  l'outillage  et  les  machines. 
(J)  Land  and  buildings  only — Terre  et  batiments  seulement. 
{*)  Includes  value  of  automobiles— Comprend  la  valeur  des  automobiles. 
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TABLE  84. 


TABLEAU  84. 


Farm  areas,  values,  amount  of  mortgage  indebtedness!;1)  and  Iiens(2),  1941,  classified  by 
type  of  farm,  1940,  Prince  Edward  Island 

Superficies  ct  valeurs  des  fermes,  montant  des  dettes  hypothecates  (')  et  des  liens  (2),  1941, 
classifies  selon  le  type  de  ferme,  1940,  He  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by 
main  source  of  revenue  in   1940 

Type  de  ferme  determine1  par  la 

principale  source  de  revenu  en 

1940 


All  occupied  farmsC)— Toutcs 
fermes  occupecsf6) 

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field 
crops — Pommes  de  terre, 
racines  et  autres  grandes 
cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery 
products — Legumes,  fruits  et 
produits  de  pepiniere  

Dairy  products — Produits 
laitiers  

Poultry — Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products 
Produits  forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations 
of  subsistence — Vivrieres  et 
combiners 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel. 


Total 
area 

Super- 
ficie 
totale 


,168,868 
20,832 


2,306 

15,625 
3,136 
86,239 

5,636 


563,927 
327,950 
41,911 


Area 
improved 

Super- 

ficie 

delriehe'e 


737,100 

13,550 


54,721 


11,880 
2,117 
61,651 


321,013 
233,741 
22,111 


Area 
owned 

Super- 

ficie 

possedee 


1,116,579 

19,379 


72,500 


15,027 

3,096 

81,877 


542,304 
313,136 
39,346 


Value 
of  prop- 
erty (') 

Valeur  de 
la  pro- 
priety (3) 


34,375,800 

556,200 


2,361,500 


841,600 
151,800 
,506,000 

98,300 


13,655,000 
11,449,800 
1,187,400 


Value  of 
buildings 

Valeur 

des 

batiments 


16,631,300 

227,700 


1,001,700 


40,000 

392,200 

88,200 

1,807,500 

43,300 


6,774,500 

5,505,200 

640,100 


Value  of 
imple- 
ments 

and  ma- 
chinery (4) 

Valeur  de 
l'outillage 

et  des 
machines 

(') 


5,801,400 

38,200 


390,600 


13,900 

147,400 
21,200 
681,200 

8,900 


2,224,300 

2,072,900 

187,300 


Amount 
of  mort- 
gage 
debt(') 

Montant 

dela 

dette 

hypoth£- 

eairef1) 


5,597,900 

61,100 


498,800 


12,200 

148,900 

16,200 

403,300 


2,228,400 

1,944,000 

254,800 


Amount 
of  agree- 
ments 
for 

sale(i) 

Montant 
des  con- 
ventions 
de 

venteO) 


153,300 


16,400 


5,000 

300 

200 

1,000 


87,200 

37,500 

5,600 


Amount 
of  debt 
covered 

,   by 
hens(*) 

Montant 
dela  dette 
couverte 
par  des 
liens(!) 


42,520 


7,660 

100 
1,150 
1,130 


12,830 
18,510 
1,140 


0)  On  buildings  and  land  operated  by  the  owner— Sur  les  batiments  et  la  terre  exploited  par  le  proprie'taire. 

(2)  On  crops,  live  stock  or  implements  and  machinery — Sur  les  recoltes,  le  betail  ou  l'outillage  et  les  machines, 

(3)  Land  and  buildings  only — Terre  et  batiments  seulement. 

(i)  Includes  value  of  automobiles — Comprend  la  valeur  des  automobiles. 

(c)  Includes  data  for  farms  which  were  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  les  donniScs  des  fermes  non  classifieds  selon  leur 
type  en  1940. 

TABLE  85.    Farms  reporting  mortgages  and/or  agreements  for  sale('),  1941,  classified  by  type  of  farm, 
1940,  and  rate  of  interest,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  85.    Fermes  declarant  des  hypothequcs  et/ou  des  conventions  de  vente('),  1941,  classified  selon 
le  type  de  ferme,  1940,  et  le  tarn  d'interet,  1941,  He  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm 

las  determined  by  main  source 

of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme 

determine  par  la  principale  source 

de  revenu  en  1940 


All  occupied  farms(2)— Toutes  fer 
mes  occupees(2) 

Grains  and  hay — Grains  et  foin.. 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops 
— Pommes  de  terre,  racines  et 
autres  grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  prod- 
ucts— Legumes,  fruits  et  produits 
de  pdpiniere 

Dairy  products— Produits  laitiers.. 

Poultry — Volailles 

Livestock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Pro 
duits  forestiei  s  et  apicoles  

Subsistence  and  combinations  of 
subsistence — Vivrieres  et  com 
binees      

Mixed  farming—  Culture  mixte.  .... 

Part-time — A  temps  partiel 


All 
occupied 

farms  (2) 

Toutes 

fermes 

occupies 

(2) 


No. 


12,230 

294 


30 
173 

59 
923 


5,765 

2,950 

744 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 


No. 
nomb. 


5,229 

05 


35i', 


10 
81 
16 

29 1 


2,583 

1,420 

352 


Rate  of  interest — Taux  d'interet 


3% 


nomb. 


No. 


0/0 


No. 
nomb. 


2,296 

24 


3 

45 

7 

136 


1,062 
711 
125 


6% 


No 
nomb. 

1,970 

32 


6 
118 


526 
133 


7% 


No. 
nomb. 


443 
136 
76 


nomb. 


9^  or 
more 

ou  plus 


nomb. 


Not 
given 


Non 
donne 


nomb. 


0)  On  buildings  and  land  operated  b,\  the  owner— Sur  les  bailments  et  In  terre  exploitee  par  le  proprhHaire. 
(2)  Includes  data  for  farms  which  were  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  les  donne"es  des  fermes  non  classifiees  selon 
leur  type  en  1940. 
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TABLE  86.    Farms  reporting  mortgages  and/or  agreements  for  sale('),  1941,  classified  by  type  of  farm, 
1940,  and  type  of  mortgage  holder,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  86.    Fermes  declarant  des  hypotheques  et/ou  des  conventions  de  ventc('),  1941,  classifies 
selon  lc  type  de  ferme,  1940,  et  le  genre  de  detenteur  de  I'nypotheque,  1941, 
He  du   Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main  source  of 
revenue  in  1940 

Type  de  ferme  d£termin6  par  la  principale  source  de 
revenu  en  1940 


All 

farms 

reporting 

n 

Toutes 

fermes 

faisant 

rapport  (2) 


Mortgage  holder — D^tenteur  de  Phypotheque 


Corpora- 
tion 


Govern- 
ment (3) 

Gouver- 
nement  (3) 


Munici- 
pality 

Munici- 
pality 


Private 
individual 


Particu- 
lier 


Relative 
Parent 


Not 
given 


Non 
donne" 


All  farms  reporting  mortgages?)— Toutes  fermes 

declarant  des  hypotheques(4) 

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — Pommes  de 

terre,  racines  et  autres  grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products — Legumes, 

fruits  et  produits  de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Poultry— Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Produits  forestiers  et 

apicoles 

Subsistence  and  combinations  of  subsistence — Vivri- 

eres  et  combine'es 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


No. 
nomb. 


5,22!) 

65 

356 

10 

81 

16 

291 


2,583 

1,426 

352 


No". 
nomb. 


No. 


No. 
nomb. 


No. 


49S 
6 


US 
42 


676 
3 


357 
196 
29 


nomb. 


3,924 

51 

278 

7 

65 

13 

226 


1,902 

1,066 

274 


in; 
5 


No. 
nomb. 


18 

1 


0)  On  buildings  and  land  operated  by  the  owner — Sur  les  batiments  et  la  terre  exploited  par  le  proprietaire. 

(*)  One  or  more  mortgage  holders — Un  ou  plusieurs  d^tenteurs  d'hypotheque. 

(3)  Federal  or  Provincial — Federal  ou  provincial. 

(*)  Includes  36  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  36  fermes  non  classifies  selon  leur  type  en  1940. 


TABLE  87. 


Area  and  condition  of  occupied  farm  land,  classified  by  size  of  farm, 
Prince  Edward  Island 


1941, 


TABLEAU  87. 


Superficie  et  6tat  de  la  terre  occupee,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1941, 
He  du  Prince-Edouard 


Area  of 

occupied 

farms 

Superficie 
des  fermes 
occupies 

Condition  of  occupied  farm  land — Etat  de  la  terre  de  la  ferme  occupee 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Improved  land 
Terre  d<*frichee 

Unimproved    land 
Terre  non   delriehee 

Total 

Under 
crops  f1) 

En  cul- 
ture 0) 

Summer 
fallow 

Jachere 
d'e'tS 

Pasture 

Patu- 
rage 

Other 

im- 
proved 

Autre 
terre 
deiri- 
chee 

Total 

Wood- 
land?) 

Foret 

Prairie 

or  natural 

pasture 

Prairie 
ou  patu- 

rage 
naturel 

Marsh  or 
waste 
land 

Marais 
ou  impro- 
ductive 

All  occupie 

mes  occ 

1-    4  ac 
5-  10 

d  farms — Toutes    fer- 

upees 

res 

ac. 

1,168,868 

531 

2,651 

109,738 

385,704 

485,855 

126,982 

47,756 

5,977 

3,674 

ac. 

737,400 

511 

2,466 

80,770 

269,658 

296,222 

64,866 

19,455 

2,202 

1,250 

ac. 

470,351 

299 

1,500 

52,733 

175,857 

185,645 

40,188 

11,811 

1,482 

836 

ac. 

3,943 

3 

6 

417 

1,183 

1,381 

488 

258 

187 

20 

ac. 

237,062 

88 

690 

23,932 

83,694 

99,360 

21,946 

6,478 

510 

364 

ac. 

26,044 

121 

270 

3,688 

8,924 

9,836 

2,244 

908 

23 

30 

ac. 

431,468 

20 

185 

28,968 

116,046 

189,633 

62,116 

28,301 

3,775 

2,424 

ac. 

315,780 

10 

84 

19,329 

85,216 

142,367 

44,949 

19,762 

2,691 

1,372 

ac. 

80,604 

6 

51 

7,238 

22,537 

31,874 

12,156 

5,356 

659 

727 

ac. 

35,08f 
4 

50' 

11-50 

< 

2,401 

51-100 

* 

8,293 

101-200 

t 

15,392 

201-299 

* 

5,011 

300-479 

t 

3,183 

480-639 

t 

425 

640  acres  a 

nd  over — et  plus 

325 

(')  Includes  field,  garden  and  orchard  crop  land— Comprend  les  cultures  des  champs,  des  jardins  et  des  vergers. 
(!)  Includes  natural  and  planted  woodland— Comprend  la  terre  boisee,  naturelle  et  plantee. 
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TABLE  88.    Area  and  condition  of  occupied  farm  land,  classified  by  tenure  of  farm,  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  88.    Superflcie  et  €tat  de  la  terre  occupee,   classifies  selon  la  tenure  de  la  ferme,   1911, 

lie  du  Prince-Edouard 


Area 

of 

occupied 

Condition  of  occupied  farm  land — Etat  de  la  terre  de  la  ferme  occupee 

Improved  land — Terre  deTriehee 

Unimproved  land — Terre  non  ddfrichee 

Prairie 

Marsh 

Tenure  of  farm 

farms 

Other 

or 

or 

— 

— 

Under 

Summer 

im- 

Wood- 

natural 

waste 

Tenure  de  la  ferme 

Super- 

crops  (]) 

fallow 

Pasture 

proved 

land  (2) 

pasture 

land 

ficie  des 

Total 

— 

— 

— 

— 

Total 

— 

— 

— 

fermes 

En 

Jachere 

Patu- 

Autre 

For6t(2) 

Prairie 

Marais 

occupdes 

culture 
0) 

d'ete" 

rage 

terre 
defri- 
chee 

ou 
paturage 
naturel 

ou 
impro- 
ductive 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

ac. 

All  occupied  farms— Toutes  fermes 

1,168,868 

737,400 

470,351 

3,943 

237,062 

26,044 

431,468 

315,780 

80,604 

35,084 

Farms  occupied  by: — Fermes  oc- 

cupies par: — 

Owner— Propri^taire 

1,058,713 

670,546 

428,458 

3,654 

215,167 

23,267 

388,167 

284,442 

72,322 

31,403 

Manager — Gerant 

7,870 

4,845 

3,044 

10 

1,589 

202 

3,025 

2,347 

322 

356 

Tenant — Locataire 

22,544 

13,328 

8,039 

61 

4,583 

645 

9,216 

6,472 

1,962 

782 

Part    owner,    part    tenant— Mi- 

propri<Haire,  mi-locataire 

79,741 

48,681 

30,810 

218 

15,723 

1,930 

31,060 

22,519 

5,998 

2,543 

0)  Includes  field,  garden  and  orchard  crop  land — Comprend  les  cultures  des  champs,  des  jardins  et  des  vergers. 
<{2)  Includes  natural  and  planted  woodland — Comprend  la  terre  bois£e,  naturelle  et  plantee. 


TABLE  89. 


Area  and  condition  of  occupied  farm  land,  classified  by  type  of  farm,  1940, 
Prince  Edward  Island 


TABLEAU  89.    Superflcie  et  €tat  de  la  terre  occupe"e,  classifies  selon  le  type  de  ferme,  1940, 

lie  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 

0     source  of  revenue  in  1940 

Type    de   ferme    determine"    par   la 
principale  source  de  revenu  en  1940 


All  occupied  farnis(3)— Toutes 
fermes  occupeesO)  , 


Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field 
crops — Pommes  de  terre,  racines 
et  autres  grandes  cultures 

"Vegetables,  fruits  and  nursery 
products— Lugumes,  fruits  et 
produits  de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Poultry — Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — 
Produits  forestierset  apicoles. . . 

Subsistence  and  combinations  of 
subsistence — Vivrieres  et  com- 

bi»A-H 

"Mixed  farming — Culture  mixte. . . . 
Part-time — A  temps  partiel 


Area 

of 

occupied 

farms 

Super- 
ficie  des 

fermes 
occupies 


1,168,868 

20,832 


76,724 


2,306 
15,025 

3,136 
80,239 

5,636 


563,927 

327,950 

41,911 


Condition  of  occupied  farm  land — Etat  de  la  terre  de  la  ferme  occupee 


Improved  land — Terre  deTriclie*e 


Total 


737,400 

13,550 


98' 
11,880 
2,117 
01,651 

1,708 


321,013 

233,741 
22,111 


Und< 

crops  C1) 

En 
culture 


470,351 

S.S03 


36,642 


Summer 

fallow 


Jachere 
d'<5td 


3,95 


113 
4 

023 


1,718 

1,260 

57 


Pasture 

Patu- 
rage 


337,  (:<!•> 

4,H45 

15,  NS' 


104,103 
71,957 
7,725 


Other 

im- 
proved 

Autre 
terre 
d«ri- 
chee 


2,148 


47 

3S1 

125 

1,57! 

11' 


12,206 
6,766 
1,243 


Unimproved  land — Terre  non  deTriehee 


Total 


1.31 

3,745 

1,01(1 

24 , SSS 

3,92! 


242,914 
04,209 
19,800 


Wood- 
land,1) 


315,780 


926 

2.39S 

SI  9 

IS. 531 

3.0S9 


174,448 
72,402 
13,12, 


Prairie 

or 
natural 
pasture 


paturage 
naturel 


80,604 

1,666 


2  s:> 
710 
134 
,800 


4S.S32 
16,005 
4,796 


Marsh 


waste 
land 


Marais 


lmpro- 
duetive 


35.0S4 

503 


110 


494 


21,634 

5,742 
1,876 


(')  Includes  field,  garden  and  orchard  imp  land    Comprend  lea  cultures  des  champs,  des  jardins  et  des  vergers. 

(2)  Includes  natural  and  plantod  woodland-  f  'omprend  la  torre  boisee,  naturolle  et  planted. 

(3)  Includes  data  for  farms  which  were  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  les  donn6es  des  fermes  non  classifiees  selon 
leur  type  en  1940. 
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TABLE  90.    Farms  reporting  durum  wheat,  classified  by  size  of  farm,  1911,  and  area  sown  in  1910, 

Prince   Edward   Island 

TABLEAU  90.    Fermes  declarant  la  culture  de  hie  durum,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1911, 

et  la  superflcle  ensemencee  en  1910,  lie  du  Prince-Edouard 


All 
farms 

re- 
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Area  sown — 

Buperficie  ensemencee 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Under 
5  acres 

Moins 
de 

5-9 
acres 

10-14 
acres 

15-24 
acres 

25-49 
acres 

50-99 
acres 

100-149 
acres 

150-199 
acres 

200-299 
acres 

300-399 
acres 

400 
acres 
and 
over 

et  plus 

All  farms— Toutes  fer- 

No. 

nomb. 

91 

1 

6 
38 
38 

7 

1 

No. 

nomb. 
84 
1 

6 
36 
35 

5 

1 

No. 

nomb. 

7 

2 
3 
2 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

5    10     "     

11    50     " 

_ 

51  100     "    

300-479     "     

480-639     "     

640  acres  and  over — et 
plus 

TABLE  91.    Farms  reporting  other  spring  wheat,  classified  by  size  of  farm,  1941,  and  area  sown  in 

1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  91.    Fermes  declarant  la  culture  d'autre  bl£  de  printemps,  classifieds  selon  la  grandeur  de  la 
ferme,  1941,  et  la  superflcie  ensemencee  en  1940,  lie  du  Prince-Edouard 


All 
farms 

re- 
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Area  sown — 

Superflcie  ensemencee 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Under 
5  acres 

Moins 
de 

5-9 
acres 

10-14 
acres 

15-24 
acres 

25-49 
acres 

50-99 
acres 

100-149 
acres 

150-199 
acres 

200-299 
acres 

300-399 
acres 

400 
acres 
and 
over 

et  plus 

All  farms— Toutes  fer- 
mes  

1-    4  acres 

5-10     "    

No. 

nomb. 
2,760 

2 

4 

266 

1,093 

1,149 

194 

41 

8 

3 

No. 

nomb. 
2,446 

2 

4 

258 

1,026 

973 

146 

31 

5 

1 

No. 

nomb. 
291 

S 
67 
163 
42 
8 
2 

] 

No. 

nomb. 
20 

11 
6 
2 
1 

No. 

nomb. 
2 

2 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 

nomb. 
1 

1 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

11-50     "    

51-100     "    

101-200     "     

201-299     "     

300-479     "    

480-639     "     

640  acres  and  over — et 
plus . .  .' 

- 

TABLE  92.    Farms  reporting  barley,  classified  by  size  of  farm,  1941,  and  area  sown  in  1940, 

Prince  Edward  island 
TABLEAU  92.    Fermes  declarant  la  culture  de  l'orge,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1941,  et  la 
superficie  ensemencee  en  1940,  He  du  Prince-Edouard 


All 
farms 

re- 
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Area  sown — 

3uperficie  ensemencee 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Under 
5  acres 

Moins 
de 

5-9 
acres 

10-14 
acres 

15-19 
acres 

20-24 
acres 

25-34 
acres 

35-49 
acres 

50-74 
acres 

75-99 
acres 

100-199 
acres 

200 
acres 

and 
over 

et  plus 

All  farms— Toutes  fer- 

No. 

nomb. 
3,224 

1 

7 

309 

1,254 

1,326 

258 

61 

7 

1 

No. 

nomb. 
2,646 

1 

6 

278 

1,086 

1,050 

181 

41 

3 

No. 

nomb. 
437 

1 

25 

124 

214 

57 

12 

3 

1 

No. 

nomb. 
81 

6 
26 
31 
13 

5 

No. 

nomb. 
29 

12 

14 

1 

2 

No. 

nomb. 
17 

6 
8 
3 

No. 

nomb. 
11 

7 
3 

1 

No. 
nomb. 

2 

No. 
nomb. 

No. 

nomb. 
1 

1 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

5-10     "     

11-50     "     

51-100     "     

101-200     "     

- 

201-299     " 

300-479     "    

480-639     "    

640  acres  and  over — et 
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TABLE  93.    Farms  reporting  oats,  classified  by  size  of  farm,  1911,  and  area  sown  in  1910, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  93.    Fermes  declarant  la  culture  de  l'avoine,  classine'es  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1941,  et  la 
superficie  ensemencee  en  1910,  lie  du  Prince-Edouard 


All 
farms 

re- 
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Area  sown  —  Superficie  ensemencee 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Under 
5  acres 

Moins 
de 

5-9 
acres 

10-14 
acres 

15-19 
acres 

20-24 
acres 

25-34 
acres 

35-49 
acres 

50-74 
acres 

75-99 
acres 

100-199 
acres 

200 
acres 
and 
over 

et  plus 

All  farms— Toutes  fer- 
mes  

No. 

nomb. 
9,958 

31 

148 

2,061 

3,985 

3,098 

490 

129 

11 

5 

No. 

nomb. 
1,268 

31 
134 
624 
315 
135 

16 
3 

No. 

nomb. 
2,354 

13 
889 
975 
434 

35 
8 

No. 

nomb. 
2,613 

1 

438 

1,355 

715 

88 

14 

1 

1 

No. 

nomb. 
1,592 

80 
775 
627 
86 
24 

No. 

nomb. 
1,018 

22 

380 

550 

80 

13 

1 

2 

No. 

nomb. 
775 

7 
156 
483 
90 
35 
3 

1 

No. 

nomb. 
238 

1 

17 

141 

62 

15 

2 

No. 

nomb. 
59 

2 
13 
30 
12 

2 

No. 

nomb. 
11 

3 
5 
2 

1 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

5-10     "     

11-50     "     

51-100     "     

101-200     "     

201-299     "     

300-479     "     

480-639     "     

640  acres  and  over — et 
plus 

TABLE  91.   Farms  reporting  cultivated  hay('),  classified  by  size  of  farm,  1911,  and  area  sown  for  harvest 

In  1910,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  91.     Fermes  declarant  du  foin  cultiveV),  classine'es  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1911,  et  la 

superncie  ensemencee  pour  fenaison  en  1910,  He  du  Prince-Edouard 


All 
farms 

re- 
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Ares 

sown  — 

Superficie  ensemencee 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Under 
5  acres 

Moins 
de 

5-9 
acres 

10-14 
acres 

15-19 
acres 

20-24 
acres 

25-34 
acres 

35-49 
acres 

50-74 
acres 

75-99 
acres 

100-199 
acres 

200 
acres 
and 
over 

et  plus 

All  farms — Toutes  fer- 
mes  

1-    4  acres 

5-10     "     

No. 

nomb. 
11,283 

59 

198 

2,505 

4,511 

3,332 

527 

135 

11 

5 

No. 

nomb. 
795 

59 
153 
404 

128 
46 
3 
2 

No. 

nomb. 
1,456 

40 
780 
459 
160 

11 
6 

No. 

nomb. 
2,059 

5 
763 
895 
350 
38 

8 

No. 

nomb. 
1,807 

327 

1,002 

416 

47 

13 

1 

1 

No. 

nomb. 
1,767 

147 

956 

581 

68 

15 

No. 

nomb. 
2,006 

68 

K25 
975 
115 
23 

No. 

nomb. 
982 

15 
201 
611 

126 

26 

1 

2 

No. 

nomb. 
342 

1 
36 
179 
92 
25 

s 

1 

No. 

nomb. 
57 

9 
13 
22 
13 

No. 

nomb. 
11 

1 

5 
4 
1 

No. 

nomb. 

1 

11-50     "     

51-100     "     . 

101-200     "     

201-299     "     

300-479     "     

480-639     "     

640  acres  and  over — et 
plus 

I 

(x)  Other  than  alfalfa  and  sweet  clover — Autre  que  luzerne  et  trefle  d'odeur. 

TABLE  95.    Farms  reporting  alfalfa,  classified  by  size  of  farm,  1911,  and  area  sown  for  harvest  in  1910, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  95.    Fermes  declarant  la  culture  de  la  luzerne,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1911, 
et  la  superficie  ensemencee  pour  fenaison  en  1910,  He  du  Prince-Edouard 


All 
farms 

re- 
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Area  sown 

—  Superncie  ensemencee 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Under 
5  acres 

Moins 
de 

5-9 
acres 

10-14 
acres 

15-19 
acres 

20-24 
acres 

25-34 
acres 

35-49 
acres 

50-74 
acres 

75-99 
acres 

100-199 
acres 

200 
acres 
and 
over 

et  plus 

All  farms— Toutes  fer- 

No. 

nomb. 
19 

5 
1 

10 

1 
2 

No. 

nomb. 

8 

2 
1 
4 
1 

No. 

nomb. 
5 

1 
3 
1 

No. 

nomb. 
2 

1 
1 

No. 

nomb. 
2 

1 
1 

No. 

nomb. 

1 

1 

No. 

nomb. 
1 

1 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

5-10     "     

11-50     "     

51-100     "     

101-200     "     

201-299     "     

300-479     "    

480-639     "     

640  acres  and  over — et 
plus 
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TABLE  96.    Farms  reporting  potatoes,  classified  by  size  of  farm,  1941,  and  area  planted  in  1940, 

Prince  Edward  Island 


TABLEAU  96. 


Fermes  declarant  la  culture  des  pommcs  de  terre,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme, 
1941,  et  la  superflcie  ensemencec  en  1940,  He  du  Prince-Edouard 


Size  of  Farm 
Grandeur  de  la  ferme 

All 
farm  a 
report- 
ing 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Area  sown — Superficie  ensemencee 

1/10 
acre 

2/10 
acre 

3/10 
acre 

4/10 
acre 

5/10 
acre 

6/10- 
9/10 
acre 

1-2 

acres 

34 
acres 

5-14 
acres 

16-24 
acres 

25  acres 
and 
over 

et  plus 

All  farms— Toutes  fer- 

No. 
nomb. 

10,778 

100 

205 

2,263 

4,284 

3,267 

516 

127 

11 

5 

No. 
nomb. 

*5 

1 

2 

1 

1 

No. 
nomb. 

32 

4 
7 

10 
8 
3 

No. 
nomb. 

64 

17 
3 
19 
14 

10 
1 

No. 
nomb. 
20 

1 

4 
4 
7 
4 

No. 
nomb. 

323 

29 
44 
144 
62 
39 
4 
1 

No. 
nomb. 

81 

6 
12 
34 

17 

10 

1 

1 

No. 
nomb. 

3,448 

41 

117 

1,203 

1,324 

664 

74 

24 

1 

No. 
nomb. 

3,536 

2 

19 

626 

1,633 

1,087 

140 

26 

2 

1 

No. 

nomb. 

3,045 

2 

217 

1,162 

1,354 

245 

57 

5 

3 

No. 
nomb. 
163 

4 
51 
69 
30 

8 

No. 
nomb. 
02 

5-10     "     

11    50     "     

51  100     "     

8 

101-200     "     

23 

201-299     "     

17 

301M79     "     

10 

480-639     "     

3 

640  acres  and  over — 

1 

TABLE  97.     Farms  reporting  horses,  classified  by  size  of  farm  and  number  reported  in  1941, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  97.    Fermes  declarant  des  ehevaux,  classiflees  scion  la  grandeur  de  la  ferme  et  lc  nombre  d'ani- 

maux,  en  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms  reporting — Fermes  declarant 

Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 

1-3 
horses 

ehevaux 

4-7 
horses 

ehevaux 

8-9 
horses 

ehevaux 

10-14 
horses 

ehevaux 

15-19 
horses 

ehevaux 

20-29 
horses 

ehevaux 

30 
horses 
and  over 

ehevaux 
et,  plus 

All  farms  reporting— Toutes  fermes  fal- 

No. 
nomb. 

9,908 

43 

124 

1,845 

4.051 

3,186 

513 

131 

11 

4 

No. 
nomb. 

7,315 

41 

121 

1,739 

3,170 

1,937 

240 

62 

2 

3 

No. 
nomb. 

2,531 

2 

3 

105 

875 

1,224 

259 

58 

5 

No. 
nomb. 
44 

1 
5 
19 
9 
7 
2 
1 

No. 
nomb. 

16 

1 
6 
5 
2 
2 

No. 
nomb. 
2 

2 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

6-10     "                          

- 

11-50     "     .                          

51-100     "     .                   

101-200     "                                 

201-299     "     .                            

300-479     "     .                            

480-639     "     .              

640  acres  and  over — et  plus 

TABLE  98.    Farms  reporting  cattleO),  classified  by  size  of  farm  and  number  reported  In  1941, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  98.    Fermes  declarant  des  bovins  ('),  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme  et  le  nombre 
d'animaux  en  1941,  He  du  Prince-Edouard 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms  reporting — Fermes  declarant 

Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 

1-4 
cattle 

bovins 

5-9 
cattle 

bovins 

10-14 
cattle 

bovins 

15-19 
cattle 

bovins 

20-29 
cattle 

bovins 

30-39 
cattle 

bovins 

40-49 
cattle 

bovins 

50-74 
cattle 

bovins 

75 

cattle 

and  over 

bovins 
et  plus 

All  farms  reporting — Toutes  fermes 

No. 
nomb. 

10,595 

101 

219 

2,182 

4,208 

3,223 

515 

131 

11 

5 

No. 
nomb. 

3,082 

97 
213 
1,345 
965 
394 
44 
23 

1 

No. 
nomb. 

3,315 

3 

5 

660 

1,620 

903 

94 

27 

1 

2 

No. 

nomb. 

2,424 

1 

146 

1,146 

933 

162 

32 

3 

1 

No. 
nomb. 

1,091 

1 

25 
360 
599 
83 
22 
1 

No. 
nomb. 
576 

6 

110 

348 

95 

13 

4 

No. 
nomb. 
80 

6 

37 

28 

8 

1 

No. 
nomb. 
20 

1 
7 
5 
6 

1 

No. 
nomb. 
7 

2 
4 

1 

No. 
nomb. 

5-10     "     

11-  50     "                           

61-100     "                          

101-200     "     .                 

201-299     "     .                   

300-479     "                             

480-639     "                             

- 

(')  All  ages— Tous  ages. 
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TABLE  99.    Farms  reporting  cows  and  heifers  (')  kept  mainlv  for  milk  production,  classified  by  size  of 
farm  and  number  reported  in  1911,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  89.    Fermes  declarant  des  vaches  et  des  genissesO)  gardees  principalement  pour  Ie  lait,  classi- 
fies selon  la  grandeur  de  la  ferme  et  le  nombre  d'animaux  en  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms  reporting — Fermes  declarant 

Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 

1-4 
animals 

animaux 

5-9 
animals 

animaux 

10-11 
animals 

animaux 

15-19 
animals 

animaux 

20-29 
animals 

animaux 

30-39 
animals 

animaux 

40-49 
animals 

animaux 

50-74 
animals 

animaux 

75 
animals 
and  over 

animaux 
et  plus 

All  farms  reporting— Toutes  fermes 
faisant  rapport 

No. 
nomb. 

10,515 

99 

217 

2,155 

4,183 

3,203 

512 

130 

11 

5 

No. 
nomb. 

4,840 

97 
214 
1,733 
1,814 
852 
92 
35 

3 

No. 
nomb. 

4,350 

1 

3 

391 

2,036 

1,635 

226 

53 

4 

1 

No. 
nomb. 

1,04C 

1 

29 
287 
562 
142 

24 
1 

No. 
nomb. 
223 

2 
40 

126 
39 
12 
4 

No. 
nomb. 
52 

6 
26 
12 
6 
1 
1 

No 
nomb. 
3 

1 
1 

1 

No. 
nomb. 
1 

1 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

5-10     "     .            

11-50     "     .            

51-100     "     

101-200     "     

201-299     "     

300-479      "     

480-639      "     

640  acres  and  over — et  plus 

- 

0)  1  year  and  over — 1  an  et  plus. 

TABLE  180.    Farms  reporting  cows  and  heifers  (•)  kept  mai  nly  for  beef  production,  classified  by  size 
of  farm  and  number  reported  in  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  100.    Fermes  declarant  des  vaches  et  des  genisses(')  gardees  pr:ncipalement  pour  la  boucherie, 
classifices  selon  la  grandeur  de  la  ferme  et  lc  nombre  d'animaux  en  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Ferme 

All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms  reporting — Fermes  declarant 

Size  of  farm — Grandeur  de  la 

1-4, 
animals 

animaux 

5-9 
animals 

animaux 

10-14 
animals 

animaux 

15-19 
animals 

animaux 

20-29 
animals 

animaux 

30-39 
animals 

animaux 

40-49 
animals 

animaux 

50-74 
animals 

animaux 

75 
animals 
and  over 

animaux 
et  plus 

All  farms  reporting— Toutes 

fermes 

No. 
nomb. 

1,460 

2 

6 

172 

585 

562 

106 

25 

1 

1 

No. 
nomb. 

1,270 

2 

6 

161 

540 

471 

72 

16 

1 

1 

No 
nomb. 
151 

10 
41 
72 
23 
5 

No. 
nomb. 
22 

2 
10 
8 
2 

No. 
nomb. 
11 

1 
1 
6 
2 

1 

No. 
nomb. 
5 

3 

1 
1 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 
1 

1 

No. 
nomb. 

5-10     "     

11-50     "     .             

51-100     "     .                

101-200     "     

201-299      "     .             

300-479     "     

480-639      " 

640  acres  and  over — et  plus  . . 

- 

t1)  1  year  and  over — 1  an  et  plus. 

TABLE  101.    Farms  reporting  cows  and  heifers  (*)  milked  in  1941,  classified  by  size  of  farm  and  number 

reported  in  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  101.    Fermes  declarant  des  vaches  et  des  ge'nisses(')  traites  en  1941,  classtflees  selon  la 
grandeur  de  la  ferme  et  Ie  nombre  d'animaux  en  1941,  He  du  Prince-Edouard 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms  reporting — Fermes  declarant 

Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 

1-4 
animals 

animaux 

5-9 
animals 

animaux 

10-14 
animals 

animaux 

15-19 
animals 

animaux 

20-29 
animals 

animaux 

30-39 
animals 

animaux 

40-49 
animals 

animaux 

50-74 
animals 

animaux 

75 
animals 
and  over 

animaux 
ei  plus 

All  farms  reporting — Toutes  fermes 
faisant  rapport 

No. 
nomb. 

10,453 

94 

208 

2,132 

4,169 

3,196 

509 

129 

11 

5 

No. 

nomb. 

6.fi';:i 

2UI'. 

1,941 

2,699 

1,465 

171 

42 

2 

4 

No. 
nomb. 

3,399 

1 

2 

182 

1,379 

1,516 

248 

66 

5 

No. 
nomb. 
369 

s 

80 
189 
75 
13 
4 

No 
nomb. 
50 

1 
10 
21 

10 

7 

1 

No 
nomb. 
10 

4 
5 
1 

No. 
nomb. 
1 

1 

No 
nomb. 
1 

1 

No. 
nomb. 

No. 
nomb. 

5-10      "     

11-50     "     

51-100     "     

101-200     " 

201-299      "     

300-479     "     

480-639     "     

640  acres  and  over — et  plus 

- 

0)  1  year  and  over — 1  an  et  plus. 
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TABLE  102.  Farms  reporting  cows  milked  in  1910,  classified  by  size  of  farm,  1911,  and  number 

reported  in  1940,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  103.    Fermes  declarant  des  vaches  traites  en  1940,  classifies  selon  la  grandeur  dc  la  ferme, 

1941,  et  1c  nombre  d'animauv  en  1940,  lie  du  Prince-Edouard 


Size  of  farm— Grandeur  de  la  ferme 


All  farms  reporting— Toutes  fermes 

faisant  rapport 

1-    4  acres 

5-10     "     

11-50     "     

51-100     "     

101-200     "     

201-299     "     

300-479     "     

480-639     "     

G40  acres  and  over — et  plus 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 

faisant 
rapport 


1-4 
animals 


animaux 


No. 
nomb. 

10,392 

99 

210 

2,099 

4,136 

3,192 

511 

129 

11 

5 


Farms  reporting — Fermes  declarant 


omb. 

6,621 

98 

208 

1,917 

2,699 

1,473 

177 

4S 

1 


5-9 
animals 


animaux 


No. 
nomb. 

3,128 

1 

2 

175 

1,371 

1,554 

259 

59 

6 

1 


10-14 
animals 


No. 
nomb. 
301 


7 
62 

146 
67 
17 
2 


15-19 
animals 


No. 


20-29 
animals 


No 
nomb. 


30-39 
animals 


40-49 
animals 


animaux 


nomb. 


nomb. 


50-74 
animal: 


75 
animals 
and  over 

animaux 
et  plus 


No. 
nomb. 


TABLE  103. 


Farms  reporting  sheep,  classilied  by  size  of  farm  and  number  reported  in  1941, 
Prince  Edward  Island 


TABLEAU  103.    Fermes  declarant  des  moutons,  classifiees  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  et  lc  nombre 
d'animaux  en  1941,  He  du  Prince-Edouard 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms  reporting — Fermes  declarant 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

1-9 
sheep 

moutons 

10-19 
sheep 

moutons 

20-29 
sheep 

moutons 

30-39 
sheep 

moutons 

40-49 
sheep 

moutons 

50-74 
sheep 

moutons 

75-99 
sheep 

moutons 

100  sheep 
and  over 

moutons 
etplus 

All   farms    reporting— Tout  s 
fermes  faisant  rapport. . . 

1-    4  acres 

5-10     "     

11-50     "     

No. 
nomb. 

3,376 

1 

2 
394 

1,251 

1,366 

281 

73 

6 

2 

No. 
nomb. 

1,344 

1 

1 

276 

570 

421 

63 

11 

1 

No. 

nomb. 

1,374 

1 
105 
514 
619 
108 
27 

No. 
nomb. 
185 

11 

139 

225 

68 

20 

2 

No. 
nomb. 
125 

18 
66 
29 
11 
1 

No. 
nomb. 
57 

2 

8 
30 
12 
3 
2 

No 
nomb. 
10 

2 
5 

1 

2 

No. 
nomb. 
1 

I 

No. 
nomb. 

51-100     "     

_ 

101-200     "     . 

201-299     "     

300-479     "     

_ 

480-639     "     

640  acres  and  over — et  plus. . . . 

- 

TABLE  104.    Farms  reporting  swine,  classified  by  size  of  farm  and  number  reported  in  1941, 

Prince  Edward  Island 
TABLEAU  104.    Fermes  declarant  des  pores,  classifieds  selon  la  grandeur  de  la  ferme  et  le  nombre  d'ani- 

maii.x  en  1941,  He  du  Prince-Edouard 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms 

reporting— 

-Fermes  declarant 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

1T9 
swine 

pores 

10-19 
swine 

pores 

20-29 
swine 

pores 

30-39 
swine 

pores 

40-49 
swine 

pores 

50-74 
swine 

pores 

75-99 
swine 

pores 

100  swine 
and  over 

pores 
et  plus 

All   farms    reporting— Toutes 
fermes  faisant  rapport.. . 

No. 

nomb. 

8,575 

45 

126 

1,486 

3,494 

2,837 

465 

109 

11 

2 

No. 
nomb. 

7,136 

44 

124 

1,398 

2,968 

2,191 

330 

73 

6 

2 

No. 

nomb. 

1,202 

1 

80 

447 

544 

102 

26 

2 

No. 
nomb. 
171 

5 
64 

75 

20 

6 

1 

No. 
nomb. 
41 

11 
20 

No. 
nomb 

9 

2 
1 
2 
2 
2 

No. 
nomb. 
1 

1 

2 
1 

No. 
nomb. 
5 

1 
3 

1 

No. 
nomb. 

1 

5-  10 

11-  50 

51-100 

2 

101-200 

201-299     ' 

2 

300-479     ' 

_ 

480-639     ' 

640  acres  a 

nd  over — et  plus . . . . 

- 
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TABLE  105.    Farms  reporting  horses,  classified  by  type  of  farm,  1940,  and  number  reported  in  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  105.    Fermes  declarant  des  chevaux,  classifieds  selon  le  type  de  ferme,  1940,  et  le  nombre  d'ani- 

maux  en  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 
source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine"  par  la  principale 
source  de  revenu  en  1940 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 


Farms  reporting — Fermes  declarant 


1-3 
horses 


chevaux 


4-7 
horses 


chevaux 


horses 
chevaux 


10-14 
horses 


chevaux 


15-19 
horses 

chevaux 


20-29 
horses 


chevaux 


30 

arses 
and  over 

chevaux 
etplus 


No. 
nomb. 


All   farms   reporting^)— Toutes   fermes 
faisant  rapportf1) 


No. 
nomb. 

7,315 


Grains  and  hay— Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops 
Pommes   de   terre,   racines   et   autres 
grandes  cultures  

Vegetables,  fruits  and  nursery  products- 
Legumes,  fruits  et  produits  de  p^piniere. 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Poultry — Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

"Forest    and    apiary    products — Produits 
forestiers  et  apicoles 

'Subsistence  and  combinations  of  subsist- 
ence— Vivrieres  et  combiners 

Ttfixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


539 


No. 
nomb. 

3,531 

5 

153 


No. 
nomb. 


No. 

nomb. 


No. 

nomb. 


No. 
nomb. 


21 

19 

2 

164 

107 

52 

3f 

25 

5 

772 

490 

269 

20 

19 

1 

5,014 

3,972 

1,031 

2,  m 

1,811 

990 

435 

414 

21 

No. 
nomb. 


f1)  Includes  19  farms  not  classified  as  to  type  in  1940— Comprend  19  fermes  non  classifies  selon  leur  type  en  1940. 


TABLE  106.    Farms  reporting  cattle  (l)»  classified  by  type  of  farm,  1940,  and  number  reported  in  1941, 

Prince  Edward  Island 


TABLEAU  106. 


Fermes  declarant  des  bovinsO),  classifieds  selon  le  type  de  ferme,  1940,  et  le  nombre 
d'animaux  en  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 
source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine  par  la  princi- 
pale source  de  revenu  en  1940 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 


Farms  reporting — Fermes  declarant 


1-4 
cattle 

5-9 
cattle 

10-14 
cattle 

15-19 
cattle 

20-29 
cattle 

30-39 
cattle 

40-49 
cattle 

50-74 
cattle 

bovins 

bovins 

bovins 

bovins 

bovins 

bovins 

bovins 

bovins 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

3,082 

3,315 

2,424 

1,091 

576 

so 

20 

5 

33 

11 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

161 

175 

113 

46 

32 

3 

3 

1 

14 
20 
21 
199 

3 

36 

3 

197 

2 
55 
11 

187 

1 

31 

2 

136 

26 
1 

87 

4 
25 

8 

1 
3 

16 

4 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

1,888 
306 
415 

1,987 
785 
111 

1,124 
893 
32 

353 

513 

4 

101 

323 

5 

9 
38 

4 
5 

2 

75 

cattle 

and  over 

bovins 
et  plus 


No. 
nomb. 


All  farms  reporting^)— Toutes  fermes 

faisant  rapport  (2) 

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops- 
Pommes  de  terre,  racines  et  aulres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  prod- 
ucts— Legumes,  fruits  et  produits  de 
pdpiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers.. 

Poultry— Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Produits 
forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations  of  sub- 
sistence—Vivrieres  et  combiner.. . 

Mixed  farming— Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


(])  All  ages — Tous  ages. 

(z)  Includes  18  farms  not  classified  as  to  type  in  1940— Comprend  18  fermes  non  classifieds  selon  leur  type  en  1940. 
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TABLE  107.    Farms  reporting  cows  and  heifers  (')  kept  mainly  for  milk  production,  classified  by  type- 
of  farm,  1910,  and  number  reported  in  1311,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  107.    Fermes  declarant  des  vaches  et  des  genisscs(')  gardees  princlpalement  pour  lc  lait, 
classifies  selon  le  type  de  ferme,  1910,  ct  le  nombre  d'animaux  en  1911,  lie  du  Prince-Fdouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 
source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine"  par  la  prin- 
cipal source  de  revenu  en  1940 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 


Farms  reporting — Fermes  declarant 


1-4 

animals 


5-9 
animals 


animaux 


10-14 

animals 


animaux 


15-19 
animals 


20-20 

animals 


30-39 
animals 


animaux 


40-49 
animals 


50-74 
animals 


75 
animals 
and  over 

animaux 
et  plus 


All  farms  reporting^)— Toutes  fermes 
faisant  rapport(2) 

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots,  and  other  field  crops- 
Pommes  de  terre,  racines  et  autres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products 
— Legumes,  fruits  et  produits  de 
pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers. 

Poultry — Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products  —  Produits 
forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations  of  sub 
sistence — Vivrieres  et  combiners . 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


No. 


10,515 

48 


525 


20 
173 

37 
825 


5,441 

2,851 

561 


Xo 


4,840 


264 


15 
32 
24 
328 


2,929 
695 
485 


4,350 


198 


4 

59 

10 

338 


2, 
1,490 


No. 
nomb. 


1,046 


3(15 

516 

4 


nomb. 


333 


36 

129 
3 


nomb. 


53 


No. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


0)  1  year  and  over — 1  an  et  plus. 

(!)  Includes  12  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  12  fermes  non  classifies  selon  leur  type  en  1940. 


TABLE  108.    Farms  reporting  cows  and  heifers  (')  kept  mainly  for  beef  production,  classified  by  type 
of  farm,  1910,  and  number  reported  in  1911,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  10$.    Fermes  declarant  des  vaches  et  des  genisscsi ' )  gardees  princlpalement  pour  la  bouclierie, 
classifiees  selon  le  type  de  ferme,  1910,  et  le  nombre  d'animaux  en  1911,  He  du  Princc-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 
source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine1  par  la  prin- 
cipal source  de  revenu  en  1940 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 


Farms  reporting — Fermes  declarant 


1-4 
animals 


5-9 
animals 


10-14 
animals 


animaux 


15-19 
animals 


animaux 


20-29 
animals 


30-39 
animals 


40-49 
animals 


animaux 


50-74 
animals 


animaux 


75 
animals 
and  over 

animaux: 
et  plus 


All  farms  rcporting(!)— Toutes  fermes 
faisant  rapport(2) 

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops 
Pommes  de  terre,  racines  et  autres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products 
— Legumes,  fruits  et  produits  de 
pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers. . 

Poultry — Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Produits 
forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations  of  sub- 
sistence— Vivrieres  et  combinees 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


No. 
nomb. 

1,160 

7 

82 

1 
11 
3 

220 

3 

534 

572 
21 


No. 
nomb. 

1,370 

6 


1 

11 

3 

163 

3 

503 

491 

21 


No. 
nomb. 

151 

1 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


(')  1  year  and  over— 1  an  et  plus.  . 

(!)  Includes  6  farms  not  classified  as  to  type  in  1940— Comprend  6  fermes  non  classifiees  selon  leur  type  en  1940. 
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TABLE  109. 


Farms  reporting  cows  and  heifers(')  milked  in  1941,  classified  by  type  of  farm,  1940,  and 
number  reported  in  1941,  Prince  Edward  Island 


TABLEAU  109. 


Fermes  declarant  des  v aches  et  des  genissesO)  traites  en  1941,  classifies  selon  le  type  de 
fermc,  1940,  et  le  nombre  d'animaux  en  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 
source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine  par  la  prin- 
cipal source  de  revenu  en  1940 


All  farms  reporting^)— Toutes  fermes 
faisant  rapport(2) 

Grains  and  hay — Grains  et  foin .... 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — 
Pommes  de  terre,  racines  et  autres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products 
— Legumes,  fruits  et  produits  de 
pepimere 

Dairy  products — Produits  laitiers. . 

Poultry — Volailles 

Live  stock— Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Produits 
forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations  of  sub 
sistence — Vivrieres  et  combine'es . . . 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 


No. 
nomb. 


10,433 

47 


20 
170 

39 
815 


5,411 

2,847 
551 


Farms  reporting — Fermes  declarant 


1-4 
animal; 


ammaux 


No. 
nomb. 


era 

43 


341 


20 
37 
29 

4C2 


3,948 

1,193 

519 


5-9 
animals 


ammaux 


nomb. 


3,399 


159 

62 

9 

303 

1 

1,410 

1,418 

31 


10-14 
animal. 


No. 
nomb. 


369 


47 
213 


15-19 
animals 


ammaux 


No. 
nomb. 


50 


20-29 
animals 


No. 
nomb. 


30-39 
animals 


No. 
nomb. 


40-49 
animals 


nomb. 


50-74 
animals 


75 
animals 
and  over 

animaux 
et  plus 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


(')  1  year  and  over — 1  an  et  plus. 

Xs)  Includes  12  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  12  fermes  non  classifies  selon  leur  type  en  1940. 


'TABLE  110.    Farms  reporting  cows  milked  in  1910,  classified  by  type  of  farm  and  number  reported  in 

1940,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  110.    Fermes  declarant  des  vaches  traites  en  1940,  classifieds  selon  le  type  de  ferme  et  le 
nombre  d'animaux  en  1940,  lie  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 
source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine  par  la  prin- 
cipal source  de  revenu  en  1940 


All  farms  reportlng(')  — Toutes  fermes 

faisant  rapport  1 1  > 

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — 
Pommes  de  terre,  racines  et  autres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products 
— Legumes,  fruits  et  produits  de 
pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers  

Poultry — Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Produits 
forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations  of  sub- 
sistence— Vivrieres  et  combiners.. . . 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 


1-4 

animals 


ammaux 


No. 
nomb. 

10,392 


18 
173 
35 

805 


5,450 

2,841 

528 


Farms  reporting — Fermes  declarant 


5-9 
animals 


ammaux 


No 
nomb. 

Ii.(i-;l 
33 


17 
39 
26 
443 


4,051 

1,176 

499 


No. 
nomb. 

3,428 


14S 

1 

69 

9 

320 

1 

1,362 
1,486 


10-14 

animals 


ammaux 


15-19 
animals 


animaux 


No. 
nomb. 


32 
170 


20-29 
animals 


animaux 


No. 
nomb. 

3? 


No 
nomb. 


30-39 
animals 


No. 
nomb. 


40-49 
animals 


No 
nomb. 


50-74 
animals 


No 
nomb. 


75 
animals 
and  over 

animaux 
et  plus 


No. 
nomb. 


t1)  Includes  1  farm  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  1  ferme  non  classified  selon  son  type  en  1940. 
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TABLE  111.    Farms  reporting  sheep  classified  by  type  of  farm,  1940,  and  number  reported  in  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  111.    Fermes  declarant  des  moutons,  classifiees  selon  le  type  dc  fcrme,  1940,  et  le  nombre 

d'animaux  en  1941,  lie  du  Prince-Edouard 


All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms  reporting — Fermes  declarant 

main  source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine1  par  la 

principale  source  de  revenu  en 

1940 

1-9 
sheep 

moutons 

10-19 
sheep 

moutons 

20-29 
sheep 

moutons 

30-39 
sheep 

moutons 

40-49 
sheep 

moutons 

50-74 
sheep 

moutons 

75-99 
sheep 

moutons 

100 

sheep 

and  over 

moutons 
et  plus 

All  farms  reporting^)— Toutes 
fermes  faisant  rapportf1). 

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field 

crops — Pommes  de  terre,  ra- 

cines  et  autres  grandes  cul- 

No. 
nomb. 

3,376 

14 

117 

2 

15 

2 

234 

5 

2,094 
798 
94 

No. 
nomb. 

1,344 

6 

57 

1 

6 

51 

2 

885 

268 

68 

No. 
nomb. 

1,371 

7 

43 

1 

5 
2 
82 

3 

879 

329 

22 

No. 
nomb. 

465 

13 

2 

56 

255 

13li 

3 

No. 
nomb. 

125 

2 

2 

2S 

47 

45 

1 

No. 
nomb. 

57 

1 

2 

14 

24 
16 

No. 
nomb. 

16 

3 

4 
3 

No. 
nomb. 

1 

1 

No. 
nomb. 

Vegetables,  fruits  and  nursery 
products — Legumes,  fruits  et 
produits  de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  lai- 
tiers 

Forest  and  apiary  products — 
Produits  forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations 
of  subsistence — Vivrieres  et 

Mixed  farming — Culture  mixte 
Part-time — A  temps  partiel. . . 

0)  Includes  1  farm  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  1  ferme  non  classified  selon  son  type  en  1940. 


TABLE  113.    Farms  reporting  swine,  classified  by  type  of  farm,  1940,  and  number  reported  in  1941, 

Prince  Edward  Island 

TABLEAU  112.    Fermes  declarant  des  pores,  classifieds  selon  le  type  de  ferme,  1940,  et  le  nombre 
d'animaux  en  1941,  He  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by 
main  source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  determine  par  la 

principale  source  de  revenu  en 

1940 

All 

farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms 

reporting — 

Fermes  declarant 

1-9 
swine 

pores 

1CM9 
swine 

pores 

20-29 
swine 

pores 

30-39 
swine 

pores 

40-49 
swine 

pores 

50-74 
swine 

pores 

75T99 
swine 

pores 

100 

swine 

and  over 

pores 
et  plus 

All  farms  reporting  (')— Toutes 
fermes  faisant  rapportO) . . 

Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field 

crops — Pommes  de  terre,  ra- 

cines,  et  autres  grandes  cul- 

No. 
nomb. 

8,575 
26 

423 

9 

119 

19 

694 

11 

4,327 

2,579 

361 

No. 
nomb. 

7,136 

24 

349 

9 

93 

16 

440 

10 

3,930 

1,916 

342 

No 
nomb. 

1,202 

2 

54 

19 

3 

192 

1 

356 

657 

18 

No. 
nomb. 

171 

14 

4 

40 

36 

76 

1 

No. 
nomb. 

U 

3 

2 
13 

4 
22 

No. 
nomb. 

9 

1 

4 

1 
3 

No. 
nomb. 

4 

2 
2 

No. 
nomb. 

5 
1 

1 
3 

No. 
nomb. 

4 

1 

Vegetables,  fruits  and  nursery 
products — Legumes,  fruits  et 
produits  de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  lai- 

1 

~x 

Forest  and  apiary  products — 
Produits  forestiers  et  apicoles 

Subsistence  and  combinations 
of  subsistence — Vivrieres  et 

Mixed  farming — Culture  mixte. 
Part-time — A  temps  partiel. . . 

~ 

(•)  Includes  7  farms  not  classified  as  to  type  in  1940— Comprend  7  fermes  non  classifiees  selon  leur  type  en  1940. 
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TA ISLE  113.    Farm  machinery,  classified  by  size  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  113.    Machines  agricoles,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1911, 

lie  du  Prince-Edouard 


Tractors 

All 

occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occupies 

Auto- 
mobiles 

Motor 
trucks 

Camions- 
auto- 
mobiles 

Tracteurs 

Com- 
bines 

Moisson- 

neuses- 

batteuses 

Threshing 
machines 

Batteuses 

Gasoline 
engines 

Moteurs 

a 
gazoline 

Electric 
motors 

Moteurs 

elec- 
triques 

Size  of  farm 
Grandeur  de  la  ferme 

Under 
15  H.P. 

Moins 
de 

15  H.P. 
and  over 

et  plus 

15  h.p. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

All   farms    reporting— Toutes 
fermcsfalsant  rapport. . . 

12,230 

3,570 

494 

425 

150 

4 

3,015 

4,128 

38J 

192 

358 

2,878 

58 

82 

535 

11 
16 
109 

2 
41 

5 

- 

9 
210 

12 
42 
381 

14 

5-  10       ' 

12 

11-  50       ' 

70 

51-100 

4,696 

3,412 

53S 

140 

11 

5 

1,268 

1,312 

244 

59 

10 

2 

132 
151 
46 
20 
4 
5 

124 

180 

61 

16 

1 

2 

28 
74 
24 
11 
5 
3 

2 
1 

1 

1,158 

1,326 

238 

64 

8 

2 

1,485 

1,761 

331 

96 

15 

5 

107 

101-200 

126 

201-299 

36 

300-479 

16 

480-639 

640  acres  a 

id  over — et  plus ... . 

e 

TABLE  114.    Farm  machinery,  1911,  classified  by  type  of  farm,  1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  111.    Machines  agricoles,  1911,  classinees  selon  le  type  de  ferme,  1940,  He  du  Prince-Edouard 


Tractors 

Type  of  farm  as  determined  by 
main  source  of  revenue  in 

All 
occupied 
farmst1) 

Toutes 
fermes 
occupees 

Auto- 
mobiles 

Motor 
trucks 

Camions- 
auto- 
mobiles 

Tracteurs 

Com- 
bines 

Moisson- 

neuses- 

batteuses 

Threshing 
machines 

Batteuses 

Gasoline 
engines 

Moteurs 

a 
gasoline 

Electric 
motors 

Moteurs 

elec- 
triques 

1940 

Type  de  ferme  determine  par  la 

principale  source  de  revenu 

en  1940 

Under 
15  H.P. 

Moins 

15  H.P. 
and  over 

et  plus 

(') 

15  h.p. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

All    farms    reporting— Toutes 
fermes  falsant  rapport.. . 

12,230 

3,570 

494 

427 

150 

4 

3,015 

4,128 

387 

Grains  and  hay — Grains  et  foin. . 

294 

30 

6 

4 

- 

- 

12 

21 

Potatoes,  roots  and  other  field 
crops — Pommes  de  terre,  ra- 
tines et  autres  grandes  cultures 

822 

204 

60 

52 

23 

1 

170 

224 

27 

Vegetables,    fruits   and   nursery 
products — Legumes,    fruits   et 

30 

12 

6 

1 

1 

1 

3 

4 

Dairy    products — Produits    lai- 

173 
59 

97 
22 

12 
1 

12 
2 

8 

- 

76 

92 
21 

55 

3 

923 
44 

472 
5 

66 
1 

64 
1 

24 

1 

1 

294 

489 
5 

93 

Forest    and    apiary    products— 
Produits  forestiers  et  apicoles . . 

2 

Subsistence  and  combinations  of 
subsistence — Vivrieres  et  corn- 

5,765 
2,950 

1,218 
1,339 

137 
144 

89 
189 

25 
60 

2 

1.1S6 
1,212 

1,520 
1,638 

59 

Mixed  farming— Culture  mixte . . . 

125 

744 

163 

59 

13 

7 

- 

51 

111 

17 

0)  Includes  426  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  42G  fermes  non  classifies  selon  leur  type  en  1940. 
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TABLE  115.    Gross  farm  revenues,  1910,  classified  by  size  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  115.    Revenus  bruts  de  la  ferme,  1910,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1911, 

lie  du  Princc-Edouard 


Source  of  revenue 
Source  de  revenu 


Total 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 


1-4 
acres 


5-10 
acres 


11-50 
acres 


51-100 
acres 


101-200 
acres 


201-299 
acres 


300-479 
acres 


4S0-639 
acres 


640  acres 

and  over 

et  plus 


Wheat-Ble 

Other  grains  and  hay— Autres  grains 
etfoin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops- 
Pommes  de  terre,  racines  et  autres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  pro- 
ducts—Legumes, fruits  et  produits 
de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Poultry  and  eggs — Volailles  et  oeufs. . , 

Cattle — Betes  k  cornes 

Swine — Pores 

Other  animals  and  woolf1) — Autres 
animaux  et  lainef.1) 

Honey,  forest  products(2),  etc. — Miel 
produits  f orestiers  (2) ,  etc 

Products  consumed  on  farm(3) — Pro 
duits  consommes  sur  la  ferme(3) .... 

Outside  income  (4J — Revenus  prove- 
nant  de  l'exterieur(4) 


11,790 
301,590 


58,190 
932,730 
645,043 
072,275 
778,642 

927,903 

113,156 

1,618,760 

1,055,260 


30 

490 


780 
1,170 
2,770 

730 
1,850 

35,410 

110 

10,200 

32,220 


10 
2,200 


957 
3,900 
6,220 
1,930 
5,320 

46,400 

417 

19,970 

64,470 


570 
36,580 


21,479 
90,050 
89,860 
69,640 
76,670 

138,560 

8,849 

249,530 

316,560 


2,860 
99,130 

615,800 

14,052 
364,180 
248, 140 
246,990 
289,650 

248,760 

28,533 

600,160 

376,100 


3,650 
115,130 

629,610 

14,615 
382,720 
244,773 
273,715 
313,692 

359,193 

49,193 

592,090 

212,210 


1,350 
33,760 

142,670 


5,060 
70,700 
41,800 
60,720 
72,780 

74,130 

18,839 

112,590 

43,350 


22(1 
11,620 

49,560 

1,228 
17,570 

9,520 
14,550 
13,730 

21,580 
4,715 

29,450 
8,540 


30 
1,440 

11,130 

10 
1,510 
1,570 
1,780 
4,870 

3,500 

1,167 

3,230 

1,350 


3,070 
1,240 

8,490 


390 
2,220 


370 
1,327 
1,540 

460 


t1)  Includes  hides,  fur-bearing  animals  and  pelts  sold — Comprend  peaux,  animaux  a  fourrure  et  pelleteries  vendus. 

(2)  Includes  maple  products — Comprend  les  produits  de  l'eiable. 

(3)  Products  of  the  farms  reporting — Produits  des  fermes  faisant  rapport. 

(4)  Includes  returns  from  work  off  the  farm,  boarders,  campers,  fire  and  hail  insurance,  sale  of  farm  machinery,  etc. — Com- 
prend les  revenus  provenant  du  travail  en  dehors  de  la  ferme,  des  pensionnaires,  des  campeurs,  des  assurances  contre  le  feu  et  la 
grele,  de  la  vente  de  machines  agricoles,  etc. 


TABLE  116.    Farms  reporting  revenues  in  1940,  classified  by  size  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  116.    Fermes  declarant  leurs  revenus  en  1940,  classified  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1941, 

lie  du  Prince-Edouard 


Source  of  revenue 
Source  de  revenu 


Wheat-Ble 

Other  grains  and  hay — Autres  grains 
et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops 
Pommes  de  terre,  racines  et  autres 
grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  pro- 
ducts— Legumes,  fruits  et  produits 
de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Poultry  and  eggs — Volailles  et  oeufs . . . 

Cattle— Betes  a  cornes 

Swine — Pores 

Other  animals  and  wool  J1)— Autres 
animaux  et  lainef1) 

Honey,  forest  products?),  etc.— Miel, 
produits  forestiers  (2) ,  etc 

Products  consumed  on  farm(3) — Pro- 
duits consommes  sur  la  ferme  C3) 

Outside  income  (')— Revenus  prove- 
nant de  l'exteneur(4) 

for  ('),  I}),  (!),  (*),  see  footnotes  ( 


Total 


No. 
nomb. 

367 
4,019 


1,104 
7,471 
9,308 
7,774 
7,442 

4,934 

1,829 

11,402 

4,592 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 


1-4 
acres 


No. 
nomb. 

2 
18 


1 

157 
85 


5-10 
acres 


No. 
nomb. 

1 

50 


18 
74 
157 
68 
64 

70 

6 


178 


11-50 
acres 


No. 
nomb. 

31 
659 

1,727 

248 

•  1,088 

1,789 

1,261 

1,133 

062 

169 

2,502 

1,245 


51-100 
acres 


No. 
nomb. 

140 
1,581 

3,754 

378 
3,128 
3,740 
3,208 
3,129 

1,823 

610 

4,443 

1,690 


101-200 
acres 


No. 
nomb. 

149 
1,354 

2,933 

354 
2,624 
2,967 
2,660 
2,567 

1,856 

766 

3,334 

1,147 


201-299 
acres 


No. 
nomb. 

33 
274 


74 
427 
454 
433 
417 


21. », 


300-479 
acres 


No. 
nomb. 


21 
93 
114 
103 


480-639 
acres 


No. 
nomb. 


640  acres 
and  over 

et  plus 


No. 
nomb. 


),  (2).  (*).  Mi  Table  115  — Pour  ('),  (2),  (!),  («)  .voir  renvois  ('),  <.'),  (s).  W,  tableau  115. 
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TABLE  117.    Gross  farm  revenues,  1940,  classified  by  tenure  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  117.    Revenus  bruts  de  la  ferine,  1940,  classifies  selon  la  tenure  de  la  ferme,  1941,  He  du 

Prince-Edouard 


Source  of  revenue — Source  de  revenu 


Total 


Farms  occupied  by: — Fermes  occup6es  par: 


Owner 

Proprid- 
taire 


Gerant 


Tenant 
Locataire 


Part  owner, 
part  tenant 

Mi-proprie'- 

taire, 
mi-locataire 


Wheat— Ble 

Other  grains  and  hay — Autres  grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — Pommes  de  terre,  racines  et 
autres  grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products — Legumes,  fruits  et  pro- 
duits de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  lai tiers 

Poultry  and  eggs — Volailles  et  ceufs 

Cattle — Betes  a  comes 

Swine — Pores 

Other  animals  and  wooU1)— Autres  animauxetlainet1) 

Honey,  forest  products(2),  etc. — Miel,  produits  forestiers(2),  etc.. . 

Products  consumed  on  farm(3) — Produits  consommes  sur  la  fer- 
me(3) 

Outside  income (*) — Revenus  provenant  def'exterieurO) 


11,790 
301,590 


58,190 
932,730 
645,043 
672,275 
778,642 
927,903 
113,156 

1,618,760 
1,055,260 


10,900 
269,070 

1,475,550 

51,827 
844,550 
593,383 
616,645 
710,372 
833,523 
103,281 

1,487,040 
946,170 


90 
2,690 

11,200 

1,426 
7,820 
4,370 
4,450 
3,440 
9,190 
1,422 


5,460 


410 
7,710 

27,230 

622 
12,000 
10,740 
9,790 
8,720 
18,630 
2,143 

24,110 
41,200 


390 
22, 120 

124,980 

4,315 
68,360 
36,550 
41,390 
56,110 
66,560 

6,310 

97,930 
62,430 


For  (i),  ("-),  ('),  («),  see  footnotes  0),  (2),  (J),  (*),  Table  115,  page  81— Pour  ('),  ('),  ('),  ('),  voir  renvois  (>-),  (*},  (=),  (<),  tableau 
115,  page  81. 

TABLE  118.    Gross  farm  revenues,  classified  by  type  of  farm,  1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  118.  Revenus  bruts  de  la  ferme,  classifies  selon  le  type  de  ferme,  1940,  lie  du  Prince-Edouard 


TotaK1) 

TyE 
Type 

e  of  farm  as  determined  by  main  source  of  revenue  in  1940 
de  ferme  determine  par  la  principale  source  de  revenu  en  1940 

Source  of  revenue 
Source  de  revenu 

Grains 
and 
hay 

Grains 
et 
foin 

Pota- 
toes, 
roots 
and 
other 
field 
crops 

Pom- 
mes de 
terre, 
racines 

et 
autres 
gran- 
des 
cul- 
tures 

Vege- 
tables, 
fruits 
and 
nursery 
pro- 
ducts 

Legu- 
mes, 
fruits 
et 
produits 
de 
pepi- 
niere 

Dairy 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
lai- 

tiers 

Poul- 
try 

Vo- 
lailles 

Live 
stock 

Bes- 

tiaux 

Forest 

and 
apiary 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
fores- 
tiers 
et 
api- 
cofes 

Subsist- 
ence and 
combi- 
nations 
of  sub- 
sistence 

Vi- 
vrieres 

et 
combi- 

nees 

Mixed 
farm- 
ing 

Cul- 
ture 
mixte 

Part- 
time 

A 
temps 
partiel 

Wheat— B16 

Other  grains  and  hay — Autres 

S 

11,790 
301,590 

1,638,960 

58,190 

932,730 

645,043 
672,275 
778,642 

927,903 

113,156 

1,618,760 
1,055,260 

s 

300 
45,890 

5,420 

114 

1,150 

1,370 
960 
590 

350 

598 

5,670 
19,690 

$ 

3,700 
22,790 

418,780 

734 

30,850 

21,340 
21,970 
25,010 

17,080 

2,700 

75,410 
32,750 

$ 

250 

1,600 

20,467 

490 

610 

1,280 

790 

500 

195 

2,540 
270 

$ 

ISO 
1,890 

18,320 

17S 

149,960 

7,360 
13,650 
9,530 

9,080 

498 

19,240 
22,060 

i 

450 

1,920 

260 

2,380 

21,010 
1,180 
1,050 

130 

4,880 
5,050 

i 

350 
1S.0S0 

91,890 

2,159 

77,890 

48,350 
174,995 
147,210 

561,968 

3,242 

107,980 
61,050 

$ 

230 

1,640 

59 

320 

400 
700 
680 

240 

11,738 

3,470 
2,020 

$ 

3,240 

81,140 

424,500 

18,082 
231,150 

263,823 

188,890 
243,070 

146,230 

54,650 

924,960 
397,660 

s 

3,910 

122,340 

651,730 

14,651 

428,510 

265,730 
261,130 
340,982 

1S6.235 

36,873 

406,460 
211,210 

S 

110 
8,370 

Potatoes,  roots  and  other  field 
crops — Pommes  de  terre,  ra- 
cines et  autres  grandes  cultu- 

23,010 

Vegetables,  fruits  and  nursery 
products — Legumes,  fruits  et 
produits  de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  lai- 

1,486 
9,860 

Poultry  and  eggs — Volailles  et 

15,020 

7,510 

9,650 

Other   animals   and   wool(2) — 
Autres  animaux  et  laine(2) . . . 

Honey,  forest  products(3),  etc. 
— Miel,  produits  forestiers(3), 
etc 

Products  consumed  on  farm(4) 
— Produits  consommes  sur  la 

6,090 
2,662 
68,030 

Outside  income(5) — Revenus 
provenant  de  i'exterieurf6). . 

298,730 

0)  Includes  revenues  from  farms,  which  were  not  classified  as  to  type — Comprend 
leurtype.  For  (2),  (3),  (*),  (6),  see  footnotes  (i),  (2),  (3),  (<),  respectively,  Table  1 

fl),  (2),  (3),  <**),  respectivement,  tableau  115,  page  81. 


les  revenus  des  fermes  ,non  classifies  selon 
15,  page  81— Pour   (a),(3).  (4),  (&)  voir  renvois 
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TABLE  119.  Farms  reporting  revenues  in  1940,  classified  by  tenure  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  119.    Fermes  declarant  lcurs  rcvenus  en  1940,  classifies  selon  la  tenure  dc  la  ferme,  1941, 

lie  du  Prince-Edouard 


Source  of  revenue — Source  de  revenu 


Total 


Farms  occupied  by: — Fermes  occupies  par: 


Owner 

Proprie1- 
taire 


Manager 
Gerant 


Tenant 
Locataire 


Part  owner, 
part  tenant 

Mi-proprie- 

taire, 
mi-locataire 


Wheat-Ble 

Other  grains  and  hay — Autres  grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — Pommes  de  terre,  racines  et 
autres  grandes  cultures 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products — Legumes,  fruits  et  pro- 
duits de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Poultry  and  eggs — Volailles  et  ceufs 

Cattle — Betes  k  cornes 

Swine — Pores 

Other  animals  and  wool!1) — Autres  animaux  et  laineC1) 

Honey,  forest  products (2),  etc. — Miel,  produits  forestiers!2),  etc.. . 

Products  consumed  on  farm(3) — Produits  consommes  sur  la  fer 
me(3) 

Outside  income!*) — Revenus  provenant  de  l'exterieur!4) 


nomb. 

307 
4,019 

9,161 

1,104 
7,471 
9,308 
7,774 
7,442 
4,934 
1,829 

11,402 
4,592 


nomb. 

336 
3,665 

8,451 

1,009 
6,896 
8,623 
7,196 
6,887 
4,535 
1,696 

10,536 
4,161 


nomb. 


omb. 


nomb. 


32 


20 
109 
154 
111 
99 
5.5 
27 

233 

135 


19 
241 


69 
427 
480 
424 
423 
318 

97 

564 
264 


For  (').  (2),  (J),  ('),  see  footnotes  ('),  (»\  (3),  (*),  Table  115,  page  81— Pour  ('),  (2),  (3),  (<),  voir  renvois  ('),  (2),  (3),  ('),  tableau 
115,  page  81. 

TABLE  120.    Farms  reporting  revenues,  classified  by  type  of  farm,  1949,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  129.  Fermes  dficlarant  leurs  revenus,  classifies  scion  le  type  de  ferme,  1940, 

lie  du  Pi-ince-Edouard 


Type  of  farm 

as  determined  by  main  source  of  revenue  in 

1940 

Type  de  ferme  determine  par  la  principale 

source  de  revenu  en  1940 

Pota- 

Vege- 

toes, 

tables, 

Subsist- 

roots 

fruits 

Forest 

ence  and 

and 

and 

and 

combi- 

Grains 

other 

nursery 

Dairy 

apiary 

nations 

Mixed 

field 

pro- 

pro- 

Poul- 

Live 

pro- 

of sub- 

farm- 

Part- 

Source  of  revenue 

hay 

crops 

ducts 

ducts 

try 

stock 

ducts 

sistence 

ing 

time 

Total! ') 

Grains 

Pom- 

Legu- 

Pro- 

Vo- 

Bes- 

Pro- 

Vi- 

Cul- 

A 

mes, 

duits 

lailles 

tiaux 

duits 

vridres 

ture 

temps 

foin 

terre, 
racines 

et 
autres 
gran- 
des 
cul- 
tures 

fruits 

et 

produits 

de 

p6pi- 

niere 

lai- 
tiers 

fores- 
tiers 
et 
api- 
coles 

et 

combi- 

nees 

mixte 

partiel 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

No. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

Wheat— BlcS            

367 
4,019 

11 

289 

14 

215 

5 

5 
34 

8 

18 
247 

6 

170 
1,751 

140 
1,310 

9 

Other  grains  and  hay — Autres 

153 

Potatoes,  roots  and  other  field 

crops — Pommes  de  terre,  ra- 

cines et  autres  grandes  cul- 

9,161 

72 

815 

14 

121 

21 

632 

14 

4,302 

2,798 

371 

Vegetables,  fruits  and  nursery 

products — Legumes,  fruits  et 

1,104 

4 

35 

27 

13 

4 

42 

5 

622 

276 

76 

Dairy  products — Produits  lai- 

7,471 

18 

299 

6 

173 

25 

605 

5 

3,566 

2,586 

186 

Poultry  and  eggs — Volailles  et 

9,308 

34 

404 

10 

122 

58 

679 

14 

4,876 

2,696 

413 

7,774 
7,442 

4,934 

17 
11 

7 

314 
317 

182 

9 
6 

6 

120 
92 

51 

21 
14 

3 

713 

679 

709 

8 
11 

4 

3,835 
3,577 

2,390 

2,506 
2,533 

1,454 

230 
201 

Other   animals   and    wool(2) — 
Autres  animaux  et  laine(2) . . . 

128 

Honey,  forest  productsC3),  etc. 

— Miel,  produits  forestiers(3), 

1,829 

11 

60 

6 

10 

- 

76 

41 

1,098 

462 

65 

Products  consumed  on  farm!4) 

— Produits  consommes  sur  la 

11,402 
4,592 

126 
45 

737 
166 

26 
2 

172 
48 

58 
11 

867 
192 

36 

S 

5,751 
2,221 

2,941 
1,168 

686 

Outside    income!5) — Revenus 
provenant  de  l'exteneur!6) — 

726 

(•)  Includes  farms  reporting 
non  classifies  selon  leur  type. 
(*),  (5),  voir  renvois  C1).  (2),  (3) 


revenues,  which  were  not  classified  as  to  type— Comprend  les  revenus  des  fermes  faisant  rapport 
For  (2),  (3),  (4),  (&),  see  footnotes  (0,  (2),  (3),  (4),  respectively,  Table  115,  page  81  —  Pour  (2),  (3), 
('),  respectivement,  tableau  115,  page  81. 
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TABLE  121.    Farm  expenses,  1940,  classified  by  size  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  121.    Depenses  dc  la  ferine,  1940,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1941, 

lie  (1  n  Prince-Ed ouard 


Farm  expenses 
Depenses  de  la  ferme 


Total 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 


1-4 
acres 


5-10 
acres 


11-50 
acres 


51-100 
acres 


101-200 
acres 


201-299 
acres 


300-479 
acres 


480-639 
acres 


acres 
and 
over 

et  plus 


Feed— Provende 

Fertilizers — Engrais 

Field,  grass  and  garden  seeds— Semences 
de  grandes  cultures  d'herbe  et  de  jardi- 
nage 

Purchases  and  repairs  of  implements  and 
machinery — Achats  et  reparations  d'ou- 
tillage  et  de  machines 

Building  materials — Materiaux  de  cons- 
truction   

Custom  work — Travail      forfait 

Binder  twine — Ficelle  d'engerbage 

Fuel  and  oiK.1) — Combustible  et  huileO). . 

Taxesf2) 

Fruit  nursery  stock — Plants  de  pepiniere. . 

Fruit  and  vegetable  supplies — Fournitures 
pour  fruits  et  legumes 

Farm  labour  (wages  and  board) — Main 
d'eeuvre  agricole  {gages  et  pension) 

E.ent(3)— Loyer(J) 

Other  expenses — Autres  depenses 


396,060 
886,230 


185,300 


331,090 

276,550 
144,120 
113,190 
150,990 
165,610 
9,290 

125,740 

822,820 
43,860 
456, 100 


1,310 


350 

1,680 
480 
390 
540 

2,500 
60 

510 

3,600 

470 

18,140 


10,570 
4,320 


1,950 


2,340 

4,200 
1,750 
1,160 
2,640 
4,060 
160 

1,470 

5,: 

370 
28, 130 


64,650 
94,670 


27,530 


22,900 

38,360 
24,870 
20,960 
22,240 
29,870 
1,510 

18,880 

84,640 
5,610 
77,910 


139,810 
324,710 


95,1 

111,800 
54,200 
47,680 
39,740 
58,420 
3,410 

46,670 

225,390 

10,490 

119,300 


133,680 
338,240 


68,650 


142,980 

87,780 
48,920 
34,530 
59,610 
55,170 
3,290 

43,390 

358,390 
17,090 
164,670 


35,090 
81,160 


48,1 

25, 150 
10,560 
6,740 
16,840 
11,680 
500 

9,180 

102,770 

6,360 

33,140 


7,560 
32,900 


4,450 


13,560 

5,390 
2,360 
1,490 
5,940 
3,140 
160 

4,690 

30,420 
3,330 
12,580 


590 


rjjfi 


2,670 

2,070 
200 
210 

2,140 

440 

10 

600 


140 
1,850 


250 
3,210 


2,050 

120 
780 
30 
1,300 
330 
190 

330 


(i)  Does  not  include  fuel  and  oil  for  automobiles — Ne  comprend  pas  le  combustible  et  l'huile  pour  automobiles. 

(2)  On  buildings  and  land  operated  by  the  owner — Sur  les  batiments  et  la  terre  exploited  par  le  proprie'taire. 

(3)  Includes  estimated  value  of  rent  paid  in  kind  and  on  a  share  basis — Comprend  la  valeur  estimative  du  loyer  pay6  en  espece 
et  sur  une  base  de  participation. 


TABLE  122.    Farms  reporting  expenses  in  1940,  classified  by  size  of  farm,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  122.    Fermes  declarant  leurs  depenses  en  1940,  classifies  selon  la  grandeur  de  la  ferme,  1941, 

He  du  Prince-Edouard 


Farm  expenses 
Depenses  de  la  ferme 


Total 


Size  of  farm — Grandeur  de  la  ferme 


1-4 
acres 


5-10 
acres 


11-50 
acres 


51-100 
acres 


101-200 
acres 


201-299 
acres 


300-479 
acres 


480-639 
acres 


640 
acres 
and 
over 

et  plus 


Feed — Provende 

Fertilizers — Engrais 

Field,  grass  and  garden  seeds — Semences 
de  grandes  cultures,  d'herbes  et  de  jardi- 
nage 

Purchases  and  repairs  of  implements  and 
machinery — Achats  et  reparations  d'ou- 
tillage  et  de  machines 

Building  materials — Materiaux  de  cons- 
truction   

Custom  work — Travail  a  forfait 

Binder  twine — Ficelle  d'engerbage 

Fuel  and  oiK1)— Combustible  et  huile(L) . . 

Taxes(!) 

Fruit  nursery  Btock — Plants  de  pepiniere. . 

Fruit  and  vegetable  supplies — Fournitures 
pour  fruits  et  legumes 

Farm  labour  (wages  and  board) — Main- 
d'eeuvre  agricole  (gages  et  pension) 

Rent(»)— Loyer(a) 

Other  expenses — Autres  depenses 


No. 


7,945 
8,207 


9,789 


5,142 

4,915 
7,488 
9,924 
3,991 
11,404 
790 

8,963 

5,334 

737 
8,831 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


16 

7 

164 

6 

46 

36 
22 

87 


27 

83 
119 
103 

31 
308 

12 

129 

75 

19 

166 


No. 
nomb. 


1,611 
1,483 


1,981 


6511 

833 
1,570 
1,920 

450 
2,541 

133 

1,679 

806 

135 

1,648 


No. 
nomb. 


3,090 


3,900 


2,052 

1,965 
3,036 
4,071 
1,573 
4,439 
309 

3,634 

2,082 

199 

3,499 


nomb. 


2,471 
2,684 


No. 
nomb. 


No 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


,052 


1,943 

1,628 
2  '. 

3|'l65 

1,535 

3,283 

276 

2,871 

1,888 

257 

2,835 


394 

433 


35S 

291 
365 
509 
304 
523 
44 

473 

346 
78 
465 


91 

10S 


72 
83 
126 

78 
131 

7 

118 

90 
25 
US 


For  (i),  (*),  «,  see  footnotes  ('),  (!),  ("),  Table  121. 
Pour  ('),  P).  (•),  voir  renvois  ('),  C),  ('),  tableau  121. 
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TABLE  123.    Farm  expenses,  1910,  classified  by  tenure  of  farm,  1911,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  133.  Depenses  de  la  fcrme,  1940,  classifies  scion  la  tenure  de  la  ferine,  1941, 

He  du  Princc-Edouard 


Farm  expenses — Depenses  de  la  ferme 


Total 


Farms  occupied  by: — Fermes  occupies  par: 


Owner 

Proprie1- 
taire 


Manager 
Gerant 


Tenant 
Locataire 


Part  owner, 
part  tenant 

Mi-propri6- 

taire, 
mi-locataire 


Feed — Provende 

Fertilizers— Engrais 

Field,  grass  and  garden  seeds— Semenees  de  grandes  cultures,  d'her- 

be  et  de  jardinage 

Purchases  and  repairs  of  implements  and  machinery — Achats  et 

reparations  d'outillage  et  de  machines 

Building  materials — Materiaux  de  construction 

Custom  work — Travail  a  forfait 

Binder  twine — Ficelle  d'engerbage 

Fuel  and  oiK1) — Combustible  et  huileO) 

Taxes  (') 

Fruit  nursery  stock — Plants  de  pepiniere 

Fruit  and  vegetable  supplies — Fournitures  pour  fruits  et  legumes . . . 
Farm  labour  (wages  and  board) — Main-d'ceuvre  agricole  (gages  et 

pension) 

Rent(s)— Loyer(s) 

Other  expenses — Autres  depenses 


396,060 
886,230 

185,300 

331,090 
276,550 
144,120 
113,190 
150,990 
165,610 
9,290 
125,740 

822,820 
43,860 
456,100 


351,640 
790,600 

169,430 

287,720 
251,290 
130,780 
105,480 
133,860 
155,280 
8,460 
113,320 

691,020 

403,850 


4,790 
6,740 

1,770 

4,430 

3,530 

1,150 

640 

1,440 

900 

160 

830 

47,250 

6,170 


8,040 
14,890 

2,780 

7,170 
5,440 
2,660 
1,560 
2,570 
360 
80 
2,210 

14,100 
17,000 
10,690 


31,590 
74,000 

11,320 

31,770 
16,290 
9,530 
5,510 
13,120 
9,070 
590 


70,450 
26,860 
35,390 


For  (i),  (2),  ("),  see  footnotes  ('),  ('),  ('),  Table  121,  page  84— Pour  (>■),  (2),  (').  voir  renvois  (>),  (2),  ('),  tableau  121,  page  84. 


TABLE  134. 


Farms  reporting  expenses  in  1940,  classified  by  tenure  of  farm,  1941, 
Prince  Edward  Island 


TABLEAU  124. 


Fermes  declarant  leurs  depenses  en  1940,  classifieds  selon  la  tenure  de  la  ferme,  1911, 
lie  du  Prince-Edouard 


Farm  expenses — Depenses  de  la  ferme 


Total 


Farms  occupied  by: — Fermes  occupies  par: 


Proprie- 
taire 


Manager 
GeYant 


Locataire 


Part  owner, 
part  tenant 

Mi-proprie1- 

taire, 
mi-locataire 


Feed — Provende 

Fertilizers — Engrais 

Field,  grass  and  garden  seeds — Semenees  de  grandes  cultures,  d'her- 

be  et  de  jardinage. 

Purchases  and  repairs  of  implements  and  machinery — Achats  et 

_  reparations  d'outillage  et  de  machines 

Building  materials — Materiaux  de  construction 

Custom  work — Travail  a  forfait 

Binder  twine — Ficelle  d'engerbage 

Fuel  and  oil (')— Combustible  et  huileM 

Taxes  (»). 


Fruit  nursery  stock — Plants  de  pepiniere ; 

Fruit  and  vegetable  supplies — Fournitures  pour  fruits  et  legumes. . . 
Farm  labour  (wages  and  board)— Main-d'ceuvre  agrieole  (gages 

et  pension) 

Rent(»)— LoyerM 

Other  expenses — Autres  depenses 


No. 

nomb. 

7,945 
8,207 

9,789 

5,142 
4,915 
7,488 
9,924 
3,991 
11,404 
790 
8,963 

5,334 

737 

8,831 


nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


7,319 
7,569 

9,064 

4,689 
4,527 
6,939 
9,192 
3,656 
10,757 
721 
8,283 

4,895 


145 
136 


65 
110 
152 
57 
25 
7 
141 

78 
236 
141 


431 

465 


346 

299 

:;99 
524 
253 
559 
54 
488 

324 

501 
490 


For  (>),  P),  ('),  see  footnotes  (>)■  (2),  (3).  Table  121,  page  84— Pour  ('),  (2),  (3),  voir  renvois  ('),  ('),  (J),  tableau  121,  page  84. 
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TABLE  125.    Farm  expenses  classified  by  type  of  farm,  1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  125.    Depenses  de  la  ferme  classifiees  selon  le  type  de  ferine,  1910,  lie  du  Prince-Edouard 


Farm  expenses 
Depenses  de  la  ferme 


Feed — Provende 

Fertilizers — Engrais . 


Field,  grass  and  garden  seeds — 
Semenees  de  grandes  cultures, 
d'herbe  et  de  .iardinage 


Purchases  and  repairs  of  imple 
ments  and  machinery  — 
Achats  et  reparations  d'ou- 
tillage  et  de  machines. . . . 


Building  materials — Materiaux 
de  construction 


Custom  work — Travail  a  for- 
fait 


Binder  twine — Ficelle  d'enger- 


Fuel   and   oil(2) — Combustible 
ethuilep) 


Taxesf). 


Fruit  nursery  stock — Plants  de 
pepiniere 


Fruit  and  vegetable  supplies— 
Fournitures  pour  fruits  et  le- 
gumes  


Farm  labour  (wages  and  board) 
— Main-d'ceuvre  agricole  (ga- 
ges et  pension) 


Rent(')— Loyer(') 

Other  expenses — Autres  de"pen- 


Total(') 


390,060 
880,230 

185,300 

331,090 

276,550 

144, 120 

113,190 

150,' 
165,610 


822,820 
43,860 


Type  of  farm  a?  determined  by  main  source  of  revenue  in  1940 
Type  de  ferme  determine  par  la  principale  source  de  revenu  en  1940 


Grains 
and 
hay 

Grains 
et 
foin 


1,180 
3,670 

1,560 

600 
3,780 
2,110 


1,430 
2,640 


Bli 


470 


6,640 
1,460 


1,510 


Pota- 
toes, 
roots 
and 
other 
field 
crops 

Pom- 
mes  de 
terre, 
racines 

et 
autres 
gran- 
des 
cul- 
tures 


19,400 
152,720 

14,890 

45,650 

33,240 

9,930 

6,470 

20,320 
10,680 


6,230 


14,730 


Vege- 
tables, 
fruits 
and 
nursery 
pro- 
ducts 

Legu- 
mes, 
fruits 

et 
produits 

de 
p6pi- 
niere 


1,800 
2,120 

780 

710 

45(1 
2611 
160 

310 

Ton 


5,300 

40 


Dairy 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
lai- 

tiers 


27,950 
15, 

4,560 

11,410 

14,220 

3,390 

2,260 

3,170 
3,610 


37,030 
820 

14,390 


Poul- 
try 


Vo- 

lailles 


5,700 
1,470 


290 

1,240 

490 

520 

4111 
810 


2,710 
100 


Live 
stock 


Bes- 
tiaux 


60,930 
67,480 

17,830 

45,380 

32,170 

12,810 

8,070 

21,250 
15,730 

750 

8,510 

150,470 
4,560 

223,030 


Forest 

and 
apiary 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
fores- 
tiers 
et 
api- 
coles 


720 
1,520 

3S0 

760 
700 
560 
190 
100 


220 

4,160 

00 

430 


Subsist- 
ence and 
combi- 
nations 
of  sub- 
sistence 

Vi- 
vrieres 

et 

combi- 

nees 


124,440 
272,580 

76,700 

88,420 
89,690 
63,200 
56,950 

38,060 

72,510 

3,910 


1S3.090 
13,410 

89,350 


Mixed 
farm- 
ing 

Cul- 
ture 
mixte 


139,590 
351,050 

61,380 

130,060 

90, 590 

45,710 

32,830 

50,430 
48.0S0 

3,290 

39,130 

322,020 
15,050 

102,070 


Part- 
time 

A 
temps 
partiel 


14,200 
17,680 

6,330 

7,810 
9,130 
5,580 
4,600 
15,490 


4,290 

18,780 
1,630 

8,180 


type 


0)  Includes  expenses  of  farms,  which  were  not  classified  as  to  type — Comprend  les  depenses 


For  (!),  (a),  («),  see  footnotes  ('),  (!),  (3),  respectively,  Table  121,  page  84— Pour  (=) 
ment,  tableau  121,  page  84. 


des  fermes,  non  classifiees  selon  leur 
voir  renvois  C1),  (2),  (3),  respective- 
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TABLE  126.    Farms  reporting  expenses  classified  by  type  of  farm,  1940,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  126.    Fermes  declarant  leurs  defenses  classifies  selon  le  type  de  fcrme,  1940, 

lie  du  Prince-Edouard 


87 


Farm  expenses 
Defenses  de  la  ferme 


Feed — Provende 

Fertilizers — Engrais 

Field,  grass  and  garden  seeds — 
Semences  de  grandes  cultures, 
d'herbe  et  de  jardinage 

Purchases  and  repairs  of  imple- 
ments and  machinery —  . 
Achats  et  reparations  d'outil- 
lage  et  de  machines 

Building  materials — Materiaux 
de  construction 

Custom  work — Travail  a  for- 
fait 

Binder  twine — Ficelle  d'enger- 
bage 

Fuel  and  oil(2)— Combustible 
ethuile(') 

Taxes?)  

Fruit  nursery  stock— Plants  de 
pepiniere 

Fruit  and  vegetable  supplies — 
Fournitures  pour  fruits  et  le- 
gumes  

Farm  labour  (wages  and  board) 
— Main-d'oeuvre  agricole  (ga- 
ges et  pension) 

Rentp)— Loyer(») 

Other  expenses — Autres   d<5pen- 


Total(i) 


nomb. 
7,945 
8,207 


9,789 

5,142 

4,915 

7,488 

9,924 

3,991 
11,404 

790 
8,963 


5,334 

737 


,831 


Type  of  farm  as  determined  by  main  source  of  revenue  in  1940 
Type  de  ferme  determin&  par  la  principale  source  de  revemi  en  1940 


Grains 
and 
hay 

Grains 
et 
foin 


No. 
nomb. 


23 

2i.is 


Pota- 
toes, 
roots 

and 
other 

field 
crops 

Pom- 
mes  de 
terre, 
racines 
et  autres 
grandi 
cultures 


No. 


nomb. 
339 


305 
255 
354 

504 

264 
671 


542 


341 
61 


455 


Vege- 
tables, 
fruits 
and 
nursery 
pro- 
ducts 

Legu- 
mes, 
fruits 
et 
produit' 
de  p6pi 
niere 


No. 

nomb. 
19 
18 

20 

15 
10 
16 

14 

7 

2; 


22 


Dairy 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
lai- 
tiers 


Xo. 


nomb. 

141 


160 

100 

105 

116 

157 

85 
169 

25 
137 


101 
15 


143 


Poul- 
try 


Vo- 

lailles 


No. 


Live 
stock 


Bes- 
tiaux 


No. 


nomb 
695 


408 

445 

576 

761 

418 
897 


655 

513 

60 

757 


Forest 

and 
apiary 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
fores- 
tiers 
et 
api- 
coles 


No. 


nomb. 
18 


Subsist- 
ence and 
combi- 
nations 
of  sub- 
sistence 

Yi- 

vrivres 

et   i 

combi- 

nees 


No. 

nomb. 
3,921 
3,762 


2,382 

2,224 

3,927 

4,978 

1,550 
5,576 


4,501 


2,273 
306 


4,406 


Mixed 
farm- 
ing 

Cul- 
ture 
mixte 


No. 

nomb. 
2,316 

2,627 


2,771 

1,750 

1,589 

2,019 

2,851 

1,489 
2,887 

287 
2,617 


1,749 
197 


2,536 


Part- 
time 

A 
temps 

partiel 


nomb. 
428 


490 

129 
212 
361 
441 

134 

700 

27 

400 


232 
45 


3!  i5 


0)  Includes  farms  reporting  expenses,  which  were  not  classified  as  to  type — Comprend  les  defenses  des  fermes  faisant  rapport 
non  classified  selon  leur  type.  For  (2),  (3),  (*),  see  footnotes  (>),  (2),  (3),  respectively,  Table  121,  page  84— Pour  ('),  (3),  ('), 

voir  renvois  ('),  (!),  (3),  respectivement,  tableau  121,  page  84. 

TABLE  127.    Farm  holdings  classified  by  type  of  farm,  1940,  and  size,  1941,  Prince  Edward  Island 
TABLEAU  127.    Exploitations  agricoles  classifiees  selon  lc  type  de  ferme,  1940,  et  la  grandeur  de  la  ferme, 

1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main 
source  of  revenue  in  1940 

Type  de  ferme  de'termine'  par  la  princi- 
pale source  de  revenu  en  1940 

Total 

Size  of  farm- 

-Grandeur  de  la  ferme 

1-4 
acres 

5-10 
acres 

11-50 
acres 

51-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

480-639 
acres 

640acres 
and  over 

et  plus 

All  occupied  farms  (')— Toutcs  fermes 

No. 

nomb. 
13,330 

294 

822 

30 
173 

59 
923 

44 

5,765 

2,950 

744 

No. 

nomb. 
193 

4 

10 

2 

3 

2 

51 

77 
4 
31 

No. 

nomb. 
358 

17 

15 

1 
7 

10 
53 

1 

123 
17 
80 

No. 

nomb. 

3,878 
119 

219 

14 

28 
29 
180 

7 

1,316 
415 
343 

No. 

nomb. 
4,696 

102 

333 

■  4 

83 

10 

316 

17 

2,233 

1,265 

205 

No. 

nomb. 
3.413 

40 

202 

6 

46 

6 

261 

12 

1,690 

1,034 

72 

No. 

nomb. 
538 

9 

29 

3 

6 
2 
50 

5 

255 

166 

10 

No. 

nomb. 
140 

3 

11 

12 

1 

64 
44 
3 

No. 

nomb. 
11 

2 

5 
4 

No. 

nomb. 
5 

Grains  and  hay — Grains  et  foin  

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — 
Pommes  de  terre,  racines  et  autres 

1 

Vegetables,  fruits  and  nursery  products — 

Legumes,  fruits  et  produits  de  pepiniere 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Forest  and   apiary    products — Produits 

1 

Subsistence  and   combinations    of  sub- 
sistence^)— Vivrieres  et  combinees(2) 

2 

1 

- 

P)  Includes  426  farms  not  classified  as  to  type  in  1940— Comprend  426  fermes  non  classifiees  selon  leur  type  en  1940. 
(»)  Includes  1,548  subsistence  farms— Comprend  1,548  fermes  vivrieres. 
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TABLE  128.    Farm  holdings  classified  by  type  of  farm,  1940,  and  tenure,  1941,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  128.    Exploitations  agricoles  classifle'es  selon  le  type  de  ferme,  1940,  et  la  tenure  de  la  ferine, 

1941,  lie  du  Prince-Edouard 


Type  of  farm  as  determined  by  main  source  of  revenue 
in  1940 

Type  de  ferme  determine*  par  la  principale  source  de  revenu  en 
1940 


Total 


Farms  occupied  by: — Fermes  occupies  par: 


Owner 
Propri^taire 


Manager 
G€rant 


Tenant 
Locataire 


Part 

owner, 

part  tenant 

Mi-propri6- 
taire,  mi- 
locataire 


No. 
nomb. 


All    occupied    farms  < L)  ■  Ton  I  es    fermes     occupees  ( ' ) . 


Grains  and  hay — Grains  et  foin 

Potatoes,  roots  and  other  field  crops — Pommes  de  terre,  racines 

et  autres  grandes  cultures 

Vegetables,    fruits  and  nursery  products — Legumes,   fruits  et 

produits  de  p^piniere 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Poultry— Volailles 

Live  stock — Bestiaux 

Forest  and  apiary  products — Produits  forestiers  et  apicoles  . . . 
Subsistence  and  combinations   of   subsistence (2) — Vivrieres   et 

combines  (2) 

Mixed  farming — Culture  mixte 

Part-time — A  temps  partiel 


13,330 

294 


822 


No. 
nomb. 

11,277 

267 
744 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


No. 
nomb. 


30 

27 

173 

155 

m 

58 

923 

848 

44 

42 

5,765 

5,355 

2,951) 

2,714 

744 

681 

399 

18 

33 

1 
4 
1 

18 


107 

51 


577 

« 

37 

1 
12 

48 
1 

272 
172 


(!)  Includes  426  farms  not  classified  as  to  type  in  1940 — Comprend  426  fermes  non  classifieds  selon  leur  type  en  1940. 
(2)  Includes  1,548  subsistence  farms — Comprend  1,548  fermes  vivrieres. 


TABLE  129.    Area  of  crop  failure('),  classified  by  crop  and  cause  of  failure,  1940,  Prince  Edward  Island 

TABLEAU  129.    Superficie  des  recoltes  manquecsO),  classifies  par  culture  et  selon  la  cause  du  manque- 
merit,  1910,  lie  du  Prince-Edouard 


Crop — Culture 

AU 
causes 

Toutes 
causes 

Drought 

Seche- 
resse 

Hail 
or  rain 

Grele 
ou  pluie 

Rust 
Rouille 

Insects 

Insec- 
tes 

Frost 
or  snow 

Gelee 
ou  neige 

Rot 

Pour- 
riture 

Other 
causes 

Autres 
causes 

Not 
specified 

Non 
specifies 

All  crops— Toutes  cultures 

ac. 

1,124 

35 

84 

435 

240 

4 

236 

1 

63 

20 

5 
1 

ac. 

164 

13 
25 

31 

72 

10 
11 

2 

ac. 

493 

14 

46 

298 

94 

29 

10 

1 

1 

ac. 

96 

11 

7 

43 

18 
17 

ac. 
2 

2 

ac. 

78 
1 

20 

56 
1 

ac. 
3 

3 

ac. 

92 

2 
11 
13 

55 

9 
1 

1 

ac. 

196 

Wheat— BIS 

8 

6 

Oats — A  voine 

56 

Rye — Seigle 

Corn  for  husking — Mais  a  grain 

22 

Beans (')— Haricots  (fevesK2) 

Mixed   or  other  grains — Grains  melanges  ou 
autres 

Hay,  cultivated(')— Foin  cultiv^t3) 

79 

Other  fodder  crops — Autres  cultures  fourrageres 

13 

Turnips  and  swedes — Navets  et  choux  de  Siam 

Mangolds  and  sugar  beets  for  feed — Betteraves 

fourrageres  et  betteraves  &  sucre  fourrageres. 

Sugar  beets  for  sugar — Betteraves  a  sucre,  pour 

Tobacco — Tabac 

t1)  Area  where  no  crop  whatever  was  harvested— Superficie  ou  il  n'y  a  eu  aucune  rdcolte. 

Ca)  Includes  soybeans — Comprend  feves  de  soya. 

(a)  Includes  alfalfa,  clovers  and  all  cultivated  grasses— Comprend  luzerne,  trefiea  et  toutes  herbes  cultiv^ea. 
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Form  3 

THE  INFORMATION  ON  THIS  REPORT  WIIX  NOT  BE  USED  AS  A  BASIS  FOR  TAXATION,  NOR  COMMUNICATED  TO  ANT  ASSESSOR  OR  OTHER   GOVERNMENT 

DEPARTMENT 

DO  NOT  REPOB.T  ABANDONED  OR  IDLE  FARMS  ON  THIS  FORM  (SEE  FORM  SB) 
WHEN  REPORTING  VALUES  OMIT  CENTS 


LOCATION  OF  FARM 

Elect.  Dist.... 


Prov 

Municipality 

(If  Improvement  District  give  number) 

Enumeration   Sub-district  Xo  

Range  or  concession Lot  No 

See Twp B. M 

Sec Twp R M 

Sec Twp R M„ 

Sec Twp.... R M 

(L'se  a  separate  line  for  each  section  or  part 
of  section) 


a>  v  g 

fflTu 

££  g  ° 

.Sfi 


CENSUS  OF  AGRICULTURE 

(GENERAL  FARM  SCHEDULE) 

DOMINION  BUREAU  OF  STATISTICS 

R.  H.  COATS,  Dominion  Statistician 


EIGHTH  CENSUS  OF  CANADA 
1911 


ENUMERATOR'S  RECORD 

Number  of  this  farm  in  order  of  visitation. .. 


Page  and  line  on  which  name  of  operator  I      g  ' 
is  written  on  population  schedule.        (Line 

Date  enumerated,  day month  — 

Signed 

Checked  by... 


(Enumerator) 
(Commissioner) 


o 
w 

S 

W 

O 

a 

> 

> 
> 


Notice  to  the  Enumerator.— THIS  IS  A  CONFIDENTIAL  REPORT  and  may  be  used 

only  for  the  compLhtion  of  statistics.  Any  person  employed  in  (he  execution  of  any  duty 
under  the  Statistics  Act,  who  divulges  the  contents  of  any  schedule  or  who,  through 
neglect  or  carelessnes  .  causes  any  schedule  or  part  of  schedule  to  be  seen  by  others,  shall 
be  liable  to  fine  or  imprisonment  or  both.     [%  and  9  George  V,  C.  43,  S.  85. J 

1.  All  questions  must  be  answered  whenever  applicable.  If  farm  records  are  kept, 
take  the  information  fiom  them,  if  not,  obtain  the  most  accurate  returns  that  circum- 
stances will  permit.    Consult  your  Book  of  Instructions  freely. 

2.  Farm  Operator.— All  replies  on  this  schedule  should  relate  to  the  farm,  occupied  on 
June  2, 1941,  by  the  person  named  in  inquiry  No.  1.    The  term  "Operator"  is  employed 


In  the  census  to  designate  the  person  who  is  directly  responsible  for  the  agricultural  oper- 
ations, whether  as  owner,  tenant,  cropper  or  hired  manager. 

3.  A  Farm  for  Census  purposes  is  all  the  land  located  in  any  one  sub-district  which  is 
directly  farmed  by  one  person  conducting  agricultural  operations  either  by  his  own  labour 
or  with  the  assistance  of  members  of  his  household  or  of  hired  employees.  It  may  consist 
of  a  single  tract  of  land,  or  of  a  number  of  separate  tracts,  held  under  different  tenures. 
In  order  to  be  reported  as  a  farm  such  land  must  be  of  one  acre  or  more  in  extent  and  have 
produced  in  1940,  agricultural  products  to  the  value  of  ?50  or  more,  or  be  under  crops  or 
employed  for  pasture  in  1941. 


FARM  OPERATOR,  JUNE  2,  1941 

1.  Name... 

2.  Post  office  address       Age 

3.  Birthplace  .. Racial  origin 

(If  Canada,  give  province.) 

4.  How  Ion?  have  you  lived  in  Canada  (if  not  Canadian 

born)? years 

5.  How  long  have  you  operated  the  farm  you  now 

occupy? years 

6.  How  many  years  have  you  farmed 

(Include  farming  experience  in  other  countries.) 

(a)  as  owner  or  part  owner    years 

(b)  as  tenant  years 

fc)  aa  farm  labourer  hired  out  or  at  home    years 


WORK  OFF  THIS  FARM  IN  1940 
7.  What  is  the  main  source  of  your  (farm  operator's)   total 

income? 

(Name  the  source  which  usually  supplies  the  greatest  pro- 
portion of  your  total  income,  whether  it  is  from  farming 
such  as:  dairying,  fruit,  wheat,  etc.,  or  from  other  sources 
not  connected  with  this  farm  such  aa:  road  wnrk,  fis-hin-g, 
lumbering,  carpentering,  etc.  Where  two  or  more  sources 
bring  approximately  equal  returns,  name  them.) 


15.  Estimated  value  of  house  rent  and/or  room  and 

board  furnished  hired  farm  labourers  in  1940.$.. 


FARM  ACEEAGE  AND  TENURE 

16.  Total  number  of  acres  in  this  farm  (a)  in  1941  acres 

(b)  in  1940 acres 

(Give  all  the  lands  operated  by  the  person  named  in  inquiry 
No.  1  including  outlying  and  separate  fields,  pasture  or 
woodlota,  which  are  located  in  your  enumeration  sub- 
district.  Do  not  include  land  owned  by  this  operator 
but  rented  to  someone  else.  With  regard  to  community 
pastures  see  the  book  of  Instructions.) 

17.  I  low  many  acres  of  this  farm  do  you  (a)  own  in  1941.  ...acres 

(b)  rent  or  lease 
from  others  in 
1941 acres 

(c)  operate  for 
others  as  a 
hired    manager 

in    1941 acres 

(The  sum  of  the  answers  to  inquiry  No.  17  (a),  (b)  and  (o) 
mustoqual  the  answer  to  inquiry  No.  16(a).) 


Num- 
ber 

Year 
of  latest 
model 

Value 

% 

25.  Tractors  on  this  farm 

(a)  Under  15  horse  power  on  the 

$ 

(b)  15  horse  power  and  over  on  the 

% 

$ 

27.  Threshing  machines  on  this  farm 

28.  Stationary  motors  on  this  farm 
(In  column  2  give  the] 

$ 

$.    . 

power  of  the   num- 
ber of  machines  re-l  (b)  Electric 
ported  in  column  1. )  j 

8.  (a)  How  many  days  in  1940  did  you  (the  farm  operator) 
work  for  pay  at  work  not  connected  with  this  farm? 
(Omit  labour  exchanged) days 

(b)  Occupation  followed  on  days  reported  under  (a) 

(Such  as  clerk,  labourer,  carpenter,  fisherman,  lumber- 
man, road  worker,  school  bus  driver,  etc.) 

(c)  Gross  returns  from  outside  work  $ 

{Include  returns  from  (a)  and  also  returns  from  any  out- 
side work  done  by  members  of  3rour  family  or  hired 
help,  with  or  without  horses,  tractors,  threshing  ma- 
chines, combines,  or  any  other  equipment.  If  a  son 
or  daughter  living  on  this  farm  works  permanently  off 
the  farm,  his  or  her  wages  should  not  be  included  in 
the  above.) 

(d)  Gross  income  from  boarders,  lodgers,  overnight  cabins 
and  campers $ 

(Do  not  include  board  furnished  farm  labourers.) 

(e)  Amount  received  for  fire  and  hail  damage,  sale  of  farm 
machinery,  etc $ 

FARM  POPULATION,  JUNE  2,  1941 

9.  Total  number  of  persons  living  on  this  farm  on  June  2,  1941. 

No 

(a)  Males  under  14  years  of  age,  No 

14  years  of  age  and  over,  No 

(b)  Females  under  14  years  of  age,  No 

14  years  of  age  and  over,  No 

10.  How  many  persons,  10  years  of  age  and  over,  living  on  this 
farm  on  June  2, 1941,  were  not  living  on  a  farm  in  1931? 

No 


FARM  LABOUR 

(Exclusive  of  Housework) 

11.  How  many  members  of  the  oper- 

ator's family,  14  years  of  age 
and  over  (including  the  operator) 
were  working  on  this  farm, 
without  receiving  wage  pay- 
ments, during  the  week  ending 
May  31st,  1941 No.  M F 

12.  How  many  persons  working   for 

wages  on  this  farm  during  the 
week  ending  May  31st,  1941, 
were: — 

(a)  Hired  the  vear  round No.  M F 

(b)  Hired  by  the  month No.   M F 

(c)  Hired  by  the  day No.  M F 

(Include  managers  and  members  of  the  family  working 

for  wages.) 

13.  Number  of  weeks  of  hired  labour  in  1940 weeks 

(If  operator  did  custom  work,  include  hired  labour  in  con- 
nection with  it.) 

14.  Total  cash  wages  paid  in  1940  for  farm  labour $ 

(Include  wages  of  managers  and  of  labourers  employed  for 
custom  work  off  this  farm.) 


18.  If  you  rented  or  leased  land  in  1940,  was  the  rent  paid 

(If  you  were  not  operating  f  (a)  in  cash $ 

this  farm  in  1940    and    it  1 

was  rented,  give  an  estim-  1  (b)  in  kind $ 

ate  of  the  value  of  the  rent.)  [(c)  in  shares $ 

(If  the  rent  is  paid  in  cash  give  the  amount  under  (a);  if 
in  kind  give  the  estimated  cash  value  under  (b);  if  in 
shares  give  the  estimated  cash  value,  and  the  share  paid 
as  ■},  J,  i,  etc.  under  (c).  If  taxes  are  paid  by  the  operator 
include  the  amount  under  (a).) 

19.  If  you  operate  rented   farm  lands   in  this  sub-district  or 
elsewhere  give  the  name  and  address  of  the  owner  or  owners. 

Name Address 

Name Address 


LAND  OPERATED  OUTSIDE  OFTHIS  SUB-DISTRICT 
IN  1941 

(Do  not  include  here  the  land  included  in  inquiry  No.  18,  nor 

land  owned  by  this  operator  outside  of  this  enumeration 

sub-district  but  rented  or  leased  to  someone  else.) 

20.  Do  you  operate  any  land  outside  of  this  enumeration  sub- 
district?     (Yes  or  no) 

If  so,  state:  (a)  Municipality,  township  or  parish 

Range  or  concession Lot  No 

Or  in  the  Prairie  Provinces 

Sec Twp   R M  

See Twp   R M 

(b)  Area  owned acres 

Area  rented  or  leased acres 


FARM  VALUES,  JUNE  2, 1941 

21.  Total  value  of  this  farm  (land  and  buildings) $ 

(Give  the  amount  for  which  this  farm  (see  inquiry  No.  1G) 
would  sell.  Include  the  value  of  land  and  buildings  used 
for  agricultural  purposes  located  in  this  sub-district, 
whether  owned,  rented,  leased  or  managed.  Do  not 
include  the  value  of  implements,  machinery,  livestock, 
nor  of  land  owned  by  you  but  operated  by  someone  else,) 

22.  Value  of  all  buildings  on  this  farm.  (This  value 
should  be  included  in  inquiry  No.  21.)  (For  Insti- 
tutional farms,  see  Book  of  Instructions.) % 


Num- 
ber 


Year 

of  latest 
model 


FARM  MACHINERY, 
JUNE  2,  1941 

(For  the  value  give  the  amount 
which  you  could  sell  this  machin- 
ery for  to  a  willing  buyer.  Do  not 
include  old  equipment  which  is  no 
longer  used.  Farm  machinery 
owned  on  shares  should  be  included 
on  the  farm  where  it  is  found  on  the 
date  of  the  Census.) 


23.  Automobiles  on  this  farm $ 


Value 


29.  All  other  equipment  and  machin- 
ery on  this  farm. 

(Include  all  other  farm  machinery 
and  equipment  such  as:  binders: 
mowers,  seeders,  cultivators,  wa- 
gons, dairy  equipment,  home 
lighting  equipment,  garden  tools, 
harness,  etc.) 


30.  Total   value  of 
equipment 


machinery  and 


(The  answer  to  this  inquiry  must  equal  the  sum  of  inquiries 
No.  23  to  29,  column  3.) 

MORTGAGES,    AGREEMENTS    FOR    SALE,    LIENS, 
JUNE  2,  1941 

(Include  all  mortgages  and  agreements  for  sale  on  land  and 
buildings  owned  and  operated  by  this  operator  whether  in 
this    sub-district    or    elsewhere. ) 

31.  Total  amount  of  (a)  mortgages  on  this  farm $ 

(b)  agreements  for  sale  on  this  farm.  J 

(Be  sure  to  include  mortgages  or  agreements  for  sale  on  all 
lands  owned  and  operated  by  this  farm  operator.  The 
amount  reported  here  should  include  all  debts  secured  by 
mortgages,  deeds  of  trust,  judgments,  agreements  for 
sale,  and  by  any  other  legal  instrument  which  partakes 
of  the  nature  of  a  mortgage.  Be  sure  to  include  mort- 
gages or  agreements  for  sale  on  outlying  lands  owned  and 
operated  by  this  operator,  but  not  on  land  owned  by  him 
but  operated  by  someone  else.  Include  any  accrued 
interest  except  the  interest  for  the  current  year.  Do 
not  include  debts  secured  by  liens  on  crops,  livestock 
or  implements.  In  the  case  of  agreements  for  sale  where 
payment  is  made  in  kind,  give  an  estimated  cash  value 
of  the  amount  outstanding.) 

32.  (a)  What  rate  of  interest  (contract  rate)  do  you  pay  per 

annum? 
(Write  the  rate  in  the  square  opposite  the  indicated  holder 
of  the  debt.) 


Corporation  (such 
as  loan,  trust,  in- 
surance, railway 
companies,  banks, 
etc.) 


Government  (Fed- 
eral or  Provincial) 


Munici- 
pality 

% 

4. 

Private 
indivi- 
dual 

% 

5. 

Rela- 
tive 

% 

(b)  Amount  of  principal  and  interest  paid  in  1940  on 
debt  mentioned  in  inquiry  No.  31 $.. 


33.  Total  debt  covered  by  liens  on  crops,  livestock  or 
implements $.,, 

34.  What  rate  of  interest  do  you  pay  per  annum  on  debts 
mentioned  in  inquiry  No.  33? %. 


FARM  GARDENS  AND  ORCHARDS 

(Inquiries  No.  35  to  38  apply  only  to  farms  with  less  than  50 
fruit  trees  or  for  farms  where  less  than  $50  worth  of  vege- 
tables or  vegetable  seed  (not  including  potatoes  nor  tur- 
nips) or  small  fruits  or  nursery  products  were  sold.  For 
all  other  farms  fill  out  a  Form  2A  and  leave  inquiries  No.  35 
to  38  blank.) 

35.  Value  of  all  vegetables  grown  on  this  farm  in  1940  ...$ 

(Include  greenhouse  and  hothouse  production,  such  as  mush- 
rooms, rhubarb,  tomatoes,  cucumbers,  etc.,  (not  including 
potatoes    nor    turnips).) 

36.  Value  of  all  fruits  grown  on  this  farm  in  1940: 

(a)  Small  fruits $ 

(b)  Tree  fruits $ 

37.  Value  of  all  vegetables  and  fruits  (tree  and  small) 
consumed  on  this  farm  in  1940: 

(a)  Vegetables $ 

(b)  Fruits $ 

(Include  only  vegetables  and  fruits  produced  on  this  farm) 

38.  Number  of  fruit  trees  on  this  farm,  June  2,  1941: 

(a)  apple,  No (b)  peach,  No (c)  pear,  No 

(d)  plum,  No (e)  cherry,  No....     (f)  other,  No 

39.  Cranberries  (wild).  Quantity  harvested,  lb $ 

40.  Blueberries  (wild).  Quantity  harvested,  lb $ 


CO-OPERATIVE  SELLING  AND  PURCHASING,  1940 

41.  Are  you  a  member  of  a  co-operative  business  asso- 
ciation?    (Yes  or  no) 

42.  Value  of  products  sold  through  co-operative  or- 
ganizations in  1940 % 

43.  Value  of  supplies  purchased  through  or  from  co- 
operative organizations  in  1940.  (Include  both 
household  goods  and  farm  supplies.) S 


Eorest  Products  Cut 

Used  on  this 
farm 

Sold 

on  this  Earm  in 
1940 

Cords 

(128 

cu.  ft.) 

Value 

Cords 

(128 

cu.  ft.) 

Value 

s 

% 

XXX 

XXX 

XXX 

S 

%  .  . 

46.  Other  forest  products. . . 

XXX 

S 

(Such  as  fence  posts,  rails,  railway  ties,  logs  for  lumber,  pit 
props,  etc.) 


Maple  Syrup  and  Sugar 

47.  Trees  tapped  in 1941 . . . 

48.  Maple  syrup  made  in  1941... 

49.  Maplesugar  made  in  1941... 


Quantity 
produced 

Sold  or  to  be  sold 

Quantity 

Value 

No 

X   X   X    X 

gal 

lb 

gal 

lb 

s 

t 

FARM  EXPENDITURES,  1940 

(Include  all  expenses  incurred  in  the  operation  of  all  the  land 
operated  by  this  operator,  whether  It  is  located  In  this 
sub-district  or  elsewhere.  Include  value  of  goods  re- 
ceived as  relief,  such  as  seed,  feed,  etc.,  and  all  expenditures 
for  1940,  whether  paid  for  in  cash  or  obtained  on  credit.  If 
work  was  done  off  this  farm  with  horses  or  equipment, 
include  cash  expenditures  for  feed,  fuel,  repairs,  etc.,  under 
the  proper  inquiries.) 

50.  Amount  expended  in  1940  for  hay,  grain,  mill  feed 
and  other  products  for  use  as  feed  for  domestic 
animals  or  poultry $ 

51.  Amount  expended  in  1940  for  manures  and  ferti- 
lizers   $ 

53.  Amount  expended  in  1940  for  field,  grass  and  gar- 
den seeds $ 

53.  Amount  expended  in  1940  for  the  purchase  of  farm 
implements  and  machinery  and  for  repairs  and 

repair  work  on  machinery  and  equipment $ 

54.  Amount  expended  in  1940  for  the  purchase  of  build- 
ing materials $ 

(Include  lumber,  roofing  material,  cement,  paint,  fencing 
materials,  etc.,  for  use  on  this  farm  either  for  repairs  or 
for  new  buildings,  fences,  etc.) 

55.  Amount  expended  in  1940  for  custom  work $ 

(Such  as  threshing,  ploughing,   harvesting,    feed    grinding, 

wood  sawing,  etc.) 

56.  Amount  expended  in  1940  for  the  purchase  of  binder 

twine $ 

57.  Amount  expended  in  1940  for  the  purchase  of  fuel 
and  oil  for  tractors,  motor  trucks,  combines, 
gasoline  engines,  but  not  for  automobiles $ 

58.  Amount  of  taxes  levied  in  1940  on  land  and  build- 


(This  inquiry  is  to  be  answered  only  for  land  and  buildings 
operated  by  the  owner,  not  including  irrigation  tax.) 

59.  Amount  expended  in  1940  for  fruit  nursery  stock 

(tree  and  small) $ 

60.  Amount  expended  in  1940  for $ 

(Spray  materials,  such  as  formaldehyde,  copper  dusts,  sul- 
phur, lime,  paris  green,  bordeaux,  nicotine  Bulphate,  oil 
emulsion,  blue  stone;  for  sashes,  glass  for  greenhouses  and 
frames,  crates,  bags,  barrels,  boxes,  hampers,  stakes,  fuel 
for  greenhouses.) 


61.  Amount  expended  in  1940  for $ 

(Telephone,  electricity,  freight,  express,  cartage,  pasturing, 
horseshoeing,  veterinary  fees  and  medicines,  registration 
and  breeding  fees,  bees  and  apiary  equipment,  fur-farming 
equipment  and  food  for  fur  animals,  hail  and  fire  insurance 
(one  year),  ice,  etc.) 


CONDITION  OF  LAND  ON  THIS  FARM 

(The  sum  of  the  answers  to  inquiries  No.  62 

and  63  must  equal  the  answer  to  inquiry 

No.  16  (a)  and  (b).) 

1940 

1941 

acres 

acres 

(Include  all  land  that  has  been  brought 
under  cultivation  and  is  now  fit  for  the 
plough.    The  answer  to  this  inquiry 
must  equal  the  sum  of  inquiry  No.  62 
(a),  (b),  (c)  and  (d).) 

(Include  all  field,  garden  and  orchard 
crop  land.) 

(Include  all  cultivated  land  seeded  to 
pasture.) 

(Include  any  idle  improved  land,  also 
area  of  buildings,  barnyards,  lanes, 
etc.) 

(The  answer  to  this  inquiry  must  equal 
the  sum  of  the  answers  to  inquiry  No. 
63  (a),  (b)  and  (c).) 

(2)  Planted 

(Include  as  woodland  all  farm  woodlots, 
maple  bushes,  land  leased  for  fire- 
wood, and  cutover  land  with  young 
growth  which  has  or  will  have  value 
as  wood  or  timber.) 

(b)  Area    of    unbroken    prairie,     bush, 
stump  or  marsh,  unimproved  hay  and 

(Include  all  natural  prairie,   bush,  or 
stump  land,  whether  leased,  rented 
or  owned,  that  has  never  been  plough- 
ed and  is  now  used  for  hay  or  pasture.) 

(c)  Area  of  wet  marsh,  slough,  rocky  or 

CROPS  OF  1940:  (Whether  planted  or  harvested 
by  present  occupier  or  not.) 


CROPS 


Grains 

64.  Wheat,  fall  sown.. 

65.  Durum  wheat, 
spring  sown 


,  Other  wheat, 
spring  sown. . 


(Sown 

or 
planted 

for 
harvest 

in 
1940) 


Quantity 
har- 
vested 
whether 

sold, 
kept     on 
the  farm 
for  seed 
or  feed 
or  other- 
wise 
disposed 
of 


67.  Barley 

68.  Oats 

69.  Rye,  fall  sown.... 

70.  Rye.springsown. 


71.  Corn  for  husking 

(Do  not  include  corn 
for  canning.) 


72.  Flaxseed 

73.  Buckwheat. 


74.  Beans: 

(a)  Soybeans  (dry). 


(b)  Field  beans  (dry) 

75.  Peas  (dry) 

76.  Mixed  or  other  grains 


Quantity 
sold  or 
to  be 
sold. 
(This 
refers 
only 
to  crops 

har- 
vested 
in  1940 
and  men' 
tioned 

in 

column 

2) 


Value 

of 

quantity 

sold 

or  to 

be  sold 


Crop 
failure. 

(Area 
where 
no  crop 
what- 
ever was 

har- 
vested. 

State 

cause, 
such  as 

hail, 
drought, 

rust, 

etc.) 


1941 

Area 
sown  or 
planted 

for 
harvest 
in  1941. 
In  the 

case 
of  hay, 
include 

only 
the  area 

from 
which 
a  crop 
will  be 

har- 
vested 
in  1941 


LIVESTOCK  ON  THIS  FARIVI,  JUNE  2,  1941, 
AND  ANIMAL  PRODUCTS,  1940 


Horses  on  this  Farm,  June  2, 1941 

107.  Colts  and  fillies  under  1  year  of 
age 


108.  Colts  and  fillies  1  year  old  and 
under  2  years 


109.  Mares  2  years  old  and  over 

110.  Geldings  2  years  old  and  over. . 

111.  Stallions  2  years  old  and  over. 


Num- 
ber 


Cattle  on  this  Farm,  June  2, 1941 


113.  Calves  under  1  year  of  age. 


114.  Heifers  1  year  old  and  under  2 
years  kept  mainly  for: 


(a)  Milk  purposes. 

(b)  Beef  purposes. , 


115.  Cows  and  heifers,  2  years  old  and 
over,  kept  mainly  for: 


(a)  Milk  purposes. 

(b)  Beef  purposes. . 


116.  Steers,  1  year  old  and  under  2 
years 


117.  Steers,  2  years  old  and  over. 

118.  Bulls,  1  year  old  and  over. ... 


119.  Of  the  cows  and  heifers  men 
tioned  in  inquiries   No.   114  and 
115,    how   many   are   or   will   be 
milked  in  1941 


Num- 
ber 


Valu 


112.  Mules  and  Mule  Colts  on  this  Farm, 

June  2, 1941 No $.. 


Value 


Wool  Clip  In  1940 

132.  Number  of  sheep  shorn  in  1940 

133.  Total    weight    and    value    of 

fleeces  in  1940  (unwashed): 
(a)  Produced 


(b)Sold.. 


Quantity 


No. 


Value 


134.  Goats  on  this  Farm,  June  2, 1941 

(allages).  No 


Swine  on  this  Farm,  June  2, 
1911 

Number 

Value 

$ 

136.  Sows    kept    for    breeding,    6 

s 

137.  Boars    kept    for    breeding,    6 

$ 

138.  All  other  swine,  6  months  old 

$ 

Poultry  on  this  Farm,  June  2, 
1941 

Number 

Value 

$ 

140.  Chickens  of  1941  (include  day 
old) 

$ 

% 

% 

$ 

- 

$ 

Eggs  Produced  in  1940 

Quantity 

Value 

145.  Hens'  eggs  produced  in  1940..,. 

doz 

$ 

CEOPS  OF  1940 :  (Whether  planted  or  harvested 
by  present  occupier  or  not.) 

1941 

Area 

CROPS 

AREA 

(Sown 

or 
planted 

for 

harvest 

in 

1940) 

1 

Quantity 

har- 
vested , 
whether 

sold, 
kept     on 
the  farm 
for  seed 
or  feed 
or  other- 
wise 
disposed 
of 

2 

Quantity 
sold  or 
to  be 
sold. 
(This 
refers 
only 
to  crops 

har- 
vested 
in  1940 
and  men- 
tioned 

in 

column 

2) 

3 

Value 

of 

quantity 

sold 

or  to 

be  sold 

4 

Crop 
failure. 
(Area 
where 
no  crop 
what- 
ever was 
har- 
vested. 
State 
cause, 
such  as 

hail, 

drought, 

rust, 

etc.) 

5 

planted 

for 
harvest 
in  1941. 
In  the 
case 
of  hay, 
include 

only 
the  area 
from 
which 
a  crop 
will  be 

har- 
vested 
in  1941 

6 

Hay  and  Forage  Crops 
77.  Timothy 

acres 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton . .    . 

ton   . . . 
ton .... 
ton. . 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton .   ... 

$ 

acres 

acres 

78.  Timothyandclover. 

$ 

79.  Alfalfa 

$ 

$ 

S 

82.  Other  tame  hay,  e.g. 

X  X  X  X 

$ 

millet,  crested  wheat 
grass ,     western     rye 
grass,  alsike,  red  clo- 
ver, soybean,  etc. 

83.  Prairie  hay   or  na- 

% 

% 

X   X   X    X 

84.  Corn  for  ensilage  or 

85.  Grain  hay: 

(a)Oats 

$  .   ... 

$..   . 
$ 

$ 

86.  Other  fodder  crops. 

Production  of  Whole  Milk  in  1940 

120.  Number  of  cows  and  heifers  milked  during 
any  part  of  1940 No.... 


Quan- 
tity 

Value 

Milk 
equi- 
valent 

121.  Whole  milk  sold 

(a)  As  whole  milk  to  house- 
holders or  to  milk  distri- 

lb. 

$ 

lb. 

(b)  For  manufacture  (either 
to   cheese  or   butter   fac- 
tories,   condenseries,    etc.) 

(1  gal.  of  milk  equals  10  lb.; 
3-5    lb.    butterfat    equals 
1001b.  of  milk.) 
122.  Cream  sold  either  retailed 

as  fluid  cream  or  for  manu- 

%  . 

(1  lb.  of  cream  equals  10  lb. 
of  milk.) 

$  

(1  lb.  of  butter  equals  25  lb. 
of  milk.) 
124.  Butter  made  on   this  farm 

$ 
$ 

XXX 

XXX 

XXX 

(1  lb.  of  cheese  equals  11  lb" 
of  milk.) 
126.  Milk  consumed  on  this  farm 
either  as  whole  milk  or  as 
cream : 
(a)  By  the  households  living 

127.  Total  whole  milk  produced 
on  this  farm  in  1940 

XXX 

(The  answer  to  inquiry  No.  127  must  equal  the  sum 
of  inquiries  No.  121,  122,123,  125  and  126,  column  3.) 


Sheep  and  Lambs  on  this  Farm, 

Number 

Value 

$ 

| 

$ 

$ 

Bees,  1911,  and  Bee  Products, 
1910 

Quantity 

Value 

147.  Hives  of  bees  owned  June  2, 
1941 

No 

lb .".... 

$ 

(Include  the  number  of   hives 
owned  by  this  operator,  whe- 
ther kept  on  this  farm  or  else- 
where.   Include    bees    bought 
(packages)  or  on  order  for  de- 
livery this  spring.) 

$ 

149.  Honey  of  1940  sold  or  to  be  sold 

lb 

s 

150.  Beeswax  produced  in  1940 

lb 

$ 

Fur-bearing  Animals  In 
Captinty 

Number 

Value 

151.  Number  and  value  of  fur-bear- 
ing animals  on  this  farm,  June  2, 

S 

$ 

$ 

152.  Number  and  value  of  breeding 
stock: 
(a)  Sold  in  1940 

S    . 

(b)  Bought  in  1940 

$.... 

153.  Number  and  value  of  pelts  pro- 

$ 

(Do  not  include  the  value  of  pelts  of  wild  animals 
taken  by  trappers.) 

Pure-bred  Animals,  June  2, 1941 

(Report  the  number  and  breed  of  all  animals  on  this 
farm  that  are  registered  or  eligible  for  registra- 
tion. All  animals  reported  here  must  be  included 
under  inquiries  No.  107  to  141  inclusive.) 


Breed 

Number 

Value 

$ 

155.  Cattle  (all  ages).... 

$... 

s 

157.  Swine 

3 

158.  Hens,    cocks, 

j 

159.  Turkeys 

$ 

Potatoes  and  Roots 

87.  Potatoes 

cwt 

ton 

lb 
ton 

ton 

cwt 

cwt 

ton 

lb 

$ 

% 

88.  Turnips  and  swedes: 
(a)  For  feed 

(b)  For  human  con- 

$ 

89.  Mangolds  and  sugar 

ton 

ton 

cwt 

$ 

S 

91.  Other  field  roots.... 

S 

Miscellaneous  Field 
Crops 

92.  Tobacco: 

(a)  For  flue  curing. 

(b)  Other 

lb 

lb 

$ 

$ 

lb 

lb 

93.  Flax  for  fibre 

lb.  .. 

lb  

s 

$ 

94.  Other     field     crops 
such  as  hemp,  hops, 
rape,  etc 

lb 

lb 

CLOVER,  GRASS  AND  ROOT  SEEDS  HARVESTED  ON  THIS  FARM  IN 

1940 

(The  acreage  reported  here  should  also  be  included  under  inquiries  No.  77  to  82  and 
88  to  90.) 


95.  Sweet  clover 

96.  Alfalfa 

97.  Red  clover... 

98.  Alsike 

99.  Timothy 

100.  Brome  grass . 


Acres 


Quan- 
tity 
har- 
vested 


Clean- 
ed seed 
lb. 


Value 


S 

I 
$ 

$ 

s 
I 


101.  Crested  wheat 
grass 

102.  Millet  and 
Hungarian  grass. 

103.  Other  grass 


104.  Turnips   and 


105.  Mangolds.... 

106.  Sugar  beets. 


Acres 


Quan- 
tity 
har- 
vested 


Clean- 
ed seed 
lb. 


Value 


$ 

$ 

$ 


Domestic  Animals  Bought  and  Disposal  of  all  Animals  on  this  Farm  In  1940 

(Whether  sold  alive,  slaughtered  for  sale  or  for  home  consumption,  or  that  died  of  natural  death  or  accident. 
Do  not  include  the  transactions  of  drovers  except  where  the  animals  were  fattened  for  slaughter.) 


(In  inquiries  No.  160  to 

167  include  all  animals 

on  land  operated  by 

this  operator,  whether 

located  in  this 

sub-district  or 

elsewhere.) 

Bought  in 
1940 

Born 

or 

hatched 

on 

this 

farm 

in  1940 

Sold  alive 
in  1940 

Slaughtered  on  this 
farm  in  1940 

Number 

that 
died  of 
natural 
death 
or  acci- 
dent in 
1940 

Hides 
sold 

For  sale 

For  home 

con- 
sumption 

1940 

Num- 
ber 

Amount 
paid 

Num- 
ber 

Value 

Num- 
ber 

Value 

Num- 
ber 

Value 

Number 

Value 

$ 

S 
J 

$ 

XXX 

X  X 

$ 

XXX 

X  X 

$ 

$ 

161.  Cattle— 

$ 

$ 

(b)  Other  calves  un- 

$ 

S 

s 

$ 

$ 

S 

XXX 
XXX 

s 

% 

% 

(d)  Other  cattle 

S 

? 

? 

% 

$ 

s 

$ 

%  ... 

% 

163.  Swine 

$ 

5 

$  .. 

% 

164.  Hens,  cocks,  chick- 
ens (include  day  old) 

% 

s 

5 

% 

165.  Turkeys 

% 

$ 

% 

$ 

166.  Ducks  and  Geese. 

S 

$  ... 

% 

% 

167.  Others  (name) 

s 

3 

% 

% 

% 

(Include  goats,  rabbits,  pigeons,  pheasants,  etc.) 


Formule  % 

CES  KENSEIGNEMENTS  HE  SERTXEONT  rAS  DE  BASE  DE  TAXATION  ET  NE  SERONT  COMMUNIQUES  A  AUCUN  EVALUATEUE  OU  AUTRE  BUREAU  DU 

GOUVERNEMENT 

NE  MENTIONNEZ  PAS  SUR  CETTE  FORMULE  LES  FERMES  ABANDONNEES  OU  INEXPLOITEES  (Voir  formule  2B) 

OMETTRE  LES  CENTS  EN  DECLARANT  LES  VALEURS 


LOCALITE    DE    LA    FERME 

Prov r Dist.  ilect 

Municipality 

(Si  c'est  un  district  d'amelioration,  en  donner  le  numero) 

Sous-district  d'enumeration  n° 

Rang  ou  concession Lot  n° 

<o       [Sec Twp E M 

S|c     Sec Twp R M 

.  Sec Twp R M 

Sec Twp R M 

(Une  ligne  separee  pour  chaque  section  ou  par- 
tie  de  section.) 


■S  g  6 
8     "3 

Pi    V    CD 


RECENSEMENT  DE  L'AGRICULTURE 

(QUESTIONNAIRE  GENERAL   DES    FERMES) 

BUREAU  FEDERAL  DE  LA  STATIST1QUE 

R.  H.  COATS,  Statisticien  Du  Dominion 


HTJITIfiME  RECENSEMENT  DU  CANADA 

1941 


ANNOTATIONS  DE  L'ENUMERATEUR 

N°  de  la  ferme  dans  l'ordre  dea  viaites 


Page  et  ligne  du  tableau  de  populationfPage. . 
sur  lesquellea  l'exploitant  eat  ins-j 
crit  1  Ligne. 


Date  de  l'inseription,  jour mois. 


Signe" 

Revise  par. 


(Enumerateur) 
(Commissaire) 


O 
W 

W 

C 
w 

o 

o 
> 

> 

> 


Avis  a  renumerateur.— CE  RAPPORT  EST  CONFIDENTIEL  et  ne  dolt  servir  qu'a 
la  compilation  des  statistlques.  Toute  personne  employee  a  I'exgcution  d'une  fonction 
sous  le  regime  de  la  lol  de  la  statlstique  qui  divulgue  le  contenu  de  toute  formule  ou  qui, 
par  negligence  ou  manque  de  soln,  permet  qu'une  formule  ou  partie  de  formule  solt  vuc 
par  d'autres,  sera  passible  d'amende  ou  d'emprisonnement  ou  des  deux.  (8  et  9  George 
V,  C.  43,  A.  35.) 

1.  II  faut  repondre  a  toutes  les  questions  lorsqu'elles  sont  applicables.  S'il  exlste 
une  comptabllite  de  ferme,  y  prendre  les  renseignements,  si  non,  obtenir  les  donnees  les 
plus  exactes  permises  par  les  circonstances.  Consulter  souvent  votre  Manuel  d'lnstructions. 

2.  Exploitant  de  ferme.— Toutes  les  reponses  a  ce  questionnaire  dolvent  se  rapporter 
a  la  ferme  occupee  le  2  juin  1941  par  la  personne  dont  le  nom  est  inscrlt  a  la  question  n°  1. 


Le  terme  "exploitant"  est  employe  dans  le  recensement  pour  designer  la  personne  qui  est 
dlrectement  rcsponsable  des  operations  agricoles,  solt  comme  proprietaire,  locatalre,  recol- 
teur  ou  gerant  a  gages. 

3.  Pour  fins  de  recensement,  une  ferme  comprend  toute  la  terre  sltuee  dans  un  sous- 
district  quelconque  et  directement  cultlvee  par  une  personne  soit  seule  ou  aver  I'alde  des 
membres  de  sa  famllle  ou  d'cmployes  a  gages.  Elle  peut  etre  corn  pose e  d'une  etcndue 
separee  de  terre  ou  d'un  nombre  de  lots  separes  sous  divers  modes  de  tenure.  Pour  etre 
declaree  comme  ferme,  une  telle  terre  doit  avoir  une  acre  ou  plus  et  avoir  donne  en  1940  des 
produits  agricoles  d'une  valeur  de  $50  ou  plus,  ou  etre  en  culture  ou  utllisee  pour  le  pacage 
en  1941. 


EXPLOITANT  DE  FERME,  2  JUIN  1941 

1.  Nom 

2.  Adresse  postale Age 

3.  Lieu  denaissance Origine  raciale 

(Si  c'est  au  Canada,  donner  la  province.) 

4.  Duree  de  residence  au  Canada  (si  vous  n'y  6tes  pas  n6) . .  annees 

5.  Depuis  combien  de  temps  exploitez-vous  la  ferme  que  vous 

occupez? annees 

6.  Combien  de  temps  avez-vous  travaille'  sur  une  ferme? 

(a)  comme  proprietaire  ou  proprietaire  partiel annees 

(Inclure  l'experience  agricole  dans  les  autres  pays.) 

(b)  comme  locataire annees 

(c)  comme  ouvrier  agricole  a  la  maison  ou  ailleurs annfies 

TRAVAIL  HORS  DE  CETTE  FERME  EN  1940 

7.  Quelle  est  votre  principale  source  de  revenu  (do  l'exploi- 

tant)?   

(Nommer  la  source  d'ou  provient  habituellemcnt  la  plus 
grande  partie  de  votre  revenu  total,  que  ce  soit  de  la  ferme, 
Industrie  laitiere,  fruits,  ble,  etc.,  ou  d'autres  sources  ne 
se  rapportant  pas  a  la  ferme,  tellos  que:  travaux  de  route, 
peche,  abattage  du  bow,  charpenterie,  etc.  Lorsque  deux 
Hources  ou  plus  rapportent  des  reecttes  approximativement 
egales,  les  nommer.) 


15.  Valeur  estimative  du  loyer  de  la  maison  et/ou  de  la 
chambre  et  pension  fournis  a  la  main-d  ceuvre 
agricole  engagee  en  1940 $., 


SUPERFICIE  ET  TENURE  DE  LA  FERME 

16.  Superficie  totale  de  la  ferme  en  acres 

(a)  en   1941 acres 

(b)  en  1940 acres 

(Donner  toutes  les  terres  exploit6es  par  la  personne  desi- 
gnee dans  la  question  1,  y  compris  les  champs  eloignes  et 
detaches,  les  paturages  et  les  terrains  boises  situes  dans 
votre  sous-district  d  "enumeration ,  Ne  pas  inclure 
le  terrain  appartenant  a  cet  exploitant-ci  mais  loue  a  un 
autre.  I'our  ce  qui  est  des  paturages  en  commun,  voir 
Manuel  d'Instructions.) 

17.  De  enmbien  d'acres  de  cette  ferme  etes-vous 

(a)  proprietaire  en  1941? acres 

(b)  locataire  en  1941? acres 

(c)  gerant  engagfe  en  1941? acres 

(La  somme  des  reponses  a  la  question  17  (a),  (b)  et  (o)  doit 

■  ■'"■■■  egale  a  la  reponse  a  10  (a).) 


Nom- 
bre 

Annee 

du 
dernier 
modele 

Valeur 

24.  Camions  automobiles  sur   cette 

$ 

25.  Tracteurs  sur  cette  ferme: 

(a)  De  moins  de  15  h.p.  sur  crochet 

$.... 

(b)  De  15  h.p.  et  plus  sur  crochet 

$ 

26.  Combines  pour  le  grain  sur  cette 

$ 

$ 

28.  Moteurs  fixes  sur  cette  ferme: 

$ 

%..  . 

(Donner  dans  la  colonne  2  le  horse- 
power combine*  du  nombre  de 
machines  inscrit  dans  la  colonne  1.) 

I.C 
CO 


t&)  Combien  de  jours  en  1940  avez-vous  (1'exploitant  de 
ferme)  travaille  moyennant  retribution  a  un  ouvrage 
non  rattache  a  cette  ferme? 
(omettre  la  main-d'ceuvre  echangee) jours 

(b)  Occupation  les  jours  declares  sous  (a) 

(Tel_  que    commis,   manoeuvre,  charpentier,  pecheur, 

bucberon,  travail  sur  routes,  conducteurs  d'autobus 
d'ecole,  etc.) 

(c)  Rev  en  u  brut  du  travail  a  l'exterieur  § 

(Comprend  le  revenu  de  (a)  et  en  outre  celui  de  tout 

travail  accompli  a  l'exterieur  par  les  membres  de  votre 
famille  ou  les  engages,  avec  ou  sans  cbevaux,  trac- 
teurs,  batteuses.  combines  ou  tout  autre  outillage.  Si 
un  61s  ou  une  fille  demeurant  sur  cette  ferme  travaille 
en  permanence  en  dehors  de  la  ferme,  ses  gages  ne 
doivent  pas  etre  inclus  ci-dessus  ) 

(d)  Revenu  brut  provenant  de  pensionnaires,  loges,  cabines 

de  route  et  campeurs $ 

(Ne  pas  inclure  la  pension  offerte  k  la  main-d'ceuvre 
agricole.) 

(e)  Montant  recu  pour  dommages  par  le  feu  et  la 
grele.pourla  ventede  machines  agricoles,  etc.? 


POPULATION  BE  LA  FERME,  2  JUIN  1941 

9.  Personnes  vivant  sur  cette  ferme  le  2  juin  1941 

N ombre  total 

fa)  Hommes  au-dessous  de  14  ans,  nomb 

Ages  de  14  ans  et  plus,  nomb 

(b)  Femmes  au-dessous  de  14  ans,  nomb 

Agees  de  14  ans  et  plus,  nomb 

10.  Combien  de  personnes,  de  10  ans  et  plus, 
vivant  sur  cette  ferme  le  2  juin  1941,  ne  vi- 
vaient  pas  sur  une  ferme  en  1931? nomb 


TRAVAIL  BE  FERME 

(Sauf  le  travail  menager) 

11.  Combien  de  membres  de  la  famille 

de  I'explnifant,  de  14  ans  et  plus  fy 
compris  1'exploitant)  travaillaient 
sur  cette  ferme,  sans  recevoir  de 
gages,  la  semaine  terminee  le  31 
mai  1941 nomb.  H F  

12.  Combicr.de  personnel  a  gages  travail- 

lant  sur  cette  ferme  la  semaine 
terminee  le  31  mai  1941  dtaient — 
fa)  Engagees  toute  1'annee nomb.  H F 

(b)  Engagees  au  mois nomb.  H F 

(c)  Engagees  a  la journee nomb.  H F 

{ Y  compris  gexants  et  membres  a-  gages  de  la  famille) 

13.  Nombre  desemainesde  travail  des  engages  en  1940 

semaines. 
(Si  1'exploitant  a  fait  du  travail  a  forfait  (custom),  inclure 
la  main-d'ceuvre  engagee  a-  cette  fin.) 

14.  Total  des  gages  payes  en  especes  en  1940  pour  le  travail  de 
ferme § 

(Inclure  les  gages  des  gerants  et  des  engages  pour  le  travail  a 
forfait  a-  l'exterieur.) 


18.  Si  vous  avez  loue  en  1940,  le  loyer  a-t-il  ete  paye 

(a)  en  especes $ 

fb)  en  nature $ 

(c)  en  partage S 

(Si  vous  n'exploitiez  pas  cette  ferme  en  1940  et  si  elle  a  6te 

louee,  donner  une  valeur  estimative  du  loyer.) 

(Si  le  loyer  est  paye  en  especes,  indiquer  le  montant  sous 
fa);  s'il  est  paye  en  nature,  donner  la  valeur  estimative 
en  argent  sous  (b);  s'il  est  paye  en  partage,  donner  sous 
(c)  la  valeur  estimative  en  argent  et  la  part  payee  telle 
que  i,  i,  £,  etc.  Si  les  taxes  sont  payles  par  1'exploi- 
tant, inclure  le  montant  sous  fa).) 

19,  Si  vous  exploitez  des  terres  louees  dans  ce  sous-district  ou  ail- 

leurs,  donner  lenometl'adresse  du  ou  des  proprietaires. 

Nom Adresse 

Norn Adresse 


TERRE  EXPLOITEE  HORS  DE  CE  SOUS-DISTRICT 

EN  1941 

(Ne  pas  inclure  ici  les  terrains  mentionnes  k,  la  question  16,  ni  la 
terre,  appartenant  k  cet  exploitant,  situee  en  dehors  de  ce 

sous-district  d' en  unit  ration  mais  lou£e  k  un  autre.) 

20.  Exploitez- vous  une  terre  hors  de  ce  sous-district  d'e'num.d- 

ration?     (Oui  ou  non ) 

Si  oui,  declarer:  (a)  Municipality,  township  ouparoisse 

Rang  ou  concession Lot  n° 

Ou  dans  les  Provinces  des  Prairies: 

Sec Twp R   M 

Sec Twp R       M 

(b)  Terre  posse"d£e acres.    Terre  louee acres 


VALEUR  DE  LA  FERME,  2  JUIN  1941 

21.  Valeur  totale  de  cette  ferme  (terrain  et  b&timents) 

$ 

(Donner  le  prix  auquel  cette  ferme  (voir  question  16)  pour- 
rait  6tre  vendue.  Inclure  la  valeur  du  terrain  et  des 
Mtiments  affectes  &  l'agriculture  et  situes  dans  ce  sous- 
district,  soit  posse'de's,  loues  a,  bail  ou  geres.  Ne  pas 
inclure  la  valeur  des  instruments,  de  la  machinerie  et  du 
bewail,  ni  de  la  terre  dont  vous  Mes  proprietaire  mais 
exploited  par  un  autre.) 

22.  Valeur  de  tous  les  b&timents  sur  cette  ferme  (Cette 

valeur  doit  §tre  comprise  dans  la  reponse  k  la 
question  21.)  (Pour  les  fermes  d'institution,  voir 
le  Manuel  d'Instructions.) $ 


MACHINERIE  DE  LA  FERME, 
3  JUIN  1941 

(Donner  la  valeur  que  rapporterait  la 
vente  libre  de  cette  machinerie, 
Ne  pas  inclure  1'outillage  hors  d'u- 
sage.  Rapporter  la  machinerie 
possSdee  en  partage  avec  la  ferme 
oil  elle  se  trouve  k  la  date  du  re- 
censement. ) 

23.  Automobiles  sur  cette  ferme 


Nom- 
bre 


Annee 

du 
dernier 
modele 


Valeur 


29.  Tous  autres  outillage  et  machine- 

nerie  sur  cette  ferme 

(Inclure  tous  autres  machines  et 
outillages  agricoles  tels  que:  lieu- 
ses,  faucheuses,  semeuses,  culti- 
vateurs,  wagons,  outillage  de 
laiterie,  outillage  d'e"clairage  do- 
mestique,  outils  de  jardin,  har- 
nais,  etc.) 

30.  Valeur  totale  de  la  machinerie  et 

del'outillage x  x  x       x  x  x     $.. 

(La  reponse  de  cette  question  doit  etre  egale  &  la  somme  des 
reponses  aux  questions  23  a.  29,  colonne  3.) 

IIYPOTHEQUES,  CONVENTIONS  DE  VENTE,  LIENS, 
3  JUIN  1941 

(Inclure  toutes  les  hypotbSques  ou  conventions  de  vente  sur  le 
terrain  et  les  b&timents  possedes  et  exploited  par  cet  exploi- 
tant soit  dans  ce  sous-district  ou  ailleurs.) 

31.  Total  des  (a)  hypotheques  sur  cette  ferme $ 

(b )  conventions  de  vente  sur  cette  ferme . . .  $ . 

(Ne  pas  manquer  d'inclure  les  hypotheques  ou  les  conventions  de 
vente  sur  toutes  les  terres  poss^dees  et  exploiters  par  1'exploi- 
tant de  cette  ferme.  Le  montant  declare"  ici  doit  compren- 
dre  toutes  les  dettes  protegees  par  des  hypotheques,  actes 
de  fiducie,  jugements,  conventions  de  vente  et  tout  autre  ins- 
trument legal  de  la  nature  d'une  hypoth^que.  Etre  cer- 
tain de  ne  pas  omettre  les  hypotheques  ou  les  conventions 
de  vente  sur  les  terres  eloigners  posse'de'es  et  exploiters  par 
cet  exploitant,  mais  ne  pas  inclure  celles  sur  les  terres  qui  lui 
appartiennent  mais  que  d'autres  exploitent.  Inclure  tout 
inte>£t  accru  sauf  celui  de  1'annee  courante.  Nepas  inclure 
les  dettes  protegees  par  des  liens  sur  les  re'coltes,  le  b£tail  ou 
les  instruments.  Dans  le  cas  des  conventions  de  vente  oh  le 
paiement  se  fait  en  nature,  donner  une  valeur  estimative  en 
argent  du  montant  du.) 

32.  (a)  Quel  taux  d'inter&t  (taux  de  contrat)  payez-vous  par 

annee? 
(Inscrire  le  taux  dans  le  carre"  oppose"  au  d^tenteur  design^  de 
la  cre"ance.) 


Corporation  (telle  que 
compagnies  de  pret,  fi- 
ducie, assurance,  che- 
min  defer,  banques,  etc.) 


Gouvernement 
ff^d^ralou  pro- 
vincial.) 


Munici- 
pality 

% 

Individu 

% 

Parent 

% 

o 
w 

g 

z 

H 

D 

C 

o 

> 

> 
0 
> 


(b)  Montant  paye"  en  1940  sur  le  principal  et  l'inter€t  de 
la  dette  mentionnee  &  la  question  31 $. 


33.  Dette  total e  couverte  par  des  liens  sur  les  r^coltes,  le 

betail  ou  les  instruments $.. 

34.  Taux  d'inter£t  par  anne"e  sur  les  dettes  mentionndes 

k  la  question  33 %.. 


JAR  DINS  ET  VERGERS  DE  LA  FER ME 

(Les  questions  noa  35  k  38  ne  s'appliquent  qu'aux  fermes  ayant 
moins  de  50  arbres  fruitiers  ou  a  celles  qui  ont  vendu  pour  moins 
de  S50  de  legumes  ou  de  semences  de  legumes  (non  compris 
les  pommes  de  terre  et  les  navets),  de  petits  fruits,  ou  de  pro- 
duits de  pepiniere.  Pour  toute  autre  ferme,  remplir  la  for- 
mule  2A  et  ne  pas  r£pondre  aux  questions  i\0i  35  k  38.) 

35.  Valeur  de  tous  les  legumes  cultive*s  sur  cette  ferme 

en  1940 $ 

{Y  compris  les  produits  de  serre  ou  serre  chaude,  tels  que 
champignons,  la  rhubarbe,  les  tomates,  les  eoncombres  etc., 
(non  compris  les  pommes  de  terre  et  les  navets).) 

36.  Valeur  de  tous  les  fruits  cultives  sur  cette  ferme  en  1940: 

(a)  Petits  fruits § 

fb)  Fruits  d'arbres $ 

37.  Valeur  de  tous  legumes  et  fruils  (d'arbre  ou  petits) 

consommes  sur  cette  ferme  en  1940; 

(a)  Legumes $ 

(b)  Fruits $ 

(Inclure  seulement  les  fruits  et  legumes  produits  sur  Cette 

ferme.) 

38.  Nombre  d'arbres  fruitiers  sur  cette  ferme,  2  juin  1941: 

(a)  pommiers .....(b)  pechers (c)  poiriers 

(d)  pruniers (e)  cerisiers (f)  autres 

39.  Canneberges  sauvages  (atocas).      R^colte,  lb $ 

40.  Myrtilssauvages  (bleuets).    Recolte,  lb      S 


COOPERATIVES  DE  VENTE  ET  D' ACHAT,  1940 

41.  Etes-vous  membre  d'une  association  cooperative? 

(Ouiounon) 

42.  Valeur  des  produits  vendus  par  l'entremise  d'orga- 

nisations  cooperatives  en  1940 S 

43.  Valeur  des  provisions  achete'es  des  organisations 

cooperatives  ou  par  leur  entremise  en  1940.  (In- 
clure les  provisions  du  mejiage  et  de  la  ferme)....  S 


Produits  forestiers  coupes 

Utilises  sur 
cette  ferme 

Vendus 

sur  cette  ferme  en 

1940 

Cordes 
(128  pds 
cubes) 

Va- 
leur 

Cordes 

(12S  pds 
cubes) 

Va- 
leur 

44.  Bois  de  chauffage 

45.  Bois  de  pulpe 

46.  Autres  produits  forestiers 

XXX 
XXX 

$ 

XXX 

S 

XXX 

% 

$        .. 
% 

(Tels  que  poteaux  de  cl6ture,  perches,  traverses  de  chemin  dc 
fer,  billots  poursciage,  eHais  de  mine,  etc.) 


Sirop  et  Sucre  d'erable 


47.  Arbres  entaillls  en. .  .1941. 

48.  Sirop  d'erableproduit 

en 1941.. 

49.  Sucre    d'erable    pro- 

duiten 1941.. 


Produc- 
tion 

Vendu  ou  pour  etre 
vendu 

Quantity 

Valeur 

nomb 

gall 

lb 

X    X    X    X 

gall 

lb 

X   X   X   X 

$ 

$ 

DEFENSES  DE  LA  FERME,  1940 
(Inclure  toutes  les  dispenses  de  l'exploitation  de  toute  la  terre  ex- 
ploited par  cet  exploitant,  situee  dans  ce  sous-district  ou 

alllcurs.  Inclure  la  valeur  des  merchandises  recues  comme 
secours,  telles  que  les  graines  de  semence,  l'alimentation,  etc., 
et  toutes  les  defenses  de  1940,  payees  en  especes  ou  obtenues  k 
credit.  Si  des  chevaux  ou  de  l'outillage  ont  servi  a  du  travail 
hors  de  cette  ferme,  inclure  les  defenses  pour  l'alimentation, 
le  combustible,  les  reparations,  etc.,  k  la  question  appropriee.) 

50.  Montant  depense  en  1940  pour  le  foin,  le  grain,  les 
issues  de  meunerie  et  autres  produits  pour  l'alimen- 
tation des  animaux  domestiques  ou  de  la  volaille  ..  § 

51.  Montant  depense  en  1940  pour  le  fumier  et  l'engrais 
chimique ..  $ 

52.  Montant  defense"  en  1940  pour  les  graines  de  grande 
culture,  d'herbe  et  de  jardinage $ 

53.  Montant  defense"  en  1940  pour  l'achat  d'instruments 
et  de  machinerie  aratoires  et  la  reparation  de  la  ma- 
chinerie  et  de  1  'outillage $ 

54.  Montant  defense"  en  1940  pour  l'achat  de  materiaux 
de  construction $ 

(Y  compris  bois-d'ceuvre,  materiaux  k  toiture,  ciment,  peinture, 
materiaux  a  cloture,  etc.,  employes  sur  cette  ferme  pour  les  re- 
parations, les  nouveaux  batiments,  les  nouvelles  clotures,  etc.) 

55.  Montant  depense  en  1940  pour  le  travail  k  forfait 
(custom) | 

(Tel  que  le  battage,  le  labourage,  le  moissonnage,  la  mouture,  le 
sciage  du  bois,  etc.) 

56.  Montant  depense  en  1940  pour  l'achat  de  ficelle 
d'engerbage $ 

57.  Montant  depense  en  1940  pour  l'achat  de  combusti- 
ble et  de  petrole  pour  les  tracteurs,  camions  automo- 
biles, combines,  moteurs  k  gazoline,  mai.s  non  pour 

les  automobiles ,  .  $ 

58.  Montant  de  taxes  im-posees  en  1940  sur  la  terre  et 
les  batiments  ...  $ 

(Ne  repondrc  & cette  question  que  pour  la  terre  et  los  biUiments 
exploiters  par  le  proprietaire  et  cxclurc  la  taxe  d'irrigation.) 

59.  Montant  depense  en  1940  pour  plants  dc  pepiniere 
(arbres  fruitiers  et  plants  dc  pr-tits  fruits.).    .     .....  $ 

60.  Montant  depone'  en  1940  pour % 

(MntitVes  de  pulverisation,  telles  que  formaldehyde,  poussieres 

do  cuivre,  soufre,  chaux,  vert  -de- Paris,  bnuillie  bordclaise, 
sulfate  de  nicotine,  emulninn  d'huile,  pierre  blcue;  pour  chassis, 
verre  pour  serres  ct  cadres;  eogeots,  sues,  bnnls,  boites,  pa- 
niera,  poteaux,  combustible  pour  serres.) 


61.  Montant  depense  en  1940  pour S 

(Telephone,  eiectricite,  transport  messagerie,  charriage,  pacage, 
ferrage  de  chevaux,  veterinaires  et  remddes,  honoraires  d'en- 
registrement,  droits  de  saillie,  abeilles  et  outillage  apicole,  ou- 
tillage et  nourriture  pour  fermes  d'animaux  k  fourrure,  assu- 
rance contre  la  grele  et  le  feu  (un  an),  glace,  etc.) 


ETAT  DE  LA  TERRE  SUR  CETTE 
FERME 

(La  somme  des  reponses  aux  questions  n°3  62 
et  63  doit  egaler  la  reponse  de  la  question 

n°16  (a),  et  (b).) 


2.  Superficie  def richee 

(Inclure  toute  la  terre  en  culture  et  mainte- 
nant  labourable.  La  reponse  de  cette 
question  doit  etre  egale  k  la  somme  des  re- 
ponses k  62  (a),  (b),  (c)  et  (d).) 


(a)  Terre  en  culture 

(Inclure  toutes   grandes   cultures,   jardins; 

vergers.) 

(b)  Terre  en  jachere  d'ete 


(c)  Terre  en  paturage 

(Inclure  toute  terre  semee  en  paturage.) 


(r\)  Autre  terre  defrichee 

(Inclure  toute  terre  defrichee  non  exploitee 

de  meme  que  la  superficie  des  batiments 

basses-cours,  chemins,  etc.) 


63.  Superficie  non  defrichee 

(La  reponse  de  cette  question  doit  egaler  la 
somme  des  reponses  de  la  question  n°  67 

(a),  (b)et  (e).) 

(a)  Superficie  boisee  (1)  naturelle 


(2)plantee 

(Inclure  tous  les  terrains  boises  de  la  ferme. 
erahlieres,  terre  louee  a  bad  pour  bois  de 
chauiYage,  et  terre  deboist'e  avec  repousse 
qui  a  ou  aura  une  valeur  comme  bois  mar- 
chand.) 

(b)  Superficie  en  prairie  non  defoncee,  en 
buisson,  non  essouchee,  marecageuse,  non 
defrichee  en  foin  et  paturage.         .  . 

(Inclure  prairies  naturelles,  buissons,  terres 
non  cssouchees,  loues  a  bail  ou  autrement 
oupossedes,  n'avant  jamais  eteiaboureset 
actuellement  utilises  pour  foin  et  pacage.) 

(c)  Superficie  en  marais,  fondriere,  terre  ro 
cailleuse  ou  improductive  


RECOLTES  DE  1940UEnsemenc^es  ou 
moissonnees  par  l'occupant  actuel  ou  non.) 

1941 

Super- 

ficie 

ense- 

menc£e 

ou 

plantee 

pour  la 

r^colte 

de  1941. 

Dans 

le  cas 

du  foin, 

n'inclure 

que  la 

super- 

ficie 

oih  one 

r^colte 

sera 

moisson- 

n£e  en 

1941 

6 

RECOLTES 

Super- 
ficie 

Ense- 
menc£e 

ou 
planted 
pour  la 
r6colte 
de  1940 

1 

Quantity 
raois- 

sonnee, 
soit 

vendue, 

gard6e 
sur  la 
ferme 

pour  la 
semence 
ou  1' ali- 
men- 
tation 

ou  autre- 
ment 

<j  coulee 

2 

Quantity 
vendue 
ou  pour 

fitre 

vendue. 

(Nese 

rapporte 

qu'aux 

rlcoltes 

de  1940 

men- 

tionn^es 

dans  la 

colonne 

2) 

3 

Valeur 
de  la 
quantity 
vendue 
ou  pour 

Stre 
vendue 

4 

Re*colte 

manquee. 

(Super- 

ficie 

ou  aucune 
re'colte 
n'a  6t6 

moisson- 

n£e. 
Donner 
la  cause 

telle  que 
grele, 
se'che- 
resse, 
rouille, 
etc) 

5 

Grains 

acres 

boiss 

boiss 

boiss  .. 
boiss 

$      

acres 

acres 

65.  Ble"   de  printemps, 

s 

66.  Autre    ble"    de    prin- 

67.0rge 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss  ■■ 

boiss 

boiss 

boiss 

s 

68.  Avoine 

$ 

i 

% 

boiss 

boiss 

boiss  . 

boiss  ,. 

boiss  ., 
boiss 

boiss 

$ 

( Ne  pas  inclure  le  mais 
pour  conserves) 

% 

% 

74.  Feves: 

$ 

(b)  des     champs    (sei- 

$ 

$ 

$ 

76.  Grains   me'lange's  ou 
autres 

BET  AIL  SUR  CETTE  FERME,  3  JON  1941, 
ET  PRODUITS  ANIMAUX,  1940 

Tonte  de  la  laine  en  1940 

132.  Nombre  de  moutons  tondus  en 
1940 

Quantity 

Valeur 

Cncvaux  sur  cette  ferme,  2  juin 
1941 

107.  Poulains  et  pouliches  de  moins 

108.  Poulains  et  pouliches  d'un  an  et 

Nom- 
bre 

Valeur 

nomb 

lb 

133.  Poids  et  valeur  des  toisons  en 
1940  (laine  non  lavde): 

$ 

$ 

$ 

(b)  Vente 

lb 

$ 

$ 

134.  Chevres  sur  cette  ferme,  2  juin  1941 

110.  Hongres  de  deux  ans  etplus 

111.  Etalons  de  deux  ans  et  plus  ..   . 

$ 

$   

Pores  sur  cette  ferme,  2  juin 
1941 

Nombre 

Valeur 

I 

ferme,  2  juin  1941 

N° $ 

136.  Truies    pour    reproduction,    6 

$ 

$ 

Betes  a  comes  sur  cette  ferme, 
2  juin  1941 

113.  Veaux  au-dessous  d'un  an    .... 

114.  Genisses  d'un  an  et  de  moins  de 
deux  ans  gardens  principalement 
pour: 

Noiu- 
bre 

Valeur 

137.  Verrats   pour   reproduction.    6 
mois  et  plus 

% 

$    

$ 

$ 

s 

138.  Tous  autres  pores,  6  mois  et 

$ 

Volailles  sur  cette  ferme,  2  juin 
1941 

Nombre 

Valeur 

$ 

115.  Vaches  et  genisses  de  deux  ans 
et  plus  garde'es  principalement 

pour: 

140.  Poulets  de  1941    (y  compris 

% 

$ 

116.  Bouvillons  d'un  an  et  de  moins 

142.  Oies  et  oisons 

$ 

$ 

5 

$ 

X   X   X   X 

$ 

117.  Bouvillons  de  deux  ans  et  plus 

118.  Taureaux  d'un  an  et  plus 

$ 

(Eufs  prodults  en  1940 

145.  CEufs  de  poule  produits  en  1940. 

146.  CEufs  de  poule  vendus  en  1940... 

Quantity 

119.  pes  vaches  et  genisses  men- 
tionnees     aux     questions      114 
et  115,  combien  sont  ou  seront 
traites  en  1941 

douz 

douz 

$ 

RECOLTES  DE  1940:  (Ensemence"es  ou 
moissonn£es  par  l'occupant  actuel  ou  non.) 

1941 

Super- 

recoltes 

Super- 
ficie 

Ense- 
mencee 

ou 
plan  tee 
pour  la 
re*colte 
de  1940 

1 

Quantity 
mois- 

sonn£e, 
soit 

vendue, 

gard£e 
sur  la 
ferme 

pour  la 

semenee 
ou  V  ali- 
men- 
tation 

ou  autre- 
meut 

^coulee 

2 

Quantity 
vendue 
ou  pour 

etre 
vendue. 
fNese 
rapporte 
qu'aux 
recoltes 
de  1940 

men- 

tionne"es 

dans  la 

colonne 

2) 

3 

Valeur 
de  la 
quantity 
vendue 
ou  pour 

§tre 
vendue 

4 

RScolte 

manque"e. 

(Super- 

ficie 

ou  aucune 

r^colte 

n'a  £t£ 

moisson- 

n£e. 

Donner 

la  cause 

telle  que 

grele, 

seche- 

resse, 

rouille, 

etc.) 

5 

ense- 
menc£e 

ou 

plan tee 

pour  la 

nScolte 

de  1941. 

Dans 

le  cas 

du  foin, 

n' in  dure 

que  la 

super- 

ficie 

oil  une 

rdcolte 

sera 

moisson- 

n6e  en 

1941 

6 

Foin  et  fourrage 

77.  Ma 

acres 

ton 

ton 

ton 

% 

acres 

acres 

78.  Mil  et  trefle 

ton 

ton 

$ 

% 

80.  Trefle  d'odeur  

$. 

S 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

s 

82.  Autrefoincultive",e.g. 
millet,  agropyre  (cres- 
ted wheat),  rye  grass 
de  l'Ouest,  trefle  d'al- 
sike,  trifle  rouge,  feve 
de  soya,  etc. 

X  X  X  X 

ton 

J     \     X     \ 

84.  Mais    d'ensilage    ou 

ton 

ton 

ton..; 

85.  Foin  de  grain: 

(b)  Melanges  d'avoine 

$ 

Production  de  lait  cntier  en  1940 

130.  Vacbes  et  genisses  traites  une  partie  quel- 
conque  de  1940 Nombre.. 


121.  Lait  entier  vendu; 

(a)  Lait  entier  a  domicile  ou 
aux  elablissements  de  livrai- 


(b)  Pour  la  fabrique  (soit  aux 

beurreries,  fromageries,  con- 

denseries,  etc.) 

(lgal.de  lait  egale  10  lb;  3-51b 

de  gras  de  beurre  egalent  100 

lb  de  lait.) 

122.  Crdme  vendue  soit  au  detail 
comme  creme  fluide  ou  pour  la 

fabrique 

(1  lb  de  cr&me  egale  10  lb  de 

lait.) 

123.  Beurre   fabrique"    sur    cette 

ferme 

(1  lb  de  beurre  egale  25  lb  de 

lait.) 

124.  Beurre   fabrique"    sur    cette 
ferme  et  vendu 

125.  Fromage  fabrique"  sur  cette 

ferme 

(1  lb  de  fromage  egale  11  lb  de 

lait.) 

126.  Lait  consomme"  soit  comme 
lait  entier  ou  creme: 

(a)  Par  les  manages  vivant  sur 
cette  ferme 

(b)  Donne"  au  b6tail 

127.  Total  du  lait  entier  produit 
en  1940 

(La  reponse  a  la  question  127  doit  egaler  la  somme 
des  reponses  aux  questions  121,  122,  123,  125  et  126, 
colonne  3.) 


jJuan- 
tite" 


lb 


Va- 
leur 


Equi- 
valent 
en  lait 


Moutons  ct  agneaux  sur  cette 
ferme,  2  Juln  1941 


128.  Agneaux  de  moins  d'un  an. 

129.  Brebis  d'un  an  et  plus 


130.  B61iers  d'un  an  et  plus. . . 

131.  Moutons  d'un  an  ct  plus. 


Nom- 
bre 


Valeur 


Abeilles,  1941,  et  produits 
apicoles,  1940 

147.  Ruches     d'abeilles     poss^dees 
2juint941 

(Inclure  le  nombre  de  ruches  en 
possession  de  cet  exploitant  sur 
cette  ferme  ou  ailleurs.  Inclure 
les  abeilles  aehet£es  (paquets) 
ou  devant  6tre  livTees  ce  prin- 
temps.) 

148.  Miel  produit  en  1940 


Quantity 


nomb . . . 


149.  Miel  de  1940  vendu  ou  pour  fitre 
vendu 


150.Cired'abeilleproduiteenl940.  lb $ 


lb.. 


Valeur 


Animaux  a  fourrure  en 
captlvite 

151.  Nombre  et  valeur  d'animaux  k 
fourrure  sur  cette  ferme,  2  juin 
1941     (Donner  l'espece) 


152.  Nombre   et   valeur   du   stock 
d'elevage: 

(a)  Vendu  en  1940 $.. 

(b)  AchetSen  1940 $.. 

153.  Nombre  et  valeur  des  peaux  en 
1940 

(Ne  pas  inclure  la  valeur  des  peaux  d'animaux  sau- 
vages  pris  par  les  trappeurs.) 


Animaux  pur  sang,  2  juin  1941 

(Donner  le  nombre  et  la  race  de  tous  les  animaux  de 
cette  ferme  qui  sont  enregistres  ou  susceptibles  de 
l'6tre.  Tous  les  animaux  &iumeres  ici  doivent  £tre 
compris  dans  les  reponses  aux  questions  107  a  141  inclu- 
sivement.) 


154.  Chevaux  (tous  ages) 

155.  B6tes  k  cornes   (tous 


156.  Moutons  et  agneaux.. 
157.Porcs 


158.  Poules,  coqs  et  poulets 

159.  Dindons 


Race 


Nombre 


Valeur 


J.. 

$ 

$.. 

$. 

$.. 

$. 


O 

w 

w 

a 

w 

O 

% 

o 

> 

> 

> 


Fonimes  de  terre  et 
racines 

} 

88.  Navets  et  choux  de 
Siam: 

ton 

lb 

ton 

lb 

$   

(b)  pour      consomma- 

S 

t 

89.  Betteraves  fourrag&- 
res  et  betteraves  a  su- 

ton 

90.  Betteraves    a   sucre, 

ton 

cwt 

$ 

cwt 

$ 

Diverses  graiides 
cultures 

92.  Tabac: 

lb 

lb 

lb 

lb 

lb. 

lb 

lb 

lb 

$ 

$ 

s 

94.  Autres  grandes  cultu- 
res comtne  le  chanvre, 
le  houblon,  les  navet- 
tes,  etc 

GRAINE  DE  TREFLE,  D'HEBBE  ET  DE  PLANTES-RACINE9  MOISSON- 
NEE  SUR  CETTE  FERME  EN  1940 

(La  superficie  donnce  ici  doit  aussi  etre  comprise  dans  les  reponses  aux  questions 
n°>  77  a  82  et  8S  a  60.) 


95.  Trefle   d'o- 
deur 


96.  Luzerne 

97.  Trefle  rouge 

98.  Trefle  d'alsi 
ke 


99.  Mil 

100.  Brome.. 


Acres 


yuan- 

tHA 

mois- 

sonnee 


Graines- 

net- 
to  v6es 
lb 


Va- 
leur 


Acres 

Quan- 
tity 
mois- 
sonn<5e 

Va- 
leur 

101.  Agropyre  (cres- 

Graines 

net- 

toyees 

lb 

% 

102.  Millet  et  mil  de 

$ 

$ 

104.  Navets  et 

$ 

105.  Betteraves 

$ 

10G.  Betteraves  a 

$ 

Inventalre  de  tous  les  aniinau i  sur  cette  ferme  en  1940 

(Soit  vendus  vivants,  abattus  pour  la  vente  ou  consommation  domestique,  ou  morts  naturellement  ou  accidentelle- 
ment.     Ne  pas  inclure  les  transactions  des  bouviers  sauf  lorsque  les  animaux  aont  engraisses  pour  l'abattage.) 


(Dans  les  questions  noa 

Achet£senl940 

Nes  ou 
couves 
sur 
cette 
ferme 
en    1940 

Vendus 
vivants 
en  1940 

Tue"s  sur  cette  ferme 
en  1940 

Morts 
naturelle- 
ment ou 
acciden- 
tellement 
en  1940 

Peaux 

1G0  a  167  inclure  tous 
les    animaux   sur    la 
terre  exploited  par  cet 
exploitant     dans     ce 

Pour  la 
vente 

Pour  con- 
sommation 
domestique 

dues   en 
1940 

sous-district   ou   ail- 
leurs.) 

Nom- 
bre 

Mon- 
tant 
pay6 

Nom- 
bre 

Va- 
leur 

Nom- 
bre 

Va- 
leur 

Nom- 
bre 

Va- 
leur 

Nombre 

Valeur 

160.Chevaux 

S 

S 

s 

XXX 

X  X 

S 

S 

XXX 

X  X 

$ 

S 

$ 

161.  B6tes  a  comes — 
(a)  Veaux  de  bouche- 

I 

$ 

(b)  Autres  veaux  de 

$ 

{ 

1 

$ 

$ 

XXX 
XXX 

( 

$ 

5 

(d)  Autres    bStes    a 

? 

f 

f 

f 

t 

1 

$ 

$ 

% 

163.  Pores 

S 

$ 

% 

1  

164.  Poules,     coqs     et 
poulets  —  (comprend 

I 

f 

? 

s 

$ 

t 

t  

s 

s 

:> 

$  

s 

s 

f 

1    .. 

% 

(Comprend  ch£vres,  lapins,  pigeons,  faisans,  etc.) 


Form  3  A 

CENSUS   OF  AGRICULTURE 

(Fruits  and  Vegetables  Schedule) 

Dominion  Bureau  of  Statistics 

R.  H.  COATS,  Dominion  Statistician 


EIGHTH  CENSUS  OF  CANADA,  1M1 


NOTICE  TO  THE  ENUMERATOR.— This  schedule  is  to  be  filled  (a)  for  farms  which 
produced  for  sale  in  1940  either  vegetables,  vegetable  seed,  nursery  products  or  small 
fruits  to  the  value  of  $50  or  more  and  (b)  for  farms  where  there  were  50  fruit  trees  or 
more  in  1941.  Special  care  must  be  taken  to  follow  instructions  as  given  on  this 
schedule  and  in  the  Book  of  Instructions.  On  market  gardens  and  in  greenhouses 
several  crops  may  be  planted  on  the  same  ground;  in  this  case  the  area  must  be 
counted  as  many  times  as  there  were  crops.  For  example,  a  grower  may  have  taken 
in  1940  five  crops  of  radishes  off  one  acre  of  ground:  in  this  case  the  entry  will  be  five 
acres.  Similarly,  if  he  plans  planting  five  times  in  1941,  the  entry  under  this  heading 
should  be  five  acres.  In  the  case  of  interplanting  or  of  vegetables  grown  between  fruit 
trees,  rather  than  giving  the  area,  give  in  columns  2,  3,  8  and  9,  the  average  length  of 
rows  and  the  number  of  rows.  Potatoes  and  Turnips  are  to  be  reported  on  Form  2. 
Remember  that  this  report  is  absolutely  confidential. 


ENUMERATOR'S  RECORD 

Number  of  farm  in  order  of  visitation 

(This  number  must  be  the  same  as  on 
Form  2  for  this  farm.) 
Page  and  line  on  which  the 
name  of  this  operator  is 
entered  on  the  population  |  x  ■ 


Page. 


schedule. 

Date District.... Sub-district 

Signed (Enumerator) 

Checked  by (Commissioner) 


2.  Total  value  of  crops  in  1940.     (a)  Vegetabl 

(Include  in  this  inquiry  the  total  value  ol 
house  and  nursery  products,  whether  £ 

3.  Area  of  this  farm  devoted  to  vegetable  crc 

(a)  in  1940 

vegetables  {other  than  potatoes  and  turnips),  vegetable  plants,  fruits,  green- 
old,  consumed  on  the  farm,  or  otherwise  disposed  of.) 
ps  (other  than  potatoes  and  turnips) 
acres;  (b)  in  1941  acres. 

Seeded  or  planted  on  this  farm  in  1940 
(whether  by  present  operator  or  not) 

1911 

VEGETABLES  PRODUCED 

(Whether  for  sale  as  fresh  vege- 
tables or  for  canning.  Include 
vegetable6-  produced  in  sashes 
as  weU  as  field  grown,  but  not 
production    of  greenhouse  nor 
hothouse  establishments.) 

Acres  or 

fraction 
of  an 
acre 

seeded 
or 

planted. 
(Give 
to  the 

nearest 
1/10) 

Entries  to  be 

made  in  these 

two  columns 

only  when 

operator  cannot 

answer 

column  one 

Quan- 
tity 
har- 
vested 

Value  of 
quan- 
tity 
har- 
vested 
(omit 
cents) 

Quan- 
tity 
of    seed 
pro- 
duced 

for 
home 
use  or 
for  sale 

Acres  or 
fraction 

of  an 

acre 
seeded 

or 
planted 

(Give 
to  the 
nearest 

1/10) 

Entries  to  be 

made  in  these 

two  columns 

only  when 

operator  cannot 

answer 
column  seven 

Average 

length 
of  rows 

Num- 
ber of 
rows 

Average 

length 
of  rows 

Num- 
ber of 
rows 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

S 

9 

acres 

yards 

number 

lb 

$ 

$ 

$ 

f 

lb. 

acres 

yards 

number 

lb 

bunches., 
lh 

qt 

bunches ... 
doz 

$ 

S 

10.  Cabbage  (early) 

11.  Cabbage  (late) 

f 

doz .   ....... 

bunches... 

lb 

16.  Cauliflower  (late) 

doz 

doz 

doz. 

17.  Celerv  f>:irlv)... 

13.  Celerv  Hate) 

lb 

bunches. 

rtnr. 

$ 

hills. .'  ' 

40.  Area  and  production  of: 


(a)  Greenhouse  tomatoes $. 

(b)  Greenhouse  cucumbers S. 

(c)  Forced  rhubarb $. 

(Grown  in  rhubarb  houses) 

(dl  Mushrooms 

(e)  Other  vegetables 

41.  Total  area  of  greenhouses  devoted  to  flower  production  in  1940. . 
sq.  ft 


Area 


sq  uare 
feet 


Produc- 
tion in 
1940 


lb 


Value 
in 
1940 


(omit 
cents) 


Area 

in 

1941 


square 
feet 


42.  Amount  received  in  1940  from  the  sale  of  vegetable  plants.. 


(Include  all  vegetable  plants  grown  in  greenhouses,  sashes  or  otherwise) 


Orchard  and  Vineyard 
Fruits 

Harvested 
in  1940 

Number  of  trees  or 
and  area  in  1941 

vines 

(Do  not  include  nursery 
stock  nor  wild 
fruits.) 

Quan- 
tity 

Value 

Under 

5  years 

old 

5  to  9 

years 

old 

lOyrs. 

old  and 

over 

Area 

lb. 

(omit 
cents) 
$ 

no. 

no. 

no. 

acres 

$ 

$ , 

$ 

$ 

48.  Plums 

$ 

$ 

$ 

(b)  Sour 

$ 

51.  Others    

$ 

S 

under 

3  years 

old 

3  to  9 

years 

old 

10  yrs. 

old  and 

over 

o 
w 

2 

CO 

a 

w 

O 

<n 

o 

> 

> 

D 
> 


53.  Do  you  follow  a  regular  orchard  spray  program?  (yes  or  no) 


25. 

ND 

26. 

27. 

Oi 

US 

to 

29. 

311. 

31. 

32. 

33. 

34. 

:i.i. 

36. 

Lettuce  (head,  including  Boston 
types) 

Onions  (green) 

Onions  (dry) 

Parsnips 

Peas  (in  pod) 

Peas  (shelled) 

Peppers 

Radishes 

Rhubarb  (For  forced  rhubarb  see 
Book  of  Instructions) 

Spinach 

Squash  and  vegetable  marrows... 

Tomatoes 

Others 

(Such  as  pumpkins,  citrons,  egg 
plants,  kale,  garlic,  herbs,  sweet 
potatoes,  Swiss  cbard,  etc.) 


doz 

bunches  . 

lb 

lb 


lb.. 

lb 

lb 

bunches 

bunches 

lb 

doz 

lb 

lb 


37.  Value  of  vegetables  consumed  by  all  households  on  this  farm  in  1940.     (Include  value  of  greenhouse  and  hothouse  pro- 
ducts consumed.)    $ ■ 

NOTE.— Report  potatoes  and  turnips  on  Form  2,  inquiries  No.  87  and  88.     Include  only  vegetables  produced  on  this  farm . 


38.  Did  you  in  1940  sell  fruits  or  vegetables  to  canning  factories  or  processors? (yes  or  no) 


Greenhouse  and  Hothouse  Establishments 


39.  Total  area  and  value,  June  2,  1941,  of: 

(a)  Greenhouse  and  hothouse  establishments.. 

(b)  Rhubarb  houses 

(c)  Mushroom  houses 

(d)  Sashes 


Area 


square 
feet 


(omit 

cents) 


Small  Fruits,  Cultivated 

(Do  not  include  wild  fruits) 


54.  Strawberries 

55.  Raspberries 

56.  Blackberries 

57.  Currants  (a)  Red. . . . 

(b)  Black. , 

58.  Cranberries 

59.  Loganberries 

60.  Gooseberries 

61.  Other  (give  name) . 


Harvested  on  this  farm  in  1940 
(whether  for  sale  as  fresh  fruits, 
for  canning  or  for  the  manu- 
facture of  jams,  marmalades, 
jellies,  etc.,  or  for  home 

consumption.) 


Acres  or 

fraction  of 

an  acre 


Quantity 
har- 
vested 


lb. 


Value 


(omit  cents) 
S 


Acres 

or 

fraction 

of  an 

acre 

1941 


63.  Value  of  fruits  consumed  by  all  households  on  this  farm  in  1940: 

(a)  Tree  fruits $ 

(b)  Small  fruits S 

(Include  only  fruits  produced  on  this  farm). 


Nursery  Acreage  and  Value  of  Products 

63*  Number  of  acres  used  for  growing  nursery  trees,  shrubs,  plants,  etc., 

in  1941 acres 

64.  Amount  received  in  1940  from  the  sale  of: 

(a)  Fruit  trees  and  small  fruit  plants $ 

(b)  Ornamental  and  flowering  plants,  trees,  flowers 

and  shrubs  of  all  kinds J 

(c)  Forestry  plants  of  all  kinds % 


Standard  net  weights  of  certain  common  measures  for  vegetables  and  fruits 


VEGETABLES 


Unit        Net  weight 


Eastern  Canada  lb. 

^.jandbeans 11  quart  flat  basket 9 

Beans  (string) Bushel 30 

Beets Bushel 50 

Cantaloupes  and  melons /20  quart  basket 23 

\Crate 20 

Carrots Bushel 50 

[6  quart  flat  basket 7 

Cucumbers jll  quart  flat  basket 15 

[Bushel 48 

Egg  plant Bushel 33 

Onions Bushel 50 

Parsnips Bushel 45 

Peas  (in  pod) Bushel 30 

[6  quart  flat  basket 5 

Peppers {11  quart  flat  basket 7 

[Bushel 25 

Spinach Bushel 18 

6  quart  flat  basket. 


Tomatoes . 


Turnips, 


11  quart  flat  basket 15 

6  quart  leno  basket 11 

11  quart  leno  basket 18 

Quebec  gin  boi 30 

.Bushel 55 

Bushel 50 


VEGETABLES 


Unit 


Net  weight 


Western  Canada  lb. 

fCrate 70 

Cantaloupes  and  melons \Flat 18 

Cucumbers Standard  peach  box 18 

Onions Crate 100 

Peppers Standard  peach  box 8 

Tomatoes ../Lug 30 

\Box 42 

FRUITS 


Eastern  Canada 


Apples. 


[Barrel 135 

U  barrel 70 

U  barrel 45 

1  Bushel  hamper 42 

JBushel  crate 42 

[6  quart  flat  basket 8 

Fruits  in  Baskets:     ]  2  quart  fiat  basket 2 

Pears,  peachas,  6  quart  flat  basket 7 

plums,  prunes,  [ 11  quart  flat  basket 15 

cherries,  cur-  '  6  quart  leno  basket 10 

rants,  grap?"  I  11  quart  leno  basket 17 

J  [Bushel  hamper 50 

WHEN  KEPOKTING  VALUES  OMIT  CENTS 


FRUITS 


Unit 


Net  weight 


Eastern  Canada 

Berries  in  Crates:   \ 
Strawberries, 
raspberries,  k 

blackberries 

Western  Canada 


lb. 

24  pint  crate 15 

36  pint  crate 25 

24  quart  crate 30 

27  quart  crate 33 

32  quart  crate 40 


Apples, /Standard  box 42 

\Standard  half  box 18 

Crab-apples Standard  box 37 

Apricots. 4  basket  crate — 20 

Cherries  /Lug 26 

1 4  basket  crate 18 

Peaches Standard  box 17 

Pears Standard  box 45 

Plums  and  prunes f4  basket  crate 22 

"Box 18 


Grapes. 


Black  currants. 
Raspberries,  loganberries. 


Strawberries,,,,, 24  pint  crate. 


6  quart  basket 7 

4  basket  crate 14 

24  pint  crate 15 

24  pint  crate 15 


15 


s 

n 

w 

GO 
W 

g 

w 
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> 

0 
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Formule  JA 

RECENSEMENT  DE  L'AGRICULTURE 

(Questionnaire  sur  les  Fruits  et  Legumes) 

BUREAU  FEDERAL  DE  LA  STATISTIQUE 


R.  H.  COATS,  Statisticien  Dtj  Dominion 

HUITI6ME  RECENSEMENT  DU  CANADA 

1941 


AVIS  A  L'iCNUftrfiftATEtJR.— Ce  questionnaire  doit  etre  rempli  (a)  pour  les  fermes  qui 
ont  produit,  pour  la  vente  en  1940,  des legumes,  semences  de  legumes,  produits  de  pepiniere 
ou  petits  fruits  d'une  valeur  de  $50  ou  plus  et  (b)  pour  les  fermes  qui  comptent  50  arbres 
fruitiers  ou  plus  en  1941.  Les  instructions  donn^es  sur  ce  questionnaire  et  dans  le  Manuel 
d'Instructions  doivent  &tre  suivies  avec  un  soin  particulier.  Dans  les  cultures  maraicheres 
ou  les  serres,  plusieurs  reroltes  peuvent  €tre  ensemenc^es  dans  la  m£me  terre;  dans  ce  cas, 
la  superficie  doit  Stre  comptee  autant  de  fois  qu'il  y  a  de  recoltes.  Par  exemple,  un  culti  va- 
teur  a  pu  prendre  en  1940  cinq  re"coltes  de  radis  sur  une  acre  de  terre:  dans  ce  cas,  cinq  acres 
seront  inscrites.  Dememe,  s'il  projette  de  planter  cinq  fois  en  1941,  cinq  acres  devront 
etre  inscrites  sous  cet  en-t6te.  Dans  le  cas  des  entre-semis  ou  des  legumes  cultives  entre  les 
arbres  fruitiers,  plut&t  que  de  donner  la  superficie,  inscri  vez  dans  les  colonnes  2,  3,  8  et  9  la 
longueur  moyenne  et  le  nombre  de  rangs.  Les  Pommes  de  tbrbe  et  les  Na vets  doivent  £tre 
declares  sur  la  Formule  2.    N'oublicz  pas  que  ce  rapport  est  absolumentconfidentiel. 


ANNOTATIONS  DE  L'ENUMERATEUR 

N°  de  la  ferme  dans  l'ordre  des  visites 

(Ce  numero  doit  6tre  le  meme  que  sur  la 
formule  2  pour  cette  ferme.) 
Page  et  ligne  du  tableau  de  po-  f 

pulation  sur  lesquelles  l'ex-  IPage 

ploitant  est  inscrit. 

[Ligne 

Date District Sous-district 

Sign6 (Enumerateur) 

Revise"  par (Commissaire) 


o 


I.  Nora Adresse  postale 

3.  Valeur  globale  des  recoltes  en  1940.     (a)  Legumes,  $ (b)  Tous  fruits,  $ (c)  Produits  de  pepiniere,  $ 

(Inclure  dans  cette  question  la  valeur  globale  des  legumes  (autres  que  la  pomme  de  terre  et  le  navet),  plants  de  legumes, 
fruits,  produits  de  serre  et  de  pepiniere,  soit  vendus,  consommes  sur  la  ferme  ou  autrement  ecoules.) 
3.  Superficie  de  cette  ferme  en  culture  maraichere  (autres  que  la  pomme  de  terre  et  le  navet). 

(a)  en  1940 acres;  (b)  en    1941 acres. 


Semes  ou  plantes  sur  cette  fern 
(par  l'oecupant  actuel  ou 

e  en  194( 

non) 

1941 

LI3GUMES 

(Pour  etre  vendus  comme  legumes 
frais  ou  pour  la  mise  en  boite. 

Comprend    les    legumes    cultives 
dans  les  chassis  et  en  plein  champ 

Acres 
ou 
frac- 
tion 
d'une 
acre 
semee 

ou 
plantee 

(Don- 
ner 
au  1/10 
pres) 

Ne  se  servir 

de  ces 
deux  colonnes 
que  lorsque 
I'exploitant 
ne  peut 
repondre  dans 
la  premiere 

R£colte 

Va- 
leur 
de  la 
quan- 
tity 
recol- 

t<5e 
(omet- 
tre  les 
cents) 

Quan- 
tity de 
graine 
de  se- 
mence 
pro- 
duite 
pour 
la  con- 
som- 
mation 
domes- 
tique 
ou  la 
vente 

Acres 
ou 
frac- 
tion 
d'une 
acre 
semee 

ou 
plantee 

(Don- 
ner 
au  1/10 
pres) 

Ne  se  servir 

de  ces 

deux  colonnes 

que  lorsque 

I'exploitant 

ne  peut 

repondre  dans 

la  septieme 

mais  non  la  production  des  serres 
ou  serres  chaudes.) 

Lon- 
gueur 

mo- 
yenne 
des  rangs 

2~~ 

Nom- 
bre 
de 

rangs 

Lon- 
gueur 
mo- 
yenne 
des  rangs 

Nom- 
bre 
de 

rangs 

1 

3 

4 

6 

6 

7 

8 

9 

acres 

verges 

nomb. 

lb 

$ 

lb 

acres 

verges 

nomb. 

lb 

paquets.. . 
1K 

$ 

$ 

t 

pintes 

paquets. . . 

douz 

douz.  _ 

douz 

paquets... 
lb 

$ 

$ 

10.  CIjoux  fhatif) 

11.  Cboux  ftardif) 

$ 

T 

$ 

% 

$ 

douz. 

douz.  — _ 

lb 

paq  uets. . . 
douz. 

f 

16.  Choux-fleurs  ftardif) 

17.  Celeri  OrUif) 

$ 

s 

s 

19.  Choux  chinoia 

f 

$ 

t 

t 

99*  P    "    f* 

» 

Super- 
ficie 
en  1940 

Pro- 
duction 
en  1940 

Valeur 
en 
1940 

Super- 
ficie 

en  1941 

40.  Superficie  et  production  de: 

pieds 
carres 

lb 

( 

t 

c 

$. 

$. 

s 

$. 
$ 

jmet- 
re  les 
ents) 

pieds 
carres 

dans  les  serres  a  rhubarbe) 

41.  Superficie  globale  des  serres  affectees  a  la  production  de  fleurs  en 

42.  Montant  recuen  1940  de  la  vente  de  plants  de  legumes 

$ 

(Comprend  tous  les  plants  de  legumes  cultives  dans  les  serres,  les 
chassis  ou  autrement). 

Fruits  de  verger  et  de 
vignoble 

(Ne  pas  inclure  le  stock 
de  pepiniere  ni  les  fruits 
sauvages.) 

R6colt.es  en 
1940 

Nombre  d'arbres  ou  de  vignes 
et  superficie  en  1941 

Quarr- 
tite 

Va- 
leur 

Au- 

des- 

sous  de 

5  ans 

De  5 

a  9 
ans 

De  10 

ans  et 
plus 

Super- 
ficie 

lb 

(omet- 
tre   les 
cents) 

nom- 
bre 

nom- 
bre 

nom- 
bre 

acres 

$ 

s 

46.Peches 

s 

$ 

$ 

$ 

f 

s 

$ 

s 

Au- 

des- 

sous  de 

3  ans 

De3 
a9 
ans 

DelO 
ans  et 
plus 

53.  Suivez-vous  un  programme  regulier  de  pulverisation?  (oui  ou  non) 

n 
w 

•z 

w 
C 

w 

O 

o 

> 

> 
> 


24.  Laitue  pomm^e  (y  coznpris  celle 

de  Boston) 

25.  Oignons  verts 

26.  Oignons  secties 

27.Panais 

28.  Pois  (en  cosses) 

29.  Pois  (ecosses) 

30.  Piments 

31.  Radis 

32.  Rhubarbe  (pour  la  rhubarbe  forcee 

voir  le  Manuel  d' Instructions) . . 

33.  Epinards 

34.  Courges  et  courges  a  la  moelle. ... 

35.  Tomates 

36.  Autres 

(Tels  que  les  ci  trouilles ,  ci  tronnelles , 

aubergines,  choux  frises,  ail,  her- 
bes,  patates,  cardes  poirees,  etc.) 


douz 

paquets. . 

lb 

lb 


lb 

lb 

lb 

paquets  _ 

paquets. , 

lb 

douz 

lb 

lb 


s 

% 

J.... 

( 

s 

$ 

t    . 

? 

$ 

$ 

J 

t  .. 

J  ... 

37.  Valeur  des  legumes  consommds  par  tous  les  manages  sur  cette  ferme  en  1940     (Inclure  la  valeur  des  produfts  de  serres  et 

de  serres  chaudes).     $ 

Nota. — Declarer  les  pommes  de  terre  et  les  navets  sur  la  formule  2,  questions  noi  87  et  88.     Inclure  seulement  les  le'gumes 
produits  sur  cette  ferme. 

38.  Avez-vous  venduen  1940  des  fruits  ou  des  legumes  a  des  conserveries? (oui  ou  non) 


£tabllssements  de  forage 

39.  Superficie  et  valeur  globales,  le  2  juin  1941,  des: 

Superficie 

Valeur 

pieds 
carres 

(omettre 

les  cents) 

$ 

% 

J 

(d)  Chassis 

$ 

Petlts  fruits,  ctiltlres 

(Ne  pas  inclure  les  fruits 
sauvages  ) 

R^coltes  sur  cette  ferme  en  1940  (soit 
pourlavente  com  me  fruits  frais,  pour 
la  mise  en  bolte  ou  pour  la  fabrication 
de  confitures, marmelades.gelees, etc., 
ou  pour  la  consommation  domestique.) 

Acres 
ou 
frac- 
tion 

d'une 
acre 
1941 

Acres  ou 

fraction 

d'une  acre 

Recolte 

Valeur 

acres 

lb 

(omettre  les  cents) 
S 

acres 

$ 

$ 

$ 

s 

$ 

$ 

$ 

61.  Autres(donnerlenom) 

J 

63.  Valeur  des  fruits  consomme's  par  tous  les  manages  sur  cette  ferme  en  1940  . 

(a)  Fruits  d'arbres .-. % 

(b)  Petits  fruits , % 

(Inclure  seulement  les  fruits  produits  sur  cette  ferine.) 

Superficie  des  pepinieres  et  valeur  des  produits 

63.  Nombre  d'acres  consacrees  a  la  culture  des  arbres,  arbustes,  plantsi 

etc.,  en  1941 acres 

64.  Montant  recu  en  1940  de  la  vente  de: 

(a)  Plants  d'arbres  fruitiers  et  de  petits  fruits S 

(b)  Plants,  arbres,  arbustes  et  fleurs  d'ornementation  de 

tous  genres $ 

(c)  Plants  forestiers  de  tous  genres $ 


g 

O 

w 

§ 

m 

H 
d 

a 

n 

> 

> 
> 


Folds  net  standardise  de  certaincs  raesurcs  communes  de  legumes  et  de  fruits 


LEGUMES 


Unite 


Poids  net 


£st  du  Canada 

Asperges  et  haricots Panier  plat  de  1 1  pintes 

Haricots  verts Boisseau .". 

Betteraves Boisseau 

Cantaloups  et  melons /Panier  de  20  pintes 

i  Cageot 

Carottes Boisseau 

f  Panier  plat  de  6  pintes 

Concombres \  Panier  plat  de  11  pintes 

[Boisseau 

Aubergines Boisseau 

Oignons Boisseau 

Panais. Boisseau 

Pois  (en  cosses) Boisseau  

(Panier  plat  de  6  pintes 

Piments <Panier  plat  de  11  pintes 

I  Boisseau 

Epinards Boisseau 

I  Panier  plat  de  6  pintes  
Panier  plat  de  11  pintes 
Panier-mousseline  de  6  pintes. 
Panier-mousseline  de  11  pintes. 

iCaisse  a  gin  duQudbec 

(Boisseau 

Navets Boisseau 


LEGUMES 


Unite 


Poids  net 


Ouest  du  Canada  lb 

Cantaloups  et  melons (Cageot 70 

\Plat 18 

Concombres Bolte  standard  a  peehes 18 

Oignons Cageot 100 

Piments Boite  standard  a  peches 8 

Tomates (Lug 30 


FRUITS 
Est  du  Canada 


Pommes. 


\  Bolte 42 


fBaril 135 

||  baril 70 

.U  baril... 45 

I  Panier  d'un  boisseau 42 

Cageot  d'un  boisseau 42 

(Panier  plat  de  6  pintes S 


Fruits  en  paniers: 

Poires,  peches, 
prunes,  pruneaux, 
cerises  gadelles, 

raisins 


Panier  plat  de  2  pintes 

Panier  plat  de  6  pintes 

Panier  plat  de  11  pintes 

Panier-mousseline  He  6  pintes  .. 
Panier-mousseline  ue  11  pintes. 
Panier  d'un  boisseau.. 


FRUITS 


Unite- 


Poids  net 


Est  du  Canada 

Baies  en  cageots:       [ 

Framboises,  [ 

f raises, 


Ouest  du  Canada 

Pommes 

Pommettes 

Abricots 

Cerises 


Peches 

Poires 

Prunes  et  pruneaux. 

Raisins 


Mures  noires 

Framboises    et    mures 
Logan 


lb 
(Cageot  de  24  chopines 15 

ICageot  de  36  chopines 25 
Cageot  de  24  pintes 30 
Cageot  de  27  pintes 33 
Cageot  de  32  pintes 40 


(Boite  standard 42 

\Demi-boite  standard 18 

.  Boite  standard     37 

.  Cageot  de  4  paniers 20 

.  (Lug     26 

\  Cageot  de  4  paniers 18 

..  Boite  standard 17 

Boite  standard 45 

..  22 

..  18 

..  7 

..  14 

..  15 


OMETTRE  LES  CENTS  DANS  LA  DECLARATION  DES  VALEURS 


Cageot  de  4  paniers.. 

Boite 

Panier  de  6  pintes  

Cageot  de  i  paniers 
Cageot  d-?  24  chopines. 


Cageot  de  24  chopines. 15 

Cageot  de  24  chopines 15 
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CENSUS  OF  CANADA,   1941 


Form  2B       This  schedule  Is  to  be  filled  for  all  farms  which  have  been  used  for  agricultural  purposes  In  the  past, 

but  which  are  now  abandoned  or  Idle. 

DOMINION  BUREAU  OF  STATISTICS 

ABANDONED   OR   IDLE    FARMS,   JUNE  2,  1941 

EIGHTH  CENSUS  OF  CANADA,  1941 

Province Electoral  District. 


(Write  name  and   number) 


Enumeration  Sub-district  No In  municipality  of  . ............ 

(Insert  name,  if  local  improvement  district  give  number) 


(Enumerator) 


.Checked  by. 


(Commissioner) 


Date 

of 
enum- 
eration 

Number 
of  thia 
farm  in 
regular 
order 

of 
visita- 
tion 

NAME  OF  PRESENT 
OWNER 

(Whether  an  individual 
or  a  company) 

ADDRESS 
OF  OWNER 

(If  known) 

LOCATION  OF  FARM 

In  Prairie 
Provinces 

In  other 
Provinces 

Line 

Sec- 
tion 

Town- 
ship 

Range 

Mer- 
idian 

Range 
or 
con- 
cession 

Lot 
num- 
ber 

Ligne 

Date 

de 

l'enume- 

ration 

Numero 

de  la 

ferme 

dans 

l'ordre 

regulier 

des 
visites 

NOM  DtJ  PROPRIE- 
TAIRE  ACTUEL 

(Particulier  ou  com- 
pagnie) 

ADRESSE  DU 
PROPRIETAIRE 

(Si  elle  est  connue) 

LOCALITE  DE  LA  FERME 

Dans  les 
provinces 
des  prairies 

Dans  les 

autres 
provinces 

Sec- 
tion 

Town- 
ship 

Rang 

Meri- 
dien 

Rang 
ou 
con- 
cession 

Nu- 
mero 
du 
lot 

1 

3         |                     3 

4 

5 

5a 

5b 

5c 

6 

7 

Total  area 
of  this  farm 

acres 

Area 
improved 

acres 

Total 
value 
of  this 
farm 

$ 

Estimated 

value  of 

buildings 

on  this 

farm 

$ 

BUILDINGS  ON  THIS 

FARM  AND  THEIR 

CONDITION 

NAME  OF  FARMER  LIVING 
NEAREST  TO  THIS  FARM 

Houses 

(See 
footnote) 

Barns 

(See 

footnote) 

Sheds 

(See 

footnote) 

Superficie 

totale  de 

cette 

ferme 

acres 

Superficie 
defrichee 

acres 

Valeur 

totale 
de  cette 
ferme 

$ 

Valeur 

estimative 

desbatiments 

sur  cette 

ferme 

$ 

BATIMENTS  SUR 
CETTE  FERME 
ET  LEUR  ETAT 

NOM  DU  FERMIER  LE  PLUS 
RAPPROCHE  DE  CETTE 
FERME 

Habi- 
tations 

(Voir 
renvoi) 

Granges 

(Voir 
renvoi) 

Remises 

(Voir 
renvoi) 

8 

9 

10  . 

11 

12 

13 

14 

15 

Is  this 

farm 

suitable 

for 
resettle- 
ment? 
(Yes  or  no) 


IF  UNSUITABLE  FOR  RESETTLEMENT  IS  IT  BECAUSE 

(See  footnote) 


Soil  too 

Soil 

Land 

Land 

Soil 

Soil 

Land 

Not 

light 

too 

too 

too 

too 

too 

too 

enough 

or  sandy 

heavy 

stony 

hilly 

dry 

wet 

weedy 

land 

Other 
causes 

(State) 


Line 


Cette 

ferme 
pourrait- 
elle  f'tru 

reex- 
ploitee? 

(Oui 
ou  non) 


Hi 


SI  ELLE  NE  PEUT  ETRE  REEXPLOITEE  C'EST  PARCE  QUE 

(Voir  renvoi) 


Le  sol 
est  trop 
leger  ou 
sablon- 

neux 


17 


Lo  sol 

est  trop 

lourd 


Le  torrain 
est  trop 
pierreux 


Le  terrain 
est  trop 
accident^ 


Le  sol 

est  trop 

sec 


Le  sol 
est  trop 
humide 


II  y  a 

trop  de 

mauvaises 

herbes 


II  n'y  a 
pas  assez 
de  terre 


Autres 

causes 

(6n oncer) 


Ligne 
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Ce  questionnaire  doit  etre  rompll  pour  toutes  les  fermes  qui  ont  ete"  employees  pour  tins  agrlcolcs       Formule  2B 
dans  le  passe  mals  qui  sont  malntenant  abandonees  ou  Inexploitees. 

BUREAU  FEDERAL  DE  LA  STATISTIQUE 

FERMES  ABANDONNEES  OU  INEXPLOITEES,  2  JUIN  1941 

HUITIfiME  RECENSEMENT  DU  CANADA,  1941 

Province , District  electoral 

(Ecrire  le  nom  et  le  numero) 

Sous-district  de  recensement  N° dans  la  municipality  de 

(Ecrire  le  nom  et  si  c'est  un  district  d 'amelioration,  en  donner  le  numero) 

Signe Vfirifie  par 

(Enumerateur)  (Commissaire) 


Farms  to  be  enumerated  on  this  schedule  are  only 
those  which,  at  some  time  in  the  past,  have  been  employed, 
totally  or  in  part,  for  the  growing  of  crops  and  are  abandoned 
or  idle  on  June  2,  1941.  Art  "abandoned  farm"  is  one  which 
has  been  unoccupied  during  the  last  several  years,  is  in 
arrears  for  taxes,  and  has,  to  all  appearances,  been  deserted 
by  the  owner.  An  "idle  farm"  is  one  which  is  unoccupied 
at  the  date  of  the  Census,  on  which  no  crop  was  harvested 
in  1940,  and  which  is  not  under  crop  of  any  kind  in  1941. 

If  a  farm  which  has  been  cropped  at  some  time  in  the 
past  and  which  has  been  abandoned  by  its  occupier  is  now 
used  for  pasture  by  a  neighbouring  farmer,  it  must  not  be 
enumerated  on  this  schedule,  but  on  Form  2,  as  part  of  the 
farm  of  the  operator  who  uses  it,  even  if  he  pays  no  rent 
for  it. 

The  information  necessary  to  reply  to  inquiries  on  this 
schedule  may  be  obtained  from  farmers  living  in  the  vicinity 
of  the  idle  farm,  from  the  local  assessor,  or  from  the  secre- 
tary of  the  municipality. 

INSTRUCTIONS  FOR  THE  PROPER  FILLING  OF 
THIS  SCHEDULE 

Column  1.  Date  of  enumeration.  This  question  is 
self-explanatory. 

Column  2.  Number  of  this  farm  in  regular  order  of 
visitation.  The  enumerators  will  number  the  abandoned 
or  idle  farms  in  the  same  way  as  the  occupied  farms  in  con- 
tinuing order  throughout  the  sub-district.  For  example, 
the  first  farm  visited  will  be  numbered  "1".  If  the  second 
farm  visited  is  idle,  the  number  entered  in  Column  2  will 
be  "2".  In  this  way  all  the  farms  in  the  sub-district, 
whether  occupied  or  idle,  will  be  numbered  consecutively. 

Columns  3  and  4.  Name  and  address  of  present 
owner.  In  these  two  columns  the  enumerator  will  enter 
the  name  and  address,  if  known,  of  the  present  owner, 
whether  an  individual,  a  loan  or  other  company,  the  govern- 
ment or  the  municipality. 

Columns  5, 5A,  5B,  5C,  6  and  7.  Location  of  the  farm. 
The  enumerators  in  the  Provinces  of  Manitoba,  Saskat- 
chewan, Alberta,  and  in  other  provinces  wherever  applic- 
able, will  be  careful  to  mark  the  exact  location  of  the  aban- 
doned or  idle  farms.  As  many  lines  will  be  used  as  there 
are  sections  or  parts  of  separate  sections  in  the  farm.  Else- 
where the  location  will  be  entered  in  Columns  6  and  7. 

After  making  the  entry  on  the  schedule,  the  enumerator 
will  locate  the  section  or  lot  on  the  map  supplied  and  mark 
each  quarter  section  or  each  lot  with  the  letter  "A" 

Column  9.  Total  area  of  this  farm.  The  total  area 
of  each  farm  will  be  entered  in  Column  9. 

Column  10.  Area  improved.  In  this  column  will  be 
entered  an  estimate  of  the  area  of  improved  land  in  this  farm, 
i.e.,  the  area  which  has  been  brought  under  cultivation  and 
which  is  fit  for  the  plough  on  June  2,  1941. 

Columns  11  and  12.  Total  value  of  farm  and  build- 
ings. The  values  to  be  entered  in  these  columns  must  be 
estimated  in  relation  to  the  value  of  neighbouring  occupied 
farms.  Enumerators  must  guard  against  the  entering  of 
exaggerated  values. 

Columns  13,  14  and  15.  Buildings  on  this  farm  and 
their  condition.  In  these  columns  the  enumerator  will 
enter  the  number  of  houses,  barns  and  sheds  in  their  re- 
spective columns,  together  with  their  present  state  of  repair. 
He  will  enter  "G"  for  good,  "F"  for  fair  and  "B"  for  bad. 
For  example,  if  there  is  one  house  in  good  state  of  repair, 
the  enumerator  will  enter  "1G"  in  Column  13,  etc. 

Column  16.  Is  this  farm  suitable  for  resettlement? 
The  answer  in  this  column  will  be  "Yes"  or  "No."  Theenu- 
merator,  in  this  instance,  will  consult  with  neighbouring 
farmers  and  give  an  honest  opinion  as  to  whether  or  not  this 
farm,  if  properly  worked,  could  support  a  farm  family. 

Columns  17  to  25.  Reasons  why  this  farm  is  not  con- 
sidered suitable  for  resettlement.  The  enumerator  will 
mark  "X"  in  the  appropriate  column  or  columns,  if 
the  farm  is  not  considered  suitable  for  resettlement.  If 
the  reason  is  a  different  one  than  those  mentioned  in 
Columns  17  to  24,  then  he  will  give,  in  one  or  two  words,  the 
reason  in  Column  25. 


Les  fermes  qui  doivent  fitre  6numerees  d'apres  ce  ques- 
tionnaire sont  celles  seulement  qui  dans  le  passe,  a  un  cer- 
tain moment,  furent  affectees  totalement  ou  partiellement 
aux  cultures  et  qui  sont  abandonnees  ou  inexploite'es  le  2 
juin,  1941.  Une  "ferme  abandonnee"  est  une  ferme  inoc- 
cupee  depuis  plusieurs  annees,  dont  les  taxes  sont  en  souf- 
france  et  qui,  selon  toutes  les  apparences,  a  ete"  abandonnee 
par  son  proprietaire.  Une  "ferme  inexploit6e"  est  une 
ferme  inoccupee  a  la  date  du  recensement,  sur  laquelle  il  n'y 
a  pas  eu  de  cultures  en  1940  et  qui  n'est  en  culture  d'aucune 
sorte  en  1941. 

Si  une  ferme  qui  a  d6ja  et6  en  culture  et  qui  a  e"te  aban- 
donnee par  la  suite  par  ses  occupants  est  maintenant  utilised 
comme  paturage  par  un  fermier  du  voisinage,  elle  ne  doit 
pas  6tre  inscrite  sur  ce  questionnaire,  mais  plut6t  sur  la  for- 
mule 2,  comme  partie  de  la  ferme  de  l'exploitant  qui  s'en 
sert,  meme  s'il  n'en  paye  aucun  lover. 

Les  renseignements  demandes  en  response  a  ce  ques- 
tionnaire peuvent  etre  obtenus  des  fermiers  du  voisinage 
de  la  ferme  inexploitee,  de  l'evaluateur  local  ou  du  secre- 
taire de  la  municipalite. 

INSTRUCTIONS  POUR  BIEN  REMPLIR  CE 
QUESTIONNAIRE 

Colonne  1.  Date  de  Enumeration.  Cette  question 
s'explique  par  elle-meme. 

Colonne  2.  Numero  de  cette  ferme  dans  1'ordre  regu- 
lier  des  visites.  Les  enumerateurs  fiumeroteront  les  fermes 
abandonn6es  ou  inexploitees  de  la  mtoe  maniere  que  les 
fermes  occupies  par  ordre  de  continuity  d'un  bout  a  l'autre 
du  sous -district.  Par  exemple,  la  premiere  ferme  visitee 
portera  le  numero  "1".  Si  la  deuxieme  est  inexploitee  elle 
sera  inscrite  dans  la  colonne  2  et  portera  le  numero  "2". 
De  cette  facon  toutes  les  fermes  du  sous-district,  occupees 
ou  inexploitees,  seront  numerotees  consecutivement. 

Colonnes  3  et  4.  Nom  et  adresse  du  proprietaire 
actuel.  L'enumerateur  inscrira  dans  ces  deux  colonnes  le 
nom  et  I'adresse,  si  connus,  du  proprietaire  actuel,  que  ce 
soit  un  particulier,  une  compagnie  de  pr6t  ou  autre,  le  gou- 
vernement  ou  la  municipalite. 

Colonnes  5,  5A,  5B,  5C,  6  et  7.  Localite  de  la  ferme. 
Les  enumerateurs  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  de 
1' Alberta,  et  des  autres  provinces  ou  la  chose  est  applicable, 
veilleront  a  indiquer  la  localite  exacte  des  fermes  aban- 
donnees ou  inexploit6es.  Us  utiliseront  autant  de  lignes 
qu'il  y  a  de  sections  ou  de  parties  de  sections  separees  dans  la 
ferme.  Ailleurs,  la  localite  sera  inscrite  dans  les  colonnes  6  et  7. 

Apres  avoir  fait  l'entree  sur  le  questionnaire,  l'enumera- 
teur indiquera  sur  la  carte  qui  lui  est  fournie  la  localite  de 
la  section  ou  du  lot  et  marquera  de  la  lettre  "A"  chaque 
quart  de  section  ou  chaque  lot. 

Colonne  9.  Superficie  totale  de  cette  ferme.  La  super- 
ficie  totale  de  chaque  ferme  sera  inscrite  dans  la  colonne  9. 

Colonne  10.  Superficie  d6frichee.  Dans  cette  co- 
lonne sera  inscrite  la  superficie  estimative  de  terre  defri- 
chee  sur  cette  ferme,  i.e.,  la  superficie  deja  cultivee  et  pou- 
vant  Stre  labouree  le  2  juin,  1941. 

Colonnes  11  et  12.  Valeur  totale  de  la  ferme  et  des 
batiments.  Les  valeurs  devant  etre  inscrites  dans  ces 
colonnes  doivent  Hre  6tablies  en  fonction  de  la  valeur  des 
fermes  occupees  du  voisinage.  Les  enumerateurs  doivent 
se  garder  d'inscrire  des  valeurs  exag6r6es. 

Colonnes  13,  14  et  15.  Batiments  sur  cette  ferme  et 
leur  etat.  Dans  ces  colonnes,  l'enumerateur  inscrira  le 
nombre  d'habitations,  de  granges  et  de  remises  dans  leurs 
colonnes  respectives,  de  mfime  que  leur  etat  actuel.  II 
inscrira  "G"  pour  bon,  "F"  pour  passable  et  "B"  pour 
mauvais.  Par  exemple,  s'il  y  a  une  maison  en  bon  Itat, 
l'6num6rateur  inscrira  "1G"  dans  la  colonne  13,  etc. 

Colonne  lfi.  Cette  ferme  pourrait-elle  etre  r6ex- 
ploit6e?  La  reponse  k  cette  question  doit  etre  "oui"  ou 
"non".  L'enumerateur,  dans  ce  cas,  consultera  les  fermiers 
voisins  et  dira  franchement  si  cette  ferme  ,bien  administre.e, 
peut  ou  non  faire  vivre  une  famille  de  fermier. 

Colonnes  17  a  25.  Raisons  pour  lesquelles  cette  ferme 
ne  pourrait  pas  e'tre  reexploitee.  L'6num6rateur  placera 
un  "X"  dans  la  ou  les  colonnes  appropriees  si  la  ferme  n'est 
pas  jugee  susceptible  de  r  Sexploitation.  Si  la  raison  diff£re 
de  celles  mentionnees  dans  les  colonnes  17  a  24,  il  1'indi- 
quera  en  un  ou  deux  mots  dans  la  colonne  25. 
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FORM  3  This  form  Is  to  be  used  for  reporting  agricultural  products  on  plots  of  less  tban  one  acre  and  on  other 
plots  of  one  acre  or  more  where  the  value  of  agricultural  production  was  less  than  $50  whether 
in  rural  or  urban  localities. 

DOMINION  BUREAU   OF  STATISTICS 

ANIMALS,  ANIMAL  PRODUCTS,  FRUITS,  GARDENS,  ETC.,  NOT  ON  FARMS 

EIGHTH  CENSUS    OF  CANADA,  1941 

Province Electoral  District 

(Write  name  and  number) 

Enumeration  Sub-district  No In  municipality  of :■-.■■■■•: 

(Insert  name  and  state  whether  city,  town,  village  or  rural  municipality) 

Signed  by Checked  by 

(Enumerator)  (Commissioner) 

Page 


Page  and  line 
of  ''Population 
Schedule"  on 
which  owner 
or  occupier 
is  enumerated 

NAME 

of  occupier,  owner,  manager  or  other 
person  in  charge 

HORSES  ON  THIS  PLOT, 

JUNE  3,  1941 

(Include  all  horses) 

Colts  and 

fillies  under 

2  years 

of  age 

number 

All  other 
horses 

number 

Total  value 
of  horses 

Line 

Page     |      Line 

S 

Ligne 

Page  et  ligne 

du  tableau 
de  population 

sur  lequel 

le  proprietalre 

ou  occupant 

est  inscrit 

NOM 

de  l'occupant,  proprietaire,  gerant  ou 
exploitant  a  titre  quelconque 

CHEVAUX  SUB  CE  LOPIN, 

2  JUIN  1941 
(Comprend  tous  les  chevaux) 

Poulains  et 
pouliches 
de  moins 
de  2  ans 

nombre 

Tous  autres 
chevaux 

nombre 

Valeur 

to  tale 

des 

chevaux 

Page 

Ligne 

$ 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

BEES. 
JUNE  2, 1941 

ANIMAL  PRODUCTS  PRODUCED  ON  THIS  PLOT,  1910 

DOMESTIC  ANIMALS  AND 

Number  of 

Cows 
milked 
in    1940 

number 

Total 

milk 

produced 

in  1940 

pound 

Home 
made 
butter 
produced 
in  1940 

pound 

Eggs 

produced 

in 

1940 

dozen 

Whether  produced  on 
this  plot  or  elsewhere 

Number 

of 

horses 

sold 

in   1940 

number 

CATTLE 

hives  owned 

Number 
sold 
alive 
(include 
calvw) 
number 

Number  slaught- 
ered for  home 

use  or  for 

sale  (include 

calves ) 

number 

(whether 
kept  on  this 

plot  or 
elsewhere) 

number 

Honey 

produced 

in  1940 

pound 

Beeswax 

produced 

in  1940 

pound 

ABEILLES, 
2  JUIN  1941 

PRODUITS  ANIMAUX  SUR  CE  LOPIN,  1940 

ANIMAUX  DOMESTIQUES 
POUR  LA 

Nombre  de 

ruches   pos- 

■edees,  (so it 

gardees 

sur  ce 

lopin  ou 

ailleurs) 

nombre 

Vaches 
traites 
en    1940 

nombre 

Pro- 
duction 
to  tale 
du  lait 
en  1940 

livre 

Beurre 

fait  a 

domicile 

en  1940 

livre 

CEufs 
produits 
en  1940 

douzaine 

Soit  sur  ce  lopin 
ou  ailleurs 

Chevaux 
vend  us 
en  1940 

nombre 

BETES  A  CORNES 

Nombre 
vendu 
vivant 
(inclure 
veaux) 

nombre 

Nombre  abattu 

pour  la  consom- 

mation  ou  la 

vente  (inclure 

veaux) 

nombre 

Miel 

produit 

en 

1940 

livre 

Cire 
d'abeilles 
produite 
en  1940 

livre 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

T* 

FRUIT  TREES,  JUNE  2, 1941,  AND  FRUITS  HARVESTED  IN  19-10 
(Report  all  trees  under  each  class  whether  bearing  or  not  bearing) 


APPLES 

PEACHES 

PEARS 

PLUMS 

CHERRIES 

Number  1      Apples 
of           harvested 
trees           in  1940 
number   [       pound 

Number 

of 

trees 

number 

Peaches 

harvested 

in  1940 

pound 

Number  I       Pears 
of           harvested 
trees           in  1940 
number  1      pound 

Number 

of 

trees 

number 

Plums 

harvested 

in  1940 

pound 

Number 

of 

trees 

number 

Cherries 

harvested 

in  1940 

pound 

ARBRES  FRUITIERS,  2  JUIN  l!  41,  ET  FRUITS  RECOLTES  EN  1940 
i Inclure  tous  les  arbres  fultiors  par  especes,  en  rapport  ou  non'i 


POMMES 

PE 

CHES 

POIRES 

PRUNES 

CERISES 

Nombre 

de 
pom  mi  era 
nombre 

Pommes 

recoltees 

en  1940 

livre 

Nombre 

de 
pec  hers 
nombre 

Pfiches 
recoltees 
en  1940 

livre 

Nombre 

de 
poiriers 
nombre 

Poiros 

recoltees 

en  1940 

livre 

Nombre 

de 
pruniers 
nombre 

Prunes 

recoltees 

en  1940 

livre 

Nombre 

de 
cerisiers 
nombre 

Cerises 

recoltees 

en  1940 

livre 

38 

39 

40 

41 

12 

43 

44 

45 

46 

47 
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On  devra  se  servir  de  cc  tableau  pour  les  rapports  des  produits  agricoles  sur  les  Iopins  de  terre        FORIUULE  3 
de  mollis  d'une  acre  et  sur  d'autres  loplns  d'uue  acre  ou  plus  oil  la  valeur  de  la  production 
agrlcole  etait  moins  de  $50  soit  dans  les  localites  rurales  ou  urbaines. 

BUREAU  FEDERAL  DE  LA  STATISTIQUE 

ANIMAUX  ET  LEURS  PRODUITS,  FRUITS,  JARDINS,  ETC.,  NON  DANS  LES  FERMES 

HUITIfiME  RECENSEMENT  DU  CANADA,  1911 

Province District  electoral 

(Ecrire  le  noin  et  le  numero) 

Sous-district  de  recensement  n° dans  la  municipalite  de 

(Ecrire  le  nom  et  specifier  si  c'est  une  cit6,  une  ville,  un  village  ou  une  municipalite  rurale) 

Signe  par Verifie  par ,. 

(Enumerateur)  (Commissaire) 


CATTLE  ON  THIS  PLOT 

JUNE  2,  1941 

(Include  all  cattle) 

SWINE  ON 
THIS  PLOT, 
JUNE  2,  1941 

GOATS 

POULTRY  ON  THIS  PLOT, 
JUNE  2,  1941 

Calves 
under 
2  years 

number 

Cows  and 

heifers  2  years 

old  and  over 

kept  mainly 

for  milking 

purposes 

number 

All 
other 
cattle 

number 

Total 
value 

of 
cattle 

$ 

Total 
number 

number 

Total 
value 

of 
swine 

$ 

Goats 
all 
ages 

number 

Hens 

and 
cocks 

(old 
stock) 

number 

Chickens 
of  1941 

number 

Other 

fowl 

number 

Total 

value 

of 

poultry 

S 

BETES  A  COBNES  SUB  CE  LOPIN, 

2  JUIN  1941 
(Comprend  toutes  les  betes  a  comes) 

PORCS  SUB 
CE    LOPIN, 
2  JUIN  1941 

CHE- 
VRES 

VOLAILLES  SUR  CE  LOPIN, 

2  JUIN  1941 

Veaux  de 

moins  de 

2  ans 

nombre 

Vaches  et 

genisses  de 

2  ans  et  plus 

gard6es 
principalement 
-    pour  le  lait 
nombre 

Toutes 
autres 
betes  a 
comes 

nombre 

Valeur 
totale 

des 

bHes  a 

cornes 

$ 

Nombre 
total 

nombre 

Valeur 

totale 

des 

pores 

$ 

Cbevres 

de  tout 
age 

nombre 

Poules 

et  coqs 
(adultes) 

nombre 

Poussins 
de  1941 

nombre 

Autres 

vo- 
lailles 

nombre 

Valeur 
totale 
des  vo- 
lailles 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

POULTRY    SOLD    ALIVE    OR    SLAUGHTEBED    FOR 
HOME  USE  OR  FOR  SALE  IN  1940 

GREENHOUSES  AND 
HOME    GARDENS 

SWINE 

Total  value 

of  all 

domestic 

animals 

sold  alive 

or 

slaughtered 

$ 

POULTRY 

Square 
feet 
under 
glass, 
June  2, 
1941 

sq.  ft. 

Value  of 
vegetables 
and  vegetable 
plants   pro- 
duced in 
greenhouses 
in  1940 
$ 

Value  of 
flowers  and 
flowering 
plants  pro- 
duced in 
greenhouses 
in  1940 
$ 

Value  of 

Number 
sold 
alive 

number 

Number 
slaughtered 
for  home 
use  or 
for  sale 
number 

Num- 
ber 
sold 
alive 

number 

Number 
slaughtered 
for  home 
use  or 
for  sale 
number 

Total  value 

of  all  poultry 

sold  alive 

or 

slaughtered 

$ 

home 
garden- 
produc- 
tion 
in  1940 

$ 

ET  VOLAILLES  VENDUS  VIVANTS  OU  ABATTUS 
CONSOMMATION  OU  LA  VENTE  EN  1940 

SERRES  ET  JARDINS 
POTAGERS 

PORCS 

Valeur  totale 
de  tous  les 

animaux 

domestiques 

vendus 

vivanta 

ou  abattus 

S 

VOLAILLES 

Super- 
ficie 
sous 
verre 
2  juin, 
1941 
pieds 
carres 

Valeur  des 
legumes 
et  plants 
potagers 
produits 

sous  verre 

en  1940 

$ 

Valeur  des' 
fleurs  et 
plants  de 

fleurs 

produits 

sous  verre 

en  1940 

$ 

Valeur 

Nombre 
vendu 
vivant 

nombre 

Nombre 
abattu  pour 
la  consom- 

mation 
ou  la  vente 

nombre 

Nom- 
bre 
vendu 
vivant 

nombre 

Nombre 

abattu  pour 

la  consom- 

mation  ou 

pour  la  vente 

nombre 

Valeur  totale 
des  volailles 

vendues 

vivantes  ou 

abattuea 

S 

produits 

des 

jardins 

potagers 

en  1940 

$ 

28 

29 

30 

31 

32           |           33 

34 

35 

36 

37 

GRAPES  AND  SMALL  FRUITS 
HARVESTED  IN  1940 

OTHER  FRUITS 

Grapes 
pound 

Straw- 
berries 

pound 

Rasp- 
berries 

pound 

Currants 
and 
goose- 
berries 

pound 

Other 
small 

fruits 

pound 

Number 

of 

trees 

number 

Fruits 

harvested 

in  1940 

pound 

Line 

RAISINS  ET  PETITS  FRUITS 

RECOLTES  EN  1940 

Ligne 

AUTRES  FRUITS 

Raisins 
livre 

Fraises 
livre 

Fram- 
boises 

livre 

Cassis 
et  gro- 
seilles 

livre 

Autres 
petits 
fruits 

livre 

Nombre 
d'arbrea 

nombre 

Fruits 

recol  tes 

en  1940 

livre 

4S 

49 

50 

51 

52 

53 

54 
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APPENDIX  B 

TABULAR  INDEX 


Table 

Ta- 
bleau 

Page 
Pagt 

Type 
(') 

Type 
(') 

Occu- 
pied 
farms 

Fer- 
mes 
occu- 
pies 

Farm 
popu- 
lation 

Popu- 
lation 
des 
fer- 
mes 

Farm  operators — Exploitants  de  ferme 

Farm 

labour 

(') 

Main- 

d'osuvre 

agri- 

cole(3) 

Area, 
condi- 
tion of 
land(') 

Super- 
ficie, 
etat 
de  la 

terre(') 

Values 

<«> 

Va- 

leurs(') 

Reve- 
nues 

Reve- 
nus 

Ex- 
penses 

De- 

penses 

d 

Age 
Age 

Birth- 
place 

Lieu 

de  nais- 

sance 

Immi- 
grants, 
resi- 
dence in 
Canada 

Immi- 
gres,  re- 
sidence 

au 
Canada 

Racial 
origin 

Origine 
raciale 

Expe- 
rience, 
years  on 
farmp) 

Expe- 
rience, 
annees 
sur  ia 
ferme(!) 

In- 
debted- 
ness(e) 

Dettea 
(«) 

1 

1 
2 
3 

4 
6 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
16 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
50 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
62 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

4 
6 
6 

7 
7 
7 
8 
8 
8 
9 
9 

10 
10 
10 
11 
12 
12 
13 
13 
14 
15 
16 
16 
17 
18 
19 
19 
20 
21 
22 
23 
23 
24 
25 
26 
27 
27 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
33 
34 
35 
35 
36 
37 
38 
42 
44 
46 
60 
50 
50 
51 
51 
52 
52 
53 
53 
53 
54 
54 
55 
5.5 
56 
57 

H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
P 
C 

Csd 
Cad 
Csd 
Csd 

x.c. 
x.c. 
x.c. 
x.c. 
x.c. 
xc 
x.c. 

X 

X 

Xa,  c 

Xp,  v 

X 

1 

X 

3 

X 

4 

Xe 
Xy 

5 

6 

X 

X 

7 

X 

R 

Xa 

9 

X 

10 

Xa 

11 

1? 

Xv 

13 

14 

1,1 

IB 

17 

1f 

If 

50 

21 

22 

X 

Xa,  e 

2.1 

24 

25 

20 

Xa 

Xa 

Xa 

Xa,  c 

27 

2K 

X 

X 

Xw 

29 

Xp,  v 

Xr 

31] 

Xr 

Xr 

81 

Xa 

32 

33 

34 

8,1 

30 

Xa 

37 

3R 

Xa 

3D 

41) 

41 

42 

43 

44 

46 

40 

X 

47 

4S 

49 

50 

61 

X 

Xw,  1 

52 

Xa,  c 

5a 

Xv 

64 

Xa 

55 

X 
X 
X 
X 
X 

60 

67 

Xe 

:,.■. 

69 

Xv 
Xe 
Xe 
Xo 
Xv 
Xv 
Xy 

00 

61 

02 

63 

xn 
x.c. 

1,1 

65 

66 

x.c. 
xc 

x.c. 

X.C. 

X 

X 
X 
X 
X 

07 

X 

X 
X 

CM 

69 

/U 

Xy 

| 

See  legend,  page  112. 
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APPENDICE  B 

INDEX  DES  TABLEAUX 


Size 

Gran- 
deur 

Ten- 
ure 

Te- 
nure 

Type 
Type 

Field 
crops  (7) 

Gran- 

des 

cul- 

tures(7) 

Crop 
failure 

Re- 

coltes 
man- 
queea 

Fruits, 
vege- 
tables, 
nurser- 
ies (8) 

Fruits, 
legu- 
mes, 
pepini- 
eres(8) 

Live 
stock  (•) 

Ani- 
maux(9) 

Animal 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
ani- 
maux 

Forest 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
fores- 
tiers 

Machi- 
nery 

Ma- 
chines 

Income , 

work 

off 

farm 

Reve- 

nu, 

travail 

hors 

de  la 

ferme 

Idle 
farms 

Fermes 

inex- 

ploitees 

Non- 
resi- 
dent 
farms 

Fermes 
inha- 
bited 

Farms 
under 
5  acres 

Fermes 

de 
moins 

de 
5  acres 

Agri- 
culture 

else- 
where 

Agri- 
culture 
ailleurs 

6 

X 

Xd,  s 

1 

•}, 

3 

4 

5 

6 

X 

7 

X 

8 

X 

X 

9 

X 

Xq 
X 

in 

ii 

n 

Xf 

Xf,  m. 
Xv,  g,  n 

13 

14 

15 

X 

lfi 

X 

17 

Xt 
Xt 
Xb 
Xb 
Xd,  s 
Xt 

IS 

19 

20 

21 

X 

X 

X 
X 

n 

X 

Xf 

Xf,  g,v 

X 

n 

24 

Xd,  s,  t 

X 

n 

X 

X 
X 

w, 

27 

X 

X 

"8 

:".) 

30 

X 

Xr 

X 

X 

X 

X 

31 

32 

33 

34 

35 

X 

Xr 

X 

36 

37 

3S 

Xf 

Xf,  m 

39 

4(1 

Xd,  r,  s 
Xt 
Xt 

41 

42 

X 

43 

Xb,  r 

44 

Xr 

45 

X 

46 

X 

47 

Xr 

48 

Xv,  g,  n 

49 

X 

51) 

X 
X 

51 

52 

X 

53 

X 

Xd 

54 

X 

55 

X 

56 

57 

X 

58 

59 

X 

fin 

X 

61 

X 

tw 

X 

fi3 

X 

64 

X 

65 

X 

66 

X 

67 

X 

68 

66 

70 

Voir  legende,  page  1 13. 
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TABULAR  INDEX— Con 


Table 

Ta- 
bleau 

Page 
Page 

Type 
(') 

Type 
0) 

Occu- 
pied 
farms 

Fer- 
mes 
occu- 
pies 

Farm 
popu- 
lation 

Popu- 
lation 
des 
fer- 
mes 

Farm  operators — Exploitants  de  ferme 

Farm 
labour 

Main- 

d'ceuvre 

agri- 

cole(') 

Area, 
condi- 
tion of 
land(<) 

Super- 
ficie, 
iStat 
de  la 

terre(<) 

Values 
(5) 

Va- 
leurs(6) 

Reve- 
nues 

Reve- 
nus 

Ex- 
penses 

Dis- 
penses 

o" 

Z 

Age 
Age 

Birth- 
place 

Lieu 

de  nais- 

sance 

Immi- 
grants, 
resi- 
dence in 
Canada 

Immi- 
gres,  re- 
sidence 

au 
Canada 

Racial 
origin 

Origine 
raciale 

Expe- 
rience, 
years  on 
farm(!) 

Expe- 
rience, 
annees 

sur  la 
ferme(2) 

In- 
debted- 
ness (6) 

Dettes 
CO 

71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
100 
101 
102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
110 
111 
112 
113 
114 
115 
116 
117 
118 
119 
1211 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
123 
129 

58 
59 
60 
61 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
66 
67 
67 
68 
68 
69 
69 
70 
70 
71 
71 
71 
72 
72 
72 
73 
73 
73 
74 
74 
74 
75 
75 
75 
76 
76 
77 
77 
78 
78 
79 
79 
80 
80 
81 
81 
82 
82 
83 
83 
84 
84 
85 
85 
86 
87 
87 
88 
88 

X.C. 
X.C. 
X.C. 
XC 

xr. 
xr. 
xr. 

X.C. 
X.C. 
X.C. 

X.C. 
X.C. 

X 

"x' 
x 

X 

X 
X 

X 
X 
X 

Xe 

Xy 

Xe,y 

2 
3 
4 
5 
6 
7 

"x  ' 

"x" 

X 
X 
X 
X 
X 

9 
10 

XI 

XI 
XI 
XI 

Xa 

Xv 

n 

Xa 
Xa 

Xv 
Xv 

X 

14 
15 

X 
Xr,  i 

Xr,  m 

17 

X  c 

Xa,  c 
Xa,  c 
Xa,  c 

IS 

X  c. 

1(1 

X  c 

..... 

ii 

?4 

M 

?7 

?fi 

X  c 

X  c 

11 

X.C. 
X.C. 

3? 

X 

Xr 

X 

Xr 

X 

Xr 

31 

X.C. 

34 

X.C. 

31 

X.C. 

36 
37 

X.C. 

3R 

X.C. 

3(1 

X.C. 

40 
41 

xr, 
X.C. 

X 

Xr 
X 
X 
Xr 

Xr 

4' 

X.C. 

43 

X.C. 

44 

41 

X.C. 

4fi 

X.C. 

47 

X.C. 

48 

X.C. 

41 

X.C. 

10 

XC. 
X.C. 

11 

S' 

X.C. 

,13 

X.C. 

,14 

X.C. 

V 

X.C. 

Hi 

X.C. 

17 

X.C. 
X.C. 
X.C. 

X 
X 

1' 

in 

Xa 

(i)  jj — Historical  or  comparative  data;  C — County  or  Census  Division;  P — Province;  Csd — Census  subdivision;  X.C. — Cross- 
classifications 

(2)  Xe — Farm  experience;  Xy — Years  on  present  farm 

(B)  XI — Weeks  of  hired  labour  and  wages  paid;  Xw — Farm  workers 

(4)  Xa — Area;  Xc — Condition  of  land 

(G)  Xp — Value  of  products;  Xv — Farm  values 

(fl)  Xr,  i — Reporting  interest  rate;  Xr,  m — Reporting  mortgage  holder 

(7)  Xq — Quantity  produced 

(8)  Xf— Fruits;  Xg— Greenhouses;  Xm— Maple  products  and  trees  tapped;  Xn— Nurseries;  Xv— Vegetables 

(B)  Xb— Pure-bred;  Xd— Numbers;  Xs— Values  ;Xt — Purchases,  births,  and  disposals  of  live  stock;  Xr— Farms  reporting. 
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Size 

Gran- 
deur 

Ten- 
ure 

Te- 
nure 

Type 
Type 

Field 
crops(7) 

Gran- 
des 
cul- 
tures^) 

Crop 
failure 

Re- 
colteg 
man- 
quees 

Fruits, 
vege- 
tables, 
nurser- 
ies (8) 

Fruits, 
legu- 
mes, 
pepini- 
eres(a) 

Live 
stock  (») 

Ani- 
maux(B) 

Animal 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
ani- 
maux 

Forest 
pro- 
ducts 

Pro- 
duits 
fores- 
tiers 

Machi- 
nery 

Ma- 
chines 

Income 

work 

off 

farm 

Reve- 

nu, 

travail 

hors 

de  la 

ferme 

Idle 
farms 

Fermes 

inex- 

ploitees 

Non- 
resi- 
dent 
farms 

Fermes 
inha- 
bitees 

Farms 
under 
5  acres 

Fermes 

de 
moins 

de 
5  acres 

Agri- 
culture 
else- 
where 

Agri- 
culture 
ailleurs 

d 

1 

?, 

3 

X 

4 

X 

.1 

X 

« 

7 

S 

<) 

X 

10 

X 

11 

X 

IS 

X 

IS 

X 
X 
X 

14 

IS 

111 

X 

17 

X 

IS 

X 

11 

X 

Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 

7,0 

X 

21 

X 

M 

X 

n 

X 

?A 

X 

?,5 

X 

S>ft 

X 

Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
Xr 

27 

X 

as 

X 

°'« 

X 

so 

X 

si 

X 

32 

X 

■n 

X 

.14 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

3S 

W> 

17 

'IK 

M 

40 

41 

42 

x 

X 
X 

43 

X 

44 

X 

45 

X 

4fi 

X 

47 

X 

4S 

X 

49 

X 

in 

X 

ii 

x 

to 

X 
X 

13 

14 

X 
X 
X 
X 

1,1 

10 

X 

X 

17 

is 

X 

X 

19 

(i)  H — Donne'es  historiques  ou  comparatives;  C — Comte1  ou  division  de  reeensement;  P — Province;  Csd — Subdivision  de  recen- 
sement;  X.C. — Classifications  recouped 

(2)  Xe— Experience  agricole;  Xy— Annies  sur  la  ferme  actuelle 

(3)  XI— Semaines  de  travail  loud  et  gages  payes;  Xw— Travailleurs  de  ferme 
(<)  Xa— Superficie;  Xc— Etat  de  la  terre 

(6)  Xp— Valeur  des  produits;  Xv— Valeurs  de  la  ferme 

f»)  Xr,  i—  Declarant  le  taux  d'interet;  Xr,  m— Declarant  le  detenteur  de  l'hypotheque 

(7)  Xq — Quantity  produite 

(i)  Xf— Fruits;  Xg— Serres;  Xm— Produits  de  l'erable  et  arbres  entailles;  Xn— Pepinieres;  Xv— Legumes 

fB)  xb De  race  pure;    Xd — Nombres;    Xs — Valeurs;    Xt — Achats,  naissances  et  disposition  d'animaux;    Xr—Fermes  faisant 

rapport. 
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APPENDIX  C 

DESCRIPTIONS  OF  CENSUS  DIVISIONS 

For  the  purpose  of  compiling  the  census  and  to 
provide  a  means  of  presenting  statistical  data  for 
permanent  areas  smaller  than  a  province,  the 
county  municipalities  were  used  in  Eastern  Canada 
rather  than  the  electoral  districts.  In  the  four 
western  provinces,  there  being  no  fixed  political 
divisions  corresponding  to  the  counties  of  Eastern 
Canada,  these  provinces  have  been  divided  for 
statistical  purposes  into  census  divisions  and  sub- 
divisions. These  census  divisions  have  been  so 
laid  out  that  as  population  increases,  they  may  be 
subdivided  without  destroying  the  means  of 
comparing  the  variations  in  population  and  agri- 
culture disclosed  by  censuses. 


The  reason  for  using  areas  with  fixed  boundaries 
rather  than  electoral  districts  as  a  basis  for  the 
compilation  of  the  census  is  that  the  electoral  dis- 
tricts being  liable  to  have  their  areas  changed  after 
each  redistribution  make  it  impossible  to  compare 
one  census  with  another  for  areas  smaller  than  a 
province. 

The  census  divisions  of  the  province  are  con- 
stituted as  follows: — 

Prince  Edward  Island. — In  the  province  of 
Prince  Edward  Island  the  divisions  are  the  counties. 
The  rural  parts  of  each  county  are  divided  into 
townships  and  two  royalties  while  the  urban  parts 
are  composed  of  one  city  and  a  number  of  towns. 
In  all  provinces  the  Indian  Reserves  are  treated 
separately  as  if  they  were  incorporated  into  muni- 
cipalities. 


APPENDICE  C 

DESCRIPTION  DES  DIVISIONS  DE  RECEN- 
SEMENT 

Pour  fins  de  compilation  de  recensement  et 
comme  moyen  de  presenter  des  donnees  statis- 
tiques  pour  les  regions  permanentes  moins  consi- 
derables qu'une  province,  les  municipalites  des 
comtes  ont  ete  utilisees  de  preference  aux  districts- 
electoraux  dans  l'Est  du  Canada.  Les  quatre 
provinces  de  l'Ouest  ne  comprenant  pas  de  divisions 
politiques  fixes  correspondant  aux  comtes  de  l'Est 
du  Canada,  ont  ete  divisees  au  point  de  vue  de  la 
statistique  en  divisions  et  subdivisions  de  recense- 
ment. Ces  divisions  de  recensement  ont  ete 
6tablies  de  telle  sorte  qu'a  mesure  que  la  population 
augmente,  elles  peuvent  Stre  subdivisees  sans  pour 
cela  detruire  les  moyens  de  comparer  les  change- 
ments  tels  que  reveles  par  le  recensement  qui  se 
sont  operes  dans  la  population  et  dans  l'agriculture. 

La  raison  de  l'emploi  de  regions  a  limites  deter- 
minees  de  preference  aux  districts  electoraux  comme 
base  de  compilation  de  recensement,  est  que  les 
districts  electoraux  sont  susceptibles  de  remanie- 
ment  apres  chaque  redistribution  et  qu'il  est 
impossible  d'etablir  des  comparaisons  d'un  recen- 
sement a  l'autre  pour  des  regions  moins  conside- 
rables qu'une  province. 

Les  divisions  de  recensement  de  la  province  sont 
constitutes  de  la  facon  suivante: — ■ 

lie  du  Prince-Edouard.— Dans  la  province  d'lle 
du  Prince-Edouard  les  divisions  sont  les  comtes. 
Les  parties  rurales  de  chaque  comte  sont  divisees 
en  townships  et  deux  royautes  tandis  que  les 
parties  urbaines  sont  compos6es  d'une  cite  et  de 
plusieurs  villes.  Dans  toutes  les  provinces  les 
reserves  indiennes  sont  traitees  s^parement  comme- 
si  elles  etaient  des  municipalites  incorporees. 
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